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1.2 Umumi tahliikasizlik talimatlari

A\ Hadof grupu iiciin geydlar

Bu qurasdirma talimatlari soyutma ve kondisioner va hamginin elektrik
mitexassislari liglin nazards tutulmusdur. Telimat kitabgasindaki qurgu
ila alagali biitiin telimatlara smal olunmalidir. Sartlare amal olunmamasi
maddi ziyan, saxsi xasarat va ya 6liimla naticalena bilar.

» Qurasdirmadan dnca biitiin sistem komponentlarinin qurasdirma
talimatlarini oxuyun.

» Tohliikasizlik va xabardarliq bildirislarina amal edin.

» Milli va regional qaydalara, texniki gaydalara ve normativlars riayst
edin.

» Hayata kegirilmis isi sanadlasdirin.

A\ Magsadliistifado
Daxili blok, xarici blok va idaraetma kimi digar sistem komponentlari ila
baglantisi olan binanin i¢arisina qurasdiriimaq iigiin dizayn edilmisdir.

Xarici blok, bir va ya bir neca daxili blok ve idaraetmsa kimi digar sistem
komponentlari ila baglantisi olan binanin xaricinda qurasdiriimag liciin
dizayn edilmisdir.

Kondisioner yalniz kommersiya/saxsi magsad|i istifads iiciin nazards
tutulmusdur, ¢iinki bu halda temperaturun tayin edilmis haddan
yayinmasi canlilara ve ya materiallara zerar vermaz. Kondisioner lazimi
mitleq riitubati dagiq tanzimlamak ve saxlamagq li¢lin uygun deyil.

Basqa har hansi bir tayinatli istifada diizgiin deyil. Diizgiin istifada
edilmama va bunun naticasinda yaranan ziyan masuliyyatdan kanardir.

Xiisusi yerlarda qurasdirma iiiin (yeralti parking, texniki otaglar, eyvan

va ya har hansi bir yari agiq sahs):

> ilk 6nca, texniki sanadlards qurasdirma yeri iiciin talablars diggat
edin.

A\ Soyuducu maddanin iimumi tahliikalari

» Bu cihaz soyuducu mahlul R32 ila doldurulmusdur. Soyuducu
mahlulun gazi odla temas etdikda zaharli gazlar yarada bilar.

» Qurasdirma zamani soyuducu mahlul sizarsa, otagl yaxsica
havalandirin.

» Qurasdirildigdan sonra sistemin sizdirmadigini yoxlayin.

» Verilmis soyuducu mahlul (R32) xaricinda basga maddalarin
soyuducu mahlul sirkulyasina daxil olmasina icaze vermayin.

/\ Maisat va oxsar elektrik avadanliglarinin tahliikasizliyi
Elektrik cihazlarindan yaranan tahliikalarin garsisinialmaq ligiin miivafiq
olarag EN 60335-1 asagidaki talabler tatbiqg olunur:

“Bu cihaz, nazarat altinda oldugda va ya cihazin tehliikesiz istifadasina
dair talimatlar diggats alindigda va naticads yaranan tahliikaleri basa
diisdiiklari taqdirda, 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissi va ya zehni
qgabiliyyati az olan va ya tacriibasi va miivafiq bilikleri olmayan insanlar
tarafindan istifads oluna bilar. Usaglarin cihazla oynamasina icaze
yoxdur. Usaglar tarsfindan tamizlik va istifadaci texniki qullugu nazarat
olmadan hayata kecirilmamalidir.”

“Elektrik kabeli zadslanibss, tehliika yaranmamasi {igiin onu ya
istehsalci 6zii, ya onun miistari xidmati va ya oxsar bir ixtisasli
miitaxassis dayisdirmalidir.”
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Mahsul hagginda mslumatlar

A\istifadagiya tohvil verma
Tahvil verildikdan sonra istifadagini kondisioner sisteminin idara
olunmasi va istismari barada telimatlandirin.

» Cihazin neca istifads edilacayini izah edin - xiisusils tahliikesizlikle
alagali biitlin tadbirlari nazardan kegirin.

> Xiisusilo asagidaki magamlara diggsat yetirin:

- Modifikasiyalar ve ya tamir yalniz lisenziyali bir sirkat terafinden
hayata kegirils bilar.

- Tahliikesiz va ekoloji cahatdan tamiz istismar iigiin ilda an azi bir
dafa yoxlamadan ke¢mali ve lazim oldugda temizlanma va tamir
olunmalidir.

» Mshsul lazimi daracada yoxlaniimadigda va ya heg yoxlaniima
olmadiqda, temizlenmadikda va texniki qullug edilmadiyi taqdirde
miimkiin naticaleri (sexsi zadsloanmadan hayati tahliikeys va ya
maddi ziyana gadar) nazars alin.

» Qurasdirma va istismar talimatlarini saxlanmasi Ggiin istifadagiya
tahvil verin.

1.3  Butalimat kitabcasina dair qeydlar
Bu talimat kitabgasinin sonunda bir tasvirlar toplusu gora bilarsiniz.
Matnda tasvirlara istinadlar var.

Modeldan asili olaraqg mahsullar bu talimat kitabgasindaki tasvirdan
farglana bilar.

2 Mahsul haqqinda malumatlar

2.1  Uygunluq Bayannamasi
Bu mahsul dizayn va istismar xarakteristikasi baximindan Avropa ve milli
talablara cavab verir.

c CE nigani vasitasiila bu nisanin vurulmasini telab edan mahsula
tatbiqg olunan biitiin Al ganuni miiddsalari ile uygunlugunu elan
edir.

Uygunlug bayannamasinin tam matni internetda mévcuddur:
www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Catdirilma dasti

1isarasiiiciin acar:

[1]  Xarici blok (soyuducu mahlul ils dolu)

[2] Daxili blok (azot ila dolu)

[3]  Soyuq katalizator filteri

[4] Hermetik va slang ila drenaj dirsaklari (désama va ya divar
qurasdirma kronsteyni olan xarici blok Gi¢iin)

[5] Uzagdanidarsetma

[6] Fiksasiya vintli uzagdan idaraetma saxlayicisi

[7] Fiksasiya materiallari (5 vint va 5 divar tixaci)

[8]  Mshsul senadlari liciin cap olmus sanad dasti

[9] 5 naqilli rabita kabeli (secim asasinda aksesuar)

[10] Xarici blok iigiin 4 adad titrama aleyhina mufta

2.3 Olgiilor vo minimum ara masafalor

2.3.1 Daxili blok va xarici blok
Sakil 2 4gader.

2.3.2 Soyuducu mahlul borulari
Sakila alava olunur 5:

[1] Qazborusu

[2]  Maye borusu

[3] Yagayirici kimi sifon formali dirsak

i

Xarici blok daxili blokdan daha yiiksakda yerlasarsa, gaz hissasinda 6 m-
dan ¢ox olmamagla sifon formali dirsak va har 6 metrden bir bagqga bir
sifon formali dirsak yerlagdirin. (= Sakil 5, [1]).




Mahsul hagginda malumatlar

» Daxili blok va xarici blok arasindaki maksimum boru uzunlugu ve
maksimum hiindiirliik fergina diggat edin.

Maksimum boru Maksimum
uzunlugul) [m] hiindiirliik farqiz)
[m]
CL3000i 26 E
CL3000i35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70E

1) Qaz tarsfi ve ya maye torafi
2) Altzolagdan alt zolaga gadar 6l¢iilmiisdiir.

Cadval 2 Boru uzunlugu va hiindiirliik forqi

Boru diametri
Cihaz novii Maye tarafi [mm] Qaz tarafi [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Cadval 3 Cihaz néviindan asili olaraq boru diametri

Boru diametri [mm] Alternativ boru diametri [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Cadval 4 Alternativ boru diametri

Borularin xiisusiyyatlari

Min. boru uzunlugu 3m

Standart boru uzunlugu 5m

Boru uzunlugu 5 m-dan ¢ox oldugda slave ' @ 6,35 mm (1/4")
soyuducu mahlul (maye tarsfi) oldugda: 12 g/m

39,53 mm (3/8")

oldugda: 24 g/m
Boru diametri 6,35 mmile 12,7 mmarasi | > 0,8 mm
oldugda boru galinligi

Boru diametri 15,9 mm oldugda boru >1,0mm

galinlig
Qalinistilik gorunmasi >6mm
istilik gorunmasi materiali Polietilen kopiik
Cadval 5
4

BOSCH
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2.4  Soyuducu mahlul haqqinda malumatlar

Bu cihazda soyuducu mahlul kimi ftorlu istixana qazlari mévcuddur.
B6lma hermetik olarag baglanmisdir. Soyuducu mahlul hagginda
asagidaki malumatlar ftorlu istixana gazlari hagqinda Avropa Birliyinin
(AB) 517/2014 sayli direktivlarina uygun galir.

istixananin

Qurasdirma

]

istehlaket iiiin qeyd: Sgar montyorunuz soyuducu mahlul slavs edirsa,
bu zaman o, alave edilacak migdari, elace da soyuducu mahlulun Gmumi
migdarini asagidaki cadvalda geyd edacakdir.

Soyutmanin | isitmanin | Soyuducu
nominal nominal mahlulun | potensiali
gostaricisi gostaricisi tipi (GWP)
[kilovat] [kilovat] [kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Cadval 6 F-gazi

3 Qurasdirma

3.1  Qurasdirmadan avval

A piaaT

iti kiinclar sababindan zadalanma riski!
» Qurasdirma zamani goruyucu alcak geyinin.

A piaQaT

Yanma tahliikasi!
istifade zamani borular cox isti olur.

» Borulara toxunmadan avval onlarin soyudugundan amin olun.

» Catdinlmanin tam hacmda va komlektasiya ila yerina yetirilmasini
yoxlamag.

» Daxili blokun borularini vakuum sababiyle agarkan siziltinin esidilib
esidilmadiyini yoxlayin.

3.2  Qurasdirma sayti iiciin talablar
» Minimum masafa talablarina riayat edin (= Sak. 2 - 4).

Daxili b6lma

» Daxili bloku agiq alov manbalarinin (masalan, aciq alovun, islak
vaziyyatds olan divara qurasdirilmis gaz gazaninin va yaislak elektrik
isitma sisteminin) istifads olundugu otagda qurasdirmayin.

» Qurasdirma yeri daniz saviyyasinden 2000 m hiindiirlikdan yiiksek
olmamalidir.

» Havanin sarbast dévranini tamin etmak iigiin hava giris ve ¢ixis
daliklarini har hansi maneadan temiz saxlayin. ©ks halda, cihazin
mohsuldarligi zaifloya va sas-kily saviyyasi arta bilar.

» Televizoru, radionu va diger oxsar avadanliglari qurgudan va uzagdan
idareetms pultundan an azi 1 m masafada saxlayin.

» Daxili bloku titrayisleri azaldan divara qurasdirin.

» Minimum otaq sahasini nazara alin.
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Coy-ilk ilk dlava istismar zaman
doldurmanin | doldurma doldurma iimumi doldurma
ekvivalenti miqgdan miqdari [kq] miqdari [kq]
[kq]
0,41 0,6 (Borunun
uzunlugu-5)
*0,012
0,44 0,65 (Borunun
uzunlugu-5)
*0,012
0,74 1,1 (Borunun
uzunlugu-5)
*0,012
0,98 1,45 (Borunun
uzunlugu-5)
0,024
Qurgunun novii Qurasdirmanin | Minimum otaq sahasi
T | T
CL3200iM W 201/ -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW53E
CL3200iUW70E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 yalniz Multisplit sisteminds movcuddur (CL5000M). Strafli
malumat {ilin xarici blokun qurasdirmaya dair telimat kitabgasina baxin.

Cadval 7 Minimum otaq sahasi

Qurasdirma hiindiirliiyli daha asagi oldugda, dosema sahasi miivafiq
olaraq daha boyiik olmalidir.

Xarici blok

» Xarici blok masin yagi buxarina, isti bulaq buxarina, kiikiird gazina va
s. maruz gqalmamalidir.

» Xarici bloku birbasa suyun yaxinligina, yaxud daniz havasina maruz
qgalacag yera quragdirmayin.

» Xarici blokun {izarinda heg vaxt gar olmamalidir.

» Tullanilan hava va ya is zamani yaranan sas-kiiy sebabindan heg bir
narahatliq yaranmamalidir.

» Hava xarici blokun atrafinda sarbast sekilda dovr eda bilmalidir, lakin
avadanliq giiclii kiileys maruz galmamalidir.

» is zamani yaranan kondensat asanligla axib getmalidir. Lazim
oldugda drenaj slangi qurasdirin. Soyuq regionlarda drenaj slanginin
qurasdiriimasi tévsiya olunmur, ¢linki dona bilar.

» Xarici bloku sabit altliq iizerina yerlasdirin.



Qurasdirma

3.3  Cihazin quragdiriimasi

QEYD
Sahv qurasdirma sababindan maddi ziyan!
Sahv qurasdirma cihazin divardan diismasina gatirib ¢ixara bilar.

» Cihazi yalniz méhkam, hamar bir divara qurasdirin. Divar cihazin
agirligina dézs bilmalidir.

» Yalniz divar néviina va cihazin agirhigina uygun vintlardan ve
dyubellardan istifads edin.

3.3.1  Daxili bloku qurasdirmaq

» Qutunu yuxartya dogru acin va daxili bloku yuxariya ¢akin
(= Sakil 6).

» Daxili bloku gablasdirmanin goruyucu hissalari 6n tarafda olmagla
uzadin. (= Sakil 7).

» Vintlori bosaldin va daxili blokun arxasindaki montaj I6vhasini gixarin.

» Minimum masafalari nazara alaraq qurasdirma yerini
miiayyenlasdirin (= Sakil 2).

» Montajlévhasini divarin yuxari markazina bir vint va dyubel vasitasilo
barkidin va tifiiqi sekilda diizeldin. (= Sakil 8).

» Montaj [vhasini divara tam oturmasi i¢lin onu daha dord vint va
dyubel vasitasi ila sabitlayin.

» Borular iiciin divar kecidlarini agin (divar kegidinin tévsiys olunan
vaziyyati daxili bdlmanin arxasidir > Sakil 9).

» Lazim gelarss, kondensat drenajinin yerini dayisdirin (= Sakil 10).

]

Cox hallarda, daxili blokun boru fiksatorlari daxili blokun arxasinda
yerlasir. Daxili bdlmani asmadan avval borulari uzatmagi maslahat
gorurik.

» Boru birlasmalarini 3.4.1 fasilindada tasvir edildiyi kimi hayata
kegirin.

» Lazim galarsa, boru kemarlariniistadiyiniz istigamata biikiin ve daxili
bdlmanin yan tarsfinds kegid agin. (= Sakil 12).

» Borulari divardan kegirin va daxili bloku montaj lévhasindan asin.
(= Sakil 13).

» (st gapag yuxariya dogru qatlayin va iki filter portundan birini
cixarin. (= Sakil 14).

» Catdirlma komplektasyasinda taqdim olunan filteri filter portuna
daxil edin va filter portunu yeniden qurasdirin.

Daxili blokun montaj I6vhasindan ¢ixarilmasi lazimdirsa:

» Ortiiyiin alt hissasini iki boslug zonasindan asag ¢akerak daxili bloku
irali gakin. (= Sakil 15).

BOSCH

3.3.2  Xarici blokun qurasdiriimasi

» Karton qutunu yuxariya dogru diizaldin.

» Baglama qayislarini kasin va gixarin.

» Qutunu yuxariya dogru ¢akin va gablagdirmani kanarlasdirin.

» Qurasdirma néviindan asili olarag dosema va ya divar kronsteynini

hazirlayin va qurasdirin.

Xarici bloku ayaglari tiglin verilan va ya tamin olunan vibrasiya

dempferlarindan istifada edarak qurasdirin va ya asin.

» Bir dayaq ve ya divar kronsteyni istifads edarak qurasdiran zaman,
hermetiklo birlikda verilan drenaj kronsteynini istifada
edin.(~> Sekil 16).

» Boru birlasmaleri li¢iin qapagi ¢ixarin (> Sakil 17).

» Boru birlasmalarini 3.4.1 fasilindada tasvir edildiyi kimi hayata
kegirin.

» Boru birlagmalari iigiin 6rtilyii yenidan yerlasdirin.

v

3.4  Borukamarlarinin birlagmasi

3.4.1 Soyuducu mahlul xatlarini daxili va xarici bloka qosun

& DiQQaT

Kip olmayan birlagsmalardan sizan soyuducu mahlul

Yanlig boru kamari birlagmalari soyuducu mahlulun sizamasina sebab
ola bilar. Yenidan istifada edils bilan mexaniki birlagmalar va vint
birlasmalarina daxili makanlarda icaza verilmir.

» Vint birlasmalarini yalniz bir dafa sixin.

» Vint birlasmasini acdigdan sonra onlari har zaman yenidan
hazirlayin.

]

Mis borulari, hamginin konus rezba gaykalari metrik va dyum 6l¢ii
vahidlarinda mévcuddur. Daxili va xarici bloklardaki vint birlagsmalari
dyum ila nazarda tutulmusdur.

» Metrik mis borulari istifads edarkan vint gaykalarini uygun bir
diametra sahib olanlarla svaz edin (= Cadval 8).

Boru diametrini va uzunlugunu tayin edin (= Sshifa 3).

Borunu bir boru kasici ila kasin (= Sakil 11).

Boru uclarinin igini temizlayin va ¢ixintilari kanarlasdirin.

Qaykani boruya daxil edin.

Borunu 8 cadvalinda gdstarilan kimi genislandirmak iigiin bir yuva
istifada edin.

Qayka asanligla kanara dogru siiriismalidir, ancaq siiriisiib arxasina
kecmamalidir.

» Borunu baglayin va vintlari 8 cadvalinda gostarilan dayarle sixin.

» ikinci boru iigiin yuxaridaki addimlari takrarlayin.

vvyVvyyvwyy

QEYD

Soyuducu mahlul xatlari arasinda istilik otiiriilmasi sababindan
samaraliliyin azalmasi

» Soyuducu mahlul xatlarini bir-birindan ayri izolyasiya edin.

» Boru izolyasiyasini yerlasdirin va barkidin.

Xarici boru diametri Firlanma ani [Nm] Genislanma cuxurunun | Genislandirilmis boru ucu | dvvalcadan qurasdiriimis
@ [mm] diametri (A) [mm] birlasdirici qayka rezbasi

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Cadval 8 Boru birlasmalarinin xarakterik malumatlari

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.4.2 Kondensat drenajini daxili bloka birlagdirin

Daxili blokun kondensat gabi iki birlagsma ile tachiz edilmisdir. Cihaza
istehsal zamani kondensat borusu ve bir qisgac qurasdirilmisdir; bunlar
dayisdirila bilar (= Sakil 10).

» Kondensat borusunu meyilli saklida qurasgdirin.
3.4.3 Hermetikliyi yoxlanmasi va cihazi doldurulmasi

Hermetikliyin yoxlanmasi

hermetikliyi test edarken milli va yerli gaydalara riayst edin.

» Uc klapanin gapaglarini (= Sekil 18, [1], [2] va [3])cixarin.

» Schrader agicini [6] vo manometri [4] Schrader klapanina [1]
baglayin.

» Schrader agicini vintla barkidin ve Schrader klapanini [1] agin.

» Klapanlari [2] va [3] baglayin va tazyig 10 % maksimum isloma
tazyigindan yiiksak olana gadar cihazi azotla doldurun (=
Sehifa 11).

» 10 dagigadan sonra tazyigin deyismadiyini yoxlayin.

» Maksimum is tazyigina catana gadar azot acib buraxin.

» Onazl 1 saat sonra tazyigin dayismadiyini yoxlayin.

» Azotu buraxin.

Cihazi doldurulmasi

(e]34)]
Yanlis soyuducu mahlul sababindan funksional xata
Xarici blok fabrikds soyuducu mshlul R32 ile doldurulur.

» Ogar soyuducu mahlul slava edilmalidirss, yalniz eyni soyuducu
mahlul slava edin. Soyuducu mahlul névlarini garigdirmayin.

» Qurgunu vakum nasosu ile (= Sakil 18, [5]) bosaldin va texminan
-1 bar (va ya texminan 500 mikron) ¢atana gadar qurudun.

> Ust klapani [3] (maye torsfi) agin.

Manometr il [4] axinin sarbast olub olmadigini yoxlayin.

Alt klapani [2] (gaz tarafi) agin.

Soyuducu mahlul qurguda paylanir.

Sonunda, tazyiq sartlarini yoxlayin.

Schrader agicini [6] buraraq agin va Schrader klapanini[1] baglayin.

Vakum nasosu, manometri ve Schrader agicisini ¢ixarin.

Klapanlarin gapalarini yenidan qurasdirin.

Xarici blokun boru birlasmalari {igiin ortlyi yenidan qurasdirin.

3.5  Elektrik birlagma
3.5.1 Umumimalumat

/I\ XeBaRDARLIQ
Elektrik carayanindan hayat iiciin tahliika!

vy

vvVvyyvwvyy

Canli elektrik hissalerina toxunmaq elektrik soku il naticelanas bilar.

» Elektrik hissalariila islamadan avval: Enerji tachizatinin biitiin
qlitblardan ayirin (goruyucu/LS kegirici) va istanilmaz yenidan ise
diismadan gorunun.

» Elektrik qurgusundaisler yalniz lisenziyali elektrik tarafinden hayata
kecirila bilar.

» Lisenziyali elektrik diizglin nagil en kasiyini va avtomatik elektrik
acarini tayin etmalidir. Bunun {iciin texniki malumatlarin maksimum
enerji istehlaki vacibdir (= bax fasil 7, sahifa 11).

» Milli va beynalxalg gaydalara uygun olaraq tahliikssizlik tadbirlarina
riayat edin.

» Sabaka garginliyinda yaranmis tahliikesizlikle bagli risk ve ya
qurasdirma zamani gisa gapanma halinda, istifadagini yazili
malumatlandirin va problem hall olunana gader cihazlari
qurasdirmayin.
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» Biitiin elektrik birlasmalarini elektrik birlosmasi diagramina uygun
olaraq qurun.

» Kabel izolyasiyasini yalniz xiisusi bir alat vasitasi ilo kasin.

» Kabeli mévcud barkidici sixaclara/kabel kegidlarine méhkem
birlasdirmak Giciin uygun kabel fiksasiya lentlarindan (catdiriimaya
daxildir) istifads edin.

» Cihazin sabaka birlasmasina basqa istifadagi gosmayin.

» Fazave PEN terminalini garisdirmayin. Bu, funksional xatalara ssbab
olabilar.

» Daimi sabaka birlasmaniz varsa, cihazin maksimum enerji
istehlakinin 1,5 gatina hesablanmis bir dalgalanma goruyucusu ve
elektrik kegiricisi quragdirin.

3.5.2  Daxili blokun birlagdirilmasi

Daxili blok HO7RN-F tipli 5 naqilli kommunikasiya kabeli vasitasi ilo xarici
bloka gosulur. Kommunikasiya kabelinin en kasiyi an azi 1,5 mm?
olmalidr.

(e]34)]
Daxili blokun yanhs baglanmasi sababindan maddi ziyan
Daxili blok garginliyi xarici blok vasitasi ils alir.
» Daxili bloku yalniz xarici bloka birlesdirin.

Kommunikasiya kabelini birlagdirmak iigiin:

» (st gapagl yuxari gatlayin (- Sakil 19).

» Vinti ¢ixarin va kegirma panelindaki gapag ¢ixarin.

» Vinti va birlasma gisgaci gapagini [1] ¢ixarin (= Sakil 20).

» Daxili bolmanin arxasindaki kabel kegidini [3] azad edin ve kabeli
kegirdin.

» Kabeligarginlikdan[2] qoruyunva W, 1 (L), 2 (N), Sva @ qgisqaclari
ilo birlasdirin.

» Nagillerin birlasma gisgaclarina tayin edilmasina diggat yetirin.

» Ortiiklari yenidan barkidin.

» Kabeli xarici bloka birlesdirin.

3.5.3 Xarici blokun birlasdirilmasi

Xarici blok bir enerji kabeli (3 naqilli) va kommunikasiya kabeli (5 naqilli)
vasitasi ila daxili bloka birlasir. Kifayat gadar dtiiriicii kesiyi olan HO7RN-
F tipli kabellardan istifada edin va sabaka birlasmasini bir goruyucu il
tamin edin (= Cadval 9).

Nagqil en kasiyi
Elektrik Kommunikasiya
kabeli

Sabaka

qorunmasi

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Cadval 9

» Vinti va elektrik birlasmasinin gapagini ¢ixarin (= Sakil 21).

» Kommunikasiya kabelini garginliyin azaldiciya sabitlayinve W, 1 (L),
2(N),Sva @ gisgaclarina birlasdirin (Daxili blok ti¢lin oldugu kimi
birlasma qisgaclarinin tayin olunmasi) (= Sakil 22).

» Enerji tachizarti kabelini garginlikdan goruyunve L, N va @
gisgaclarinaila birlasdirin.

» Ortiiyii yenidan barkidin.



Qurasdirma

4 Qurasdirma

4.1  Qurasdirma iiciin yoxlama siyahisi

1 Daxili blok va xarici blok diizgiin sekilda
qurasdiriimisdr.

2 Borular diizgiin
birlasdirilmisdir,
istilik izolyasi olunmusdur,
hermetikliyi yoxlanmisdir.
3 | Miivafig kondensat drenaji qurulmus va
yoxlanilmisdir.

4 Elektrik birlasmasi diizgiin sakilda yerina
yetirilmisdir.
Enerji tachizati normal haddadir

Qoruyucu nagqil diizgiin bir sakilda baglanmisdir
Birlasma kabeli gisgac naqilina etibarli sakilda

baglanmisdir
5 | Biitiin ortiiklar yerina yerlasdirilib ve barkidilib.

6  Daxili blokun hava damperi diizgiin qurasdirilib va

aktuator yerinda barkidilib.
Cadval 10

BOSCH

4.2  Funksional test

Sistem, sizdirmazliq testi va elektrik baglantisi da daxil olmagla
qurasdirma basa ¢atdigdan sonra sinagdan kegirila bilar:

» Enerji tachizatini qosun.

Daxili bolmani pult ils yandirin.

Soyutma rejimini (&) tayin etmak iiciin = dilymasini basin.

on asagl temperatur tayin olunana gadar ox diiymasini (V') basin.
Soyutma rejimini 5 dagige sinayin.

istilik rejimini (<)) tayin etmak iigiin %% diiymasini basin.

on yiiksak temperatur tayin olunana gadar ox dilymasini (\) basin.
istilik rejimini 5 daqiga sinayin.

Ufiiqi jaliizlerin sarbast harakat etdiyina smin olun.

]

Otaq temperaturu 17 °C-dan azdirsa, soyutma rejimi allo aktiv
edilmalidir. Bu manual smaliyyat yalniz sinaq va fovgalads hallar
tictinddr.

vVvVvyVvvVyYVYyYVYY

» ks halda, hamisa pultdan istifads edin.

Soyutma rejimina alla kegmak lciin:

» Daxiili béImani séndirin.

» Olls soyutma rejimi iigiin olan dilymani nazik asya il iki dafe basin
(= Sak. 23).

» Olls tayin edildikdan sonra soyutma rejimindan ¢ixmaq dgiin pultda
Mode (Rejim) diiymasina basin.

]

Coxbolmali kondisioner sisteminda alla smaliyyat miimkiin deyil.

4.3 istifadaciya tohvil verma

» Sistem quruldugda, qurasdirma talimatlarini miistariya tahvil verin.

» Mistariya amaliyyat talimatindan istifads edarak sistemin neca
islamasini izah edin.

» Miistariya talimat kitabgasini diggatla oxumagi maslahat goriin.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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5 Xatanin aradan qaldiriimasi

5.1 indikatoru olan xata

Omaliyyat zamani xata meydana gelarss, ekranda xata kodu goriinacak

(mas., EH02).

Bir xata 10 dagigadan ¢ox davam edarsa:

» Qisa miiddatlik enerji tachizatini dayandirin ve daxili bloku yenidan
yandirin.

Xatani aradan galdirmag miimkiin olmasa:

> Misteri xidmatina zang edin ve xata kodunu ve cihaz malumatlarini

verin.
ECO7 Xarici blokun ventilyator siirati normal haddan artiqdir
EC51 Xarici blokun EEPROM-da parametr xatasl
EC52 T3-da temperatur sensoru xatasi (Kondensator bobin silindri)
EC53 T4-da temperatur sensoru xatas! (Xarici temperatur)
EC54 TP-da temperatur sensoru xatasi (kompressorun drenaj xatti)
EC56 T2B-da temperatur sensoru xatasi (Vaporizator bobin silindri; yalniz multisplit kondisionerlar)
EH0A Daxili blokun EEPROM-da parametr xatasl
EH 00
EHOb Daxili blokun asas nagil sxemasi ils ekran arasinda kommunikasiya xatasi
EH 02 Sifir kegid signalinin agkarlanmasi zamani ses-kily
EH 03 Daxili blokun ventilyator siirati normal haddan artigdir
EH 60 T1-des temperatur sensoru xatasi (Otaq temperaturu)
EH 61 T2-ds temperatur sensoru xatasi (Vaporizator bobin silindrinin ortasi)
ELoct) T2-do kifayst gadar olmayan soyuducu mahlul va ya soyuducu mahlulun sizmasi va ya temperatur sensoru xatasi
ELO1 Xarici blok ve daxili blok arasinda kommunikasiya xatasi
PC00 IPM modulunda va ya IGBT haddindan artiq garginlik gorumasinda xata
PCO1 izafi ve ya asag! gerginlikden qorunma
PC02 Kompressorda temperatur qoruyucusu va ya IPM modulunda izafi qizma qorunmasi va ya izafi tazyiq qorumasi
PC03 Vakuum gorunmasi
PC04 inverter kompressor modulundaki nasazliq
PC 08 Carayan yiiklanmasindan gorunma
PC 40 Xarici blokun asas nagil sxemasi ils kompressor operatoru asas naqil sxemasi arasinda kommunikasiya xatasi

== Daxili blok smaliyyat rejimlarinin ziddiyyati; Daxili va xarici bloklarinin smaliyyat rejimi eyni olmalidir.

1) Multisplit kondisioner sisteminds sizmanin askarlanmasi miimkn deyil.

Cadval 11

L EIEGEE Miimkiin sabab

Daxili blok amaliyyat rejimlarinin ziddiyyati; Daxili va xarici bloklarinin amaliyyat rejimi eyni olmalidir.!’

1) Daxili blokda istismar rejimi arasinda ziddiyyat. Bu xata split qurgularda, ayri bloklar miixtalif rejimlarda isladikda bas vers biler. Problemi aradan galdirmaq tigiin is rejimini
miivafig olaraq tanzimlayin.

Qeyd: Qurgunun basga bir bloku istilik rejimina kegan kimi (qurguda

isitma rejimi prioritet hesab olunur) soyutma/qurutma/ventilyator

rejiminda isloyan agreqatlarda rejimlar arasi ziddiyat bas verir.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07) 9



otraf mihitin gorunmasi ve mahv edilmasi

5.2  indikatoru olmayan xata

Daxili blokun giicii zaifdir.

Daxili blok va xarici blok islemir.

Xarici blok ve ya daxili blok davamli olaraq ise

Miimkiin sabab

Xarici va ya daxili blokun istilik dayisdiricilari
cirklidir va ya gisman bloklanib.

Cox az soyuducu mahlul

Elektrik tachizati yoxdur

Sizma carayanindan miihafiza avtomati ve ya
cihaza qurasdiriimis gorunma®) deaktivlasdi.

Sistemda soyuducu mahlul azdir.

>

vvyvyVvyy

4

BOSCH

Xarici va ya daxili blokun istilik dayisdiricisini
tomizlayin.

Borularin hermetikliyini yoxlayin, lazim
oldugda yenidan kiplasdirin.

Soyuducu mahlulu doldurun.

Elektrik carayani birlasmasini yoxlayin.
Daxili bloku yandirin.

Elektrik carayani birlasmasini yoxlayin.
Sizma carayanindan miihafize avtomatini ve
gorunmani yoxlayin.

Borularin hermetikliyini yoxlayin, lazim

baslayir va dayanir.

Sistemda haddindan ¢ox soyuducu mahlul.
Soyuducu mahlul dévraninda nam va ya girklar.

Garginlik dalgalanmalari cox yiiksakdir.

Kompressor nasazdir.

oldugda yenidan kiplasdirin.
» Soyuducu mahlulu doldurun.

Soyuducu mahlulu geri nasoslayan cihaz istifada
edarak soyuducu mahlulu bosaldin.

» Soyuducu mahlul ddvrasini bosaldin.
» Yeni soyuducu mahlulu doldurun.

» Gorginlik tanzimlayicisini qurasdirin.
» Kompresoru dayisdirin.

1) Anaplatada izafi carayan gorunmasi iigiin bir goruyucu var. Spesifikasiya asas ana plata iizerinds ¢ap olunmusdur va sshifs 11 texniki malumatlar béimasinda tapa bilarsiniz.

Cadval 12

6 otraf miihitin qorunmasi ve mahv edilmasi

otraf mihitin gorunmasi Bosch grupun korporativ prinsipdir.

Mahsul keyfiyyati, igtisadiyyat va atraf miihitin qgorunmasi bizim ii¢iin
eyni deracada vacib hadasfdir. Straf mihitin gorunmasiila bagli ganun ve
gaydalara ciddi amal olunur.

otraf miihiti gorumag lgiin igtisadi baximdan an yaxsi texnologiya va
materiallardan istifads edirik.

Qablagdirma

Qablasdirma masalasina galdikda, an yaxsi takrar emal tamin edan
olkalare maxsus takrar emal sistemlarindan istifada edirik.

istifads olunan biitiin gablasdirma materiallari ekoloji cahatden tamiz ve
takrar istifada edila bilar.

Kohna cihaz

Kohna cihazlarda takrar emal edils bilan giymatli materiallar var.
Komponentlari ayirmaq asandir. Plastiklar isaralanmisdir. Bu sakilda,
miixtalif komponentlar gesidlens, takrar emal edila ve ya utilizasiya
oluna bilar.

Tullantilarin elektrik va elektron avadanhiglan
Bu simvol, mahsulun diger tullantilar ils birlikda
atilmamasini, emali, toplanmasi, tekrar emalini ve
utilizasiyasi Gi¢tin tullanti toplama ndqgtasina gatirilmasini
ifads edir.

— Simvol elektron tullanti gaydalari mévcud olan 6lkalars
aiddir, masalan "Tullanti elektrik vo elektron avadanhiglara dair 2012/
19/EG Avropa Direktivi". Bu qaydalar ayri-ayri 6lkslerds kéhna elektron
cihazlarin geri gaytarilmasi va tekrar istifadasi tigiin tatbiq olunan
carcive sartlarini miisyyenlasdirir.

Elektron qurgularda zerarli maddalar ola bilacayi iigiin atraf mihite
dayan ziyan va insan saglamligi iigiin tahliikalari minimuma endirmak
ticiin masuliyyatle istifads edilmalidir. Elektron tullantilarin tokrar
istifadasi tabii ehtiyatlarin gorunmasina da komak edir.

Tullant: elektrik va elektron avadanliglarin ekoloji cahatdan
tamizlanmasi barada daha ¢cox malumat liciin salahiyyatli yerli
organlara, tullantilarin atilmasi sirkatina ve ya mahsulu aldiginiz
parakanda saticlya miiracist edin.

10

Daha ¢ox malumati burada tapa bilarsiniz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Soyuducu mahlul R32

A\

Soyuducu mahlul straf miihit diciin tahliikalidir ve ayrica toplanarag
utilizasiya olunmalidir.

Cihazda florlu istixana gazi varR32 (global istilosma
potensial 675%)) zoif alisma va zsharliliyi az olan bir gaz
(A2LvayaA2).

icarisindaki migdar xarici blok identifikasiya Ivhasinds
gostarilir.

1) Avropa Parlamen_tinin va Surasinin 7 Fevral 2024 tarixli 573/2024 sayli
Reglamentinin (Al) VI lavasina asasan.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Texniki malumatlar

Texniki malumatlar

Daxili bélma CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Xarici bolma CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Soyutma
Nominal giic

Giic (min. - maks.)
Nominal giicds enerji istehlaki (min. -

maks.)

Nominal carayan (min. — maks.)
Enerjiistehlaki (min. - maks.)
Soyutma yiikii (Pdesignc)
Enerji samaraliliyi (SEER)
Enerji ssmaraliliyi sinfi

istilik hagqinda -

Nominal giic

{imumi malumat

Giic (min. - maks.)
Nominal glicds enerji istehlaki (min. -

maks.)

Nominal carayan (min. — maks.)
Enerjiistehlaki (min. - maks.)

Daha soyuq iglimda -

istilik

istilik yiikii (Pdesignh)
Enerji somaraliliyi (SCOP)

Enerji samaraliliyi sinfi

Orta daracada iglimda -

Istilik yiikii (Pdesignh)

Enerji samaraliliyi (SCOP)

Enerji somaraliliyi sinfi
Dahaiisti iqlimda -
istilik yiikii (Pdesignh)

Enerji samaraliliyi (SCOP)

Enerji samaraliliyi sinfi

istilik

Umumi
Enerji tachizati

Maksimum enerji istehlaki
Maksimum carayan istehlaki

Soyuducu
Soyudan yiik
Dizayn tezyiqi
Daxili bolma

Osas lovhada yiiksak goruyuculu
keramika goruyucu

Hacmli axin siirati (yiiksak/orta/asag)

Sas tazyiqi saviyyasi (yiiksak/orta/asagl/

sasin azaldilmasi)
Sas glici saviyyasi
Otrafda icaze verilon temperatur

(soyutma/istilik)
Xalis ¢oki
Xarici bolma

Osas lovhada yiiksak goruyuculu
keramika goruyucu

Axin siirati

Sas tazyiqi saviyyasi
Sas giicli saviyyasi

Climate 3200i -
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kbte/saat
kvt
Vt

A
Vt
kvt

kbte/saat
kvt
Vt

A
vt

dB(A)

dB(A)
°C

kq

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80-1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70-990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110-1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Texniki malumatlar BOSCH

Daxili bdlma CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Xarici bolma CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

otrafda icazs verilan temperatur -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(soyutmay/istilik)

Xalis ¢aki kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Cadval 13

12 Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH CbabpxaHue
CobabpxaHue 1 06AacHeHHe Ha CHMBONHUTE M YKa3aHuA 3a
6e3onacHocT
1 0b6sAcHeHHe Ha CUMBONHTE M yKa3aHuA 3a be3onacHocT ....13
1.1 OBACHEHUE HA CUMBOMUTE . . o v oo eeee e eeee e 13 1.1 0bacHenue Ha cHmBONHTE
1.2 Obuwpw ykasaHus 3a be30macHOCT. .. ...ovvvvnn. ... 14 MpepynpeanTenHn ykasaHus
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2.2 ObXBATHAMOCTABKATA + .o v et eeeeeeeeeeeans e 14 “3Mon3BaHN B HACTOALLMA OKYMEHT:
2.3 Pasmepn U MUHUMANHW OTCTOAHMA . ... vvs 15
2.3.1 BbTPElWHO TANO U BBHIWHOTANO. .« v vve v eaees o 15 A OMACHOCT
2.3.2 TpbbonpoBOAK 3a XNaAMNEH ATEHT .. ..o ... 15 ONACHOCT O3HauaBa, Ue Liie Bb3HMKHAT TEXKHM 10 ONACHM 3a XKWBOTA
2.4 [1aHHW 32 XNADAMHUA QTEHT . oo oo e ee e o 16 TenecHn NoBpeAu.
3 MHCTANAUMA. . .ciiiiiiiiiiieeiennnnneeecececaanne auns 16
/\ MPERYNPEXTIEHHE
3.1 [TPEAMMOHTANKA « oo e e e ee i aeee e 16
3.2 M3nUCKBaHUA KbM MACTOTO HA MOHTAXK . . .o v v eve e 16 NPEAYNPEXIEHNE O3+auasa, 4e MOrar 4a HaCTBNAT TEXKH A0
OMacHHY 3a XXMBOTA TENECHU NOBPEMN.
3.3 MOHTOKHAYPEAA . o v eeeeeeeeeeiieeaeee e 17
3.3.1 MOHT@X Ha BbTPELUHOTOTAMO .« o vvv e eveeeeeens anns 17
3.3.2  MOHTaX Ha BbHIWHOTOTAMO .. .o veveeeee e 17 & BHUMAHUE
3.4 CBbp3BaHe Ha TPBOOMPOBOAUTE ... .o veveevs o 17 BHUMAHME OsHauaBa, ue MoraT Aa HaCTbNAT NeKU 10 CPEAHO TEXKH
3.4.1 CsbpxeTe TpbOONPOBOAKTE 32 XNAAMNEH AreHT TENECHW NOBPEAN.
KbM BbTPELIHOTO M BBHILIHOTOTAMO. . oo v e eevs e 17
3.4.2 (CBbp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a U3TOUBAHE Ha KOHAEH3
KbM BbTPELIHOTOTAND .+ oo ovv e eeeeeieeeeaens aans 18 YKA3AHHE
3.4.3 T[lpoBepeTe yrNbTHEHOCTTA U HAMb/HETE BHUMAHME OsHauaBa, ue MOraT ia Bb3HUKHAT MaTepUarnHu LLETH.
UHCTANMAUMATA . o o e eeeee e e e e eeiiiiee e 18
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[laHHu 33 npoayKTa

1.2 06wm yka3aHua 3a besonacHoct

A\ Yka3aHus 3a uenesara rpyna

HacTosL(0T0 pPbKOBO/CTBO 32 MOHTAX € NpeHa3HaueHo 3a
CMeLUUanucTy No XnaaunHa v KNMMaTMuHa TeXHWKa, KakTo 1 3a
€NeKTPOTEXHULM. YKa3aHWATa BbB BCUUKM CBbP3aHH C MHCTanaumaTa
pbKoBOACTBA TPAbBA 1a ce cna3gar. [1py Hecra3BaHe € Bb3MOXHO Aa
Bb3HUKHAT MaTtepuanHu WeTu uTenecH nospenun unmM opu onacHoOCT 3a
XWBOTA.

» [lpeau UHCTanaumMATa NpoUeTeTe PbKOBOACTBATA 32 MOHTAX Ha
BCUUKK CbCTaBHU YaCTU Ha CbOPBXXEHUETO.

» CnepBaiTe yka3aHuATa 3a be3onacHocCT U npeaynpeauTenHuTe
MHCTPYKLMK.

» CnasBaliTe HallMOHANHWTE U PETMOHANHKUTE NPeanUCcaHua,
TEXHWUECKUTE NpaB1na 1 Hapeaou.

» [loKyMeHTMpanTe U3BbPLIEHWUTE AEMHOCTH.

A\ Ynotpeba no npeaHasHauenne

BbTpelwHoTo TAM0 € NpeaHasHaueHo 3a MOHTaX BbTPe B Crpajarta C
Bpb3Ka KbM €[JHO BBHLLHO TA/O M iPYTH KOMMOHEHTH Ha CUCTEMaTa,
Hanp. ynpaenexus.

BBHLLHOTO TANO € NpeaHa3HaueHo 3a MOHTAX M3BbH CrpajiaTa C Bpb3ka
KbM €IHO UNW NOBEYE BLTPELUHH TENa U APYrv KOMMOHEHTH Ha
cucTemara, Hanpumep ynpasnexus.

KnumaTuuHaTta HCTanaums e npegHasHaueHa camo 3a busHec/6utoBo
non3BaHe Ha MeCTa, Ha KOUTO TEMNEPATYPHUTE OTKNOHEHHA OT
HACTPOEHWTE 3a[jafieHW CTOWHOCTH HE BOAAT 10 YBPEXAAHHUA Ha XHBH
CblLieCTBa MNK Ha MaTepuani. KnuMmatuuHara MHCTanaLun He e
NoaXoAALLa 3a TOYHA HACTPOMKA U NOAIbPXKaHE Ha XenaHaTta abconoTHa
BNAXXHOCT Ha Bb3ayXa.

BcAKo Apyro npunoxeHxue He e U3nonssaxe nNo npeaHasHauexue. He ce
noema oTroBOPHOCT 3a HenpaewnHa ynotpeba Ha ypeaa 1 NPOM3TEKNH
OT TaKaBa ynotpeba wetu.

3a MOHTaX Ha crneuuWanHu mecTa (Noa3eMeH NapKuUHT, TEXHUUECKK

noMelLieHus, banKoH UK BbB BCAKA NOMYOTKPUTA 30HA):

» [peau BCHUKO Cra3BaiTe U3UCKBAHWUATA 3a MACTOTO Ha MHCTanMpaHe
B TEXHWUECKATA [IOKYMEHTaLus.

/\ OB ONaCHOCTH OT XNaANNHKA areHT

» To3u ypen e Hamb/HeH C XnaaunHua areHT R32. lazoobpasHuat
XNafUneH areHT Moxe fa 0bpasyBa OTPOBHH ra3oBe NPH KOHTAKT
C OMbH.

» AKO N0 BPEME Ha MHCTanaLMATa U3Teue XNafnneH areHt, npoBeTpeTe
nobpe nomeLeHUeTo.

» Cnep vHCTanauusATa NpoBepeTe YNMbTHEHOCTTA HA CbOPBXEHUETO.

» He no3BonaBa1Te NONafaHETO Ha BELLECTBA, PA3IMUHK OT
NOCOUEHHs xnanuneH areHT (R32), B Kpbra Ha XNafMNHUA areHT.

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpuueckuTe ypea 3a butosa ynorpeba u
nopobHu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha ONAaCHOCTH OT eNeKTPUUECKU ypeau B

cvorBetcTue ¢ EN 60335-1 ca BanugHW cnegHUTE M3UCKBAHKA:

«To3u ype/ MoXe [1a Ce M3MON3Ba OT [lela Ha Bb3PacT Haj 8 rofuHH,
KaKTO M OT IULiA C OrPaHWUUEHN PUBNUECKH, CETUBHW U YMCTBEHH
CMocobHOCTH UnK bes onuT M MO3HaHKWA CaMO aKo Te ca noJ, HabnoaeHe
¥ ca b1Unu MHCTPYKTMPaHK OTHOCHO De30NacHOTO U3MNoN3BaHe Ha ypeaa
U pa3bupart puckoBeTe oT ToBa. [leata He TpAbBa aa UrpanT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo M 0bcnyKBaHeTO He TpAbBA 1a ce M3BbPLLBAT OT el be3
Haa30p.»

«AKO NPOBOHUKDBT 3a CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEAEH, TOU
TpabBa fa bbae NogMeHeH OT NPOM3BOANUTENA UMK OT HEFOB CEPBU3EH
NpeacTaBUTeN, UMK OT NIULE CbC ChOTBETHATA KBAaNUMKKaLMA, 33 Aa ce
NpenoTBpaTv ONacHoCTTa.»
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A\ Mpenasane Ha notpebutena
KoraTo npeaasare KNMMaTMuHaTa MHCTanauus, obacHete pabotara u
paboTHUTE yCnoBHA Ha noTpebutens.

» ObAcHeTe ekcnnoaralumaTa — ¢ 0cobeHo HabnAraHe Ha BCUUKH
[DeNCTBHA, CBbP3aHH ¢ besonacHocTTa.

» B uacTHOCT noguepTanTe CneHUTe TOUKU:

- QbbpHeTe BHUMaHKe, ue MoAMUMUKaLIMK UMM PEMOHTH MoTaT fia
C€ U3BbPLLBAT CaMO OT 0TOPU3HPaHa cepBH3Ha hUpMa.

- 3apace ocurypy besonacHa 1 CbBMECTMMa C OKOMHaTa cpefaa
eKcnioaraums, TpabBa Aa ce M3BbPLUBAT FOANLIHA MHCTIEKLIKA,
KaKTO M MNOUNCTBAHE U NOAAPbXKKA CNOPE/] U3UCKBAHUATA .

» TlocoueTe Bb3MOXHHTE NOCNEACTBMA (HapaHABAHMA Ha Xopa 1
Bb3MOXEH PUCK 33 XKMBOTA UK MaTEPUANHHK LIETH), aKO
WHCNEKLMATA, NOUNCTBAHETO U NOAAPLIKKATA HE Ce U3MbIHABAT
MPaBMHO WK HAMbIHO CE NPOMYCHaT.

» [lpefaiite MHCTPYKLMKUTE 33 UHCTaNALMA Y eKCNoaTaLma 3a
CbXpaHeHu1e Npu notpebutens.

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
CDVIprMTe e HaMepuTe Ha eHO MACTO B KpaA Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKcTbT cbabpka pediepeHLMK KbM DUrypHTe.

MpoayKTMTe MOraT fia Ce pasnuasar B 3aBUCMMOCT OT MOZiena ot
U30bpaxeH1aTa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHH 3a npoayKTa

2.1 [leknapauus 3a cboTBeTCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U paboTHO NoBeaeHWe TO3W NPOAYKT OTroBapA
Ha eBPONENCKUTE W HALMOHANHWTE U3UCKBAHHA.

c C CE 3Haka ce fieknap1pa CbOTBETCTBUETO HA NPOAYKTA C
BCHUKM MPUNOXMMH 3aKOHOBH M3WUCKBaHMSA Ha EC, KouTo
NpeaBWKAAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[TbNHUAT TEKCT Ha AeKNapaLMATa 3a CbOTBETCTBUE € HalMUeH B
UHTEPHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2  Ob6xBar Ha JOCTaBKaTa

Nerenpa 3a dwr. 1:

[1]  BobHieH momyn (MbReH C XNafuneH areHT)

[2] Bowrpelex moayn (mbnex ¢ asor)

[3] ®untbp cbe cTyneH Katanusatop

[4] DpeHaxHo KONAHO C yNIbTHEHHE U LayX (3a BbHLIEH MOAYN CbC
ckoba 3a NOf0B UMK CTEHEH MOHTAX)

[5] [ucTaHUMOHHO ynpaBneHue

[6] [Mbpxau3aauCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue Cbe 3aCTONOPABALL,
BWHT

[71 KpenexHu enementu (5 bonta u 5 arobena)

[8]  KomnnekT neuatHn matep1any 3a OKyMEHTaLMATA HA NpoayKTa

[9] 5-%uneH KOMYHWKaUMOHEH Kaben (nombNHUTENHA
NPUHAMNEXHOCT)

[10] 4 aHTMBUDPALMOHHM ChEAUHUTENHN MY(H 3 BbHLLHUA MOAYN
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[laHHH 3a npoayKTa

BOSCH

2.3

2.3.1 BbTpewHo TANO U BLHLUHO TANO
®urypu 2 po 4.

Pasmepu 1 MUHUMaNHKN OTCTOAHKA

2.3.2 TpvbonpoBoau 3a XNnaguneH areHT

Nerenpa kbm ¢ur. 5:

[1] Tpwvba ot cTpaHata Ha rasa

[2] Tpbba ot cTpaHata Ha TeUHOCTTA

[3] KonsHo c hopma Ha CUOH KaTo MacneH cenapartop

]

AKO BBHLUHOTO TANO Ce Pa3nonoXHu N0-BUCOKO OT BETPELLHOTO TANO, OT
CTpaHata Ha rasa Han-MHoro cnef, 6 m MOHTHpaiiTe KonsHO ¢ hopMa Ha
CH(OH M Ha BCEKH cneaBalii 6 m no olLie e[IHO KONAIHO ¢ hopMa Ha cMd)oH
(= dur. 5,[1]).

» (CnasBalTe MakcUManHata ObMKWHA Ha pr6aTa M MaKCMManHara
Pa3nuKa BbB BUCOUWHATA MeXY BbTPELLIHOTO TANO U BbHLIHOTO TANO.

MakcumanHa MakcumanHa
AbMKKHA Ha pasnuka BbB
Tpv6aral) [m] BucounHata?) [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) CtpaHa Ha rasa unu cTpaHa Ha TeUHOCTTa
2) WUsmepeHo oT foneH pbb 10 foneH phbb.

Tabn. 15 [IbmxnHa Ha TpbbaTa M pasfinka BbB BUCOYHHATA

Junametbp Ha TpbbaTa
Tun Ha ypepa CtpaHa Ha TeuHocTTa | CTpaHa Ha rasa [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tabn. 16 [luametnp Ha Tpbbata B 3aBMCMMOCT OT THNa yped

[uameTbp Ha Tpb6aTta [mm]| AnTepHaTHBeH gMaMeTbp Ha Tpbbara
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tabn. 17 AntepHatuBeH OuameTbp Ha TpbbaTa

CneuundMKauua Ha TpbouTe

MuH. AbMKKMHa Ha TPbBONpPOBOaa
CraHfapTHa AbmkiHa Ha Tpbbonposoaa

[loMbAHUTENEH XNafUNEH areHT npu
Ob/DKMHa Ha TpbBONPOBOAA No-rofAma ot
5 m (cTpaHa Ha TeuHoCTTa)

[lebennHa Ha Tpbbata npu AUaMeTbp Ha
Tpbbata 016,35 mmao 12,7 mm

[ebenvnHa Ha Tpbbara npu AMameTbp Ha
Tpbbara 15,9 mm

[ebenuHa Ha Tonn1HHaTa 3alumuTa
Martepuan Ha TonNMHHaTa 3alluTa
Tabn. 18
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3m

5m

Mpu @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m

Mpu@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

>0,8mm

>1,0mm

>6mm
[aHa oT nonueTMneH



WMHcTanayma

2.4  [laHHM 33 XNaAUNHHUA areHT

Tosu yper cbabpa thnyopHpaHH NAPHUKOBH ra30Be KaTo XNafuneH
areHT. MoaynbT e XepMeTUUeCKH 3aTBOpeH. CnefHUTe AaHHK 3a
XNafMNHUA areHT CbOTBETCTBAT Ha U3UCKBaHMATA Ha PernameHT Ha EC NO
517/2014 oTHocHO thnyopupaHnTe NapHUKOBH ra3oBe.

BOSCH

i

YkasaHus 3a NoTpeduTens: ako NULETO, U3BbPLUBALLO MOHTAXA, 107MBa
XNaAMNEH areHT, T0 TpAbBa 1a HaHeCe AOMbHUTENHOTO KONMUECTBO,
KaKTO W 0DLL0TO KONMMUECTBO Ha XNaunH1A areHT B cneapgallara
Tabnuua.

L GE] Homunanwa | HomuuanHa MoteHunan | EkBMBaneHt Havanno | [lonbnuutens | 060 KonHuecTBO
npoayKTa MOLLHOCT MOLIHOCT | XnaguneH |3arnobanHo CO, Ha KONMYECTBO | 0 KONMHYECTBO | 3a Mb/IHEHEe NpH
oXnaxpaaHe | OoTonneHue 3aTonnAHe | MbpPBOHAYaNHo | 3a MbNHEHe | 3a MbNHeHe BbBEX/aHe B
[kW] [kW] (nr3) HanbHEHOTO [kgl [kgl ekcnnoarauus [kg]
[kgCo, eq.] | KonuuectBO
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (ObmxuHa Ha
Tpbba-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (ObmxnHa Ha
Tpbba-5)
*0,024
Tabn. 19 ®nyopupaH napHUKoB ra3
BucounHa[m] |nomeweHuneto B [m“]
3.1 TMpepm moxtaxa CL3200iM W 20" -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
/N BHAMAHKE CL3200iUW 35 E
OnacHOCT OT HapaHsABaHe Nopaau ocTpu pbbose! CL3200iUW 53 E
4 an WHCTanauuATa HOCEeTe NpeanasHi PbKaBULINL. CL3200ilUW70E >1,8 >6

& BHUMAHUE

OnacHocT ot usrapanua!
Mo BpeMe Ha paboTa TpbbKTE ce HaropeLyaBar.
> YBepeTe ce, ue TPbOMUTE Ca ce oXnaaunu, Npeau Aa r AoKoceare.

» [IpoBepeTe obxBata Ha joCTaBKarta 3a noepepa.
» [IpoBepeTe Aanu ce UyBa CbCKall 3BYK NOPaaM NOHWKEHO HanAraHe,
Koraro ce OTBapAr pr6VITe Ha BbTPeLHKA moayn.

3.2 U3nucKBaHMA KbM MACTOTO Ha MOHTaX
» CnasBaiiTe MUHUMaNHUTE pascToaHua (= durypu 2 o 4).

BbTpewen moayn

» He WHcTanupaiTe BbTPELLHWA MOAYN B NOMELLEHHE, B KOETO Ce
M3MON3BaT OTKPUTU U3TOUHULM Ha 3ananBaHe (Hanpumep: OTKPUTH
nnambLy, paboteLy ra3os boinep, MOHTUPaH Ha CTeHa, UK
paboTeLla enekTpuuecka OTONNUTENHa CUCTEMA).

» M#ACTOTO Ha MOHTaX He TpAbBa a e No-Bucoko ot 2000 m Hafg
MOPCKOTO PaBHHULLE.

> [lasete BXoAa M M3x0/a 3a Bb3ayx CBODOAHM OT NpenATcTBUA, 3a 1a
NO3BONWTE Ha Bb3[yXa [1a LIMPKYNUpa cBoboaHO. B npoTuBeH cnyyan
MO>Xe [la Ce CTUrHe [0 BoLLaBaHe Ha paboTaTa 1 NoBuLLIaBaHe Ha
HUBOTO Ha LWyMa.

» [IpbXTe TeNeBU30PH, PAaMo U Ipyrv NoA0DHH ypeau Ha pa3cTosHue
Han-Manko 1 m oT ypefa v oT IUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEHHE.

» MoHTHpaWTe BbTPELLHMA MOAYN Ha CTeHa, KOATO MOMblLa BUOpaLWK.

» Bsemerte npensua MMHMMaNHaTa NnoLL Ha NOMELLEHHUETO.
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1) CL3200iM W 20 HannueH camo B cuctemata Multisplit (CL5000M). 3a noseue
MH(OPMALIMA BUXKTE PbKOBOLCTBOTO 3@ MOHTAX HA BbHLLIHOTO TANO.

Tabn. 20 Muuuman+a nioLy Ha nomeLyeHHeTo

AKO MOHTaXXHaTa BUCOUMHA Ha € NMO-HWCKa, No0BaTa NnoLy TpFI6Ba
CbOTBETHO [ia € No-ronAma.

BbHweH moayn

» BbHLIHOTO TAN0 He TPABBa Ce U3nara Ha U3NapeHns OT MaLMHHO
Macno, U3napeHus OT FOPeLYY U3BOPH, CEPEH a3 1 ap.

» He MHCTanMpa¥Te BbHIWHOTO TANO AMPEKTHO [0 BOAA MK Ha MACTO,
KbAETO LLe € U3NOXEHO Ha MOPCKH Bb3AYX.

» BbHLWHOTO TANO TPAOBA BUHArW Aia ce NoAabpKa be3 CHexHO
NOKpHUTHE.

» He Tpabea aa MMa cMyLLEHHUA, NPUUUHEHM OT OTPADOTEHHA Bb3AYX
WnK Wyma ot pabotarta.

» Bb3ayxbTTpsbBaia MoXe fia IMPKYn1pa cBOHOLHO OKOMO BbHLLHOTO
TANO, HO ypeabT He TPADbBA A1a € U3NOXEH Ha CUNEH BATHP.

» KoHpaeH3bT, KOUTo ce 0bpasyBa no Bpeme Ha paboTa, Tpsbea ia
MOXe Aa Ce 0TTHUa NecHO. MoCcTaBeTe APEHaXEH MapKyy, ako e
HeobxoaMMo. B CTyaeHH pervoHu He ce NpenopbuBa MHCTanauuATa
Ha APEHaXEH MapKyu, Tbil KaTo MOXe [a 3aMpb3He.

» PasnonoxeTte BbHLIHOTO TANO BbPXY CTabWnHa 0CHOBA.
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3.3 MoHTax Ha ypeaa

YKA3AHHUE

Marepuannu weTtu BCcneacTBMe Ha HeNPaBUNEH MOHTaX!

HenpaBWNHUAT MOHTaX MOXe Aa AoBeae A0 NafaHe Ha ypena ot
CTeHara.

» MoHT1pa¥iTe ypefa camo Ha 3apaBa M paBHa cTeHa. CTeHara Tpsbsa
[a MOXe [1a HOCH TeXeCTTa Ha ypepa.

» W3non3BaiTe caMo BUHTOBE W 10benu, NoAXodALLM 3a TUMNa Ha
CTeHaTa 1 3a TeXeCTTa Ha ypena.

3.3.1 MoHTax Ha BLTPELUHOTO TANO

» (OTBOpETE KallloHa OTrope U U3BAMETE BbTPELLHOTO TANO Harope
(= odwur. 6).

» [locTaBeTe BbTPELLHOTO TANO C POPMOBAHUTE UaCTH Ha OMaKoBKarTa
BbpXY NpeaHata cTpaHa (= dwur. 7).

» Pa3BuiiTe BUHTA U CBANIETE MOHTAXHATa NNOCKOCT OT 33/)HaTa CTpaHa
Ha BbTPELLHOTO TANO.

» Onpenenete MACTOTO Ha MOHTaX, CMa3Baiku MUHUMANHHTE
oTcToAHMA (= dur. 2).

> 3aKpeneTe MOHTaXXHaTa NNOCKOCT C 8AWH BUHT U eluH iloben oTrope
B Cpe/fara KbM CTeHara U HUBeNnupainTe XopusoHTanHo (= dur. 8).

> 3aKpeneTe MOHTa)XXHaTa NNOCKOCT C APYIUTE UETUPU BUHTA
W Arobenu, Taka ue MOHTXKHaTa NMOCKOCT [1a NEXH MTbTHO KbM
CTeHata.

» [pobuitte npoxop Ha cTeHaTa 3a TpbbUTe (MpenopbunTenHa No3uLUs
Ha Npoxofia Ha CTeHaTa 33/} BbTPELHOTO TAN0 = dur. 9).

> [lpu HyXOa NPOMEHETE NO3ULMUATA Ha U3X0/1a 33 U3TOUBAHE Ha
KoHpeH3 (= Our. 10).

]

TpbOHKUTE BUHTOBHM CbeIMHEHNA Ha BETPELLHOTO TANO 0OUKHOBEHO Ca
Pa3nonoXeHH 3aj] BbTPELIHOTO TANO. [TpenopbuBame fia yabmKuTe
TpbOUTE OLLle NPeaM OKAUBAHETO HA BLTPELLHOTO TANO.

» U3nbnHeTe TpbOHUTE CbeaMHEHUA KakTo B maea 3.4.1.

» [lpu HyXna orbHeTe TPbOONPOBO/A B XeNaHaTa Nocoka U NpobuiiTe
OTBOP OTCTPAHU Ha BbTPELLHOTO TANO (= dur. 12).

» [lpekapaiite TobOONPOBOAA NPE3 CTEHATA U OKaueTe BLTPELLHOTO
TANO Ha MOHTaXKHara nnockoct (= dur. 13).

» (OTBOpETE HAarope ropHH1A Karak W CBaneTe efiHara oT ABETe
(OUNTbPHM BNOXKK (= dur. 14).

» [locTaBeTe hunTbpa OT 0bxBaTa Ha 0CTaBKaTa BbB (DMNTbpHaTa
BNOXKa U MOHTMPAWTE OTHOBO (DMNTbPHATa BNIOXKA.

Ao BbTPELLHOTO TANO TPADBA f1a Ob/ie CBaNeHo 0T MOHTaXHaTa

MMOCKOCT:

» Wambpnalite monHata cTpaHa Ha obnuuoBkaTa B 0bnacTTa Ha fjBaTa

OTBOPA HafIoNy ¥ U3abpraiTe BbTPELLHOTO TANO Hanpes
(= our. 15).
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WMHcTanauua

3.3.2 MoHTaX Ha BLHILHOTO TANO
» ObbpHeTe KalloHa Harope.
» CpexeTe M OTCTPAHETE OMaKOBbUYHUTE NEHTH.
» V3gbpnaliTe KalloHa Harope M OTCTPaHeTe OMakoBKaTa.
» B 3aBMCMMOCT OT BUia Ha MHCTaNnaLUmMATa NOAroTBETE U MOHTUPaWTe
KOH30/1a 3a NOA0B MOHTAX MK KOH30/a 3a CTeHa.
[NocTaBeTe UNK OKaueTe BbHLLIHOTO TANO, KaTo NpK TOBA M3M0N3BakTe
AOCTaBEHUTE UMM NPEOCTaBEHM OT CTPaHa Ha KN1eHTa
aHTMBMDPALIMOHM TaMMOHM 3a KpakKarta.
» [Ip1 MHCTanauua ¢ KOH30/1a 3a NOA0B MOHTAX MK 3a CTEHa
nocTaBeTe BKNIOUEHOTO B A0CTaBKaTa KONAHO 3a U3TOUBAHE
Cc ynnbTHeHue (= dur. 16).
> (CBanete Kanaka 3a TpbbHUTE cbeauHenusa (= dur. 17).
» M3nbnHete TpbOHUTE CbeAMHEHUA KakTo B aBa 3.4.1.
» MoHTHUpaliTe OTHOBO Kanaka 3a TPbOHKUTE CbeANHEHHS.

v

3.4  Csbp3BaHe Ha TpbOONpoBOgUTE

3.4.1 Csbpxete TpbbonpoBoAUTE 33 XNaAUNEH areHT KbM
BbTPELIHOTO U BLHLUHOTO TANO

& BHUMAHME

U3THuaHe Ha XNaguneH areHT npe3 HeynnbTHEHHU BPb3KHU

Mopaay HenpaBHIHO U3MbIHEHH BPL3KK Ha TpPbDONPOBOAUTE MOXeE fla
W3TMUa XNaaMNeH areHT. He ca paspeLleHy MexaHUUHW Bpb3KK U
CbeiMHeHus ¢ bop 3a MHOroKkpaTHa ynotpeba B 3aTBOpPEHH
MOMeLLeHHA.

> 3arAranTe cbefMHeHUATa ¢ bop camo BEAHDXK.
» Cnep pa3B1BaHe BUHArM NOCTAaBANTE HOBU CbeIMHEHHUA ¢ bopa.

]

MenHuTe TpbbY Ce Npeanarat B METPUUHW pa3Mepy W LLONIOBH Pa3MepH,
HO pe3buTe Ha raikuTe ¢ bopa ca eaHu 1 Cblun. BUHTOBMTE ChbeMHEHMA
¢ 60p/ Ha BLTPELLHOTO W BbHLLIHOTO TANO Ca NPeAHa3HaueHu 3a LioNoBH
pa3mepH.

» [pu U3non3eaHe Ha METPUUHW MEAHU TPbOU CMeHeTe raikuTe ¢ bopa
C TaKuBa ¢ nofxoasil aAvameTbp (= Tabn. 21).

v

OnpeneneTte AnameTbpa Ha Tpbbata W ibmkMHaTa Ha Tpbbara (=

cTpaHuua 15).

OTpexeTe TpbbaTa C UHCTPYMEHT 3a pA3aHe Ha Tpbbu (= dur. 11).

MouuncTeTe KpauLaTa Ha TpbbaTa OTBBLTPE M M3TPLCKANTE CTPYXKUTE.

lMocTaBere raikara Bbpxy Tpbbara.

Pasiumperte Tpbbata ¢ enemeHT ¢ bopp A0 pasmepa ot Tabn. 21.

laiikata TpAbBa fla MOXe fia Ce ABMXKM NECHO 10 pbba, HO He TpAbBa

[a MOXe a ro NpeM1HaBa.

» CsbpxeTe Tpbbata 1 3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAMHEHWE C MOMEHTA
Ha 3aTaraHe ot Tabn. 21.

» [loBTOpETE rOpHMTE CTHIKM 33 BTOpaTa Tpbba.

YKA3AHHUE

HamaneH KoeHLUEHT Ha none3Ho AeCTBHE Nopaan
TonnonpeHacAHe TPLOH 3a OXNaXKAaLLY areHT

vvyywyy

» M3onupaiite TONNMHHO ABETE TPBOM 3a OXNAXAALL, AreHT OTAENHO
efiHa oT apyra.

» [locTaBete 1 (hUKCHpanTe M30naLua BbpXy TpbbuTe.
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MomeHT Ha 3aTarase [Nm]

BbHLEH gnameTbp Ha
Tpb6aTa @ [mm]

JnameTtbp Ha oTBOpA
c 6opa (A) [mm]

BOSCH

Kpaii Ha Tppbara c 6oppa, MpepBapuTenHo
MOHTHpaHa pe36a Ha raiika

cbopa

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabn. 21 XapaktepucTuKH Ha TpbOHHTE CbeOnHeHUs

3.4.2 Cebp3BaHe Ha Bpb3KaTa 3a H3TOUBaHE Ha KOHAEH3 KbM
BbTPELUHOTO TANO

BaHata 3a KoHf1eH3 Ha BbTPELLHOTO TANO € 0bopyBaHa C [IBe BPb3KH.

®abpnyHO KbM TAX Ca MOHTMPaHW MapKyu 3a KOHEH3 1 Tana, KOUTO

morart ja bbaar cmeHenu (= dur. 10).

» [pekapaiiTe MapKyua 3a KOHIEH3 C HAKMOH.
3.4.3 TpoBepete ynnbTHEHOCTTA U HANMb/IHETE HHCTANALMUATA

MpoBepka Ha HeNPOHHLLAEMOCTTa

Mpwu NpoBepKara 3a yNAbTHEHOCT CMa3BaiTe HaLMOHANHNTE U MECTHUTE

W3WUCKBAHUA.

» CBanete Kanaukute Ha Tpute BeHTuna (- our. 18, [1], [2]1u[3]).

» CBbpKeTe 0TBAPALLMA eneMeHT wpazep [6] v maHomeTbp [4] KbM
wpanep BeHtMna [1].

> 3aBuitTe OTBAPALLMA ENEMEHT LUPafIep Y OTBOPETE LWpaaep
BeHtvna [1].

» OcraBete BeHTMNHUTe [2] W [3] 3aTBOPEHM U HambHeTe
MHCTanalWATa C a3oT, A0KaTo HanaraHeTo focTurHe 10 % Haa
MaKCHManHoTo paboTHO HanAraHe (= cTpaHuua 23).

» [lpoBepeTe, fanu HanAraHeTo cnef 10 MUHYTH € HeMPOMEHEHO.

» U3nycHete a3oTa, J0KaTo bbie AOCTUrHATO MaKCUMaNHOTO PaboTHO
Hanarawe.

» [lpoBeperte, fany HANAraHETo cnea MUHUMYM 1 uac e HenpPOMEHEHO.

» M3nycHete asota.

MbnHeHe Ha MHCTanaUuATa

YKA3AHHUE

@DyHKUMOHANHA HeU3NPABHOCT NOPaAH rpeLeH XNaauneH areHT
BbHLIHOTO TANO habpHuHO € HaMbAHEHO C XNagunHus areHT R32.

» Axo TpH6Ba [a ce AOMb/THU XNAAKUNEH areHT, U3non3BanTe CaMmo
CbLUMA XNaauneH areHt. He cmecBaiite Pa3nnyHn BUAOBE XnaguneH
alreHTt.

v

EBakyupaliite 1 nofcyleTe MHCTaNauuaTa ¢ Bakyym nomna (>
our. 18, [5]) no mocturaue Ha oK. -1 bar (unu ok. 500 MUKpoHa).
OTBopeTe ropHua BeHTUn [3] (CTpaHa Ha TeUHOCTTa).

C maHomeTbpa [4] npoBeperte, fjany ebuTbT € cBOOOAEH.
OTBOpeTe AONHKA BeHTUN [2] (cTpaHa Ha rasa).

XNannHWAT arenT ce pasnpeaensa B MHCTanaLmaTa.

Cnef T0Ba NpOBEpETe ChCTOAHMETO Ha HaNAraHeTo.

PasBuitTe oTBapALMA enemeHT Wwpagep [6] v satBopete wpaaep
BeHtMna [1].

OtcTpaHeTe BaKyyMm nomnara, MaHOMeTbpa M OTBapALLMA eNeMeHT
wpagep.

MocTaBeTe OTHOBO KanaukuTe Ha BEHTUUTE.

MocTaBeTe OTHOBO Karnaka 3a TobOHUTE CbeMHEHUA BbPXY
BbHLUHOTO TANO.

vwvyy

vy

v

vy
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3.5  Enekrtpuuecka Bpb3ka

3.5.1 06wwm yka3aHus
A NPEAYNPEXOEHNE

OnacHOCT 3a XKHBOTa NOPaAH eNeKTPHUECKH ToK!
KOHTaKTbT C eNeKTPUUECKM KOMMOHEHTH N0/ HAaNPEeXeHNe MOXe fa
[0Be[e 10 TOKOB yaap.

» [peau paboTu no enekTpuueckuTe yactu: NpekbeHeTe
3aXpaHBalLioTo HanpeXeH1e OT BCUUKKM nomiocH (npegnasuten/
npennaseH CUOB U3KMIoUBaTen) M obesonaceTe cpelly
HeOTOPM3MPaHO BKIOUBAHE.

» Pabora no enekTpuueckara cucTema Tpabea ja bbae U3BbpLUBaHA
CaMO OT YMbIHOMOLLEH ENEKTPOTEXHUK.

» YMbNHOMOLLEH EeNEKTPOTEXHUK TPADBA Aa ONpeaeny NpaBunHo
HanpeyHo CeueHWe Ha NPOBOAHMKA U Ae(heKTHOTOKOBATA 3aLLuTa.
MakcumanHaTta KOHCYMaLuA Ha TOK B TEXHUUECKUTE JaHHU e
pellaBalla 3a Ta3u Len (= BuxTe pasgen 8, ctp. 23).

» CbbntopaBaiite npeanasHUTe MEPKKM B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHAMHWUTE U MEXAYHAPOAHWUTE Pa3nopenou.

» AKo uneHTUdMLMpaTe pUcK 3a 6e30MaCHOCTTA B MPEXOBOTO
HanpeXeHWe UMK aKo Ce NOABM KbCO CbeIMHEHHE N0 BPEME Ha
MOHTaXa, MH(hOPMMpPanTe NOTPEBUTENA MUCMEHO U HE MOHTUPaNTE
ypeauTe, [oKaTo NpobnembT He bb/ie paspelleH.

» Bcuuku eneKTpruuecky Bpb3ku TpAbBa Aa bbaar U3mbnHeH! CbInacHo
CXemara 3a eNekTPUYECKO CBbP3BaHE.

» M3non3BaiTe camo crelnaneH MHCTPYMEHT 3a CPA3BaHe Ha
kabenHara usonauus.

» CsbpxeTe kabena KbM CblleCTBYBaLLMUTE Knemu / KabenHu
YNTbTHEHMA, KaTo U3MoN3Bate NoAXoAALLM KabenHu Bpb3aku (0bxaat
Ha flocTaBKara).

» He cBbp3BailTe AOMbIHUTENHW KOHCYMATOPU KbM
€NeKTPo3axpaHBaHeTo Ha ypesa.

» He cmecBaiiTe npoBoaHMKa 3a hasa M PEN npoBopHUKa. ToBa MoXxe
[a ioBefe A0 HEeU3NPaBHOCTH.

» AKO eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe € (hUKCMPaHO, MOHTUPaiTe
3alLMTa CPeLLy CBPbXHAMPEXEHWE U U30MaToP, KOUTO € MPOEKTUPaH
3a 1,5 MbTM MaKcMManHara BxoAALla MOLLHOCT Ha ypeaa.

3.5.2 Cebp3BaHe Ha BbTpeLueH moayn

BbTpeLwHoTo TAN0 ce CBbP3Ba Upe3 5-KMNeH KOMYHHUKaLMOHEH kaben ot
TMN HO7RN-F KbM BbHLLHOTO TANO. CeYeHMEeTo Ha NPOBOAHULIMTE Ha
KOMYHWKaLMOHHUA Kaben Tpabsa aa e MuHuMyM 1,5 mm2.

YKA3AHHUE

Marepu1antu WweTH nopagu rpelHo CBbP3aHo BLTPELLHO TANO
BbTpeLLHOTO TANO Ce 3aXpaHBa C HaNpeXXeHWe Upe3 BbHLLHOTO TANO.
» CBbp3BaiTe BbTPELLIHOTO TANI0 CaMO KbM BbHLUIHOTO TANO.

3a cBbp3BaHe Ha KOMYHUKALMOHHHUA Kaben:
» OTBOpeTe ropHus Kanak (= dur. 19).
» OTCTpaHeTe BUHTA M CBaNeTe Kanaka Ha MHTepderc naHepa.
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» OTcTpaHeTe BUHTA M CBaneTe Kanaka [ 1] Ha CBbp3BalluTe Knemu
(= dur. 20).

» [pobuitte kabeneH kaHan [3] oT 3aaHaTa CTpaHa Ha BbTPELLIHOTO
TANO W NpeKapanTe Kabena.

» [loacurypeTte kabena KkbM 3alluTaTa cpeLly oibH Ha kabena [2] v kbm
knemute W, 1(L), 2(N), Su é;

» 3anuuiete NPUUYUCNABAHETO Ha NPOBOAHULUTE KbM KNEMUTE 3a
CBbP3BaHe.

» 3akpeneTe OTHOBO KanaLuTe.

» [pekapaiite kabena 10 BbHLLIHOTO TANO.

3.5.3 Csbp3BaHe Ha BLHILHOTO TANO

KbM BbHLLHOTO TAMO Ce CBbp3Ba 3axpaHBall kaben (3-xunex) u
KOMYHUKaLMOHHUAT Kaben KbM BbTPELLIHOTO TANO (5-KMNeH).
M3nonssaiTe kaben ot Tun NO7RN-F ¢ jocTaTbUHO CeueHKe Ha
NPOBOAHULMTE U NOLCUTYPETE MPEX0BaTa Bpb3ka C npeanasuten (=
Tabn. 22).

BbHweH moayn

CeueHue Ha NPOBOAHKKA
npennasuTen | 3axpauBawy | KomyHukauuone

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
Tabn. 22

» OTCTpaHeTe BUHTA M CBa/ETe Kanaka Ha enekTpuueckara Bpbaka
(= dur. 21).

» CBbpXKeTe KOMYHUKALIMOHHUA Kaben KbM 3alliuTata CpelLy OfbH Ha
kabena v kbM knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (npuuncnsBaHe Ha
NPOBOAHMLMTE KbM KNEMHTE 33 CBbP3BAHE KAaKTO MPH BbTPELLHOTO
1An0) (= our. 22).

» [loacurypete 3axpaHBalLma Kaben KbM 3allTaTa CpeLly OnbH Ha
kabena u ro cBbpxeTe U kbM Knemute L, N v @

» 3akpeneTe OTHOBO Kanaka.

4 MyckaHe B ekcnnoartauus

4.1 CnucbK 3a NpoBEpKa 3a BbBeXAaHe B eKCnnoarauus

1 BbHLWIHOTO TANO U BLTPELIHOTO TANO Ca MOHTUPAHH
NpPaBUMHO.

2 | Tpvbuteca
*+  CBbP3aHK NPaBHITHO,
*  M30/1MPaHH TOMNIMHHO NPABMITHO,
*+  MPOBEPEHH 3a YNNbTHEHOCT.
3 | lMoaxomALLo U3TOUBAHE HA KOHEH3aTa
€ OCbLLECTBEHO U TECTBAHO.

4 EnekTpuueckaTa Bpb3Ka € U3Mb/IHEHA NPaBHITHO.
+ EnektpuueckoTo 3axpaHBaHe pabotv HopManHo
*  3alLUUTHUAT NPOBOAHMK € NOCTaBEH NPaBUIHO
+ 3axpaHBaLuAT kaben e CBbP3aH 3[paBo KbM
KNneMmHarta perka
5 | BcMUKM Kanauu ca nocTaBeHH 1 3aKPeneHu.

6 | HacouBalliataKnanas3aBb3/yX Ha BbTPELIHOTO TANO
€ MOHTWPaHa NPaBUHO W aKTyaTopbT € aKTUBUPaH.

Tabn. 23
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[TyckaHe B ekcnnoarauua

4.2 WU3nuTBaHe Ha (hyHKLHOHMPAHETO

CwcTemata Moxe fia bbfie TecTBaHa, Cnef KaTo e M3BbpLUEHa

WHCTanaumaTa, BKN. NPOBEPKa 3a YNTbTHEHOCT, W € Cb3AafeHa

eNeKTpUUecKaTa Bpb3aKa:

> CBbpXKETe eNeKTPMUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» BknioueTe BbTPELLHWA MOAYN C AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHHe.

» HatucHeTe byToHa 3, 3a Aa 3aAaeTe PeXMMa Ha OXNaxzaHe (:>*<:).

» Hatuckaiite byToHa cbe cTpenka (V ), JoKaTo ce HacTPOM Hai-
HWCKaTa TemMneparypa.

TecTBaTe pexuma Ha OXNaxaaHe 3a 5 MUHYTH.

vy

HatucHeTe ByToHa <, 3a Aa 3afafeTe PeXUMa Ha OTOMNEHHe ('I(:DI').

» Haruckaitte byToHa cbe cTpenka (/\ ), 4oKaro ce HaCTPOM Hai-
BUCOKaTa Temneparypa.

» TecTBaiTe peXxuma Ha OTONNeHUe 3a 5 MUHYTH.

» OcwurypeTe cBobofia Ha IBUXEHWE Ha XOPU3OHTaNHaTa Xany3a.

]

IMpu1 Temnepatypa B nomelLeH1eTo nog 17 °C peXxuMbT Ha OXNnaxaaHe
TpAbBa fa Ce BKIOUM PbUHO. TO3M PbUeH PEXUM € NPeSBUAEH Camo 3a
TECTOBE W aBapHIHK CNyyau.

» B HOpMarnHus cnyuai BUHary U3nonapaite AMCTaHLMOHHOTO
yNpaBneHue.

3a 1a BKMIOUKTE PbUHO PEXMMA Ha OXNaaaHe:

» Vi3KnioueTe BbTPELLIHOTO TANO.

» C TbHbK NpeaMeT HAaTUCHETE f1Ba MbTH OyTOHa 3a PbUEH PEXMM Ha
oxnaxpaaxe (= dur. 23).

» HarucHete bytoHa Mode Ha AMCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue, 3a ia
HanycHeTe PbUHO HACTPOEHUA PEXMM HA OXNAKIAHE.

]

PbuHoTO ynpaBneHue He € Bb3AMOXXHO B CUCTEMaA C MYNTHU CNUT
KNUMaTuK.

4.3 MpepaBaHe Ha noTpebutena

» Koraro cucremara e HaCTpoeHa, NpefanTe pbKoBOACTBOTO 3a
MOHTQX Ha KNUEeHTA.

» 0bACcHeTe Ha KN1eHTa Kak [la U3non3sa CUCTeMata, KaTo nNpaBu
CcrpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a 0bCNy)XBaHe.

» [locbBeTBanTe KNMEHTA BHUMATENHO [a NPOUeTe PbKOBOACTBOTO 3a
obcnyxpaHe.
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OtcTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU BOSCH

AKo o BpeMe Ha pa60Ta Bb3HUKHE HEU3MPABHOCT, Ha ANCNNEA ce

5 OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH noABABa Kofl Ha HeusnpasHocT (Hanp. EH 02).
Ako noBpefarta e Han1uHa 3a noeue o1 10 MUHYTH:
5.1 HeusnpaBHOCTH C HHAMKaUMUA
» 3a KpaTKo NPEKbCHETE 3aXPaHBAHETO U BKMIOUETE OTHOBO
/I\ TMPERYNPEXTIEHHE BTPEWHAA MOAYN.

OnacHOCT 3a XXMBOTA NOPaAH eNeKTPUUECKH TOK!

KOHTAKTbT C eNeKTPUYECKU KOMMOHEHTH NOJ HANPEXeH!e MOXe Aa
[0Befie [0 TOKOB yaap.

Ako HEWU3NpPaBHOCTTA NPOAbIKN:
» Obanete ce Ha otena 3a obcnyxBaHe Ha KNMEHTU U NpeacTaBeTe
KOJa 3a HeM3NPaBHOCT 3aeAHO C NOAPODHOCTHM 3a ypena.

» [penu paboti No eneKkTpUueckuTe yactu: NMpekbcHeTe
3aXpaHBalLOTO HanpPexeHWe 0T BCUUKKM NontocH (npeanasuten/
npeanaseH CUNOB U3KNIouBaTeN) 1 obesonaceTe cpelly
HeOTOPU3MPaHO BKIOUBAHE.

Kop 3a Bb3MoXXHa NPUUMHA
HeHU3npaBHOCT

ECO7
EC51
EC52
EC53
EC 54
EC56
EH OA
EH 00
EHOb
EH 02
EH 03
EH 60
EH 61
ELoct)
ELO1
PC 00
PC 01
PC 02
PC 03
PC 04
PC08
PC 40

060poTH Ha BEHTMNATOPA Ha BbHLUHWSA MOAYN H3BbH HOPMAHWA 1Mana3oH

HewnsnpaBeH napameTbp B EEPROM Ha BbHLWHMA Mogyn

lpelika Ha TemnepatypeH aatuuk Ha T3 (6obuHa Ha KoHpeH3aTopa )

l'peLika Ha TeMnepaTypeH AaTuuk Ha T4 (BbHLLIHa TeMnepaTypa)

I'peLlka Ha TeMnepatypeH Aatuuk Ha TP (M3nyckateneH TpbbonpoBog Ha kKomnpecopa)

I'peLlka Ha TeMnepatypeH Aatuuk Ha T2B (M3xof Ha bobuHaTa Ha U3napuTens; camo MyNnT1 CIT KNMMATHK)
HeusnpaseH napameTbp B EEPROM Ha BbTpeLwH1a moayn

KomyHHWKaLmMOHHa rpeLuka Mexay rnaBHaTa nnaTka Ha BbTPeLHWA MOLYN U Aucnnes

HewnsnpaBHOCT Npy OTKPUBAHe Ha NpecHualy Hynara cUrHan

060poTH Ha BEHTMNATOPA Ha BbTPELLHKSA MOAYN U3BbH HOPMaNHKMA AManasoH

lpelika Ha TeMnepatypeH Aatuuk Ha T1 (Temnepartypa B noMelLieHHeTo)

['pelLKa Ha TeMnepaTypeH AaTumk Ha T2 (LeHTbp Ha bobuHaTa Ha 3napuTens)

HepocTtatbueH Unu M3THyaLL XNaAWNEH areHT WK rpeLLka Ha TeMnepaTypeH AaTuuk Ha T2

KomyHuKaunoHHa rpetuka mexay IDU u ODU

HeuanpasHocT Ha IPM mogyna unu IGBT 3awyuta cpeLly CBPbXTOK

3alyuTta cpeLly CBPbX- UNu NogHanpexeHue

TemnepartypHa 3aLuTa Ha KOMNPecopa UNK 3aluTa cpelly nperpasaHe Ha IPM moayna unv ypeaa 3a u3nyckaHe Ha HansiraHe
3alluTa OT HUCKO HanAraHe

lpeLuKa B MOAYyNa Ha MHBEPTOPHUA KOMMPECOP

3alyuTa cpeLly TOKOBO NpeToBapBaHe

KoMyHHWKaLMOHHA HeM3MPaBHOCT MEXIY OCHOBHATA NNaTka Ha BbHLUIHWA MOLYN M OCHOBHATA NNaTka Ha 3a[iBUXKBAHETO Ha
Komnpecopa

KOH(AMKTHY pexuMn Ha paboTa Ha BbTPELLHUTE MOAY/IH; PABOTHUAT PEXUM Ha BBTPELLHWTE M BbHLIHWTE MOLYNH TPAbBa Aa
CbOTBETCTBA.

1) OTKPUBAHETO Ha TeU He € aKTUBHO, aKO B € B CUCTEMA C MYNTH CMNUT KNUMATHK.

Tabn. 24

CneuuanHo ycnosue |Bb3moxxHa npuunHa

KOHMNMKTHY pexxMMu Ha paboTa Ha BLTPELLIHUTE MOAYNH; PADOTHUAT PEXMM Ha BbTPELLHHUTE U BbHILHWTE MOAYNKM TpAbBa Aa
CbOTBETCTBA.

1) KoHdnukTeH pexum Ha pabota Ha BbTpelleH Moayn. ToBa MoXe [ ce Clyuu B MyNTUCTAIMT CUCTEMA, KOTaTo PasnyHK MOAYNM PaboTAT B pa3nuuHu pexumi. 3a ia
paspeluu1Te Npobnema, KopurupanTe paboTHUA Pexum.

3abenexka: MOaYNUTE, HACTPOEHH Ha PEXMM OXNaxpaaHe/

u3cyllaBaHe/BeHTUNATOP, Liie 6baaT 3acerHarv T KOHAMKT Ha

PEeX1UMU, BeAHara LWom Apyr MOAYN B CUCTEMATa € HaCTPOEH Ha

otonneHue (OTONNEHUETO € NPUOPUTETHUAT CUCTEMEH PEXHM).
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BOSCH

5.2

HeunsnpaBHOCTH, KOUTO He ce NOKa3BaT

OTcTpaHABaHe Ha HeM3NPaBHOCTH

TonnoobMeHHMLMTE Ha BBHLWHKA mogynunuHa | » [louncrtete TONNOO0OMEHHHKA Ha BbHILHOTO

MolLHoCTTa Ha BbTPELUHUA MOLYN e TBbpAe
HUCKa.

BbHILHUAT MOAYN MW BLTPELLHUAT MOAYN He
paboTar.

BbHLIHKAT MOAYN MAW BBTPELLUHUAT MOAYN
CTapTMpart U cnupat HenpekbCHaTo.

BbTPELUHMA MOAYN Ca 3aMbPCEHH WM YACTUUHO
Bnoknpaxu.

HepocTur Ha xnapuneH arexHt
Hama Tok

WUMa MHCTanupaH NpoTeKTop WAu Npeanasuten B
ypenal) e usropsan.

HepnocTtatbuHO XNafMneH areHT B CHcTEMara.

TBbp/ie MHOrO XNafMEH areHT B CUCTEMATa.
Bnara unu sambpcaBaHe B OXNaXxaalLus Kpbr.
KonebanwusTa Ha HanpexeHWeTo Ca TBbpae

BUCOKM.
[ledekTeH komnpecop.

v

vvyYvyvyy

>

MoAayn Unu BbTpeLHUA Moayn.

lpoBepeTe yNAbTHEHOCTTA Ha TPLOUTE,
YNTbTHETE ' OTHOBO, aKO e Heobxoanumo.
HanbnHeTe xnaguneH areHr.

lpoBepeTe eneKkTprueckara Bpbaka.
Bkntouere IDU.

lpoBepeTe enekTpuuecKara Bpb3aka.
lpoBepeTe 3alluTaTa cpeLly Teu 1
npeanasutens.

lMpoBepeTe YyNAbTHEHOCTTA HA TPLOUTE,
YNAbTHETE ' OTHOBO, aKO & Heobxoaumo.
HanbnHeTe xnaguneH areHr.

OtcTpaHeTe XnafMnHUA areHT ¢ Moayna 3a
WU3TernAHe Ha XnafuneH arexT.

>
>
>

>

M3cmyueTe oxnaxaallmnsa Kpbr.
HanbnHeTe ¢ HOB XNafWEeH areHT.
MHcTanupanTe perynatop Ha HanpeXxeHUeTo.

CmeHeTe Komnpecopa.

1) [pennasuten 3a 3alyuTaTa CpeLLy CBPbXTOK Ce HaMWpa B OCHOBHATA NeyaTHa nnarka. CI'IeLLI/I(*)VIKaLlVIHTa € MPUHTMPaHa Ha OCHOBHATa NnevyaTtHa nNnatka U MoXe Aa bbae

HaMepeHa B TEXHUUECKHTE AaHHH Ha CTpaHuLua 23.

Tabn. 25
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3alyuTa Ha OKO/HaTa Cpefa 1 AeNOHUPaHe KaTo OTnagbK

BOSCH

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpeAa M fenoHMpaHe Kato
oTnagbK

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € OCHOBEH NMPHHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, eHEKTUBHOCTTA U OMA3BAHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca paBHOMOCTABEHH LieNn. 3aKoHWUTe 1 HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpe/a Ce CrasBarT CTPUKTHO.

3a 0nasBaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa U3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHTE OT [NefiHa TOUKa Ha

WMKOHOMUUECKaTa DEHTa6W‘IHOCT.

OnakoBKa

Mo oTHOLWEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B cneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNH3ALLMA, rTapaHTMPaLLX ONTUMANHO PELMKNHPaHE.
BCHUKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepHany ca EKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mnon3BaT MHOTOKPATHO.

WUsnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeau Chabp)KaT LEHHM MaTepranu, KouTo TpAbBa aa ce
MOANOXKAT HA PeLMKIMpaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK Ce OTAENAT NecHo. [lnacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHH. 10 T031 HaUMH PA3NMUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NK MOrat
[ia ce CopTMpaT U ia ce NPefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpNaHe Kato
OTNambLy.

CTapH eneKTpUUecKH U eNneKTPOHHHU ypeau
To3u cMMBON 03HaUaBa, ue NPOLYKTLT He TPADBA Aa ce
YTUNM3MPA C IPYrHTE OTNafblM, 2 BMECTO ToBa TpsbBa Aa
ObAe oTKapaH B NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha OTNafbLy 32
obpabotka, cbbupaHe, peLnKnUpaHe U U3XBLPNsHE.

CWMBOTBLT € BanuaeH B CTPaHK, KbAeTo ce npunarar
pa3nopeabuTe 3a OTNafAbLY OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaHe, Hanp. "(Benukobputanua) Pasnopenbu 3a otnagbliy ot
€NeKTPUUECKO U enekTpoHHO obopyasaHe o1 2013 T. (c U3mMeHeHuaTa)".
Te3u pa3nopenbu onpenenaT pamkata 3a BpbluaHe 1 peLuKkipaHe Ha
CTapy eNeKTPOHHHM YPeau, KOMTO Ce Npunarar BbB BCAKA CTPaHa.

MoHexe eNneKTPOHHUAT YPe/ MOXeE [a ChAbpXa OnacHU BEILECTBa, TO
TpAbBa 1a ce PeLMKNUpa OTTOBOPHO, 3a/1a Ce CBEE 10 MUHUMYM BCAKA
noTeHLManHa Bpea 3a OKoMHaTa Cpefa 1 YoBeLKoTo 3apase. OcBeH
TOBa PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKPan Cromara 3a 3anasBaHeTo Ha
NPUPOLAHUTE PECYPCH.

3a 10MbNHUTENHA MHAOPMALMA OTHOCHO BE30MacHOTO 3a Npupoaara
YTUNU3MPAHE Ha CTapH ENEKTPUUECKH 1 ENEKTPOHHM YPEeau, Mons,
CBbPIKETE Ce CbC CbOTBETHWTE MECTHM BNIACcTH, Baluara cnyxba 3a
W3XBbPNAHE Ha BUTOBM OTNAZbLM UM ThProBeLa Ha ApebHo, OT KOroTo
CTe 3aKyMUN1 NPOAYKTa.

JlonbAHUTENHA MH(OPMALIMA MOXETE 1a HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

XnaguneH arent R32

YpenbT cbabpa hnyopupaH napHUKoB ra3 R32
(noTeHuwman 3a mobanHo 3aronnaxe 6751)) NeKa ropuMocT
M HUCKa TOKCHUHOCT (A2L unn A2).

ChIbPXKUMOTO KONMUECTBO € NOCOUEHO Ha hUpMeHaTa
Tabenka Ha BbHLLHOTO TANO Ha 0bopyaBaHeTo.

XnagWnHWAT areHT e onaceH 3a OKONHaTa cpeaa TpH6Ba pace Cb6VIpa n
YTUNU3Npa OTAENHO.

1) Bb3ocHoBsa Ha [TPUNOXEHWUE VI kbm PETTIAMEHT (EC) N@ 573/2024 Ha
EBponeickus napnameHT 1 Ha Cbeeta 0T 7 hepyapu 2024 .

22

MonuTHKa 3a 3aL4MTa HA flaHHHUTE

Hve, Pobept bow EOO1, 6yn. Yephu Bpbx 51 b,
1407 Codua, bonrapua, obpaboteame
WHOPMaLIMA 3a NPOLYKTU U MOHTAX, TEXHUUECKH
[aHHW W 1aHHH 3a CBbP3BaHe, KOMYHUKALIMOHHH
[aHHH, IaHHM 33 PETMCTPALMA HA NPOAYKTH 1
KNWeHTCKa MCTOpPUA, 3a a NPeAoCTaBUM NPOAYKTOBA
(hyHKUWOHANHOCT (un. 6, anuHen 1, uspeuenve 1 (6) ot OP3M/UK
GDPR), 3a la M3NbNHABaME HaLLMTE 3aAb/MKEHUA 33 eKCNnoaTaLMoHeH
Ha130p Ha NpoayKTa, be3onacHOCT Ha NPoAYKTa U OT CbobpaXeHHs 3a
6esonacHocT (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) orOP3[]/UK GDPR), 3a
3allM1Ta Ha HalLKTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLusATa U perucTpauuaTa Ha npofykTa (un. 6, anuHes 1,
uspeuenue 1 (e) ot OP3[l/UK GDPR), 1 3a aa aHan1aupame
JNCTPUDYLMATA HA HaLLKM NPOAYKTH W 1a NPefocTaBAME
MHOMBMIYaNW3UpaHa MHAOPMALIMA U 0EPTH, CBbP3aHH C NPOoaYyKTa
(un. 6, anuHen 1, nspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR). 3a
NpPeaocTaBAHe Ha YCNyry, Kato Npofaxdu ¥ MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpaeneHu1e Ha 1oroBopu, 0bpaboTka Ha NnallaHua, nporpammpaxe,
XOCTMHT Ha JaHHW W YCNYTW N0 ropeLLa NMHKA, MOXeM [ia NOBEPABAME 1
npeaaBaMe JaHH1 Ha BbHLIHW AOCTABUMLIM Ha YCNYTW W/WNK OblepPHH
npeanpuaTua Ha Bosch. B HAKOM cnyuau, HO Camo aKo e OCUrypeHa
aleKBaTHa 3alli1Ta Ha JaHHWTE, NTUHKMTE JaHHW MOTaT [la Ce NPeAaBar Ha
MnonyuaTenu, HamMpallu ce U3BbH EBponenckata MIKOHOMUUECKA 30Ha U
0b6enuHeHoTO KpancTeo. [lonbnHUTENHA MHOPMALMA Ce NPefoCcTaBs
npu 3asBKa. MoxeTe fia ce CBbpxeTe ¢ Hawwua OTrOBOPHHMK MO 3alUmuTa
Ha laHHM Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMAHU/A.

Mmare npaBo no BCAKO BpeMe Aa Bb3pasuTe cpeLly obpaboTkaTa Ha
BaluuTe nuHK laHHK Ha ba3aTa Ha OCHOBAHMWA, CBbp3aHH ¢ Baluata
KOHKPETHA CHTYallUA, UMK KOraTo NMuHUTe By aHHK ce obpabotear 3a
NPEKN MapKETUHIOBM LieNM Ha basata Ha un. 6, anuHen 1,

uapeuehue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR. 3a aa ynpaxxHuTe npasara cH,
mons, cebpxxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na HamepuTe
noBeue MHopmaLua, Monsa, nocneagarte QR koga.
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TexHWUuecku aaHH1

TexHHUueCcKH faHHH

BuTpelwen moayn CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
BbHwen moayn CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

OxnaxpgaHe
HomuHanHa moLHocT
3xoHa MOLLHOCT (MMH. — MaKc.)

KoHCYMMpaHa MOLLIHOCT NPY HOMUHAMHa
MOLLHOCT (MHH. - MaKc.)

Homu1HanHa MoLHOCT (MMH. - MaKc.)
KoHcymMMpaHa MOLLIHOCT (MWH. — MaKc.)
KanauurteT Ha oxnaxnaHe (Pdesignc)
EnepruitHa ecbextnaHocT (SEER)

Knac Ha eHepruitHa edheKTUBHOCT
061wa nHdopmaLua - 3a oTonneHue
HoMuHanHa MoLHocT

M3xomHa MOLLHOCT (MMH. — MaKc.)

KoHCyM1paHa MOLLIHOCT NP1 HOMUHaMHa
MOLLHOCT (MMH. - MaKc.)

HoMu1HanHa MoLHOCT (MMH. - MaKc.)
KoHCcyMMpaHa MOLLIHOCT (MHH. — MaKc.)
Otonnexue - Npu NO-CTyAEH KNUMaT
Kanauuter Ha otonnenue (Pdesignh)
EHepruitHa ecbexktHOCT (SCOP)
Knac Ha eHepruiiHa echeKTUBHOCT
Otonnexue - Np1 ymepeH KNUMar
KanauureT Ha otonnenue (Pdesignh)
EHepruitHa ecbektHoCT (SCOP)
Knac Ha eHepruiHa echeKTUBHOCT
Otonnexue - NPy NO-TONbA KNUMAT
KanauureT Ha oTonnenue (Pdesignh)
EnepruitHa ecbexktuHocT (SCOP)
Knac Ha eHepruiHa etheKTUBHOCT
061wa uHdopmayua

3axpaHBaHe C HanpexeHue

Makc. KOHCyMMpaHa MOLLHOCT

Makc. kKoHCyMaLuAa Ha TOK

XnaguneH areHt

KonnuecTBo xnaguneH areHt
MpoeKTHO HansiraHe

BuTpewen moayn

3alUMTEH CpeLLy eKCcnno3usa KepaMuueH
npeanasuTen Ha OCHOBHATA NNaTka

0bemeH nebuT (BUCOK/CpeneH/HHUCHK)

HuBO Ha 3ByKa (BUCOKO/CpefHO/HUCKO/
MOTUCKaHe Ha Lyma)

H1BO Ha LWyMOBK eMUCHK

[lonyctima Temneparypa Ha OKonHara
cpena (oxnaxaaHe/otonnexue)

HeTHo Terno
BbHweH moayn

3alUm1TEH CpeLLy eKcnno3ua KepaMuueH
npeanasnTen Ha OCHOBHATA NNaTka

Jlebut
HWBO Ha 3ByKOBO HanAaraHe
HWBO Ha LIyMOBM eMUCHH

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/h
kw

kBTU/h
kw
w

A
w

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h

dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35 ~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32 ~4,32)
70~990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120 ~1650)

4,76 (0,5 ~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110 ~1480)

4,46 (0,5 ~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420 ~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
53
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300 ~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220 -240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3.4-8,2)
2402 (560 ~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780 ~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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TexHUUEeCKM AaHHH BOSCH

BbTpeluen moayn CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35 E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70 E
BbHweH mogyn CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

[lonyctma Temnepatypa Ha okonHata -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
cpena (oxnaxmaHe/otonnexnue)

HetHo Terno kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tabn. 26
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

A\ Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k instalaci je ur¢en odbornikiim pracujicim v oblasti chladici
a klimatizacni techniky a elektrotechniky. Pokyny ve vSech navodech
souvisejicich se zafizenim museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
muZe vést k materialnim Skodam, poskozeni zdravi osob nebo dokonce
k ohroZeni jejich Zivota.

» Navody k instalaci vSech komponent systému si prectéte pred
instalaci.

> Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a mistni predpisy, technicka pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich vedte dokumentaci.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je ur¢ena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je uréena pouze pro komercni/soukromé pouziti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezptisobuji
$kody na zdravi Zivych tvor(i nebo materiald. Klimatiza¢ni jednotka neni
vhodna pro presné nastaveni a udrzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouZiti se povaZuje za pouziti v rozporu s pvodnim uréenim.
Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technické prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem R32. Plynné chladivo mze pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Dojde-li béhem instalace k tniku chladiva, vyvétrejte diikladné
mistnost.

» Poinstalaci zkontrolujte tésnost systému.

» Do okruhu chladiva se nesmi dostat Zadné jiné latky nez uvedené
chladivo (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych pistrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohrozeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pristroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za i¢elem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.*
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/A Pfedani provozovateli

Pri predani klimatizacniho systému uzivateli vysvétlete ovladani a

provozni podminky zafizeni.

» Vysvétlete, jak se zafizeni obsluhuje - se zvlastnim dirazem na
vSechny Cinnosti souvisejici s bezpecnosti.

» Zdliraznéte zejména nasledujici body:

- Upozornéte na to, Ze Upravy nebo opravy sméji provadét pouze
autorizované odborné firmy.

- Pro bezpecny a ekologicky $etrny provoz je nutna kazdorocni
kontrola zafizeni a v pfipadé potieby také ¢isténi a idrzba.

» Upozornéte uzivatele na mozné nasledky nespravné nebo
opomenuté kontroly, udrzby ¢i ¢isténi, které mohou vést ke zranéni
0sob, ohroZeni Zivota nebo k materialnim Skodam.

» Predejte provozovateli navody k instalaci a obsluze k uschovani.

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se viemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznadeni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-

homecomfort.cz.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1]  Venkovnijednotka (napinéna chladivem)

[2]  Vnitini jednotka (napInéna dusikem)

[3] Studeny katalyticky filtr

[4] Odtokové koleno s plochym tésnénim a hadici (pro venkovni
jednotku s podlahovou nebo nasténnou konzolou)

[5] Dalkové ovladani

[6] Drzak dalkového ovladani's upeviiovacim Sroubem

[71 Montazni material (5 Sroubti a 5 hmozdinek)

[8] Sadatisténé dokumentace vyrobku

[9] 5zilovy komunikacni kabel (volitelné prislusenstvi)

[10] 4 tlumice vibraci pro venkovni jednotku

2.3  Rozméry a minimalni vzdalenosti

2.3.1 Vnitrni jednotka a venkovni jednotka
Obrazky 2 az 4.

2.3.2 Chladivové potrubi
Legenda k obr. 5:

[1]  Trubka na strané plynu
[2]  Trubka nastrané kapaliny
[3] Sifonjako odlu¢ovac oleje

i

Je-li venkovni jednotka umisténa vy$e nez vnitini jednotka, vytvorte na
strané plynu nejdale po 6 m sifon a po kazdych dalSich 6 m dalsi takovy
sifon (= obr. 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Dodrzte maximalni délku potrubi a maximalni vyskovy rozdil mezi
vnitini jednotkou a venkovni jednotkou.

Maximalni délka | Maximalni vyskovy
potrubi 1) [m] rozdil?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Strana plynu nebo strana kapaliny
2) Meéreno od spodni hrany ke spodni hrané.

Tab. 28 Délka potrubi a vyskovy rozdil

Pramér trubky

Typ zarizeni Strana kapaliny Strana plynu [mm]
[mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 29 Primeér trubky v zadvislosti na typu zafizeni

Pramér trubky [mm] Alternativni prameér trubky [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 30 Alternativni primer trubky

Specifikace trubek

Min. délka potrubi 3m
Standardni délka potrubi 5m
Dodatecné chladivo pfidélce potrubivétsi | Pfi @ 6,35 mm (1/4"):
nez 5 m (strana kapaliny) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Tloustka stény trubky pfi priméru trubky > 0,8 mm
6,35mmaz 12,7 mm

Tloustka stény trubky pfi priméru trubky > 1,0 mm

15,9 mm

Tloustka tepelné izolace >6mm

Material tepelné izolace Pénovy polyetylen
Tab. 31

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.4 Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje jako chladivo fluorované sklenikové plyny.
Jednotka je hermeticky uzaviena. Nize uvedené tidaje o chladivu
vyhovuji pozadavk(im nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych
sklenikovych plynech.

Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity Typ

vykon vykon topeni | chladiva

chlazeni [kw] (GWP)

[kwW] [kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 32 Fluorovany plyn

i

Sklenikovy | Ekvivalent CO, | Prvni napli

potencial

3 Instalace
3.1 Pred instalaci

& UPOZORNENI

Hrozi zranéni ostrymi hranami!
» Priinstalaci noste ochranné rukavice.

/I\ UPOZORNENI
Nebezpeci popaleni!
Béhem provozu se potrubi zahfiva.
» Pred dotykem se ujistéte, Ze potrubi zchladlo.

» Zkontrolujte rozsah dodavky, zda nedoslo k poskozeni.
» Zkontrolujte, zda se pfi otevieni potrubi vnitini jednotky ozve sycivy
zvuk, ktery ukazuje na podtlak.

3.2 Pozadavky na misto instalace
» Dodrzujte minimalni vzdalenosti (- obr. 2 az 4).

Vnitini jednotka

» Neinstalujte vnitfni jednotku v mistnosti, kde jsou v provozu
otevrené zdroje vzniceni (napfiklad: otevieny ohen, funkéni
nasténny plynovy kotel nebo funkéni elektricky topny systém).

» Misto instalace nesmi byt vySe nez 2000 m nad morem.

» Odstrarte veskeré prekazky z pfivodu a vystupu vzduchu, aby
vzduch mohl volné cirkulovat. Jinak mizZe dojit ke zhor$eni vykonu a
zvyseni hladiny hluku.

» Televizi, radio a podobna zarfizeni nechte ve vzdalenosti nejméné 1 m
od jednotky a dalkového ovladani.

» Vnitfni jednotku namontujte na sténu, ktera pohlcuje vibrace.

» Zohlednéte minimalni pozadovanou podlahovou plochu mistnosti.
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Upozornéni pro provozovatele: Kdyz vas instalatér doplnuje chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plinici a celkové mnoZstvi do nasledujici tabulky.

Doplikova | Celkova napln pri

prvni naplné [kgl napln [kg] uvedeni do
provozu [kg]
0,41 0,6 (délka trubky-
5)
0,012
0,44 0,65 (délka trubky-
5)
*0,012
0,74 1,1 (délka trubky-
5)
*0,012
0,98 1,45 (délka trubky-
5)
*0,024
Typ jednotky Vyskainstalace [m]| Minimalni plocha
| ikt [rameelnl] RS
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E >1,8 26

1) CL3200iM W 20 je k dispozici pouze v multisplitovém systému (CL5000M).
Dalsi informace naleznete v instala¢ni prirucce venkovni jednotky.

Tab. 33 Minimalni plocha mistnosti

Je-li instala¢ni vy$ka nizsi, musi byt podlahova plocha odpovidajicim
zplisobem veétsi.

Venkovni jednotka

» Venkovni jednotka nesmi byt vystavena vypar(im strojniho oleje,
vypartim horkych prament, sirnym plynim apod.

» Neinstalujte venkovni jednotku hned vedle vody nebo tam, kde je
vystavena morskému vzduchu.

» Venkovni jednotka musi byt stale udrZzovana bez snéhu.

» Nesmidochazet k rueni zplisobenému odvadénym vzduchem nebo
provoznim hlukem.

» Vzduch by mél kolem venkovni jednotky volné cirkulovat, ale zafizeni
nesmi byt vystaveno silnému vétru.

» Kondenzat, ktery se tvofi béhem provozu, musi mit moznost
snadného odtékani. V pfipadé potreby polozte odtokovou hadici.
V chladnych oblastech se instalace odtokové hadice nedoporucuije,
protoZe by mohla zamrznout.

» Umistéte venkovni jednotku na stabilni zakladnu.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3 Instalace jednotky

OZNAMENI
Moznost vzniku materialni skody v diisledku neodborné montaze!
Je-li jednotka smontovana nespravné, mize spadnout ze stény.

» Jednotku instalujte pouze na pevnou rovnou sténu. Sténa musi byt
schopna unést hmotnost jednotky.

» Pouzivejte pouze Srouby a hmozdinky, které jsou vhodné pro dany
typ stény a hmotnost jednotky.

3.3.1 Instalace vnitfni jednotky

» Oteviete krabici na horni strané a vyjméte vnitini jednotku smérem
nahoru (= Obr. 6).

» Umistéte vnitini jednotku lisovanymi ¢astmi obalu doli (= obr. 7).

» Povolte Sroub a sejméte montazni pfipojovaci liStu na zadni strané
vnitfni jednotky.

» Urcete misto instalace a zohlednéte pfitom minimalni vzdalenosti
(= obr. 2).

» Pripevnéte montazni desku stfedové ke sténé pomoci Sroubu a
hmozdinky a vyrovnejte ji(=> Obr. 8).

» DalSimi ¢tyf'mi Srouby a hmozdinkami pripevnéte montazni
pfipojovaci listu tak, aby lezela rovné na sténé.

» Vyvrtejte sténovou priichodku pro potrubi (doporucujeme, aby byla
sténova priichodka za vnitfni jednotkou. = obr. 9).

» V pfipadé potieby upravte polohu trubky odvodu kondenzatu
(= obr. 10).

]

Trubkové Sroubeni na vnitfni jednotce je zpravidla umisténo za vnitini
jednotkou. Pfed montazi vnitfni jednotky doporucujeme prodlouzit
potrubi.

» Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 3.4.1.

» V pfipadé potieby ohnéte potrubi v poZadovaném sméru a vylomte
otvor na strané vnitini jednotky (= obr. 12).

» Vedte potrubi sténou a pfipevnéte vnitini jednotku k montazni desce
(= obr. 13).

» Odklopte horni kryt a vyjméte jednu ze dvou vlozek filtru
(> obr. 14).

» Do vlozky filtru vlozte filtr, ktery je soucasti dodavky, a vlozku filtru
znovu namontujte.

Pokud je nutné sejmout vnitfni jednotku z montazni pfipojovaci listy:

» Stahnéte spodni stranu krytu dolii do oblasti dvou prohlubnia
vytahnéte vnitini jednotku dopredu (- obr. 15).

Vnéjsi pramér trubky

Instalace

3.3.2 Instalace venkovni jednotky

» Umistéte krabici tak, aby sméfovala nahoru.

Rozfiznéte a odstrante balici pasky.

Vytahnéte krabici nahoru a sejméte obal.

V zavislosti na typu instalace pfipravte a namontujte podlahovou

nebo nasténnou konzolu.

Pripevnéte nebo zavéste venkovni jednotku s pouzitim tlumice

vibraci pro patky, ktery je dodavan s jednotkou nebo je k dispozici na

misté.

» Priinstalaci na podlahovou nebo nasténnou konzolu pfipevnéte
dodané vypoustéci koleno a tésnéni (- obr. 16).

» Qdstrarite kryt potrubniho pripojeni (= obr. 17).

Vytvorte potrubni pfipojeni podle popisu v kapitole 3.4.1.

» Kryt potrubniho pfipojeni znovu nasadte.

vwvyy

v

v

3.4  Pripojeni potrubi
3.4.1 Pripojeni potrubi chladiva na vnitini a venkovni jednotku

/I\ UPOZORNENi
Unik chladiva v diisledku netésnych spojii

Vinou neodborné provedenych potrubnich spoji miize dochazet k tiniku
chladiva. Ve vnitfnich prostorach nejsou povolena opakované
pouzitelna pfipojeni a kaliSkové spoje.

» KaliSkové spoje utahnéte pouze jednou.

» Po uvolnéni kaliskovych spojti vZdy vyrobte nové.

]

Médéna potrubi se dodavaji v metrickych a palcovych rozmérech, zavity
prevlecnych matic jsou véak tytéZ. Sroubeni kaliskovych spoji na vnitini
a venkovni jednotce jsou ur¢ena pro palcové rozmeéry.

» Pfi pouziti metrickych médénych potrubi vymérite previecné matice
za matice s prislusnym prdmeérem (= tab. 34).

Stanovte primér a délku trubky (= str. 26).

Trubku ufiznéte pomoci fezacky na potrubi (= obr. 11).

Z koncil trubek odstrarite otfepy a uvolnéné necistoty vyklepejte.
Na trubku nasadte matici.

Trubku pomoci pertlovacky rozsirte na rozmér z tab. 34.

Matici musi byt mozné snadno nasunout na okraj, ale ne pfes néj.
Pripojte trubku a Sroubeni utahnéte momentem podle tab. 34.

» VySe uvedené kroky opakujte u druhé trubky.

OZNAMENI

Snizena t¢innost v diisledku pfenosu tepla mezi potrubimi
» Jednotliva potrubi chladiva od sebe tepelné izolujte.

vvyvyyvyy

v

» Nasadte a zafixujte izolaci trubek.

Utahovaci moment [Nm] | Primér kaliSku otvoru (A) Kalisek konce trubky Zavit prevlecné matice
[mm]

@ [mm]
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 34 Parametry potrubnich spoji

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.4.2 Pripojeni trubky odvodu kondenzatu na vnitini jednotku
Vana na kondenzat vnitini jednotky je vybavena dvéma pfipojkami. Z
vyrobniho zavodu je na né namontovana hadice na kondenzat a
zaslepka, ty Ize zaménit (- obr. 10).

» Hadici na kondenzat instalujte se spadem.
3.4.3 Zkouska tésnosti a naplnéni systému

Zkouska tésnosti
Pri zkousce tésnosti postupuijte podle narodnich a mistnich predpis(.

» Odstrante krytky 3cestnych ventild (= obr. 18, [1], [2] a[3]).

» Odmackavaci ventil [6] a méreni tlaku [4] pfipojte na Schrader
ventil [1].

» Odmackavacim ventilem otevrete Schrader ventil [1].

Ventily [2] a [3] nechte oteviené a plnte systém dusikem, dokud se

tlak nebude pohybovat 10 % nad maximalnim provoznim tlakem (=

str. 35).

Zkontrolujte, zda se tlak po 10 minutach nezméni.

Odpoustéijte dusik, dokud nedoséhnete maximalni provozni tlak.

Zkontrolujte, zda se tlak minimalné po 1 hodiné nezméni.

Vypustte dusik.

v

>
>
>
>

Plnéni zafizeni

OZNAMENI
Porucha funkce v diisledku nespravného chladiva
Venkovni jednotka je z vyrobniho zavodu napInéna chladivem R32.

» Je-linutné chladivo doplnit, pliite pouze stejné chladivo. Nesmésuijte
rlizné typy chladiv.

» Systém pomoci vyvévy (= obr. 18, [5]) evakuujte a vysusujte,
dokud nebude dosazeno asi -1 bar (nebo asi 500 mikron).

» Horni ventil [3] (strana kapaliny) otevrete.

» Pristrojem na méfeni tlaku [4] zkontrolujte, zda je volny priitok.

» Oteviete spodni ventil [2] (strana plynu).
Chladivo se rozvadi po systému.

» Poté zkontrolujte tlakové poméry.

» VysSroubovanim odmackavaciho ventilu [6] zaviete Schrader
ventil [1].

» Vyvévu, méreni tlaku a odmackavaci ventil odstrarte.

» Opét pripevnéte krytky ventild.

» Kryt pro potrubni pfipojeni na venkovni jednotce opét namontujte.

3.5  Elektrické pripojeni

3.5.1 Vseobecné informace

A VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohroZeni Zivota elektrickym proudem!

Pri dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické Casti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

» Prace na elektrickém systému smi provadét pouze opravnény
elektrikar.

» Opravnény elektrikal musi stanovit spravny prirez vodice a jistic.
Rozhodujici je maximalni proudova spotfeba uvedena v technickych
(dajich (= viz kapitola 8, strana 35).

» Dodrzujte ochranna opatieni dle narodnich a mezinarodnich
predpisd.

» Pokud je zjisténo riziko v napajecim napéti nebo dojde k zkratu
béhem instalace, je nutné informovat provozovatele pisemné a
pristroj neinstalovat, dokud nebude problém vyresen.
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» Vsechny elektrické pripojeni musi byt provedeny podle schématu
elektrického zapojeni.

» Kodizolovani kabell pouzivejte vyhradné specialni naradi.

» Pripojte kabel k existujicim upeviiovacim kliptim nebo prichodkam
pomoci vhodnych stahovacich paski (soucast dodavky).

» K sitovému napajeni zafizeni nepfipojujte Zzadné dalsi spotrebice.

» Nezaménujte fazovy vodi¢ a vodi¢ PEN - mize dojit k poruse. Mlize
dojit k poruse.

» Pokud je napajeni pevné pfipojeno, nainstalujte prepétovou ochranu
a odpojovac dimenzovany na 1,5nasobek maximalniho pfikonu
zafizeni.

3.5.2 Pripojeni vnitini jednotky

Vnitrni jednotka se pripojuje na venkovni jednotku 5zilovym

komunikacnim kabelem typu HO7RN-F. Priifez vodice komunikacniho

kabelu by mél &init minimalné 1,5 mm?.

OZNAMEN]

Moznost vzniku materialni skody v diisledku chybné pfipojené
vnitini jednotky

Vnitrni jednotka je napajena prostrednictvim venkovni jednotky.
» Vnitni jednotku pfipojte pouze na venkovni jednotku.

Pripojeni komunikacniho kabelu:

» Horni kryt odklopte nahoru (= obr. 19).

» Odstrarte Sroub a sejméte kryt na pfipojném panelu.

» Qdstrarte Sroub a sejméte kryt [1] pfipojovaci svorky (= obr. 20).

» Na zadni strané vniti'ni jednotky vylomte kabelovy priichod [3] a
protahnéte kabel.

» Kabel naodlehcenizatizeni [2] zajistéte a pripojte na svorky W. 1(L),
2(N), sa@D.

» Poznamenejte, jak jsou Zily pfifazeny k pfipojovacim svorkam.

» Kryty opét pfipevnéte.

» Zavedte kabel k venkovni jednotce.

3.5.3  Pripojeni venkovni jednotky

Na venkovni jednotku se pripojuje silovy kabel (3Zilovy) a komunikacni
kabel k vnitni jednotce (5zilovy). PouZijte kabel typu HO7RN-F s
dostateénym priifezem vodice a napajeni zabezpecte pojistkou (=
tab. 35).

Priifez vodice

sité Silovy kabel | Komunikaéni
kabel

Zabezpeceni

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 35

» Odstrarite Sroub a sejméte kryt elektrického pfipojeni (= obr. 21).

» Komunikacni kabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pfipojte na
svorky W. 1(L), 2(N), Sa @ (prirazeni zil k pfipojovacim svorkam
jako u vnitfni jednotky) (= obr. 22).

» Silovy kabel na odlehceni zatizeni zajistéte a pfipojte na svorky L, N a

» Krytu opét pfipevnéte.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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4 Uvedeni do provozu

4.1  Kontrolni seznam pro uvedeni do provozu

1 |Venkovni jednotka a vnitfni jednotka jsou fadné
namontovany.

2 | Trubky jsou fadné
* pfipojeny,

- tepelnéizolovany,
« zkontrolovany na tésnost.

3 |Radné namontovanaavyzkousenaje trubka odvodu
kondenzatu.

4 | Elektrické pfipojeni je fadné provedeno.

- elektrické napajeni je v normalnim rozsahu

« ochranny vodic je fadné pfipevnén

- pfipojovaci kabel je pevné pfipojen na
svorkovnici

5 |VSechny kryty jsou umisténé a pfipevnéné.

6 |Panel pro usmérnéni vzduchového proudu vnitini
jednotky je spravné namontovan a servopohon je
zaklesly.

Tab. 36
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Uvedeni do provozu

4.2  Kontrola funkci

Zkousku systému Ize provést po provedeni instalace véetné zkousky
tésnosti a po vytvoreni elektrického pripojeni:

Pripojte zdroj napajeni.

Dalkovym ovladanim zapnéte vnitfni jednotku.

Stisknutim tlagitka < nastavte provoz chlazeni (:>*<:).

Opakovanym stisknutim tlagitka Sipka (V) nastavte nejnizsi teplotu.
Zkousku provozu chlazeni provadéjte 5 minut.

v

Stisknutim tlacitka = nastavte provoz vytapéni (-G5).
Opakovanym stisknutim tla¢itka Sipka (/A ) nastavte nejvy$si teplotu.
Zkousku provozu vytapéni provadéjte 5 minut.

Zajistéte volnost pohybu horizontalni mfizky.

]

Pfi teploté prostoru niz$i nez 17 °C je nutné zapnout provoz chlazeni
rucné. Tento rucni provoz je uréen pouze pro testovani a nouzové
pfipady.

» Normalné pouzivejte vzdy dalkové ovladani.

VVvVVvyVYy VVYVYY

Ruéni zapnuti provozu chlazeni:

» Vypnéte vnitfni jednotku.

» Tenkym pfedmétem stisknéte dvakrat tlaCitko pro ruéni provoz
chlazeni (= obr. 23).

» Pro opusténi rutné nastaveného provozu chlazeni stisknéte tlacitko
Mode dalkového ovladani.

i

V systému s multi splitovou klimatiza¢ni jednotkou neni mozny ruéni
provoz.

4.3  Predani provozovateli

» Po dokonceni instalace predejte zakaznikovi instalacni pfirucku.

» Vysvétlete zakaznikovi, jak systém pouzivat, s odkazem na navod k
obsluze.

» Doporucte zakaznikovi, aby si navod k obsluze peclivé precetl.
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Odstranovani poruch

5 Odstraiiovani poruch

5.1  Zobrazované poruchy

& VAROVANi

Hrozi nebezpeci ohrozeni Zivota elektrickym proudem!

Pfi dotyku ¢asti nachazejicich se pod elektrickym napétim mize dojit k

zasazeni elektrickym proudem.

» Pred zapocetim praci na elektrické ¢asti: Preruste kompletné
elektrické napajeni (pojistka/spinac LS) a zabezpecte proti
nahodnému opétovnému zapnuti.

Dojde-li béhem provozu k poruse, zobrazi se na displeji poruchovy kdd
(napf.EH02).

Trva-li porucha déle nez 10 minut:

» Kratce preruste napajeni a pak vnitfni jednotku znovu zapnéte.
Pokud poruchu nelze odstranit:

> Spojte se telefonicky se zakaznickym servisem a sdélte jim
poruchovy kdd a data pfistroje.

BOSCH

Poruchovy ki

ECO7 Otacky ventilatoru venkovni jednotky mimo normalni rozsah

EC51 Chybny parametr v paméti EEPROM venkovni jednotky

EC52 Chyba ¢idla teploty na T3 (civka kondenzatoru)

EC53 Chyba ¢idla teploty na T4 (venkovni teplota)

EC54 Chyba ¢idla teploty na TP (odpadni potrubi kompresoru)

EC56 Chyba ¢idla teploty na T2B (vystup z vyparnikové civky; pouze multisplitova klimatizacni zarizeni)

EHOA Chybny parametr v paméti EEPROM vnitini jednotky

EH 00

EHOb Chyba komunikace mezi hlavni deskou plo$nych spoji vnitini jednotky a displejem

EHO02 Porucha pfi detekci signalu nulového kfizeni

EH 03 Otacky ventilatoru vnitrni jednotky mimo normalni rozsah

EH 60 Chyba ¢idla teploty na T1 (teplota prostoru)

EH61 Chyba cidla teploty na T2 (stred vyparnikoveé civky)

ELoct) Nedostate¢né mnozstvi nebo tnik chladiva nebo chyba ¢idla teploty na T2

ELO1 Chyba komunikace mezi vnitfni a venkovni jednotkou

PC00 Porucha modulu IPM nebo nadproudové ochrany IGBT

PCO1 Prepétova nebo podpétova ochrana

PC02 Teplotni ochrana na kompresoru nebo tepelna ochrana na modulu IPM nebo pretlakovém pojistném ventilu

PC03 Ochrana - nizky tlak

PC04 Chyba modulu kompresoru stfidace

PC 08 Ochrana proti proudovému pretizeni

PC 40 Porucha komunikace mezi hlavni deskou plosnych spojl venkovni jednotky a hlavni deskou plosnych spojli pohonu
kompresoru

== Konfliktni provozni rezim vnitfnich jednotek; provozni rezim vnitrnich jednotek a venkovni jednotky musi byt v souladu.

1) Detekce netésnosti neni aktivni, pokud se jedna o systém s multisplitovym klimatiza¢nim zafizenim.

Tab. 37

Ziétpodninka

Konfliktni provozni rezim vnitrnich jednotek; provozni rezim vnitrnich jednotek a venkovni jednotky musi byt v souladu.)

1) Konfliktni provozni rezim vnitni jednotky. K tomu mize dojit u multisplitového systému, kdyz riizné jednotky pracuiji v riiznych rezimech. Problém vyresite odpovidajici

lipravou provozniho rezimu.

Poznamka: u jednotek nastavenych na provoz chlazeni / rezim
odvlhéeni / rezim ventilator dojde ke konfliktu rezimd, jakmile je néktera
dalsi jednotka v systému nastavena na provoz vytapéni (vytapéni je
prioritni rezim systému).
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5.2  Nezobrazované poruchy

Mozna pricina Odstranéni
Vykon vnitini jednotky je pfili$ nizky. Vymeénik tepla venkovni nebo vnitfni jednotky je | » Vycistéte vyménik teplavenkovninebo vnitfni
znecistény nebo ¢astecné ucpany. jednotky.
Nedostatek chladiva » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
potieby utésnéte.
» Doplnte chladivo.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka Zadny proud » Zkontrolujte pfipojeni napdjeni.
nefunguije. » Napajeni IDU.
Chrani¢ proti tiniku nebo pojistka nainstalovanév » Zkontrolujte pfipojeni napajeni.
zafizeni?) shorela. » Zkontrolujte ochranu proti netésnosti a
pojistku.
Venkovni jednotka nebo vnitfni jednotka se Nedostatek chladiva v systému. » Zkontrolujte tésnost trubek a v pfipadé
nepretrzité spousti a zastavuje. potieby utésnéte.
» Dopliite chladivo.
Prili§ mnoho chladiva v systému. Odstrante chladivo pomoci rekuperaéni
jednotky.
Vlhkost nebo necistoty v okruhu chladiva. » Qdsajte okruh chladiva.
» Dopliite nové chladivo.
Prili$ vysoké kolisani napéti. » Nainstalujte regulator napéti.
Vadny kompresor. » Vymeérnte kompresor.

1) Pojistka nadproudové ochrany je umisténa na hlavni desce plosnych spoji. Specifikace je vytisténa na hlavni desce plosnych spojti a naleznete ji také v technickych tidajich
nastrané 35.

Tab. 38
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvor(i odpadu za Gi¢elem zpracovani, sbéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napf. "Smérnice Evropskeé unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotiebicich s ukoncenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulaéni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych
elektronickych spotfebic¢i v kazdé zemi.

Elektronické spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostiedi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu pfispiva k ochrané prirodnich zdroj.

Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouZitych
elektrickych a elektronickych spotiebici se prosim obratte na mistni
(rady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladivo R32
Spotiebic obsahuje fluorovany plyn R32 (potencial
& globalniho oteplovani 675.1)), mirna horlavost a nizka
toxicita (A2L nebo A2).

Mnozstvi obsazeného chladiva je uvedeno na typovém
Stitku venkovni jednotky zafizeni.

Chladivo je nebezpecné pro zivotni prostfedi a musi se sbirat a likvidovat
oddélené.

1) Na zakladé PRILOHY VI NARIZEN] Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 573/
2024 zedne 7. (inora 2024.
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7 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
a instalaci, technickeé tdaje a Udaje o pfipojeni,
komunikac¢ni Gdaje, Udaje o registraci vyrobku a idaje
o historii zakazniki za Gi¢elem zajisténi funkénosti
vyrobki (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za icelem splnéni nasi
povinnost sledovani vyrobkil a zajisténi bezpe¢nosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za ucelem ochrany nasich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za Ucelem
analyzy prodeje nasich vyrobki a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluZeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, miiZeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spoleénosti
spojené se spolecnosti Bosch a predavat jim data. V urcitych pripadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tidajli, mohou byt
osobni tidaje predavany prijemctim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu idaji miZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich tidajti z diivoda, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro dcéely pfimé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kddem.
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Technické udaje

Technické tdaje

Vnitini jednotka CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Venkovni jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chlazeni

Jmenovity tepelny vykon

Vykon (min.-max.)

Prikon pfi jmenovitém vykonu (min. -
max.)

Jmenovity proud (min. - max.)
Prikon (min.-max.)

Mnozstvi odebraného tepla pro udrzeni

konst. teploty (Pdesignc)
Energeticka Gcinnost (SEER)

Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - vSeobecné

Jmenovity tepelny vykon

Vykon (min.-max.)

Prikon pfi jmenovitém vykonu (min. -
max.)

Jmenovity proud (min. - max.)
Prikon (min.-max.)

Vytapéni - v chladnéjsim klimatu
Tepelné zatizeni (Pdesignh)
Energeticka ucinnost (SCOP)
Trida energetické t¢innosti
Vytapéni - v primérném klimatu
Tepelné zatizeni (Pdesignh)
Energeticka Gcinnost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vytapéni - v teplejSim klimatu
Tepelné zatizeni (Pdesignh)
Energeticka G¢innost (SCOP)
Trida energetické Gcinnosti
Vseobecné informace

Elektrické napajeni

Max. elektricky prikon

Max. odbér proudu

Chladivo

Napln chladiva

Jmenovity tlak

Vnitini jednotka

Keramicka pojistka chranéna proti
vybuchu na hlavni desce

Priitok (vysoky/stiedni/nizky)
Hladina akustického tlaku (vysoka/
stredni/nizka/snizeni hlu¢nosti)
Hladina akustického vykonu
Pripustna teplota prostredi (chlazeni/
vytapéni)

Hmotnost netto

Venkovni jednotka

Keramicka pojistka chranéna proti
vybuchu na hlavni desce

Priitok
Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kw
w

A
w

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h

dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80-1100)

3,18(0,35-4,78)
80-1100
2,8

7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70-990)

3,35(0,32-4,32)
70-990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120-1650)

4,76 (0,5-7,2)
1096
3,6

7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110-1480)

4,46 (0,5-6,4)
110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420-2050)

6,7(1,8-9)
1550
53

7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300-2000)

7,6(1,3-8,7)
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560-3200)

10,5(2,4-13,9)
2402
7,0

6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780-3100)

9,3(3,4-13,5)
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Technické idaje BOSCH

Vnitini jednotka CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Venkovni jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Pripustna teplota prostredi (chlazeni/ -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
vytapéni)

Hmotnost netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 39
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Oplysninger om produktet

1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Anvisninger for malgruppen
Denne installationsvejledning henvender sig til fagfolk inden for kele- og
klimateknik og elektroteknik. Anvisningerne i alle anlaegsrelevante vej-

ledninger skal falges. Hvis anvisningerne ikke overholdes, kan det forar-

sage materielle skader og/eller personskader, som kan vare livsfarlige.

» Las installationsvejledningerne for alle anlaeggets bestanddele far
montering.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

» Overhold nationale og regionale forskrifter, tekniske regler og direk-
tiver.

» Dokumentér det udfarte arbejde.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendersenheden er beregnet tilindendars monteringi en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendersenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke
egnet til at indstille og holde den enskede absolutte luftfugtighed.

Al'anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa sarlige steder (parkeringskeeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemark fart kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kolemiddel

» Apparatet er fyldt med kelemidlet R32. Kglemiddelgas kan danne gif-

tige gasser ved kontakt med ild.

» Huvis der slipper kalemiddel ud ved montering, skal rummet ventile-
res grundigt.

» Kontrollér anlaeggets teethed efter monteringen.

» Der ma ikke slippe andre stoffer end det angivne kelemiddel (R32)
ind i kelemiddelkredslgbet.

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr til husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr galder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 r samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan vaere forbundet med det. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma kun udfares af
barn, hvis de er under opsyn.*

LHuvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas.”
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A\ Overdragelse til brugeren
Nar du overdrager klimaanlaegget, skal du forklare brugeren, hvordan
det fungerer, og hvilke driftsbetingelser der geelder.
» Forklar betjening - med sarlig vaegt pa alle sikkerhedsrelaterede
handlinger.
» Fremhav isar felgende punkter:
- Geropmaerksom pa, at &ndringer eller reparationer kun ma udfe-
res af en autoriseret VVS-installater.
- For at garantere en sikker og miljgvenlig drift skal der udferes en
arlig inspektion samt rengaring og vedligeholdelse efter behov.
» Gar opmaerksom pa de mulige konsekvenser (personskade og mulig
fare for liv eller materiel skade) ved ikke at udfere inspektion, renge-
ring og vedligeholdelse korrekt eller helt at udelade det.
» Aflever installations- og betjeningsvejledningen til brugeren med
henblik pa opbevaring.

1.3 Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

c Med CE-maerkningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  Leveringsomfang

Forklaring til fig. 1:

[1] Udendarsenhed (fyldt med kalemiddel)

[2] Indendgrsenhed (fyldt med nitrogen)

[3] Koldt katalysatorfilter

[4] Aflebsbgjning med pakning og slange (til indendarsenhed med
beslag til gulv- eller veegmontering)

[5] Fjernbetjening

[6] Fjernbetjeningsholder med fastgarelsesskrue

[7] Fastgerelsesmaterialer (5 skruer og 5 dyvler)

[8] Satinformationsmateriale til produktdokumentation

[9] Kommunikationskabel med 5 ledere (valgfrit tilbeher)

[10] 4 vibrationsdeempende koblinger til udendgrsenheden

2.3  Dimensioner og minimumsafstande

2.3.1 Indendersenhed og udvendig enhed
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kolemiddelledninger

Forklaring til fig. 5:

[1] Rarpégassiden

[2]  Rer péveeskesiden

[3] Sifonformet bgjning som olieudskiller

]

Hvis den udvendige enhed placeres hgjere end indendgrsenheden, skal
der pa gassiden senest efter 6 meter udfares en sifonformet bgjning og
hver 6. meter udfares en sifonformet bgjning (= figur 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Oplysninger om produktet

» Overhold maksimal rarlengde og maksimal hgjdeforskel mellem
indendarsenhed og udvendig enhed.

Maksimal rer- Maksimal hgjdefor-
Iaengdel) [m] skel?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra underkant til underkant.

Tab. 41 Rarlaengde og hajdeforskel

Rerdiameter
Kedeltype Vaskeside [mm] Gasside [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 42 Rerdiameter afhangigt af apparattype

Rerdiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16
Tab. 43 Alternativ rerdiameter
Min. rerledningslangde 3m
Standard-rerledningslaengde 5m

Yderligere kalemiddel ved en rarled- Ved @ 6,35 mm (1/4"):
ningsleengde sterre end 5 m (vaeskeside) 12 g/m

Ved @ 9,53 mm (3/8"):

24 g/m
Rartykkelse ved 6,35 mmtil 12,7 mmrer- > 0,8 mm
diameter
Rartykkelse ved 15,9 mm rgrdiameter | > 1,0 mm
Isoleringstykkelse >6mm
Isoleringens materiale Polyethylen-skumplast
Tab. 44
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Installation

2.4  Oplysninger om kelemiddel

Dette anlag indeholder fluorerede drivhusgasser som kglemiddel.
Enheden er hermetisk lukket. Falgende oplysninger om kalemidlet opfyl-
der kravene i EU-forordningen nr. 517/2014 for fluorerede drivhusgas-
sefr.

Produkttype Nominel Nominel |Kolemiddel-| Opvarm-
effekt keling effekt type ningspoten-
[kwW] opvarmning tiale (GWP)
[kw] [kgCop eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 45 F-gas
3 Installation
3.1  Inden montering

& FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af skarpe kanter!
» Bar beskyttelseshandsker under montering.

A FORSIGTIG

Fare for forbrending!

Rerene kan blive varme under driften.
» Sarg for, at rarene er afkalet, for du rerer ved dem.

» Kontrollér de leverede dele for beskadigelse.
» Kontrollér, om der kan hares en hvislende lyd pa grund af undertryk,
nar rgrene pa indendgrsenheden abnes.

3.2  Krav til monteringsstedet
» Overhold minimumsafstandene (= fig. 2 til 4).

Indendersenhed

» Montér ikke indendgrsenheden i et rum, hvor abne antaendelseskil-
deranvendes (f.eks.: abenild, en fungerende veegmonteret gaskedel
eller et fungerende elvarmeanlaeg).

» Installationsstedet ma ikke befinde sig hajere oppe end 2000 m over
havets overflade.

» Hold luftindgangen og luftudgangen fri for eventuelle forhindringer
for at gare det muligt for luften at cirkulere frit. Dette kan forringe
ydelsen og forgge stgjniveauet.

» Tv, radio og lignende apparater skal befinde sig mindst 1 m vaek fra
enheden og fjernbetjeningen.

» Montér indendgrsenheden pa en vaeg, der absorberer vibrationer.

» Tag hgjde for minimumsrumarealet.
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Vejledning til brugeren: Nar installatgren har efterpafyldt kelemiddel,
anfarer installatgren den ekstra pafyldningsmaengde samt den totale
maengde kglemiddel i nedenstaende tabel.

Forste

pafyld-

nings-
mangde

Ekstra pafyld-
nings-
mangde [kg]

Samlet pafyld-
ningsmaengde ved
opstart [kg]

Co,-zkviva-
lent for forste
pafyldning

[kgl
0,41 0,6 (Rarlaengde-5)
0,012
0,44 0,65 (Rerleengde-5)
0,012
0,74 1,1 (Rarlaengde-5)
0,012
0,98 1,45 (Rerleengde-5)
0,024
Enhedstype Monteringshgjde | Minimumsrumareal [
I
CL3200iM W 20%) -
CL3200ilUW 26 E >1,8 >4
CL3200ilUW35E
CL3200ilUW53E
CL3200ilUWT70E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 er kun tilgeengelig i multi-split-systemet (CL5000M). Se
monteringsvejledningen til udendgrsenheden for yderligere oplysninger.

Tab. 46 Minimumsrumareal

Hvis monteringshgjden er lavere, skal gulvarealet vare tilsvarende
starre.

Udendersenhed

» Udendarsenheden ma ikke udsaettes for maskinoliedamp, damp fra
varme kilder, svovlholdig gas osv.

Montér ikke udendgrsenheden direkte ved siden af vand, eller hvor
den udsattes for havluft.

Udendgarsenheden skal altid holdes fri for sne.

Der ma ikke forekomme forstyrrelse, som skyldes udblaesningsluft
eller driftsstg;.

Luften skal kunne cirkulere frit rundt om udendarsenheden, men
apparatet md ikke udsaettes for kraftig vind.

Kondensat, der dannes under driften, skal nemt kunne lgbe bort. Der
skal om ngdvendigt fares en aftapningslange. | kolde regioner anbe-
fales det ikke at montere en aflgbsslange, da den kan fryse til.
Placér udendarsenheden pa et stabilt fundament.

>
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3.3  Enhedsmontering

BEM/ARK

Ukorrekt montering kan forarsage materiale skade.

Hvis enheden ikke monteres korrekt, kan den falde ned fra vaeggen.

» Montér kun enheden pa en fast flad vaeg. Veeggen skal kunne baere
enhedens vaegt.

» Brug kun skruer og dyvler, der er egnet til vaegtypen og enhedens
vaegt.

3.3.1 Montering af indendersenheden

» Abn kassen foroven, og lgft indendersenheden ud og op (= fig. 6).

» Placérindendegrsenheden med emballagens formdele nedad
(> fig. 7).

» Lasn skruen, og fjern monteringspladen pa bagsiden af indendgrsen-
heden.

» Fastlaeg monteringsstedet under hensyntagen til minimumsafstan-
dene (> fig. 2).

» Fastgar monteringspladen centreret med en skrue og dyvel pé vaeg-
gen, og nivellér den (= fig. 8).

» Fastger monteringspladen med yderligere fire skruer og dyvler, séle-
des at monteringspladen ligger fladt mod vaeggen.

» Bor vaeggennemfaring til rerledningen (vaeggennemfaringen bar
veere bag indendersenheden som anbefalet - fig. 9).

» Skift om ngdvendigt kondensatudlgbets position (- fig. 10).

]

Rerfittingene pa indendersenheden er generelt placeret bag indenders-
enheden. Vianbefaler at forlaenge rarene, fer indendersenheden monte-
res.

» Etablér rarforbindelser som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Bgj om nadvendigt rerledningen i den ngdvendige retning, og sla en
abning ud pa siden af indendarsenheden (- fig. 12).

» Far rerledningen gennem vaeggen, og fastger indendarsenheden pa
monteringspladen (= fig. 13).

» Klap topafdaekningen op, og fjern et af de to filterelementer
(> fig. 14).

» Sat filteret, der er inkluderet i leveringsomfanget, i filterelementet,
og montér filterelementet igen.

Tag indendarsenheden af monteringspladen, hvis det er nadvendigt:

» Traek undersiden af kabinettet ned i omradet omkring de to fordyb-
ninger, og traek indendgrsenheden fremad (= fig. 15).

Installation

3.3.2 Montering af udendersenheden

» Placér kassen, saledes at den vender opad.

» Skaer bandene pa emballagen over, og fjern dem.

» Traek kassen op, og fiern emballagen.

» Klargar og montér et beslag til gulv- eller veegmontering afhangigt af

monteringstypen.

Montér eller haeng udendarsenheden op ved hjalp af antivibrations-

kobling til fadderne, der leveres med enheden eller tilvejebringes pa

anvendelsesstedet.

» Fastgar den medfelgende aflgbsbgjning og pakning i forbindelse
med montering pa gulvet eller beslaget til vegmontering (- fig. 16).

» Fjern afdaekningen til rerforbindelserne (= fig. 17).

Etablér rarforbindelser som beskrevet i kapitel 3.4.1.

» Montér afdeekningen til rerforbindelserne igen.

v

v

3.4  Tilslutning af rerledninger

3.4.1 Tilslutning af kelemiddelledninger pa indendersenheden
og pa den udvendige enhed

& FORSIGTIG

Kelemiddeludslip pa grund af utaette forbindelser

Der kan slippe kalemiddel ud ved rarledningsforbindelser, der er udfert

usagkyndigt. Genanvendelige mekaniske tilslutninger og flangeforbin-

delser er ikke tilladt til indenders brug.

» Flangeforbindelser ma kun strammes én gang.

» Nar flangeforbindelser er blevet lasnet, skal der altid udfeaerdiges en
ny.

]

Kobberrar fas i metriske mal og i tommemal, bertlingsmatrikgevindene
er dog ens. De bertlede forskruninger pa indendersenheden og den
udvendige enhed har tommemal.

» Hvis der anvendes metriske kobberrar skal bertlingsmetrikkerne
udskiftes med matrikker med passende diameter (- tabel 47).

Bestem rgrdiameter og rerlaengde (- side 38).

Tilskaer raret med en rarskaerer (- fig. 11).

Afgrat rgrenderne pa indersiden, og bank spanerne ud.

Sat matrikkerne pa raret.

Udvid reret med en bertlingsklokke til malet i tabel 47.

Matrikken skal nemt kunne skydes hen til randen men ikke ud over

denne.

» Tilslut reret og tilspaend forskruningen til tilspeendingsmomentet i
tabel 47.

» Gentag ovenstaende trin for det andet rar.

vvVvyyvyy

BEM/AERK

Reduceret virkningsgrad pa grund af varmeoverforsel mellem kole-
middelledninger

» Varmeisolér kalemiddelledninger adskilt fra hinanden.

» Anbring og fastger rarisoleringen.

Udvendig Tilspaendingsmoment | Diameter af bertlet abning Bertlet rerende Formonteret bertlingsmot-
rerdiameter @ [mm] [Nm] (A) [mm] riksgevind

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 47 Specifikationer for rarforbindelser

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.4.2 Tilslutning af kondensatudleb pa indendersenheden
Kondensatkarret til indendersenheden er udstyret med to tilslutninger.
Ab fabrik er der herpa monteret en kondensatslange og en prop, der kan
udskiftes (- fig. 10).

» Laeg kondensatslangen med fald.
3.4.3 Kontrol af teethed og pafyldning af anleg

Kontrol af teethed

Ved taethedskontrollen skal de nationale og lokale bestemmelser over-

holdes.

» Fjern kapperne til de tre ventiler (- fig. 18, [1], [2] og [3]).

» Tilslut Schrader-ventilabner [6] og trykmaler [4] pa Schrader-
ventilen [1].

» Skru Schrader-ventildbneren pd, og dbn Schrader-ventilen [1].

Lad ventil [2] og [3] forblive lukket, og fyld anleegget med kveelstof,

indtil trykket 10 % ligger over det maksimale driftstryk (= side 47).

Kontrollér, om trykket er uandret efter 10 minutter.

Aftap kvaelstoffet, indtil det maksimale driftstryk er naet.

Kontrollér, om trykket er uzendret efter mindst 1 time.

Aftap kvaelstoffet.

v

>
>
>
>

Pafyldning af anlaegget

BEM/ARK

Funktionsfejl pa grund af forkert kelemiddel
Den udvendige enhed er ab fabrik fyldt med kalemidlet R32.

» Nar der skal suppleres kalemiddel, ma der kun anvendes kalemiddel
af samme slags. Bland ikke forskellige kalemiddeltyper.

» Tom anleegget med en vakuumpumpe (= fig. 18, [5]), og tar det il
ca. -1 bar (eller ca. 500 micron) er naet.

» Abn den gverste ventil [3] (vaskesiden).

Kontrollér med trykmaleren [4], om gennemlgbet er uhindret.

Abn den nederste ventil [2] (gassiden).

Kglemidlet fordeler sig i anlaegget.

Kontrollér derefter trykforholdene.

Skru Schrader-ventilabneren [6] af, og luk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykmaler og Schrader-ventildbner.

Anbring ventilkapperne igen.

Anbring afdaekningen til rertilslutninger pa den udvendige enhed.

vy

vvVvyywvyy

3.5  Elilslutning

3.5.1 Generelle informationer

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af hej spaending!
Beraring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfare elek-
trisk sted.

» Afbryd spaendingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sik-
ring, LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkob-
ling.

» Arbejde pa det elektriske system skal udfares af en autoriseret elek-
triker.

» Enautoriseret elektriker skal fastlaegge det korrekte ledertvaersnit og
afbryderen. Det maksimale stremforbrug i de tekniske data (= se
kapitel 8, side 47) er afgarende for dette formal.

» Overhold sikkerhedsforanstaltninger i henhold til nationale og inter-
nationale bestemmelser.

» Hvis du konstaterer en sikkerhedsrisiko i netspaendingen, eller hvis
der sker kortslutning under installationen, skal du informere operate-
ren skriftligt og ikke installere apparaterne, fer problemet er lgst.
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» Alle eltilslutninger skal foretages i overensstemmelse med eltilslut-
ningsskemaet.

» Brug kun et specialveerktgj til at fierne kabelisolering.

» Forbind kablet pa de eksisterende monteringsclips/kabelforskrunin-
ger ved hjzlp af egnede kabelbindere (leveringsomfang).

» Tilslut ikke yderligere forbrugsenheder til enhedens stramforsyning.

» Ombyt ikke den stramfarende leder og PEN-lederen. Dette kan forar-
sage funktionsfejl.

» Hvis stramforsyningen er fast, skal du installere en overspandings-
beskytter og isolator, der er dimensioneret til 1,5 gange apparatets
maksimale stremindgang.

3.5.2 Tilslutning af indendersenhed

Indendarsenheden tilsluttes til den udvendige enhed via et 5-leders
kommunikationskabel af typen HO7RN-F. Kommunikationskablets
ledertvaersnit skal vaere mindst 1,5 mm?Z.

BEM/ARK

Materielle skader pa grund af forkert tilsluttet indendersenhed
Indendarsenheden forsynes med spaending via den udvendige enhed.
» Slut kun indendgrsenheden til den udvendige enhed.

Sadan tilsluttes kommunikationskablet:

» Klap den gverste afdaekning op (= fig. 19).

» Fjern skruen og tag afdaekningen af ved taendingsfeltet.

» Fjern skruen og tag afdaekningen [1] til tilslutningsklemmen af
(> fig. 20).

» Laven kabelgennemfaring [3] pa bagsiden af indendarsenheden, og
far kablet igennem.

» Sikr kablet ved trakaflastningen [2], og slut det til klemmerne W,
1(L), 2(N), S 0g D).

» Notér ledernes tildeling til tilslutningsklemmerne.

» Fastger afdekningerne igen.

» Far kablet hen til den udvendige enhed.

3.5.3 Tilslutning af udvendig enhed

Pa den udvendige enhed tilsluttes et stramkabel (3-leder) og kommuni-
kationskablet til indendarsenheden (5-leder). Anvend kabel af typen
HO7RN-F med tilstraekkeligt ledertvaersnit, og sikr nettilslutningen med
en sikring (- tabel 48).

Ledertvaersnit

Stremkabel | Kommunikati-
onskabel

Udvendig enhed

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 48

» Fjern skruen og tag afdaekningen til den elektriske tilslutning af
(> fig. 21).

» Sikr kommunikationskablet ved traekaflastningen og tilslut det ved
klemmerne W, 1(L), 2(N), S og@ (ledernes tildeling til tilslut-
ningsklemmerne svarer til tildelingen ved indendersenheden)

(> fig. 22).
» Sikr stremkablet ved traekaflastningen og tilslut det ved klemmerne

LNogD.

» Fastger afdaekningen igen.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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4 Opstart

4.1  Tjekliste til opstart

1 |Udvendig enhed ogindendarsenhed er monteret
korrekt.

2 |Rereneer
- tilsluttet korrekt,
- isoleret korrekt,
- kontrolleret for taethed.

3 | Dereretableret et korrekt kondensatudlgb, der er
blevet afprovet.

4 Eltilslutningen er udfert korrekt.
- Stremforsyningen er inden for det normale

omrade
« Beskyttelseslederen er anbragt korrekt
« Tilslutningskablet er anbragt fast pa klemraek-
ken

5 |Alle afdakninger er anbragt og fastgjort.

6 |Luftledepladen til indendgrsenheden er monteret
korrekt, og servodrevet er sat pa plads.

Tab. 49

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Opstart

4.2  Funktionstest

Systemet kan testes, sa snart monteringen inklusive tathedskontrol er
udfert, og eltilslutningen er etableret:

Tilslut stremforsyningen.

Teend indendgrsenheden med fjernbetjeningen.

Tryk pa knappen = for at indstille keledriften ().

Tryk pa pileknappen (V), indtil den laveste temperatur er indstillet.
Test keledriften i 5 minutter.

Tryk pa knappen = for at indstille varmedriften (3%).

Tryk pé pileknappen (A\), indtil den hgjeste temperatur er indstillet.
Test varmedriften i 5 minutter.

Serg for, at den horisontale lamel bevaeger sig frit.

]

Hvis rumtemperaturen er mindre end 17 °C, skal kaledriften aktiveres
manuelt. Denne manuelle betjening er kun tiltaenkt test- og nadsituatio-
ner.

vVVvyVvyVYVYVYyYVYYVYY

» Brug altid fjernbetjeningen i andre tilflde.

Ger falgende for at aktivere keledriften manuelt:

» Sluk indendgrsenheden.

» Tryk pa knappen til manuel keledrift to gange med en tynd genstand
(= fig. 23).

» Tryk pa knappen Mode pa fiernbetjeningen for at afslutte kaledrift,
nar den er indstillet manuelt.

]

Manuel betjening er ikke mulig i et system med multi-split-klimaapparat.

4.3  Overdragelse til brugeren

» Nar systemet er blevet indstillet, kan installationsvejledningen over-
drages til kunden.

» Instruér kunden i anvendelsen af systemet i overenstemmelse med
betjeningsvejledningen.

» Anbefal kunden at lzese betjeningsvejledningen omhyggeligt.
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Fejlafhjzlpning

5 Fejlafhjelpning
5.1 Indikation af fejl

& ADVARSEL

Livsfare pa grund af hej spanding!
Beraring af elektriske dele, der er under spaending, kan medfere elek-
trisk sted.

» Afbryd spaendingsforsyningen pa alle poler pa elektriske dele (sik-
ring, LS-kontakt) far arbejdet, og foretag sikring mod utilsigtet tilkob-

ling.

Der vises en fejlkode i displayet (f.eks. EH 02), hvis der opstar en fejl

under driften.

Hvis en fejl er tilstede i mere end 10 minutter:

» Afbryd stremforsyningen kortvarigt, og tend indendgrsenheden
igen.

Hvis fejlen fortsatter:

» Ring til kundeservice, og oplys fejlkoden samt giv oplysninger om
apparatet.

BOSCH

Fejlkode Mulig arsag

ECO7 Blaeseromdrejningstallet for udendersenheden er uden for det normale omrade
EC51 Fejlagtig parameter i EEPROM for udendgrsenheden

EC52 Temperaturfalerfejl pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Temperaturfalerfejl pa T4 (udetemperatur)

EC54 Temperaturfelerfejl pa TP (rar pa kompressortryksiden)

EC56 Temperaturfalerfejl pa T2B (fordamperspolens udlgb, kun multi-split-klimaapparat)
EHOA Fejlagtig parameter i EEPROM for indendersenheden

EH 00

EHOb Kommunikationsfejl mellem indendgrsenhedens hovedprintkort og displayet

EHO02 Fejl ved registrering af nulkrydsningssignalet

EH 03 Blaeseromdrejningstallet for indendgrsenheden er uden for det normale omrade

EH 60 Temperaturfalerfejl pa T1 (rumtemperatur)

EH61 Temperaturfalerfejl pa T2 (fordamperspolens kerne)

ELoct) Utilstraekkeligt eller udslippende kalemiddel eller temperaturfejl pa T2

ELO1 Kommunikationsfejl mellem IDE og UDE

PC00 Fejl pa IPM-modul eller IGBT-overstramsbeskyttelse

PCO1 Over- eller underspaendingsbeskyttelse

PC02 Temperaturbeskyttelse pa kompressor eller overophedningsbeskyttelse pa IPM-modul eller overtrykssikring
PC03 Lavtryksbeskyttelse

PC 04 Omformerkompressormodulfejl

PC 08 Beskyttelse mod stramoverbelastning

PC 40 Kommunikationsfejl mellem udendersenhedens hovedprintkort og kompressordrevets hovedprintkort

Konfliktende driftsform for indendarsenheder. Driftsformen for indendersenheder skal svare til den for udendgrsenheden.

1) Laekagedetektering er ikke aktiv, hvis den findes i et system med multi-split-klimaapparat.

Tab. 50

Sarlig betingelse Mulig arsag

Konfliktende driftsform for indendersenheder. Driftsformen for indendarsenheder skal svare til den for udendersenheden.t)

1) Konfliktende driftsform for indendarsenhed. Dette kan forekomme i et multi-split-system, nér forskellige enheder karer i forskellige driftsformer. Indstil driftsformen

tilsvarende for at lgse problemet.
Bemaerk: Enheder, der er indstillet til keledrift/tarretilstand/blaesertil-
stand, pavirkes af en driftsformkonflikt, sa snart en anden enhed i syste-
met indstilles til opvarmning (opvarmning er den prioriterede driftsform
for systemet).
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5.2  Fejluden visning

Indendarsenhedens ydelse er for lav.

Den udvendige enhed og indendersenheden fun-
gerer ikke.

Den udvendige enhed eller indendarsenheden
starter og stopper uafbrudt.

Fejlafhjaelpning

Mulig arsag Afhjzlpning

Varmeveksler i den udvendige enhed eller inden- | »

darsenheden er forurenet eller delvist blokeret.
For lidt kelemiddel

Ingen strom

Fejlstrams-rela eller sikring, der er integreret i
apparatetl) er udlest.

Der er for lidt kelemiddel i systemet.

Der er for meget kalemiddel i systemet.

Fugt eller urenheder i kalemiddelkredsen.

For store spaendingsvariationer.
Kompressor er defekt.

>

vvvyvVvVvyy

>

Rengar varmeveksler til udvendig enhed eller
indendersenhed.

Kontrollér rarene for taethed, og foretag ny
teetning ved behov.

Efterfyld kelemiddel.

Kontrollér stremtilslutningen.

Teend for indendgrsenheden.

Kontrollér stremtilslutningen.

Kontrollér fejlstrams-relaeet og sikringen.
Kontrollér rarene for teethed, og foretag ny
taetning ved behov.

Efterfyld kelemiddel.

Aftap kelemiddel med et apparat til genindvin-
ding af kelemiddel.

4
4
>
>

Tom kglemiddelkredsen.

Pafyld nyt kelemiddel.

Installér spaendingsregulatoren.
Udskift kompressor.

1) Der eranbragt en sikring til overstremsbeskyttelse pa hovedprintkortet. Specifikationen er trykt pa hovedprintkortet og kan desuden findes i de tekniske data pa side 47.

Tab. 51
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Miljebeskyttelse og bortskaffelse

BOSCH

6 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Gamle elektriske og elektroniske apparater
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald og i stedet skal afleveres pa en

genbrugsplads til behandling, indsamling, genbrug og bort-

skaffelse.

Symbolet gaelder i lande, hvor regler for elektrisk og elektro-

nisk affald er gaeldende, f.eks. "(Storbritannien) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (med relevante andringer)".
Disse bestemmelser definerer rammerne for returnering og genbrug af
gamle elektroniske apparater, der galder i hvert enkelt land.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere potentielle skader pa miljget og men-
neskers helbred. Genbrug af elektronisk affald er desuden med til at
bevare naturressourcer.

sHvis du ensker yderligere oplysninger om miljgmaessigt korrekt bort-
skaffelse af elektriske og elektroniske apparater, skal du kontakte de
relevante lokale myndigheder, de ansvarlige for afhentning af dit hus-
holdningsaffald eller forhandleren, som solgte dig produktet.

Du kan finde flere oplysninger her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kolemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig gas R32 (globalt opvarm-
& ningspotentiale 675%)) mild brendbarhed og lav toksicitet
(A2L eller A2).

Udstyrets volumen findes pa udendarsenhedens navneti-
ket.

Kalemiddel er farligt for miljget og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) Pagrundlag af BILAG VIi Europa-Parlamentets og Radets FORORDNING (EF) nr.
573/2024 fraden 07. februar 2024.

46

Bemaerkning om databeskyttelse

3 [w] Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,
T Danmark, behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6, stk. 1, 1. punktum, litrab), i GDPR/UK GDPR),
for at opfylde vores forpligtelse, hvad angdr produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK
GDPR), for at sikre vores rettigheder i forbindelse med spargsmal vedra-
rende garanti og produktregistrering (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f),
i GDPR/UK GDPR) og for at analysere distributionen af vores produkter
samt for at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f), i GDPR/UK GDPR). For at
tilbyde tjenester sasom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktsty-
ring, betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hotline-
tjenester kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller Bosch-partner-
selskaber og overfare data til disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er
sarget for passende databeskyttelse, kan personoplysninger overfares
tilmodtagere uden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade
og Det Forenede Kongerige. Yderligere oplysninger gives efter fore-
spargsel. Du kan kontakte vores databeskyttelsesradgiver ved at skrive
til: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du er til enhver tid berettiget til at gare indsigelse mod behandlingen af
dine personoplysninger baseret pd art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i
GDPR/UK GDPR efter grunde relateret til din sarlige situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udave dine rettigheder bedes du
kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere
oplysninger.
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Tekniske data

Tekniske data

Indendorsenhed CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Udendoersenhed CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Keling

Nominel belastning kBTU/h
Ydelse (min. - maks.) kw
Effektforbrug ved nominel belastning w
(min.-maks.)

Meerkestram (min.-maks.) A
Effektforbrug (min. - maks.) w
Kelebelastning (Pdesignc) kW
Energieffektivitet (SEER) -
Energieffektivitetsklasse -
Generelle oplysninger - om opvarmning

Nominel belastning kBTU/h
Ydelse (min. - maks.) kw
Effektforbrug ved nominel belastning w
(min.-maks.)

Meerkestram (min.-maks.) A
Effektforbrug (min. - maks.) w
Opvarmning - ved koldere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw

Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -
Opvarmning - ved gennemsnitligt klima
Varmebelastning (Pdesignh) kw
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -
Opvarmning - ved varmere klima
Varmebelastning (Pdesignh) kW
Energieffektivitet (SCOP) -
Energieffektivitetsklasse -

Generelt

Stremforsyning V/Hz
Maks. effektforbrug w
Maks. stramforbrug A
Kelemiddel -
Kelemiddelpafyldning g
Nominelt tryk MPa
Indendgrsenhed

Eksplosionsbeskyttet keramisk sikring pa -
hovedtavlen

Volumenstrem (hgj/middel/lav) m3/h
Lydtrykniveau (hgjt/middel/lavt/stgjre- dB(A)
duktion)

Lydeffektniveau dB(A)
Tilladt omgivelsestemperatur (keling/ °C
opvarmning)

Nettovaegt kg
Udendersenhed

Eksplosionsbeskyttet keramisk sikring pa -
hovedtavlen

Flowmaengde m3/h
Lydtryksniveau dB(A)
Lydeffektniveau dB(A)

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Tekniske data

BOSCH
Indendersenhed CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUWT70E
Udendersenhed CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Tilladt omgivelsestemperatur (kaling/ -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
opvarmning)
Nettovaegt kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 52
48

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

Inhaltsverzeichnis

Inhaltsverzeichnis
1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise ........... .... 49
1.1 Symbolerkldrung .............. ..o Ll 49
1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise .............. .... 50
1.3 Hinweise zu dieser Anleitung. . ............... .... 50
2 AngabenzumProdukt...............coiiiiiiiiil oL, 50
2.1 Konformitatserklarung...................... ... 50
2.2 Lieferumfang. ... 50
2.3 Abmessungen und Mindestabstande .......... .... 50
2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit . .............. .... 50
2.3.2 Kaltemittelleitungen........................ .... 50
2.4 Angabenzum Kaltemittel . ................... .... 52
3 Installation........cccvviniiiiiiieiniieiniiennns cons 52
3.1 Vorderlnstallation......................... .... 52
3.2 Anforderungen anden Installationsort ......... .... 52
3.3 Geratemontage. ..ot 53
3.3.1 Inneneinheitmontieren ..................... .... 53
3.3.2 AuBeneinheit montieren..................... ..., 53
3.4 Anschluss der Rohrleitungen................. .... 53
3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der
AuBeneinheitanschlieBen ................... .... 53
3.4.2 Kondensatablauf an der Inneneinheit anschlieBen . ...54
3.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen .......... .... 54
3.5 Elektrischer Anschluss...................... .... 54
3.5.1 Allgemeine Hinweise ................ccoivn ... 54
3.5.2 InneneinheitanschlieBen.................... .... 54
3.5.3 AuBeneinheitanschlieBen................... .... 54
4 Inbetriecbnahme ...........c.cciiiiiiiiiiiiiiiiies e 55
4.1 Checkliste fiir die Inbetriecbnahme ............ .... 55
4.2 Funktionstest ... 55
4.3  UbergabeandenBetreiber .................. .... 55
5 Storungsbeseitigung ...........ccciiiiiiiiiiiiiies cn 56
5.1 StérungenmitAnzeige. ... oL 56
5.2 StérungenohneAnzeige ............ciiiii. ool 57
6 Umweltschutzund Entsorgung...............ccooee ... 58
7 Datenschutzhinweise............ccoviiiiiiinin outn 58
8 TechnischeDaten..........cccoviieiiiinininnennne cons 59

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise
1.1 Symbolerklarung
Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kdnnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol —Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kaltemittel
c AL R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer Brenn-

barkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

)

Tab. 53

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten Schutz-
handschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person un-
ter Beachtung der Anweisungen in der Wartungsanlei-
tung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie beim Betrieb die Anweisungen der Be-
dienungsanleitung.
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Angaben zum Produkt

1.2  Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachkrifte fiir Kalte- und Kli-

matechnik sowie fiir Elektrotechnik. Die Anweisungen in allen anlagen-

relevanten Anleitungen miissen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten

kénnen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr

entstehen.

» |Installationsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Installati-
on lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische Regeln und Richtli-
nien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebéau-
des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zundchst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kiltemittel
» Dieses Gerat ist mit dem Kaltemittel R32 gefiillt. Kaltemittelgas kann
bei Kontakt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Wenn wahrend der Installation Kaltemittel austritt, den Raum griind-

lich liiften.

» Nach der Installation die Dichtheit der Anlage liberpriifen.

» Keine anderen Stoffe als das angegebene Kaltemittel (R32) in den
Kaltemittelkreislauf gelangen lassen.

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L.Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-

sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-

wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

,Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-

son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*
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A\ Ubergabe an den Betreiber

Weisen Sie den Betreiber bei der Ubergabe in die Bedienung und die Be-

triebsbedingungen der Klimaanlage ein.

» Bedienung erklaren - dabei besonders auf alle sicherheitsrelevanten
Handlungen eingehen.

» Insbesondere auf folgende Punkte hinweisen:

- Umbau oder Instandsetzung diirfen nur von einem zugelassenen
Fachbetrieb ausgefiihrt werden.

- Fiir den sicheren und umweltvertraglichen Betrieb ist eine min-
destens jahrliche Inspektion sowie eine bedarfsabhangige Reini-
gung und Wartung erforderlich.

» Mogliche Folgen (Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr oder
Sachschaden) einer fehlenden oder unsachgemaBen Inspektion,
Reinigung und Wartung aufzeigen.

» Installations- und Bedienungsanleitungen zur Aufbewahrung an den
Betreiber iibergeben.

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung

Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthilt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitétserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2 Lieferumfang

Legende zu Bild 1:

[1]  AuBeneinheit (gefiillt mit Kaltemittel)

[2] Inneneinheit (gefiillt mit Stickstoff)

[3] Kaltkatalysatorfilter

[4]  Ablaufwinkel mit Dichtung (fiir AuBeneinheit mit Stand- oder
Wandkonsole)

[5] Fernbedienung

[6] Halterung Fernbedienung mit Befestigungsschraube

[7] Befestigungsmaterial (5 Schrauben und 5 Diibel)

[8] Druckschriftensatz zur Produktdokumentation

[9] 5-adriges Kommunikationskabel (optionales Zubehor)

[10] 4 Schwingungsddmpfer fiir die AuBeneinheit

2.3  Abmessungen und Mindestabstinde

2.3.1 Inneneinheit und AuBeneinheit
Bilder 2 bis 4.

2.3.2 Kailtemittelleitungen

Legende zu Bild 5:

[1] Gasseitiges Rohr

[2] Flissigkeitsseitiges Rohr )

[3] Siphonfoérmiger Bogen als Olabscheider

]

Wenn die AuBeneinheit héher als die Inneneinheit platziert wird, gassei-
tig nach spatestens 6 m einen siphonformigen Bogen ausfiihren und alle
6 m einen weiteren siphonférmigen Bogen (= Bild 5, [1]).
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» Maximale Rohrlange und maximalen Hohenunterschied zwischen In-
neneinheit und AuBeneinheit einhalten.

Maximale Rohrldan- | Maximaler Hohenun-
gel) [m] terschied? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gasseite oder Fliissigkeitsseite
2) Gemessen von Unterkante zu Unterkante.

Tab. 54 Rohrlange und Héhenunterschied

Rohrdurchmesser

Geratetyp Fliissigkeitsseite Gasseite [mm]
[mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 55 Rohrdurchmesser in Abhangigkeit vom Gerétetyp

Rohrdurchmesser [mnm] | Alternativer Rohrdurchmesser [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 56 Alternativer Rohrdurchmesser

Spezifikation der Rohre

Min. Rohrleitungslange 3m
Standard-Rohrleitungslange 5m

Zusitzliches Kaltemittel bei einer Rohrlei- Bei @ 6,35 mm (1/4"):
tungslange groBer als 5 m (Fliissigkeits- |12 g/m

seite) Bei @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rohrdicke bei 6,35 mm bis 12,7 mm >0,8mm

Rohrdurchmesser

Rohrdicke bei 15,9 mm Rohrdurchmes- | > 1,0 mm

ser

Dicker Warmeschutz >6mm

Material Warmeschutz Polyathylen-Schaumstoff

Tab. 57
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2.4  Angaben zum Kiltemittel

Dieses Gerét enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-

heit ist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel m

entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014 Hinweis fiir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
Uber fluorierte Treibhausgase. tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-

tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kéltemittel- Treibhaus- | co2.iquivalent |Erstfiillmen-| Zusétzliche | Gesamtfiillmenge

Kiihlen Heizen typ potenzial | derErstfiillung | ge [kg] Fiillmenge | beiInbetriebnah-
[kw] [kw] (GWP) [kgl me [kg]
[kgco2€9.]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rohrlange-5)

0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rohrlénge-5)

0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rohrlange-5)

0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rohrlénge-5)

0,024
Tab. 58 F-Gas
3 Installation Geratetyp Installationshohe | Minimale Raumfla-

[m] che [m?]
3.1 VorderInstallation CL3200iM W 20" :
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
[\ vorsicht CL3200iUW 35 E
Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten! CL3200iUW 53 E
» Beider Installation Schutzhandschuhe tragen. CL3200iUW 70 E >18 >6
1) CL3200iM W 20 steht nur an der Multisplit-Anlage (CL5000M) zur Verfiigung.
& VORSICHT Weitere Informationen sind der Installationsanleitung der AuBeneinheit zu
entnehmen.
Gefahr durch Verbrennung!
Die Rohrleitungen werden wihrend des Betriebs sehr heiB. Tab. 59 Minimale Raumfldche
» Stellen Sie sicher, dass die Rohrleitungen vor dem Beriihren abge- Bei geringerer Einbauhdhe muss die Bodenfldche entsprechend groBer
kiihlt sind. sein.

AuBeneinheit

» Die AuBeneinheit keinem Maschinenéldampf, keinen heien Quell-
dampfen, Schwefelgas usw. aussetzen.

» Die AuBeneinheit nicht direkt am Wasser installieren oder dem Mee-

3.2  Anforderungen an den Installationsort reswind aussetzen.

» Mindestabstinde einhalten (= Bilder 2 bis 4). » Die AuBeneinheit muss stets schneefrei sein.

» Abluft oder die Betriebsgerdusche diirfen nicht stéren.

» Die Luft soll gut um die AuBeneinheit zirkulieren, das Gerat soll aber
keinem starken Wind ausgesetzt sein.

» Das im Betrieb entstehende Kondensat muss problemlos ablaufen
konnen. Falls erforderlich, einen Ablaufschlauch verlegen. In kalten
Regionen ist die Verlegung eines Ablaufschlauchs nicht ratsam, daes
zu Vereisungen kommen kann.

» Die AuBeneinheit auf eine stabile Unterlage stellen.

» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen.
> Priifen Sie, ob beim Offnen der Rohre der Inneneinheit ein Zischen
wegen Unterdruck erkennbar ist.

Inneneinheit

» Die Inneneinheit nicht in einem Raum installieren, in dem offene
Ziindquellen (z. B. offene Flammen, ein in Betrieb befindliches Gas-
gerat oder eine in Betrieb befindliche elektrische Heizung) betrieben
werden.

Der Installationsort darf nicht hoher liegen als 2000 m iiber dem
Meeresspiegel.

Lufteintritt und -austritt frei von jeglichen Hindernissen halten, damit
die Luft ungehindert zirkulieren kann. Andernfalls kénnen Leistungs-
verlust und ein hoherer Gerauschpegel auftreten.

Fernseher, Radio und dhnliche Gerate mindestens 1 m vom Gerat
und von der Fernbedienung entfernt halten.

» Fiir die Montage der Inneneinheit eine Wand wahlen, die Vibrationen
dampft.

Minimale Raumflache beriicksichtigen.

v

v

v

v
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3.3  Gerdtemontage

ACHTUNG

Sachschaden durch unsachgeméifBe Montage!

UnsachgemaBe Montage kann dazu fiihren, dass das Gerat von der

Wand herunterfallt.

» Gerat nur an eine feste und ebene Wand montieren. Die Wand muss
das Gerategewicht tragen kdnnen.

» Nur fiir den Wandtyp und das Gerategewicht geeignete Schrauben
und Diibel verwenden.

3.3.1 Inneneinheit montieren

» Karton oben 6ffnen und die Inneneinheit nach oben herausziehen
(- Bild 6).

» Inneneinheit mit den Formteilen der Verpackung auf die Vorderseite
legen (= Bild 7).

» Schraube I6sen und die Montageplatte auf der Riickseite der Innen-
einheit abnehmen.

» Montageort unter Beachtung der Mindestabstande festlegen
(= Bild 2).

» Montageplatte mit einer Schraube und einem Diibel oben mittig an
der Wand befestigen und waagerecht ausrichten (= Bild 8).

» Montageplatte mit weiteren vier Schrauben und Diibeln befestigen,
so dass die Montageplatte flach auf der Wand aufliegt.

» Wanddurchfiihrung fiir die Verrohrung bohren (empfohlene Position
der Wanddurchfiihrung hinter der Inneneinheit > Bild 9).

» Gegebenenfalls die Position des Kondensatablaufs andern
(= Bild 10).

]

Die Rohrverschraubungen an der Inneneinheit liegen in den meisten Fal-
len hinter der Inneneinheit. Wir empfehlen, die Rohre bereits vor dem
Aufhangen der Inneneinheit zu verlangern.

» Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.

» Gegebenenfalls die Verrohrung in die gewiinschte Richtung verbie-
gen und eine Offnung an der Seite der Inneneinheit ausbrechen
(> Bild12).

» Verrohrung durch die Wand fiihren und die Inneneinheit in die Mon-
tageplatte einhdngen (- Bild 13).

» Obere Abdeckung hochklappen und einen der beiden Filtereinsatze
abnehmen (- Bild 14).

» Den Filter aus dem Lieferumfang im Filtereinsatz einsetzen, und den
Filtereinsatz wieder montieren.

Wenn die Inneneinheit von der Montageplatte abgenommen werden
soll:
» Die Unterseite der Verkleidung im Bereich der beiden Aussparungen
nach unten ziehen und die Inneneinheit nach vorne ziehen
(= Bild 15).

Installation

3.3.2 AuBeneinheit montieren

» Karton nach oben ausrichten.

» Verschlussbander aufschneiden und entfernen.

» Den Karton nach oben abziehen und die Verpackung entfernen.

» Je nach Installationsart eine Stand- oder Wandkonsole vorbereiten

und montieren.

AuBeneinheit aufstellen oder aufhangen, dabei die mitgelieferten

oder bauseitigen Schwingungsdampfer fiir die FiiBe verwenden.

» Bei Installation mit Stand- oder Wandkonsole den mitgelieferten Ab-
laufwinkel mit Dichtung anbringen (- Bild 16).

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse abnehmen (= Bild 17).

Rohrverbindungen wie in Kapitel 3.4.1 ausfiihren.

» Abdeckung fiir die Rohranschliisse wieder montieren.

v

v

3.4  Anschluss der Rohrleitungen

3.4.1 Kaltemittelleitungen an der Innen- und an der AuBenein-
heit anschlieBen

/I\ VORSICHT

Austritt von Kiltemitteln durch undichte Verbindungen

Durch unsachgemaB ausgefiihrte Rohrleitungsverbindungen kénnen
Kaltemittel austreten. Wiederverwendbare mechanische Anschliisse
und Bordelverbindungen sind in Innenraumen nicht erlaubt.

» Ziehen Sie Bordelverbindungen nur einmal an.

» Bordelverbindungen nach dem Losen immer neu anfertigen.

]

Kupferrohre sind in metrischen MaBen und in Zoll-MaBen erhaltlich, die
Bordelmuttergewinde sind jedoch dieselben. Die Bordelverschraubun-
gen an der Innen- und an der AuBeneinheit sind fiir Zoll-MaBe bestimmt.

» Bei Verwendung von metrischen Kupferrohren tauschen die Bordel-
muttern gegen solche mit passendem Durchmesser (= Tabelle 60).

Rohrdurchmesser und Rohrlange bestimmen (= Seite 50).

Rohr mit einem Rohrabschneider zuschneiden (= Bild 11).

Rohrenden innen entgraten und die Spéne herausklopfen.

Mutter auf das Rohr stecken.

Rohr mit einer Bordelglocke auf das MaB aus Tabelle 60 aufweiten.

Die Mutter muss sich leicht an den Rand aber nicht dariiber hinaus

schieben lassen.

» RohranschlieBen und die Verschraubung auf das Anzugsmoment aus
Tabelle 60 festziehen.

» Obige Schritte fiir das zweite Rohr wiederholen.

vvyVvyyvyy

ACHTUNG

Reduzierter Wirkungsgrad durch Warmeiibertragung zwischen
Kiihimittelleitungen

» KiihImittelleitungen getrennt voneinander warmedammen.

» Isolierung der Rohre anbringen und fixieren.

Rohr-AuBBendurchmesser Anzugsmoment [Nm] Durchmesser der gebor- | Gebdrdeltes Rohrende | Vormontierte Bordelmut-
@ [mm] delten Offnung (A) [mm] tergewinde

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 60 Kenndaten der Rohrverbindungen
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3.4.2 Kondensatablauf an der Inneneinheit anschlieBen

Die Kondensatwanne der Inneneinheit ist mit zwei Anschliissen ausge-
stattet. Ab Werk sind daran ein Kondensatschlauch und ein Stopfen
montiert, diese konnen getauscht werden (- Bild 10).

» Kondensatschlauch mit Gefalle verlegen.
3.4.3 Dichtheit priifen und Anlage befiillen

Dichtheit priifen

Bei der Dichtheitspriifung die nationalen und 6rtlichen Bestimmungen

beachten.

» Kappen der drei Ventile (- Bild 18, [1], [2] und [3])entfernen.

» Schraderdffner [6] und Druckmessgerat [4] an das Schraderventil
[1] anschlieBen.

» Schraderoffner eindrehen und Schraderventil [1] 6ffnen.

» Ventile [2] und [3] schlieBen lassen und die Anlage mit Stickstoff be-
fiillen, bis der Druck 10 % liber dem maximalen Betriebsdruck liegt
(= Seite 59).

» Priifen Sie, ob der Druck nach 10 Minuten unverandert ist.

» Stickstoff ablassen, bis der maximale Betriebsdruck erreicht ist.

» Priifen Sie, ob der Druck nach mindestens 1 Stunde unverandert ist.

» Stickstoff ablassen.

Anlage befiillen

ACHTUNG

Funktionsstorung durch falsches Kaltemittel
Die AuBeneinheit ist ab Werk mit dem Kaltemittel R32 gefiillt.

» Wenn Kaltemittel erganzt werden muss, nur gleiches Kaltemittel ein-
fiillen. Kéltemitteltypen nicht mischen.

» Anlage mit einer Vakuumpumpe (= Bild 18, [5]) evakuieren und
trocknen, bis ca. -1 bar (oder ca. 500 Micron) erreicht sind.

» Oberes Ventil [3] (Fliissigkeitsseite) 6ffnen.

Mit dem Druckmessgerét [4] priifen, ob der Durchfluss frei ist.

Unteres Ventil [2] (Gasseite) 6ffnen.

Das Kaltemittel verteilt sich in der Anlage.

AbschlieBend die Druckverhaltnisse priifen.

Schraderéffner [6] herausdrehen und Schraderventil [1] schlieBen.

Vakuumpumpe, Druckmessgerat und Schraderéffner entfernen.

Kappen der Ventile wieder anbringen.

Abdeckung fiir Rohranschliisse an der AuBeneinheit wieder anbrin-

gen.

vy

vvVvyyvyy

3.5 Elektrischer Anschluss

3.5.1 Aligemeine Hinweise

& WARNUNG

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Das Beriihren von elektrischen Teilen, die unter Spannung stehen, kann

zum Stromschlag fiihren.

» Vor Arbeiten an elektrischen Teilen: Spannungsversorgung allpolig
unterbrechen (Sicherung/LS-Schalter) und gegen unbeabsichtigtes
Wiedereinschalten sichern.

» Arbeitenam elektrischen System diirfen nur von einem zugelassenen
Elektriker ausgefiihrt werden.

» Den korrekten Leiterquerschnitt und Stromkreisunterbrecher muss
ein zugelassener Elektriker bestimmen. Dafiir ist die maximale
Stromaufnahme der Technischen Daten (= siehe Kapitel 8,

Seite 59) maBgebend.

» SchutzmaBnahmen nach nationalen und internationalen Vorschrif-

ten beachten.

54

BOSCH

» Beivorliegendem Sicherheitsrisiko in der Netzspannung oder bei ei-
nem Kurzschluss wéahrend der Installation den Betreiber schriftlich
informieren und die Geréte nicht installieren, bis das Problem beho-
ben ist.

» Alle elektrischen Anschliisse gemaB dem elektrischen Anschlussplan
vornehmen.

» Kabelisolierung nur mit speziellem Werkzeug schneiden.

» Kabel mit geeigneten Kabelbindern (Lieferumfang) fest mit den vor-
handenen Befestigungsschellen/Kabeldurchfiihrungen verbinden.

» Keine weiteren Verbraucher am Netzanschluss des Gerats anschlie-
Ben.

» Phase und PEN-Leiter nicht verwechseln. Dies kann zu Funktionssto-
rungen fiihren.

> Bei festem Netzanschluss einen Uberspannungsschutz und einen
Trennschalter installieren, der fiir die 1,5-Fache der maximalen Leis-
tungsaufnahme des Gerats ausgelegt ist.

3.5.2 Inneneinheit anschlieBen

Die Inneneinheit wird (iber ein 5-adriges Kommunikations-Kabel vom
Typ HO7RN-F an die AuBeneinheit angeschlossen. Der Leiterquerschnitt
des Kommunikations-Kabels soll mindestens 1,5™™2 betragen.

ACHTUNG
Sachschaden durch falsch angeschlossene Inneneinheit

Die Inneneinheit wird iiber die AuBeneinheit mit Spannung versorgt.
» Inneneinheit nur an der AuBeneinheit anschlieBen.

Zum AnschlieBen des Kommunikations-Kabels:

» QObere Abdeckung hochklappen (= Bild 19).

» Schraube entfernen und die Abdeckung am Anschaltfeld abnehmen.

» Schraube entfernen und die Abdeckung [1] der Anschlussklemme
abnehmen (- Bild 20).

» Kabeldurchfiihrung [3] auf der Riickseite der Inneneinheit ausbre-
chen und das Kabel durchfiihren.

» Kabelander Zugentlastung [2] sichern und anden KlemmenW, 1(L),
2(N), Sund @ anschlieBen.

» Zuordnung der Adern zu den Anschlussklemmen notieren.

» Abdeckungen wieder befestigen.

» Kabel zur AuBeneinheit fiihren.

3.5.3 AuBeneinheit anschlieBen

An die AuBeneinheit wird ein Stromkabel (3-adrig) und das Kommunika-
tions-Kabel zur Inneneinheit (5-adrig) angeschlossen. Verwenden Sie
Kabel vom Typ HO7RN-F mit ausreichendem Leiterquerschnitt und si-
chern Sie den Netzanschluss mit einer Sicherung ab (- Tabelle 61).

AuBeneinheit Netzabsiche- Leiterquerschnitt
rung Stromkabel | Kommunikations-

Kabel

CL3000i 26 E 13A 2 >1,5mm?

CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?

CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?

Tab. 61

» Schraube entfernen und die Abdeckung des elektrischen Anschlus-
ses abnehmen (= Bild 21).

» Kommunikationskabel an der Zugentlastung sichern und an den
Klemmen W, 1(L), 2(N), S und @ anschlieBen (Zuordnung der
Adern zu den Anschlussklemmen wie bei der Inneneinheit)

(= Bild 22).

» Stromkabel an der Zugentlastung sichern und an den Klemmen L, N
und (D) anschlieBen.

» Abdeckung wieder befestigen.
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4 Inbetriebnahme

4.1  Checkliste fiir die Inbetriebnahme

1 |AuBeneinheit und Inneneinheit sind ordnungsge-
maB montiert.

2 |Rohre sind ordnungsgemal
- angeschlossen,
« warmegedammt,
- auf Dichtheit gepriift.

3 |Einordentlicher Kondensatablauf wird hergestellt
und getestet.

4 Der elektrische Anschluss wird ordnungsgemal
durchgefiihrt.
« Die Stromversorgung ist im normalen Bereich
« Schutzleiter ist ordnungsgemal angebracht
« Anschlusskabel ist fest an die Klemmleiste ange-

bracht

5 | Alle Abdeckungen sind angebracht und befestigt.

6 |Das Luftleitblech der Inneneinheit ist korrekt mon-
tiert und der Stellantrieb ist eingerastet.

Tab. 62
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Inbetriebnahme

4.2  Funktionstest

Nach erfolgter Installation mit Dichtheitspriifung und elektrischem An-
schluss kann die Anlage getestet werden:

» Stromversorgung herstellen.

Inneneinheit mit der Fernbedienung einschalten.

Geschmack = driicken, um den Kiihlbetrieb (:>f§) einzustellen.

PfeiltasteTIIL V') driicken, bis die niedrigste Temperatur eingestellt
ist.

Kiihlbetrieb 5 Minuten lang testen.

vwvyy

Geschmack = driicken, um den Heizbetrieb (':(:3:') einzustellen.
Pfeiltaste (/\) driicken, bis die hochste Temperatur eingestellt ist.
Heizbetrieb 5 Minuten lang testen.

Bewegungsfreiheit der horizontalen Luftstromlamelle sicherstellen.

]

Bei einer Raumtemperatur unter 17 °C muss der Kiihlbetrieb manuell
eingeschaltet werden. Dieser manuelle Betrieb ist nur fiir Tests und Not-
falle vorgesehen.

vvyVvyvwvyy

» Normalerweise immer die Fernbedienung verwenden.

Um den Kiihlbetrieb manuell einzuschalten:

» Inneneinheit ausschalten.

» Mit einem diinnen Gegenstand zweimal die Taste fiir manuellen Kiihl-
betrieb driicken (= Bild 23).

» Taste Mode der Fernbedienung driicken, um den manuell eingestell-
ten Kiihlbetrieb zu verlassen.

]

In einem System mit Multisplit-Klimagerat ist der manuelle Betrieb nicht
moglich.

4.3  Ubergabe an den Betreiber
» Wenn das System eingerichtet ist, die Installationsanleitung an den
Kunden iibergeben.

» Dem Kunden die Bedienung des Systems anhand der Bedienungsan-
leitung erklaren.

» Dem Kunden wird empfohlen, die Bedienungsanleitung sorgfaltig zu
lesen.
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5 Storungsbeseitigung

5.1  Storungen mit Anzeige

Wenn wahrend des Betriebs eine Storung auftritt, wird am Display ein

Storungs-Code angezeigt (z. B. EH 02).

Wenn eine Stérung langer als 10 Minuten auftritt:

» Stromversorgung fiir kurze Zeit unterbrechen und die Inneneinheit
wieder einschalten.

Wenn eine Storung sich nicht beseitigen lasst:

» Kundendienst anrufen und Stérungs-Code sowie Geratedaten mittei-

len.
Magliche Ursache
ECO7 Gebldsedrehzahl der AuBeneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EC51 Parameterstorung in der EEPROM der AuBeneinheit
EC52 Temperaturfiihlerstorung an T3 (Verflissiger-Spule)
EC53 Temperaturfiihlerstorung an T4 (AuBentemperatur)
EC54 Temperaturfiihlerstérung an TP (Kompressor-Abblaseleitung)
EC56 Temperaturfiihlerstorung an T2B (Auslass der Verdampfer-Spule; nur Multisplit-Klimagerate)
EH0A Parameterstorung in der EEPROM der Inneneinheit
EH 00
EH Ob Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der Inneneinheit und Display
EH 02 Stérung beim Erkennen des Nulldurchgangssignals
EH 03 Geblasedrehzahl der Inneneinheit auBerhalb des normalen Bereichs
EH 60 Temperaturfiihlerstérung an T1 (Raumtemperatur)
EH61 Temperaturfiihlerstorung an T2 (Mitte der Verdampfer-Spule)
ELoct) Nicht genug Kaltemittel oder auslaufendes Kaltemittel oder Temperaturfiihlerstérung an T2
ELO1 Kommunikationsstérung zwischen Innen- und AuBeneinheit
PC00 Stérung am IPM-Modul oder IGBT-Uberstromschutz
PCO1 Uberspannungs- oder Unterspannungsschutz
PC02 Temperaturschutz am Kompressor oder Uberhitzungsschutz am IPM-Modul oder Uberdruckschutz
PC03 Unterdruckschutz
PC 04 Stoérung am Wechselrichter-Kompressormodul
PC 08 Schutz vor Stromiiberlastung
PC 40 Kommunikationsstérung zwischen Hauptleiterplatte der AuBeneinheit und Hauptleiterplatte des Kompressorantriebs

== Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen iibereinstimmen.

1) Leckerkennung nicht aktiv, wenn in einem System mit Multisplit-Klimagerat.

Tab. 63

Sonderfall Magliche Ursache

Betriebsart-Konflikt der Inneneinheiten; Betriebsart der Inneneinheiten und AuBeneinheit miissen iibereinstimmen?/
1) .Betriebsart-Konflikt an der Inneneinheit. Diese Storung kann in Multisplit-Anlagen auftreten, wenn verschiedene Einheiten in unterschiedlichen Betriebsarten laufen. Zur
Behebung Betriebsart entsprechend anpassen.
Hinweis: An Einheiten im Kiihl-/Estrichtrocknungs-/Ventilatorbetrieb
tritt ein Betriebsart-Konflikt auf, sobald eine andere Einheit der Anlage in
den Heizbetrieb geschaltet wird (der Heizbetrieb hat Vorrang in der An-
lage).
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5.2  Storungen ohne Anzeige

Die Leistung der Inneneinheit ist zu schwach.

AuBeneinheit oder Inneneinheit funktioniert
nicht.

AuBeneinheit oder Inneneinheit startet und
stoppt standig.

Maogliche Ursache

Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
verunreinigt oder teilweise blockiert.

Zu wenig Kaltemittel

Kein Strom

FI-Schutzschalter oder im Gerat verbaute Siche-

rungl) hat ausgeldst.
Zu wenig Kaltemittel im System.

Zu viel Kaltemittel im System.

Feuchtigkeit oder Unreinheiten im Kaltemittel-
kreis.

Spannungsschwankungen zu hoch.
Der Kompressor ist defekt.

>

>

vvvyvVvVvyy

>

Storungsbeseitigung

Warmetauscher der AuBen- oder Inneneinheit
reinigen.

Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu abdich-
ten.

Kaltemittel nachfiillen.

Stromanschluss priifen.

Inneneinheit einschalten.

Stromanschluss priifen.

FI-Schutzschalter und Sicherung priifen.
Rohre auf Dichtheit priifen, ggf. neu abdich-
ten.

Kaltemittel nachfiillen.

Kaltemittel mit einem Gerat zur Kaltemittel-Riick-
gewinnung entnehmen.

4
4
>
>

Kaltemittelkreislauf evakuieren.
Neues Kaltemittel einfiillen.
Spannungsregler einbauen.
Kompressor tauschen.

1) Eine Sicherung fiir den Uberstromschutz befindet sich auf der Hauptleiterplatte. Die Spezifikation ist auf der Hauptleiterplatte aufgedruckt und findet sich auch in den

technischen Daten auf Seite 59.

Tab. 64
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BOSCH

6 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kaltemittel R32
Das Gerat enthalt das fluorierte Gas R32
(Treibhauspotential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und
geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typschild der AuBenein-
heit angegeben.

Kaltemittel stellen eine Gefahrdung fiir die Umwelt dar und miissen ge-
sondert gesammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang VI der Verordnung (EU) Nr. 573/2024 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 7. Februar 2024.
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7 Datenschutzhinweise

m@ Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-
o s phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,

[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-
informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewdhrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1 f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie konnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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Technische Daten

Technische Daten

Inneneinheit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
AuBeneinheit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Kiihlen

Nennleistung

Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme bei Nennleistung
(min. - max.)

Nennstrom (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Kiihllast (Pdesignc)
Energieeffizienz (SEER)
Energieeffizienzklasse

Heizen - allgemein
Nennleistung

Leistung (min. - max.)
Leistungsaufnahme bei Nennleistung
(min. - max.)

Nennstrom (min. - max.)
Leistungsaufnahme (min. - max.)
Heizen - kélteres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - mittleres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse

Heizen - warmeres Klima
Heizlast (Pdesignh)
Energieeffizienz (SCOP)
Energieeffizienzklasse
Aligemein

Stromversorgung

Max. Leistungsaufnahme

Max. Stromaufnahme
Kaltemittel

Kaltemittelbefiillung

Nenndruck

Inneneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung
auf Hauptleiterplatte

Volumenstrom (hoch/mittel/niedrig)

Schalldruckpegel (hoch/mittel/niedrig/
gerduscharmer Betrieb)

Schallleistungspegel

Zulassige Umgebungstemperatur (Kiih-
len/Heizen)

Nettogewicht
AuBeneinheit

Explosionsgeschiitzte Keramiksicherung
auf Hauptleiterplatte

Durchfluss
Schalldruckpegel
Schallleistungspegel

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/h
kw

kBTU/h
kW
w

A
W

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Technische Daten

BOSCH
Innenemhelt CL3200|U W26 E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Zuldssige Umgebungstemperatur (Kiih- -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
len/Heizen)
Nettogewicht kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 65
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1 Enenynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

11

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig npoetbomoinTikég unodeitels emonpaivovtat pe AEEeig kAeld1a To eidog
KaLn 0oapoTNTa TWV GUVENELWY, O€ TEPIMTWON Tou Hev TnpouvTalLTa
HUETPQ Yla TNV AMOTPONMN TOU KIvEUvou.

Ene€nynon cuppoAwv

Oumapakdtw Aéeg kAeb1a €xouv oploTei kat Pnopel va xpnatpomotoivTat
070 MaEOV EyypaQo:
A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel 611 Ba mpokAnBolv copapoi Ewg Bavatngopot
TPAUUATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 umapyel kivbuvog mpokAnong coapwv
€wc Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel OTL undpyel Kivbuvoc mpokAnanc eAapeV r) HETPLAC
0030pOTNTAC TPAUHATIOPWMV.

EIAOITOIHEH

ZHMANTIKO onpaivet 611 uniapyxel Kivouvog mpokANong UMKV {npiav.

InpavTikég mAnpogopieg

[i]

YnuavTikéc mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa
avTIKElpeva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo oUpBoAo TANPOPOPIWY.

SipoloSmposia
TTpOELOOTIONNTELC YIa EUPAEKTEC OUGLEC: TO WUKTIKO UYPO

R32 mou xpnolyoroleital e auTo To Mpoiov eivat aépto

&'\ZL pe xapnAn ava@Ae€iuoTnTa kat xapunAn to§ikotnta (A2L

nA2).
(1]

DopdaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO KATA TIC EPYAOIEC
Iiv. 66

€YKATAOTAONC KAl OUVTTiPNONC.

H ouvtnpnon ano e€elbikeupéva aTopa mpémet va
ekTeAeiTal, TNPWvTaC TIC akdAouBec obnyie¢ Tou
eyxelptdiou oépfic.

I'a tn Aetroupyia akohoubroTe Tic 00nyieg Tou
€yxelplbiou ypronc.



YTolXela yia To mpoiov

1.2  Tevikégunodeilec aopaleiag

A\ Ynobeiteg yia v opada evbiapépovrog

Otnapouoeg 0dnyiec eykataotaonc aneuBuvovTal oe e€elOIKEUPEVOUG
TEXVIKOUG ouoTnUATWY WOENG Kat KApaTiopoU, kaBwe Kat NAEKTpoAOYIKWY
eykataotacewv. Ot odnyiec mou undpxouv oe OAa Ta OXETI(OHEVA JE TNV
€YKaTAoTaON eyXelpibLa TpEMeL va TnpolvTal. H pun THpnon pnopei va
0dnynoel o€ UAKEC (NHIEC KaL TpaupaTiopoUc N akdpa kal va Béoel oe
Kivouvo Tn (wN aTOpWV.

» Alapaote Ti¢ 0dnyiec eykataoTaonc OAwv Twv TUNEATwv e€onAiopou
TIpLV aTio TNV eyKATACTAON.

» Tnpeite Tic umodeitelc aopaleiag kat mpoeldonoinang.

> Tnpeite TIC €BVIKES KaL TOTIKES TPOBIAYPAPES, TOUC TEXVIKOUG KAVOVECS
kal Tic odnyiec.

» Ot epyaoiec mou eKTEAOUVTAL TIPETIEL VO KATAYPAPOVTAL.

A\ TpoPAemopevn xprion

H ecwtepikn povada mpoopileTal yla eyKataoTaon oTo ECWTEPIKO TOU

KTnpiou pe ouvoeon oe pia e§wtepikn povada kat emmAéov e€aptnuarta

OUGTAATOC, TI.X. OTOIXElD pUBHIONC.

H e€wtepikn povada npoopileTal yia eykatdotaon oTo eEwTEPIKO TOU

KTnpiou pe oUVOEDN O€ Jia ) MEPLOCOTEPEC ECWTEPIKEC LOVADEC Kal

emmA€ov e€apTrpaTa cUOTAHATOC, M.X. oTolKela PUBpIONC.

To KAaTIOTIKO TIPOOPI(ETAL AMOKAELOTIKA YIa EMAYYEAUATIKI/TPOCWTIIKI)

Xpron, 6mou ot amokAioelc Oeppokpaciag amo TiC PUBPIOPEVEC KAVOVIKEG

Tpéc 6ev Ba mpokaAéoouv (nuid oe {wvtava ovta 1 UAKA. To KMPATIOTIKO

bev evoeikvutatyla Tnv akptpr puBpion kat diatnpenon Te embupnTAC

andAuTtng uypaciac aépa.

KaBe aAAn xpnon Bewpeitat un mpoBAenopevn. H eTapeia dev peépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAendpevn xprnon kat Tuxov (nuiég mou Ba npokAnBouv

anod T€Tola xpron.

l'a TV eyKaTaOTAON OE 0PLOPEVOUC XWPOUC (UTOYELD YKapad,

\efnTooTdota, pmaAkovia ) omolouadnmoTe NUIUNAIBPIOUC XWPOUC):

> AAPBeTe apxIka umOWn 6ac TIC ATIALTAOELS TOU XWPOU EYKATAOTAONC,
OMWC auTéC opilovTal oTo TEXVIKO EYXEIPIOIO.

A\ Tevikoi Kivbuvol amé To WukTKé uypd

» H ouokeun autr €xel MAnpwOel e To WUKTIKO uypo R32. To WUKTIKO
aéplo Umopet va oxnuaTioel TOEIKa aépla O€ EPINTWON ENAPNG e
QWTLA.

» Av katd Tn S1dpkela Tng eykataotaonc eEEABel WUKTIKO UYpO, aepioTe
KaAd Tov Xwpo.

» Metd TV eykatdoTaon,mukvoTnTta eAEYETE TN oTEyavoTnTA TOU
OUOTHATOC.

> Mnv agrvete GAec ouaieg ekTdC ToU KaBOPIOPEVOU WUKTIKOU UypoU
(R32) va e10éABouv 0To KUKAwHA WUKTIKOU UypoU.

A\ AopdAera nAeKTpIKGV GUGKEUMV YLa OLKLAKF) Kat GAAEC mapopoLeC
Xefoewg

la v ano@uyn KIvdUvwv amnd NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUOUV oUPQWVa HE

10 npoTuno EN 60335-1 ot napakdTw mpodlaypagec:

«H xpron auTic Tn¢ ouokeunc amod nabid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ Kal aTmo
ATOpA [E PEIWVEVEC PUOIKEC, AlOBNTNPLOKES KAl vONTIKEC Oe€IOTNTEC 1
€A epmelpia Kalyvaon emTpéneTal, Epocov BEIoKoVTaL KATW amo
EMrpnon n €xouv evnuepwOel yia TV ac@aAr xprion TNE GUOKEUNC Kal
€XOUV KATavoN0€L TOUC KIVOUVOUC TTou anoppéouv anod Tn xprion Tne. Ta
natdLa 6ev EMTPENETAL VA XPNOLUOTIOOUV TN GUCKEUT w¢ Tatyvidl. O
kaBaplopOC Kat n UVTNPNON EK HEPOUC TOU XPnoTn OV eMTEENETAL vV
ektehoUvTat amo maibla xwpic enripnon.»

«Av undpyxet PAAPN otn ypappr nAekTpIkng Tpopodoaiac Oa mpénet va
avTikataoTabel and Tov KATAOKEUAQTH 1} TO OXETIKO TUA A eEUMNEETNONG
neAaTwV r) ano atopo pe KataAAnAn KatapTion, TPOKEIUEVOU Va
amnopeuxBouv ot kivbuvol.»
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A\ Tapabdoon oTov xpiioTn

'Otav napadidetal To cuoTnua kKAaTiopoU, va e€nyeirat n Aetroupyia kLol

ouvenkec Aetroupyiac oTov xpnotn.

» E&nynote Tov Xelplopo — Sivovtag 161aitepn Eupaon oe OAeC TI
EVEQYELEC TIOU GUVOEOVTAL e TV aoQalela.

» Emonuavere 16laitepa Ta akGAouba onpeia:

- EmonpdveTe 611 0L TPOTIOTIOINOELC I} Ol EMOKEUES UMOPOUV Va
mipaypaTonoinBoulv HOVO amod EYKEKPIUEVO OUVEEYATN.

- Tava daopahileTat n aopalic kat GuAkr pog To meptBaiov
Aetroupyia, mpénet va mpaypaToroleiTat €Tnota embewpnon, kabwe
Kal kaBaplopOg Kat cuvTrhENGN, av anaireiral.

» Emonuavete Tic MOavEC EMITMOELC (TPAUHATIONOL Kat evOEXOHEVOC
Kivouvoc OavaTou ) UMKEG (npiég) o€ TepinTwon pun opdng ekTéAeonc
TaPAAELYNG TWV EQYUOIWV EMOEWPNONC, KaBapPIGHOU Kal oUVTHPnonC.

» Tapadwaote aTov XprioTn TIC 08NYiEC EYKATAGTAONC KALXPONC YO VA TIG
QUAAEeL o€ a0QaAES pépOC.

1.3  Edomoujoelg oXeTIKG € TIC TAPoUoeC 0dnyieg

Ot ewkoveg Bpiokovral 0Aec pali oTo TEAOG Tou TaPAVTOC eyXElpIdiou. To
Keipevo meplAapPAvel TapanopnéC o€ aUTEC TIC EIKOVEC.

AvdAoya pe To povTého, Ta rpoiovTa pmopel va dlagépouv and Thv
QmEeLKOVLON TOU MapOvTog eyxelpLdiou.

2 ZTolxXeia yla To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPpwong

To mpoidV auTod CUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATACKEUT KAl OTN

Aetmoupyia Tou pe TIC eupwaikeg kal eBVIKEC mpodlaypageEc.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTat n ouppOp@won Tou TIPoIovToC HE
OAn v epappootun vopoBeaia EE, n omoia npofAénel Tnv
EQUPHOYN AUTAC TNG GriHAVONG.

To mAfjpec keipevo ¢ 6nAwong ouppopewaong SiatiBetat oto SladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  TlepiexOpevo ouokeuaoiac

TTAfKTpO yia ZX. 1:

[1] EEwrepikn povada (mMAnpwpévn e avTIPUKTIKO)

[2] Eowtepki povada (minpwpévn pe alwto)

[3]  Oikrpo wuypou kataAln

[4]  AykwvacanooTtpdyyiong He mapéppuopa katowAnva (yia eEwTepikn
povada pe Baon otpténg oto 6anedo r oTov Toixo)

[5] TnAexepomipio

[6] Ymoboyn TnAexelpiotnpiou e Biba oTepéwanc

[7]  YAwa otepéwonc (5 Bibeg kal 5 ouma)

[8] 'Eyypaga yia Tekpnpiwon mpoiovTog

[9] Kalwbio emkovwviac 5 mupnvwv (MPoatpeTiko eEdptnpa)

[10] 4 avrikpabaopikoi ouvEeapol yia TNV eEwTePLKR povada

2.3  AwoTdoelg Kat eAGXLOTEC aTOOTAGELS

2.3.1 Eowrepki povada kat eEwTepiki povada
Yxnuata 2 éwc 4.

2.3.2 Aywyoi WuKTIKOU UypOU

Ynopvnpa ywa 1o Zxfpa 5:

[1] XwAnvacaepiou

[2] XwArvacuypou

[3]  KapmlAn oe oxfua oipoviot w¢ Staxwplotng Aadiou

]

Av n e€wtepikn povada TomoBetnBel wnAdTEPT MO TNV ECWTEPIKN
povada, TomobeTHoTe oTNV MAEUPA aepiou PETA amd To oAU 6 m pia
KapmuAn oe oxnua olpoviol Kat kabe 6 m pia akopn KapmuAn oe oxrua
olpoviol (= Ixnua 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH ToIx€la yia TO MooV

» Tnpeire T0 PéYIOTO PKOC OWANVa KaLTn LEYIOTN O1apopd Uyoug
avaPeoa aTnV ECWTEPLKN povada kat Tnv eEwTepikn Jovada.

MéytoTo prjkog Méyiotn Slapopa
owAr']val) [m] l'upouqz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) TIAeupa aepiou r mAeupa uypol

2) MeTpnuévn PeTali TV KATW AKPMV.

TMiv. 67 Mnkoc owArva kat Stapopa uwouc

Awaperpoc owAnva
Timog cuoKeUg TMAeupa uypou [mm] | TTAeupa aepiou [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

TMiv. 68 AidpeTtooc owArjva avdAoya e ToV TUIO OUGKEUNC

Awaperpoc owAfva [mm] | EvaAAakmiki Siaperpog owAfqva [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

TMiv. 69 EvaMakrikni 6tapetpoc owAnva

Tpodilaypapég Twv cwAnvwv

EAdy. pnkog owAnvwong 3m

TuTKO pPAKOC OWARVKWONC 5m

EmmA€ov WUKTIKO UYpO yIa PNKOC MNa @ 6,35 mm (1/4"):

owAfvwong peyaAitepo and 5 m (mAeupd |12 g/m

uypou) Ma@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Taxoc owArva yia 61apetpo owhijvaand | > 0,8 mm
6,35 mméwc 12,7 mm

TTaxoc owArva yia d1apeTpo owAiva >1,0mm

15,9 mm

Tdaxoc Beppopdvwong >6mm

YAko Beppopovwong Appwbdec moAuaiBulévio
MMiv. 70

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)




Eykataoraon BOSCH

2.4  ZToixeia YuKTIKOU uypol

H ouokeur) mepléxet pBoplolxa aépta Tou OeppOKNTIOU ()G WUKTIKO

uypo. H povada eivat eppnTikd oppayiopévn. Ta akohouba aTolxeia m

WUKTIKOU UYpOU QVTaMOKpivovTaL 0TI anatrioelg Tou Kavoviopou e EE 06nyia mpog Tov umelBuvo Aetroupyiag: L€ MepinTwon Mou 0 eyKaTaoTaTng

He ap. 517/2014 oyerika pe Ta pboplolxa aépta Tou Beppokniou. OUIMANPGOEL YWUKTIKO UypO, B KATaYWEATEL TNV EMIAEOV MOOGTNTA
mARPWoNC KaBWC Kat TNV GUVOAKI TOGOTNTA TOU WUKTIKOU Uypol aTov
akoAoubo mivaka.

Tomog OvopaoTiki) | OvopaoTiki Timog Auvvapiko | loobuvapo Co, Apxii EmmAéov | ZuvoAwki mogoTnTa
mpoiovTog oxuc Woinc oxic WUKTIKOU |UTrEpOEPHaVG|  TNG apXIKNG moeoTnTa moooTnTa | MARPWONC KATa TRV
[kw] Oéppavonc HEGoU: n¢ Tou nmoeoTNTAC mAnpwonc nmAnpwonc nmpwtn 0éon o€
[kw] mAaviATn mARPWONC [kgl [kgl Aetroupyia [kg]
(aerm)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Mnkog
owAiva-5)
0,012
CL3000i35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Mnkog
owAnva-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Mnkog
owAnva-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Mnkog
owAnva-5)
0,024

Miv. 71  ®Bopiotxo acpio

: » TonoBeTnoTe TV ECWTEPIKN Povada Oe TOiX0 MOU AmopEOPA TOUG
3 Eykaraoraon kpabaopoUc.

] » Adafete unown oac 1o eAdyioTo epfadov xwpou.
3.1 Tpw v eykaraoraon

Tomog povadag "Yyog EAdxioro eppadov
& NIPOZOXH eykaraoracnc [m] xapou [m?]

Kivbuvoc Tpaupatiopold and axpunpeég akpéc! CL3200iMW 20%)
» Katd Tnv eykatdoTaon popdaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA. CL3200ilUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
/\\ mPosoxH CL3200/UW 53E
Kivbuvoc eykabpatoc! CL3200iUW70E >1,8 >6
Kata T S18pKela TN Aeroupyieg, ot GWANVROELC yivovTal KauTéC. 1) CL3200iM W 20 eival tabéatun povo oto oUoTnua Multisplit (CL5000M). Na
L , , , , nePLO00TEPEC TANPOPOpiec avaTpélTe oTo eyxelpiblo eykaTaoTaong TG eEWTEPIKAC
> Befawbeire OTL 0l GWANVES EXOUV KPUWOEL TIPLV TOUC OKOUHMTOETE. povasac,
> EAéyEre Tov okomd Tng mapddoong yia nuid. IMiv. 72 EAdxiato epfabov aiBouoag
> E)\éVET‘f av évag fixog He O}’P‘VIJ"J EIEO”"(’Q RN UOVUT““'IC nieong . Edv 1o Uwoc eykatdotaonc eivat xapnAotepo, To eppadov Tou Sanédou Ba
HropoUV va evTomaoToUv OTav aVOIYETE TIC OWANVWOELS TG ECWTEPLKNAC MoéneL va eivat avTioTota peyahiTepo.
povadac.
EZwrepkii povada
3.2 TMpobaypapég yia Tnv meptoxi eykaraoraocng » H efwrepikn povada 6ev mpénel va ekTiOeTal o€ avabupidoelc
» Tnpeite Tic eAdyloTec amootdoelc (= Ek. 2 éwg 4). unxavikav Aadiwv, atpolc Beppwv ywv, aéplo Tou Beiou, K.AT.
EowTepiKs poviida » Mnv eykaBiotate v e€wreptkn povada akpiwg dimha o€ vepo r o€

onuela omou exTiBeTat aTov aépa e OaAacoac.

» H efwrepikn povada mpénel MAVTOTE VA MPOCTATEUETAL AMO TO XIOVL.

» Aev mpénel va umdpyel dlatapayr mou va pokaAeitat and Tov aépa
eCaywync r Tov Bopufo Aettoupyiac.

» 0 aépac Ba mpénet va KukhoPopei eAetBepa yupw amod TNV eEWTEPIKN
povada, ahhd n ouokeun 6ev mpénet va extiBetat oe duvatolc
avépouc.

» To oupnUkvwpa mou oxnuaTieTat katd Tn Aetroupyia mpéneL va
anoppéel e eukoAia. Eav anarreitat, TonoBeTroTe évav EUKApNTO
owAiva amopporc. Xe MepIoXEC e KpUOo, N EYKATAGTAOT EVOC
eUkapmnTou owAiva anoppong dev cuvioTaTat kabwe evoéxeTat va
TIayWOEL

» TonoBetnote Tv e€wTepikn povada oe otabepr) fdaon.

> Mnv eykaBloTaTe TNV e0WTEPIKI Hovada oe Xwpoug 6mou Aetroupyolv
yupvéc nyec avapAeng (yia mapadelypa: yUpveg GAOYEC, emToixio
pnoep aepiou oe Aetroupyia ) NAEKTPIKO oloTnpa Béppavanc oe
Aetroupyia).

» O xwpoc eykataotaonc 6ev Mpénel va BpIoKETaL e UYPOUETPO VL) TWV
2.000 m ano Tn otaOpn ¢ 6aAacoac.

» [a va kukho@opei eAeliBepa o aépac, unv KAeiveTe Tnv €icodo Kat
€€060 TOU A€PQ |IE TUXOV QVTIKEIPEVA. AlAPOPETIKA, EVOEXETAL VA
niapouclaoTel Kakn amodoon kat uwnAoTepo eminedo Bopufou.

» Aiatnpeire TNV TNA€Opaon, To padlo@wvo Kat AAec Tapopoleg
OUOKeUEC TouAdxloTov 1 m pakpta and tn povada katTo
TNAEXELPLOTNPLO.
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3.3  Eykardoraon povadac

EIAOITOIHZH

H Aav@acpévn cuvappoAoynon pmopei va 0dnynoet o€ UAKEC (NHIEC.

Ye mepimmwon AavBaopévng ouvappoAdynong Tne povadac, evoexetat va

TEGEL ATIO TOV TOIXO.

» TonoBeteite T povada pdvo oe oTabepo, eminedo Toixo. O Toixog
mpénel va eivat kavoc va oTnpi€el To fApog TNE GUOKEUNC.

» Xpnolporolrote povo Bibeg kat olma kataAAnAa yia Tov TUMO TNG
ToIKomOlaC KAt To FApoc TnC Hovadag.

3.3.1 Eykaraoraocn Tn¢ ECWTEPLKNC povadag

» Avoi€Te To emavw Pé€POC TOU KOUTIOU, ONKWOTE Kat BydAte Tnv
€0WTEPIKN povada (= Xx. 6).

» TomoBeTnoTe TNV ECWTEPLKI HOVAD IE TIC ECOXEC TNC CUOKEUAGIAC
TPOC Ta KATW (= XX. 7).

» =efibwote T Pida kal a@alpéate TV TAAKA oUVaEEOAGYNONC amod To
oW PEPOC TNC ECWTEPIKNG Hovadac.

» KabBopiote To onpeio TonoBétnong Aapavovrac undown Ta eaxiora
bidkeva (= Xx. 2).

» YuvbEaTe TV MAGKa ouvappoAGYNONC KEVTPIKA LeE pia Pida katéva
oUra otov Toixo Kat .oiwaoTe (= XX. 8).

> JTepewoTe TNV MAdKa ouvappoAdynonc He emmAéov TEooepLC BideC Kat
oUma €701 WOTE Va eQATTETAL GTOV TOIXO.

» TpunnaoTe Tov ToiXo yia T swAfvwan (ouoTiveTal n omm va BpiokeTat
oW amo TNV CWTEPIKN povada = Ixnp. 9).

» ANGETe T B€on Tou owAva EKPONC CUPMUKVOEATOC, EQOTOV Elval
anapairnto (= Ixnu. 10).

]

Ta e€aptruaTa CWANVHOEWV TNE ECWTEPIKNAE HOVAOAC KATA Kavova
BpiokovTal mow and TNV ECWTEPIKN Povada. uvioTatal n ENEKTAC TwV
OWANVWV POTOU GUVAPHOAOYNOETE TNV ECWTEPIKI povada.

> AnutoupynoTe TIC oUVHETELC OWANVWY OTIWE TIEPLYPAPETAL OTO
Kepdahaio 3.4.1.

» Eav xpelaletal, AuyioTe Tn owAvwon npog Ty kateubuvon mou
anatreirat, Kar apapeaTe éva Avolypa otnv MAEUPQ TNC ECWTEPIKNG
povadac (= Ix. 12).

» TTepGoTe ToV OWANVA PECW TOU TOIXOU KOl OTEPEWDTE TNV ECWTEPIKN
povada otnv mAaka cuvappoAoynone. (= Ixnu. 13).

» AmAwoTe mPOC Ta ENAVW TO ENAVW KAAUPHA Kal aalp€aTe €va anod Ta
6Uo oToleia piktpou (= Xx. 14).

» EloayayeTe oTo aTolxeio PiATpou To piATpo mou mepthapavertal oo
TIEPLEXOLIEVO OUOKeUaaiag kal cuvappoAoynare Eava To otolxeio
¢iktpou.

Y€ MePINTWan ToU XPEIAOTEL VA APAIPETETE TNV ECWTEPIK Povada armo Ty

nAdka cuvappoAdynonc:

» Tpafncre TV kATw MAEUPA TOU KAAUPPATOC TPOC TA KATW OTNV MEPLOXT
Twv SU0 ecoxwv Kat TpaPnére TNV ecwTepIKn Hovada mpog Ta PnpoaTd
(= 2x. 15).
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3.3.2 Eykaraocraocn tng eEwTepikiic povadag

» TornoBeTnoTe TO KOUTI JIE TNV EMPAVEL TIPOG TA ENAVW.

> KOWTe Kal apalpeaTe Toug IHAVTEC TNC OUOKeuaoiac.

» TpafnEre mpog Ta MAVW Kal apalp€aTe TO KOUTI KAl anopaKEUVETE TN
ougkeuaotia.

» TlpoeTodoTe KatTonoBeTroTe pia emoanédia ry emroiyia faon
OUYKPATNONC, avaAoya PE Tov TUMO TNG EYKATACTAONC.

» Yuvappohoynote 1 avapTrioTe TNV eEWTEPIKI Hovada XpnotUomoLWVTAC
Tov avTikpadaopko oUvdeapo yia Ta nodia, o onoiog mapexetal padi pe
n povada fi pe eublivn Tou meAaT.

» Katd tnv TomoBeTnon oe emdaneédia ry emroixa fdon cuykpdTnong,
TOMOBETNOTE TNV MAPEXOHEVN KapTUAN amoppong kat Tn eAavT{a
oteyavwong (= Xx. 16).

» A@alpéoTe To KAAuppa Twv ouvbéoewv owAnvav (= Xx. 17).

» AnuIoupynaTe TIC OUVOEDELC CWANVWVY OTIWE IEPLYPAPETAL OTO
KepdAalo 3.4.1.

» EnavaronoBeTrioTe To KGAUPHA TwV OUVOECEWY OWARVOV.

3.4  Zivbéeon Twv owAnvaoenwv

3.4.1 Xivbeon aywywv YUKTIKOU UypoU 0TV ECWTEPIKI KaL TRV
ewrepiki) povada

A TIPOZOXH

"E€060¢ WuKTIKOU UYpoU AGYw Hn oTEYav®V oUVOETEWV

NOyw akataMnAng ektéAeonc Twv oUVOETEWV OWANVWOEWV UMOPEL va
€KPEUOEL WUKTIKO UYPO. Aev emTpémovTal enavayxpnollonoloUpeveC
HUNXaVIKEC OUVOETELC Kat PAAVTWTEC OUVOETEIC OE EOWTEPIKOUG XWPOUC.

> OtpAavt{wTéc OUVOETELC IPEMEL VA GiyyovTal HOvo pia ¢popd.
» Metd 1o AUoIpo, H1apopPWVETE AVTA €K VEOU TIC PAAVTIWTES
OUVOETELC.

]

O1owAnvec amo xaAko OlatiBevral e S10TACEIC HETPIKOU GUOTNAHATOG Kal
o€ vtoeg, aMa Ta onelpwpata Twv pAavt{wtav nafiadiav eival ibia. Ot
QAavT{wTEC PIOWTEC OUVOETEIC OTNV ECWTEQIK Povada Kat oTnv
etwrepikr povada mpoopilovtat yia S1a0TACELC O€ iVTOEC.

> Ye nepinTwon xprnong owAnvwv XaAkoU JETPIKOU GUOTHATOC,
avTikataotnote Ta AavT{wtd nagludadia pe auta pe v KataAnAn
Siapetpo (= Mivakag 73).

» KaBopiote T S1GpeTpo Kat 1o prikoc owAnva (= Lehiba 62).

> Kowrte Tov owAnva pe owAnvokomm (= Ixnpa 11).

> AelGveTe Ta AKPa TwV OWANVWV ECWTEPIKA KAl KTUTIHOTE Va GUYOUV Td
pwiopara.

» TomoBetrioTe To Mapadt oTov owAnva.

» Qapbluvete Tov owArva e pa kapmava Slelpuvong oTic HlaoTaoelg
Tou TMivaka 73.
To mafipadi mpénet va wbeital elkoAa 010 AKpo aAAa Ox1 o népa.

> YuvbEaTe Tov owAnva kat ogifte Tn 1dwTr olvSeon pe T avtioTolxn
porr ouo@iEnc ano Tov Tivaka 73.

» Enavalafete Ta napanavw rpata yia Tov 6eUTepo owAnva.

EIAOITOIHZH

Mewpévn wpEApn anodoon Aoyw perapopac Oeppotnrag perao

OWANVOOEWV WUKTIKOU Uypol

> OeplOHOVAOTE TIC GWANVWOELC WUKTIKOU UypoU EexwploTd HeTAEU
TOUC.

» TomoBeTroTe TN HOVWON TWV OWANVWY Kat oTaBepomotaTe Thv.
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Por cUopiEnc [Nm]

E¢wrepiki) diaperpoc
owAfjva @ [mm]

Awaperpog Tou
Sieupupévou avoiyparog
(A) [mm]

BOSCH

TpoouvappoAoynpévo
oneipwpa pAavr{wTou
nadyadiov

Ateupupévo akpo owAijva

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

TMiv. 73 XapakTnpioTikd Twv OUVOETEWY OwAnvwy

3.4.2 Xivdeon ekpori¢ GUPTTUKVOHATOC GTNV EGWTEPLKI) povada
To Hoxeio oupmuKVOPATOC TNE ECWTEPIKNE Hovadag 6labéTel SUo
ouvbEaelg. EpyooTaatakd TomoBeTeital exel vag eUkaumTog cwAnvagc
OUHMUKVOPATOC KAl Jita TaTa, Ta omoia priopouv va avTikataotadoly
(= IxAua 10).

» TonoBeTroTe Tov elkapnTo owArva pe kabodikn kAion.
3.4.3 'EAeyxoc oTeyavotnTacg Kat MAfjpwon eykaraoracnc

"EAeyxo¢ oTEYavoTnTac

KaTd Tov €Aeyyo 0TeyavoTnTac, TNPEITe Toug EBVIKOUG Kal TOUC TOTIKOUG

KavoviopoUc.

> AQaIpETTE Ta Kamdakia Twv Tplwv BaAPidwv (= Ixnua 18, [11, [2] kat
[3D).

» Yuvbéate T Siata&n avoiyuatog Schrader [6] katTo pavopeTpo [4]
ot BaApiba Schrader [1].

» Bibworte T 6iataén avoiypatog Schrader kat avoi€te Tn BaABiba
Schrader [1].

> Aonote Tic BaABibec [2] kat [3] kAeloTég kat MAnpwaTe TNV
€YKATAOTaON e AlwTo, PéXPLN mieon va BpiokeTalnavew ano T Yéylomn
miieon Aetroupyiac katd 10 % (= YeAiba 71).

» EAéyEre av n nieon eivat apeTaPAnTn petd amod 10 Aenta.

> ApnoTe va eKPEUTEL AlwTo, PEXPL va emTeuxOel n péylotn mieon
Aetroupyiac.

» EAéyEre av nnieon eivat apetafAnTn peta and TouAdyiotov 1 wpa.

» AQnaoTe va EKPEUDEL AlWTO.

TTAfpwon TNC EyKaTaoTaong

EIAOITOIHZH

AucAetroupyia Adyw AavBacpévou WukTiKoU uypol

H e€wtepikn povada eival mAnpwpEvn epyo0TACLAKA LE TO YUKTIKO UYpO

R32.

» Av xpelaleTal va oUpNANPWOETE WUKTIKO UYPO, XPNOLOTOLNOTE
amokAeLoTIKA TO 1610 YWUKTIKO uypd. Mnv avapetyvUieTe S1a(OPETIKOUG
TUMOUC WUKTIKOU UYPOU.

» EKKeVWOTE TNV eykataoTaon pe pia aviAia kevol (= Zy. 18, [5]) kat
OTEYVWOTE, €wc 6Tou emreuxBei mieon mep. -1 bar (r mep.

500 micron).

Avoite Tnv emavw PaApida [3] (mheupa uypou).

EAéyEre pe 1o pavopeTpo [4] av n pon mpaypatonoleital eAeUOepa.
Avoite Tnv kaTtw BaABiba [2] (mAeupd aepiou).

To WUKTIKO OlavEPETaL OTNV eyKATACTAON.

TéMoc, eAéyéte Tic avaloyieg mieonc.

ZePiéwore T Siaraln avoiypatoc Schrader [6] kat kAeiote Tn faABida
Schrader [1].

» Apaipéate TNV avtAia Kevou, To PavOopEeTpo KatTn S1aTagn avoiypatog
Schrader.

TonoBetnote Eava Ta kandkia Twv BaABidwy.

TonoBetrote Eava To kAAuppa yia Tic ouvdETelC owAnvwy aTny
€CwTepIKn povada.

vwvyy

vy

vy

66

3.5  HAektpwij olvéeon

3.5.1 Tlevikég onpewwoelg

A TIPOEIAOTIOIHEH
Kivéuvoc Bavarou ano nAektpomAnéia!

H emagn pe nAekTpika e€apTipata mou BeiokovTal utid TAon eVOEXETAL va

npokaAéoel nAektponAngia.

» Tlpwv ano 11§ epyaoiec ota nAekTpika e€apthpata: AlakoOyTE TNV
TpoPodoaia Taonc (aopaAela, autopaTog GIAKOMTNG NAEKTPIKOU
KUKA@ATOG) Kat ao®alioTe Ty EvVavTL akoUOLac EMAVEVEPYOTIOINONC.

» Epyacieg mavw oTo NAEKTPIKO 0UOTNHA TIPETEL Va eKTEAOUVTAL HOVO
anod eouatoboTnpévo NAeKTPoAGYO.

» 'Evac e€ouatobotnpévoc nAektpoAdyoc mpénel va kabopioel TV owaTr)
S1aPETPO aywyWV Kal Tov autopaTto S1akom KUKAwpaToc. H péylotn
katavaAwon peupatoc Twv TexVIKOV Sedopévav (= BA. kepdAaio 8,
oehiba 71) elval kaBopIOTIKN yid TO OKOTIO AUTO.

» NaTnpolvtat Ta pétpa acpaleiac olppwva e Toug eBvikoug Kal
61ebveic kavoviopouc.

» Eav evromioete Kivbuvo acpaleiac atnv Taon Tou SIKTUOU 1) Qv
TapouclaoTel fpaxUKUKAWpA KATA TNV eyKATAOTAGN, EVAUEPWOTE
YPanTw( Tov ueUBUVO AetToupyiag Kat inv EYKATAoTHOETE TIG
OUOKEUEC, JEXPL va emAuBei To mpoBAnua.

> 'OAeg ot NAeKTPIKEC OUVOETELC TIPETIEL Va YivovTal CUPPWVa LE TO
nAekTpooyiko oxedlo olvoeanc.

» XpnolyoToLnoTe HOvo Eva elBIKO epyaA€io yia va KOWETE Tn povwon
Tou kaAwdiou.

» Yuvbéate To KaAwblo oTa undpxovTa KAIM oTepéwanc/ oTumoBAINTEC
KaAwbiwv xpnotpormolwvtac KataAnAouc ouvdéapouc kaAwdiwv
(mepiexdpevo ouoKeuaaiac).

» Na pnv ouvbéovTal omololdnToTe EMMPOTOETOL KATAVAAWTEC OTNV
Tapoy!) PEUHATOC TOU SIKTUOU TNC GUCKEUNC.

» Mnv pnepbelieTe peTalli Toug aywyouc pe Taon KL aywyouc PEN. Kart
TE€TOl0 Pmopel va odnynoel oe duoAetroupyia.

» Avn napoxr pelpatoc Twv SiKTuwv 610pBwBel, KAvTe eykaTaoTaon
Jlac aopAaAelag UMEPTATEWY KAl HOVWTT) UNEPTACEWV MOU €ival
oxedlaopévog yia 1,5 Popéc TV péyioTn toxU el06OOU TNG CUOKEUNC.

3.5.2 Xivdeon ecwTePLKIC povadag

H eowrepikn povada ouvoéeTat Pe va 5-kAwvo KaAwoLo EMKOVWVIag
TUnou HO7RN-F otnv e€wTepikn povada. H Siatopr aywyol Tou kaAwdiou
enmkowwviag mpéret va eivat ouhdxtotov 1,5 mm2.

EIAOITOIHEH

YAweéc {npiég Aoyw AavOaopévng olvdeonc Tng ecwTepikic povadag

H ecwtepikn povada TpogodoTeital e Taon PEoW TNE EEWTEPIKAC
povadac.

> YUvOEETE TNV ECWTEPIKI Povada pdvo otnv e§wTepikn povada.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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I'a n olvbeon Tou kaAwbiou emkovwviac:
» AvaonkwoTe To endvw kaAuppa (= Ixnua 19).

» AnopakpUvete T Bida kat agalpéaTe To kAAuppa oTo miedio olvoeonc.

» Anopakpuvete Tn Biba kat apaipéote To KGAuppa [1] Tou akpobEkTn
olvbeonc (= Ixnua 20).

» Anoondaote Tn 61060 kaAwbiwv [3] otnv niow MAUpd TN ECWTEPIKIC
povadac kal mepdoTe To KaAwdIo.

» AopahioTe To KaA®SI0 0TO AVAKOUPLOTIKO KaTamovnong [2] kat
ouvbéare 10 aTouc akpodéxtec W, 1(L), 2(N), S kat é—)

» Ynuewwate Tn S1aTagn Twv KAWVWV 0TouC akpodekTeC aUvdeanc.

» XTepewote Eava Ta kaAUppaTa.

» 0b6nynote 1o KaAwdio mpo¢ TNV e€wTepIkn povada.

3.5.3 Xivbeon eZwTepikiic povadag

Yy e€wrepikn povada ouvbéovTat éva kahwdio peupatog (3-khwvo) Kat
10 KaAWdI0 eMmKoWVIac Pe TN EcwTEPIKN povada (5-kKAwvo).
Xpnotuorourote kahwdio Tumou HO7RN-F pe enapkn diatopr aywyol kat
aopahioTe TNV NAekTPIKN oUvbeon pe pia aopdAeta (- Mivakag 74).

Aopalela Awaropi) aywyou
bwriou | Kahadro KaA®6io
pelparog EMKOWWVIag

CL3000i 26 E 13A 2
CL3000i 35 E 13A > 1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A > 1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Miv. 74

» Anopakpuvete T 3iba kat a@alp€aTe To KAAUPPA TNE NAEKTPIKIG
olvbeonc (= Ixnpa 21).

» AogahioTe 10 KaAWSI0 EMKOWVWVIAC 0TO AVAKOUPLOTIKO KATATIOVNONG
kat ouvbéate To oTouc akpodexktec W, 1(L), 2(N), S kat @ (61aTagn
TWV KAOVWV 0TOUC AKPOOEKTEC OUVOEDNC OTIWE OTNV ECWTEQIKN
povada) (= Ixnua 22).

» Ac@ahioTe To KaA®S10 PEUPATOC OTO AVAKOUPIOTIKO KATATOVNONC Kal
ouvbeare To oTouc akpodekTec L, N kat @

> YTepeworte Eavd To kAAuppa.

4 *Evapin Aetroupyiag
4.1  Aiora eAéyxou yua Tnv mpwtn O€on o€ Actroupyia

1 |EEwTepwr povada kal ecwTepikn povada owatd
TOMOBETNHEVEC.

2 | OrowAiveg eivat owoTa
+ ouvOebepévol,
+  Beppopovwpévol,
+ eheypévol wg oG T OTEYAVOTNTA.
3 |'Exet61apopowBei kat eAeyxBel n owotr ekpon
OUUMUKVWHATOG.

4 HnhekTpikr| oUvbean €xel ekTeAEOTEl OWOTA.
 Hmnapoyr nAektpikol pelpatoc Bpioketal oTo
KavoVIkO elipog Aettoupyiag
+ O MpOOTATEUTIKOC aywyOC €XEl TomoOeTnOel
owoTa
+ To kahwolo olvbeonc éxet TomobeTnBel oTabepd
otnv kKAépa Slavopng

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

'Evapén Aetroupyiag

5 |'OAatakaAUppata éxouv TomoBetnBel kat oTepewOel.

6 | To €haopa odnynong aépa Tng ECWTEPIKAC povadag
€xel TornoBeTnOel 6wOoTA Kal 0 0EPOUNXAVIOHOC EXEL
aopahioel.

Miv. 75

4.2 Dok Aetroupyiag

To oUoTnpa priopei va eAeyxBel poAg odokAnpwOei n eykataotaon,

oupmephapavopévou Tou eAéyxou oTeyavoTnTag, kat dnuoupynBein

NAEKTPIKI GUVOEDN:

> YuvbEaTe TV mapoxT) NAEKTPIKOU peliaToc.

» EvepyonolioTe TNV ecwTEPIKN Hovada pe To TNAEXELPLOTNPLO.

> TMiéoTe To MAAKTPO <= yia va pubpiceTe T Aetroupyia WUENC (:>fﬁ).

» TTiéote 1o MAAKTPO pe To BéAog (V) éwg bTou puBpIcETE TNV KATWTEPN
Beppokpaoia.

» EAéyxete T Aetroupyia wing yia 5 Aentd.

» Tieote T0 MANKTPO ' yia va pubpiceTe T Aetroupyia Béppavanc
(5%).

» TliéoTe 1o ARKTPO peE To BEAaC (A ) éwc OTou puBpioeTe TNV avaTepn
Beppokpaoia.

» EAéyxete T Aetroupyia 6éppavong yia 5 Aerrad.

» Befawbeire 611 n optlovTia mepoida Kiveitat eAelBepa.

[i]

Av n Beppokpaoia xwpou eivat kaTw anod 17 °C, n Aetroupyia wiEng mpénet
va evepyornolnBel xelpokivnTa. AuTr n xelpokivntn Aetroupyia mpoopidetal
HOVO yia SOKIPEC KAl TIEQITTWOELC EKTAKTNE AVAYKNC.

> YO KAVOVIKEG OUVONKEC XpNOLUOTOIEITE POVO TO TNAEXELPLOTPILO.

l'a va evepyomotrioeTe T Aerroupyia wiEnc:

> ATeVEPYOTIOINOTE TV ECWTEPIKN Povada.

> Me éva AenTo avTikeipevo mEaTe U0 pOPEC TO MANKTPO yia TN
XElpokivnTn Aetroupyia wugne (= Ixnua 23).

» Tlatnote To MANkTpo Mode Tou TnAexelpaTnpiou yia €€060o and T
XelpokivnTa pubpiopévn Aetroupyia Woeng.

]

Ye éva oUotnua pe kKAipaTioTiko Tumou Multi Split 6ev eivat duvarn n
XElpokivnTn Aetroupyia.

4.3 Tapadoon etov xpioTn

» 'Otav 1o oUoTnpa éxel pubpLoTel, nTapadwoTe To eyxelpidlo
€YKATAOTAONG OTOV MEAATN.

» E&nyeioTe atov mehaTn nw¢ va xpnotonolei To oUOTNHA, AVATPEXOVTAG
0T0 €YXElPidIo AetToupyiac.

> YuppouléyTe Tov IEAGTN va S1aAoEL TPOOEKTIKA TO EYXELPIH00
Aetroupyiag.
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Avtigetomon npofAnpaTwy

5 Avriperwmon npoBAnparwv
5.1  BAapeg pe évoen

/I\ TIPOEIAOTIOIHEH
Kivbuvoc Oavarou ano nAektpomAnéia!

H ena@n pe nAekTpikd e€apthpata mou Ppiokovtat und Taon evoéxeTal va

npokaAéoel nAektponAngia.

» Tlptv amod Ti¢ epyaoiec ota nAekTpika e€aptripata: AlakOyTe TNV
TpoPo60ooia Taonc (aopalela, autopatoc SIaKOMTNC NAEKTPIKOU
KUKA®ATOG) Kat aopaAioTe Ty EvavTi akoUolag enavevepyonoinonc.

Ye nepimmwon epgavionc PAAPng kata m Aetroupyia, otnv 086vn

epgaviletat évac Kwoikog PAGRNC (m.x. EH 02).

Edv n BAABN uelotatat yia meptocdtepa and 10 Aenra:

> AlakOWTeE oTlypLaia TV Mapoxn PEUHATOC Kal evepyorioliaTe Eava Tnv
€0WTEPIKI Povada.

Edv n PAABN empével:

BOSCH

» EmkowvwviioTte pe Tnv e€unnpéTnon meAATOV Kat MIPEXETE TOUC TOV
KwOIKO BAGBNE kaL Ta oTolxElD TNC GUOKEUNC.

Kubuss oviyars

ECO7 TaxUTnTa OTPOPWV AVEUIOTNPA TNC EEWTEPIKNG HOVABAC EKTOC KAVOVIKOU EUPOUC AetToupyiag
EC51 AavBaopévn napaperpog ato EEPROM Tn¢ e€wTeplkiic povadag

EC52 YpaAua aodnTnpa Beppokpaciac oto T3 (mnvio oUPNUKVWTT)

EC53 Yahua aednthpea Oeppokpaciag oo T4 (eEwTeplkn Beppokpacia)

EC54 Yahua aedntrhpa Beppokpaciac ato TP (cwAfvag anopporic GUPMIETTH)

EC56 Yahua aebntrpa Beppokpaciac oto T2B (€€odoc Tou mnviou e€atpiotr), povo KAaTIoTIkG TUTou Multi Split)
EH OA AavBaopévn napapetpoc oo EEPROM ¢ ecwTeplkic povadag

EH 00

EHOb Y(QaAua 0TV EMKOVWVia avayueoa oTny KUpLa TAQKETA TNC ECWTEPIKNE Hovadac Kat Tnv 08ovn
EHO02 YpaApa kata Ty aviyveuon Tou orpatoc ndevikng 6iEAeuong

EH 03 TaxUTnTa OTPOPWV AVEULOTNPA TNE ECWTEPLKNG HOVASAC EKTOC KAVOVIKOU EUPOUC AetToupyiag
EH 60 YpaAua awobnrnpa Beppokpaciac oo T1 (Beppokpacia xwpou)

EH61 Yahpa aedntripa Beppokpaaiac oo T2 (KEVTPO MMVIOU CUPMUKVWTH)

ELoct) Avenapke WUKTIKO Uypo f) 61appor) WUKTIKOU uypoU f) aioBnTipac Beppokpaaciac oo T2
ELO1 YpaApa emkowvwviac peta&u IDU kat ODU

PC00 Ypahpa otn povada IPM fy mpooTacia unepévraong peupatoc IGBT

PCO1 TMpooTacia unépTacng fy UNATaONC

PC02 Tpootaocia Beppokpaciag aTov oupmieoT f ipooTacia unepBéppavaong ot povada IPM r} GUCKEUT EKTOVWONC MEoN
PC03 TMpooTacia xapnAng meong

PC 04 YpaAya povadag GUPTIEDTN JETATPOTIEN

PC08 TpooTacia EvavTl UTEPPOETWONE NAEKTPIKOU PEUHATOC

PC 40

YpaApa emkowwviac petalll kuplag maketag Tne e€wTepIkng povadag kat Kuplag mMAakeTag Tou 0dnyou GUPMIEDTN
AEveEn Tponwv AetToupyiag ECWTEPIKWY HOVAdWY, 0L TPOMOL AEITOUYIaC TwV ECWTEPIKWY HOVAOWY Kal TwV EEWTEPIKWY HoVAdwY
TIPETIEL VA OUHPWVOUV.

1) H avixveuon dappowv dev eival evepyn o€ ouoTnUa Pe KAPATIOTIKO TUMOU Multi Split.

Iliv. 76

Eiwi owoi

Niévedn Tponwv AetToupyiag eCWTEPIKWVY HOVAdWY, 0L TPOMOL AEITOUPYIAC TWV ECWTEPIKMV HOVASWY KAl TwV eEwTEPIKWY Hovadwv
TIPETIEL VA OUHPWVOUV.

1) Aiéven Tpomou Aettoupyiag eowTeplkng povadag. Auto pnopel va oupfei o€ olotnpa multi split, 6Tav 61apopETIKES HoVAOEC ActToupyolv pe SlapopeTIKES AetToupyieg. Ma Ty
eniAuon Tou mpoBARUATOC, MPOCAPUOOTE TOV TPOMO AetToupyiac avaoya.

Inpeiwon: povadeg mou TiBevtal o Aetroupyia Witng / oteyvwparog /

avepotnpa ennpeddovrat amod oiéveén Tpdmwv Aetroupyiag HOAIC n GAn

povada Tou cuatnpatog TeBei ot Aetroupyia Oéppavonc (n Aetroupyia

B€ppavonc €xel mpOTEPALOTNTA).
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5.2 BAdfec mou dev umodetkviovrat

Avtigetwmon npofAnuaTtwy

Bhifn Méoviaria = ophuni cvipyew

H Beppikny 1oxUc TNC €owTEPIKNG povadac eivat
moAU xapnAry.

H e€wtepikn povada f n ecwTeplkn jovada dev
Aetroupyel.

H e€wtepikn povada r n ecwTeplkn povada
Eexvolv Kal aTapaTouv HlapKwE.

0 evaMdakng BeppotnTag Tne e€wTepikng f
€0WTEPIKNG Povadac eival BpmUIKOC N eV PEPEL
QPAYLEVO.

"EMewyn yukTiKoU aepiou

Aev undpyet pelpa

TpooTacia Stappon¢ 1 aoPAAELd eyKATETTNHEVN
on ouokeun!) éxet kaet.

AVENapKEC WUKTIKO Uypd 0To olioTnja.

>

v

vvyYvyvyy

>

>

KaBapiote Tov evaAakTn Beppuotntac mng
€CWTEPIKNG ) E0WTEPIKNC povadac.

EAéyETe T oTEYAVOTNTA TWV OWANVWY,
EavaoppayioTe edv anarreitat.
AvamAnpwaTe To WUKTIKO.

EAéyEre Tv nAekTpIkn olvbean.
Evepyorotiote v IDU.

EAéyEre v nAekTpikn olvbeon.
EAéyEre v mpooTacia Slapponc kat Ty
NAEKTPIKN acpaAela.

EAéyETe T oTEYAVOTNTA TWV OWARVWY,
EavaoppayioTe edv anarreitat.
AvamAnpwaoTe To WUKTIKO.

YnepBoAKa peyaAn moooTNTA WUKTIKOU UypoU 0To | AQAIPEDTE TO WUKTIKO JIE Tr povada avaktnong
WUKTIKOU.

oloTnpa.
Yypaaia j pUmot o1o KUKAwpa WukTIKoU uypoU.

TToAU peyahec Slakupavoele Taoelc.
EAaTTWpaTIKOG OUPMEDTAC.

>
»
>
>

EKkevoTe TO KUKAWHQG WUKTIKOU.
[epioTe [E VEO WUKTIKO.
EykataoTnoTe pubpton Taonc.
AVTIKOTAOTNOTE TOV GUUTIEDTT).

1) Mia nAekTpIKr ao@aleta yia Ty pooTacia anod unéptacn Bpioketat atnv Kupta PCB. H mpobiaypagn eivat Tunwuévn oty kupia PCB Kal, €miong, oupmep\apBAveTal oTa TERVIKA

bedopéva ot oehiba 71.
Miv. 77
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TpooTaoia Tou mepiBalovToc kal anopplyn

BOSCH

6 TMpooTacia Tou mepiBdaAlovroc kKat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovTog amoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoTeAolv yia epdc oToxoug iblac faputnrac. Otvopol kat
Kavoviopol yia Tnv npootacia Tou neptBaAlovToc TneolvTat auotned.

l'a va npootatelooupe To meplBaAlov xpnaotpomoloUpe Tn BEATIOTN
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umodwn pag Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T oUOKeuaoia GUPHETEXOULIE OTA eYXWPLA CUCTIHATA avakUKAWGONG
mou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIkG cuokeuaoiac eivat PrAika mpog To meplaov kat
avakukhwolya.

MaAawa cuokeury

Ot xpnolponoinpuéveg OUCKEUEC TIEPLEXOUV aflomolnolpa UAIKA, Ta oroia
UMopPOUV va emavaypnaotyonoinfouv.

O1 61aTaEEIC TNC OUOKEUNC PMopolV elkoAa va OlaxwpeloTolv Kal Ta
TAaoTIKG pépn GEpouv anpavon. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETat
propouv va Ta&vopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAt va
dlateBouv yia avakukAwon fi anopewyn.

TMaAatég nAeKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC CUGKEUEC

Auto T0 6UpPBoAo onpaivel oL To MPOi6Y Oev TPENeL va

amoppinTetal padi pe Ta Aomnd anoppiypata, aAAG TpENEL va

napadidetal o onpeia ouMoyric anofAnTwy yia
eneepyaoia, ouMoyr, avakikAwon kat andppuyn.

To aUppolo 1oxUet o€ xwpeg Omou epapuolovTal kavoviapol
yia Ta anopAnTa nAekTtpikoU Kat nAektpovikoU e€omhiopou, m.y. "(Hvwpévo
Baoileto) Kavoviopoi yia Ta AnopAnta HAektpikoU kat HAekTpovikou
E€omAiopou Tou 2013 (6mwe éxouv TporomotnOei)". AuToi ot Kavoviopol
opilouv 10 MAQICIO YI0 TV EMOTPOPN KAL TNV AVAKUKA®GN TTAAGLOV
NAEKTPOVIKWY OUGKEUWV TTOU LOXUEL O€ KAOE Xwpa.

Kabw¢ o1 NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV EMIKIVOUVEC
ouoie¢, Ba mpénet va avakukAwvovTat uneliBuva, KoTe va eAaxloTomnoleiTal
TUXOV MBavog kivbuvog yia To mepiBaihov kat Tnv avBpwivn uyeia.
EmmnA€ov, n avakUkAwon nAektpovikav anofAnTwv cupBaret otn
61aTAPNON TWV PUOIKWY MOPWV.

lNa npooBeTeg mMAnpoPopieg OxeTKA e TNV TiepLBarovTikG oupfatn
anoppeIwn NaAaLOV NAEKTPIKGV KAl NAEKTPOVIKWV GUOKEUWY,
EMKOWVWVOTE |I€ TIC OXETIKEC TOTIKEC APXEC, TNV UNNPECIA AMOEEIYNG
OKIOKWV aTOPEIUHATWY T} TOV EUTIOPIKO QVTITIPOCWITO AMd TOV OMoio
ayopdoaTe TO TIPOIOV.

Mropeire va Bpeirte meploooTepeC MANPoPopies edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

WuykTiko uypo R32
H ouokeun eptéxet Ooploliyo aépto R32 (Suvapiko
B¢éppavonc Tou mAavnTn 6751)) fmia e0PAEKTO Kat XapnAng
TofikotnTag (A2L R A2)

H meplexopevn moooTnTa aVaypAPETAL OTNV ETIKETA OVOHATOC
¢ e€wTepiknc povadac Tou eonAiopol.

To WUKTIKO uypo eivat emkivouvo yia To mepifarlov Kat mpémnet va
oUuMéyeTal Kat va amoppirreTal EexwploTa.

1) Me Baon 1o MAPAPTHMA VI tou KANONIZMOY (EE) api. 573/2024 tou
EupwnaikoU KowvoBouAiou katTou LupBouhiou otig 7 Oefpouapiou 2024.
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7 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npooracia
dedopévmv mpoowmkol xapakTipa
R E Epeic, nRobertBosch A.E., EPXEIAX 37, T.K. 19400
T KoPQII, EAAaba, unoBaioupe oe enegepyaoia
TANPOPOPIEC OXETIKA 1€ TO TIPOIOV KAL TNV €YKATACTAON,
TEXVIKG 6edopéva kat bedopéva ouvbéoewv, bedopéva
EMKOWVWVIWY, KaBwe Kat bebopéva KATaxwpLong Tou
TPOIOVTOC KOt IOTOPIKOU TOU MEAATI, TTPOKEIEVOU Va
napéxoupe Aettoupyieg ou oxeTilovTat e To mpoiov (apBp. 6 (1) oTolxeio
1 (B) FKMA / TKITA HB), Tnv eKmAlipwan TnG UTIoXPEWONC EMOTTEING TOU
TPOIOVTOC Kal yia AOyouc aopaAelag kal mpoaTaciac Tou poiovTog (apBpo
6 (1) ototyeio 1 (ot') FKTTA / TKTTA HB), Tn 610 UAagn Twv OKalwpaTWY
TNC ETAIPELQC Pag Oe aXEON HE TIC EPWTTTELC TTOU apOPOUV TNV EyyUNnan Kat
TNV KaTaxwpton Tou mpoiovToc (apbpo 6 (1) otoixeio 1 (o1') FKMA / TKITA
HB) katTnv avaiuon Twv dedopévwv Slavopnc Twv TPoIOVTWY pag Kabwe
Kat TV mapoxn e€aTopKeUPEVWY MANPOPOPIWY KAl TTPOGPOP®Y MOU
oyeticovTal pe To mpoiov (apBp. 6 (1) otoixeio 1 (ot') TKMA / TKITA HB).
'Ogov apopd TNV TIAPOXT) UNNPECL®Y, OTIWE EIVal 0L UNMPEGIES TWANCEWY
Kal HApKETIVYK, N Blaxeipton oupPacewv, o HIAKavovIoHOE TANPWHMY, O
TPOYPAUHATIOHOC, N PhoEevia Sedopévwv Kal oL UTINPETIEC AVOIKTTC
TNAEQPWVIKAC YPapHNC, popolpe va Tig avabéTtoupe katva petafiBadoupe
bebopéva oe eEwTePIKOUC TAPOXOUC UTINPECLOV N)/Kat BUYaTPIKEC
emixelpnoelc TNe Bosch. Ye 0plopéveg MepIMTWOELS, HOVO EQOTOV
61ao@ahileTal n mpoarkouod npootacia Sedopévwy, Ta MPOOWITIKA
bebopéva evbéxetal va petafipadovtal oe anodEKTEC He €5pa EKTOC TOU
Eupwnaikou Owovopikou Xwpou Kat Tou Hvwpévou BaatAeiou.
TMeploo6TEPEC MANPOPOPIEC MAPEXOVTAL KATOMILV OKETIKOU AITAHATOC.
Mropeire va emkovwvhoeTe Pe Tov uneuBuvo mpooTaciag dedopévwy Tng
etalpeiac pac otnv e€ne ietBuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, 'TEPMANIA.

AlaTnpeite ava ndoa oriypr To Sikaiwpa va avTirayxBeite oTnv €K HEPOUC
pac enefepyacia Twv MPOoWMKWY oac dedopévwy, He Baon To dpbpo 6
(1) aroiyeio 1 (ot') TKITA / TKITA HB, yia Adyouc mou apopouv TV eLoIKN)
KaTaoTaon oac n epocov Ta mpoowikd aac 6edopéva unofarovral oe
enefepyaoia yia dueoouc epmopikolc okomouc . Ma TNV Aoknon Twv
SkawwpdTwv oac emkovwviote padi pag otn dieubuvon
DPO@bosch.com l'a nepioooTepeg mAnpo@opieg akoAoubroTe Tov
kwbKo QR.
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Texvika bedopéva

Texvika 6edopéva

Eowtepiki) povada CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
EZwrepiki) povada CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Wogn

OvopaoTiK Beppkr oxU¢

'E€0boc (ehay. - péy.)

Eiooboc 1oxuo¢ atnv ovopaoTikn €€060
(ehay. - péy.)

OvopaoTikn évraon peupatog (eAdy. -
Hey.)

Eiooboc loxuoc (eAdy. - péy.)

®oprio Wienc (Pdesignc)

Babpoc anodoonc (SEER)

Katnyopia evepyelakng anodoong
Fevikég mAnpogopieg - yua Oéppavon
OvopaoTik Beppkn 1oxug

'E€oboc (eAdy. - péy.)

Eiooboc 1oxuog atnv ovopaoTikn €€060
(eAay. - péy.)

OvopaoTiki évraon peupatog (eAy. -
Hey.)

Eiooboc oxuoc (eAay. - péy.)
Oéppavon - pe YuxpoTepo KAipa
®oprio Béppavong (Pdesignc)

BaBpog anddoonc (SCOP)

Katnyopia evepyelakng anodoonc
Oéppavon - pe péco KAipa

®oprio 6éppavong (Pdesigne)

BaBuog anodoonc (SCOP)

Katnyopia evepyelakng anodoong
Oéppavon - pe OeppoTepo kAipa
®oprio Béppavong (Pdesignc)

Babpoc anodoong (SCOP)

Katnyopia evepyelakng anodoonc
Fevika

Tapoxn NAekTpIKOU PEUNATOC

Méy. katavaAworn 1oxuog

Meéy. katavaAwon nAekTpIKoU pelpaTog
WUKTIKO UYPO

TMoodTnTa MAPWCNG TOU WUKTIKOU uypol
TMieon oxebaopol

Ecwrepikii povada

TTpooTaTeUPEVN KEPAUIKN AoPAAELa oTNV
KUpta mAakéra

ToooTnTa pong aépa (UwnAn/peoaia/
XaunAn)

Eninedo nxnTknc meonc (uwnAn/pétpla/
XaunAn/ueiwon BoplBou)

Y1a6pn nXnTKAC oxtoc

EmrpenTr) Beppokpacia mepiaovroc
(p0&n/Béppavan)

KaBapd Bapoc

EZwrepiki povada

TlpooTaTeuPEVn KEPAUIKN aopaAela TNV
KUpla MAaKETa

MoooTNnTa PONC

Y1a0un nXnTIKNC meonc

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/h
kw
w

A

kw

kBTU/h
kw
w

A

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h
dB(A)

9
2,6 (1,0-3,2)
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A++
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300~2000

6,7
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B
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4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
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780~3100
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2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51
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220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21
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T30A/250V
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Texvika 6ebopéva BOSCH

Eowtepikij povada CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
EZwrepukij povada CL3000| 26E CL3000| 35E CL3000| 53E CL3000I 70E

YTa0uN NXNTIKNG LloxUoC dB(A)

Emrperr Beppokpacia nepiBalovtog °C 15...50/ 20...24 15...50/ 20...24 15...50/ 20...24 15...50/ -20...24
(pu€n/Béppavon)

KaBapo papoc kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Miv. 78
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1 Explanation of symbols and safety instructions

1.1 Explanation of symbols

Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this
document:

A\ DPANGER

DANGER indicates that severe to life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in serious personal injury or danger to life.

/\ cauTion

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor to moderate personal injury.

NOTICE

ATTENTION indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Symbol —Weaning

Warning regarding flammable substances: the
f AL refrigerant R32 used in this product is a gas with low

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 79

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.



Product Information

1.2  General safety instructions

A\ Notices for the target group

These installation instructions are intended for qualified persons who
are skilled in dealing with refrigeration engineering and HVAC
technology and also electrical systems. As a matter of course, the
appliance shall be installed in accordance with national wiring
regulations. All system-relevant instructions must be observed. Failure
to comply with instructions may result in material damage and personal
injury, including danger to life.

» Before carrying out the installation, read the installation instructions
of all system components.

» Observe the safety instructions and warnings.

» Follow national and regional regulations, technical regulations and
guidelines.

» Record all work carried out.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with
connection to an indoor unit or units and further system components,
e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use
only where temperature deviations from adjusted set points do not lead
to damage of living beings or materials. The air conditioning system is
not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels
precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result
from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such
as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» First refer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

A\ General dangers posed by the refrigerant

» Thisapplianceisfilled with refrigerant R32. If the refrigerant gas gets
into contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic
gas.

» Thoroughly ventilate the room if refrigerant leaks during the
installation.

» Check the tightness of the system following the installation.

» Do nottoletany other substance than the specified refrigerant (R32)
into the refrigerant cycle.

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

74
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/A Handover to the user

When handing over the air conditioning system, explain the operation

and operating conditions to the user.

» Explain operation — with particular emphasis on all safety-related
actions.

» Highlight the following points in particular:

- Point out that modifications or repairs may be carried out only by
an approved contractor.

- Toensure safe and environmentally compatible operation, an
annualinspection, and also cleaning and maintenance if required,
must be carried out.

» Point out the possible consequences (personal injury and possible
danger to life or material damage) of not carrying out inspection,
cleaning and maintenance correctly, or omitting it altogether.

» Hand over the installation and operating instructions to the user for
safekeeping.

1.3 Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cAa product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, observe all the applicable national and
regional regulations as well as all technical rules and guidelines.

2.4  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment
Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Climate

3200i described in these instructions complies with the Directive UK
S.1.2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.5  Scope of delivery

Key to Fig. 1:

[1]  Outdoor unit (filled with refrigerant)

[2]  Indoor unit (filled with nitrogen)

[3] Cold catalyst filter

[4] Drainage elbow with gasket and hose (for outdoor unit with floor
or wall mounting bracket)

[5] Remote control

[6] Remote control holder with fixing screw

[7]  Fixing materials (5 screws and 5 wall plugs)

[8]  Set of printed documents for product documentation

[9] 5-core communication cable (optional accessory)

[10] 4 anti-vibration couplings for the outdoor unit

[11] Mounting plate

2.6 Product dimensions and minimum clearances

2.6.1 Indoor unit and outdoor unit
Figures 2 to 4.

2.6.2 Refrigerant pipes

Key to Fig. 5:

[1] Gas-side pipe

[2] Liquid-side pipe

[3] Siphon-shaped elbow as oil separator

]

If the outdoor unit is positioned higher than the indoor unit, install a
siphon-shaped elbow on the gas side after no more than 6 m and every
6 m thereafter (= Fig. 5, [1]).

» Observe maximum pipe length and maximum difference in height
between indoor unit and outdoor unit.

Maximum pipe | Maximum difference
Iengthl) [m] in height2) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gas side or liquid side
2) Measured from bottom edge to bottom edge.

Table 80 Pipe length and difference in height

Pipe size
m Liquid side [mm] Gas side [mm]
CL3000i 26 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i 35 E 6.35(1/4") 9.53(3/8")
CL3000i 53 E 6.35(1/4") 12.7(1/2")
CL3000i 70E 9.53(3/8") 15.9(5/8")

Table 81 Pipe diameter depending on appliance type

Pipe diameter [mm] Alternative pipe diameter [mm]

6.35 (1/4") 6
9.53 (3/8") 10
12.7(1/2") 12
15.9 (5/8") 16

Table 82 Alternative pipe diameter

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Product Information

Specification of the pipes

Min. piping length 3m

Standard piping length 5m

Additional refrigerant if the pipe length | With @ 6.35 mm (1/4"):

exceeds 5 m (liquid side) 12g/m
With @9.53 mm (3/8"):
24g/m

Pipe thickness with 6.35 mmto 12.7 mm | > 0.8 mm

pipe diameter

Pipe thickness with 15.9 mm pipe >1.0mm
diameter

Thickness of heat insulation >6mm

Material of heat insulation Polyethylene foam

Table 83
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2.7  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The

device is hermetically closed. The following information on the

refrigerant complies with the requirements of EU Regulation No 517/ Information for the operator: If your installer refills refrigerant, he enters

2014 on fluorinated greenhouse gases. the additional fill volume and the total amount of the refrigerant in the
following table.

Product type | N. cooling N. heating | Refrigerant Global Co, eqivalent Original Additional | Total charge size
capacity capacity type warming of original chargesize | chargesize |atcommissioning
[kw] [kw] [ GE] charge size [kgl [kgl [kgl
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (pipe length-5)
*0.012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (pipe length-5)
*0.024

Table 84 F-Gas data table

3 Installation Installation height | Minimum r;)om area
[m] [m?]

3.1 Before installation CL3200iM W 20"
CL3200ilUW 26 E >1.8 >4

/N caution CL3200iUW 35
Risk of injury from sharp edges! CL3200iUW 53
» Wear protective gloves during installation. CL3200iUW 70 E 518 >6

1) CL3200iM W 20 is only available in the Multisplit system (CL5000M). For more

& CAUTION information, refer to the installation manual of the outdoor unit.
Danger of burns! Table 85 Minimum room area
During operation the pipes become hot.

If the installation height is lower, the floor area must be accordingly
» Make sure, that the pipes cooled down before touching them. larger.

Outdoor unit

» The outdoor unit must not be exposed to machine oil vapour, hot
spring vapour, sulphur gas, etc.

» Do not install the outdoor unit directly next to water or where it is

» Check the scope of delivery for damage.
» Check whether a hissing sound due to negative pressure can be
detected when opening the pipes of the indoor unit.

3.2  Requirements for installation site exposed to sea air.
» Observe minimum clearances (- Figs. 2 to 4). » The outdoor unit must always be kept free of snow.

. » There must be no disruption caused by exhaust air or operating
Indoor unit noise

» Do notinstall the indoor unit in a room in which open ignition sources
(for example: open flames, an operating wall mounted gas boiler or
an operating electric heating system) are in operation.

» Theinstallation site must not be higher than 2000 m above sea level.

» Keep the air inlet and air outlet clear of any obstacles to allow the air
to circulate freely. Otherwise bad performance and higher noise level
may occur.

» Keep TV, radio and and similar appliances at least 1 m away from the
unit and the remote control.

» Mount the indoor unit on a wall that absorbs vibrations.

» Take minimum room area into account.

» Air should be able to circulate freely around the outdoor unit, but the
appliance must not be exposed to strong wind.

» Condensate that forms during operation must be able to drain off
easily. Lay a drain hose if required. In cold regions, installation of a
drain hose is not advisable as it could freeze.

» Place the outdoor unit on a stable base.
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3.3 Unit installation

NOTICE

Incorrect assembly can cause material damage.

If the unit is assembled incorrectly, it may fall off the wall.

» Only install the unit on a solid flat wall. The wall must be capable of
supporting the weight of the unit.

» Only use screws and wall plugs that are suitable for the wall type and
weight of the unit.

3.3.1 Installing the indoor unit

» Open the box at the top and lift the indoor unit out and up (- Fig. 6).

» Place the indoor unit with the moulded parts of the packaging face
down (= Fig. 7).

» Undo screw and remove the mounting plate on the rear of the indoor
unit.

» Determine the installation location, taking the minimum clearances
into consideration (= Fig. 2).

» Attach the mounting plate centrally with a screw and wall plug to the
wall and level out (= Fig. 8).

» Fasten the mounting plate with a further four screws and wall plugs
so that the the mounting plate lies flat on the wall.

» Drill wall outlet for the piping (wall outlet should be behind the indoor
unit as a recommendation - Fig. 9).

» Change the position of the condensate pipe if necessary
(> Fig. 10).

]

The pipe fittings on the indoor unit are generally located behind the
indoor unit. We recommend extending the pipes before mounting the
indoor unit.

» Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Bend the piping in the required direction if necessary, and knock out
an opening on the side of the indoor unit (= Fig. 12).

» Route the piping through the wall and attach the indoor unit to the
mounting plate (= Fig. 13).

» Fold up the top cover and remove one of the two filter elements
(> Fig. 14).

» Insertthefilter whichisincluded in the scope of delivery into the filter
element, and mount the filter element again.

If it is necessary to take the indoor unit off the mounting plate:

» Pull the underside of the casing down in the area of the two recesses
and pull the indoor unit forwards (- Fig. 15).

Installation

3.3.2 Installing the outdoor unit

» Place the box so it is facing upwards.

Cut and remove the packing straps.

Pull the box up and off and remove the packaging.

Prepare and mount a floor or wall mounting bracket, depending on

the type of installation.

Mount or hang the outdoor unit using the anti-vibration coupling for

the feet which is supplied with the unit or is provided on site.

» When installing on the floor or wall mounting bracket, attach the
supplied drainage elbow and gasket (- Fig. 16).

» Remove the cover for the pipe connections (= Fig. 17).

Establish pipe connections as described in Chapter 3.4.1.

» Mount the cover for the pipe connections again.

vwvyy

v

v

3.4  Pipework connection

3.4.1 Connecting refrigerant lines to the indoor and outdoor unit

& CAUTION

Discharge of refrigerant due to leaky connections

Refrigerant may be discharged if pipe connections are incorrectly
installed. Reusable mechanical connectors and flared joints are not
allowed indoors.

» Tighten flared connections only once.
» Always make new flared connections after loosening.

i

Copper pipes are available in metric and imperial sizes, the flare nut
thread is however the same. The flared fittings on the indoor and
outdoor unit are intended for imperial sizes.

» When using metric copper pipes, replace the flare nuts with nuts of a
suitable diameter (= Tab. 86).

Determine pipe diameter and length (= Page 75).

Cut the pipe to length using a pipe cutter (= Fig. 11).

Deburr the inside of the pipe at both ends and tap to remove swarf.
Insert the nut onto the pipe.

Widen the pipe using a flaring tool to the size indicated in the tab. 86.
It must be possible to slide the nut up to the edge but not beyond it.
Connect the pipe and tighten the screw fitting to the torque specified
in the tab. 86.

> Repeat the above steps for the second pipe.

vVvyyvyyvVvyy

v

NOTICE
Reduced efficiency due to heat transfer between refrigerant pipes
» Thermally insulate the refrigerant lines separately.

» Fit the insulation on the pipes and secure.

External diameter of Tightening torque [Nm] | Flared opening diameter Flared pipe end Pre-assembled flare nut
pipe @ [mm] (A) [mm] thread

6.35(1/4") 18-20 8.4-8.7 3/8"
9.53(3/8") 32-39 13.2-13.5 3/8"
12.7(1/2") 49-59 16.2-16.5 5/8"
15.9(5/8") 57-711 19.2-19.7 3/4"

Table 86 Key data of pipe connections

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Installation

3.4.2 Connecting condensate pipe to the indoor unit

The condensate drain of the indoor unit has two connections. A
condensate hose and bung are mounted on these connections at the
factory and can be replaced (= Fig. 10).

» Only route the condensate hose with a slope.
3.4.3 Checking tightness and filling the system

Checking tightness

Observe the national and local regulations when carrying out the

tightness test.

» Remove the caps on the three valves (= Fig. 18, [1], [2] and [3]).

» Connect the Schrader opener [6] and pressure gauge [4] to the
Schrader valve [1].

» Screw in the Schrader opener and open the Schrader valve [1].

» Leave valves [2] and [3] closed and fill the system with nitrogen until
the pressure is 10 % above the maximum operating pressure (=
page 83).

» Check whether the pressure is still the same after 10 minutes.

» Discharge the nitrogen until the maximum operating pressure is
reached.

» Check whether the pressure is still the same after at least 1 hour.

» Discharge nitrogen.

Filling the system

NOTICE

Malfunction due to incorrect refrigerant
The outdoor unit is filled with R32 refrigerant at the factory.

» If refrigerant needs to be topped up, only use the same refrigerant.
Do not mix refrigerant types.

» Evacuate and dry system with a vacuum pump (- Fig. 18, [5]) until
the pressure is approx. -1 bar (or approx. 500 microns).

» Open the valve at the top [3] (liquid side).

Use a pressure gauge [4] to check whether the flow is unobstructed.

Open valve at bottom [2] (gas side).

The refrigerant is distributed round the system.

Afterwards, check the pressure ratios.

Unscrew the Schrader opener [6] and close the Schrader valve [1].

Remove the vacuum pump, pressure gauge and Schrader opener.

Reattach the valve caps.

Reattach the cover for pipe connections to the outdoor unit.

vy

vvVvyyvyy

3.5 Electrical connection

3.5.1 General notes

& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

» Work on the electrical system must only be carried out by an
authorised electrician.

» An authorised electrician must determine the correct conductor
cross-section and circuit breaker. The maximum current
consumption of the technical data (- see chapter 8, page 83) is
decisive for this purpose.

» Observe safety measures according to national and international
regulations.
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» If you identify a safety risk in the mains voltage, or if a short circuit
occurs during installation, inform the operator in writing and do not
install the appliances , until the problem has been resolved.

» All electrical connections must be made in accordance with the
electrical connection diagram.

» Only use a special tool to cut cable insulation.

» Connect the cable to the existing mounting clips / cable glands using
suitable cable ties (scope of delivery).

» Do not connect any additional consumers to the mains power supply
of the device.

» Do not mix up live and PEN conductor. This can lead to malfunctions.

» If the mains power supply is fixed, install an overvoltage protector
and isolator which is designed for 1.5 times the maximum power
input of the appliance.

3.5.2 Connecting the indoor unit

The indoor unit is connected to the outdoor unit using a 5-core
communication cable of the type HO7RN-F. The conductor cross-section
of the communication cable should be at least 1.5 mmZ.

NOTICE

Material damage due to incorrectly connected indoor unit
Voltage is supplied to the indoor unit via the outdoor unit.
» Only connect the indoor unit to the outdoor unit.

To connect the communication cable:

» Fold up the top cover (- Fig. 19).

» Undo screw and remove cover of the interface panel.

» Remove screw and cover [1] of the terminal (= Fig. 20).

» Knock out an opening for the cable feed [3] on the rear of the indoor
unit and feed the cable through.

» Secure cable to the strain relief [2] and connect to the terminals W,
1(L), 2(N), Sand D.

» Note assignment of wires to the terminals.

» Reattach the covers.

» Route the cable to the outdoor unit.

3.5.3 Connecting the outdoor unit

A power cable (3-core) is connected to the outdoor unit and the
communication cable is connected to the indoor unit (5-core). Use
cables of the type HO7RN-F with sufficient conductor cross-section and
protect the mains power supply with a fuse (= Table 87).

Outdoor unit Mains fuse Conductor cross-section
protection | power cable | Communication

CL3000i 26 E 13A .5 mm? >1.5mm?
CL3000i 35 E 13A >1.5mm? >1.5 mm?
CL3000i 53 E 16A >1.5mm? >1.5mm?
CL3000i 70 E 25A >2.5mm? >2.5mm?
Table 87

» Undo the screw and remove the cover of the electrical connection

(= Fig. 21).

» Secure the communication cable to the strain relief and connect to
the terminals W, 1(L), 2(N), Sand @ (assignment of wires to
terminals same as indoor unit) (= Fig. 22).

» Secure power cable to the strain relief and connect to the terminals

L,Nand @

» Reattach cover.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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4 Commissioning

4.1  Commissioning checklist

1 |Outdoor unit and indoor unit are correctly installed.

2 | Pipesare correctly
- connected,
« thermally insulated,
« and checked for tightness.

3 |Condensate pipes are functioning correctly and
have been tested.

4 | Electrical connection has been correctly
established.
« Power supply is in the normal range
- Protective conductor is properly attached
- Connection cable is securely attached to the

terminal strip

5 | All covers are fitted and secured.

6 | The horizontal louver of the indoor unit is fitted
correctly and the actuator is engaged.

Table 88
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Commissioning

4.2  Functional test

The system can be tested once the installation including tightness test
has been carried out and the electrical connection has been established:
» Connect the power supply.

Switch on the indoor unit with the remote control.

Press the = key to set the cooling mode (&).

Press the arrow key (V') until the lowest temperature is set.

Test the cooling mode for 5 minutes.

Press the = key to set the heating mode (3X).

Press the arrow key (/\) until the highest temperature is set.

Test the heating mode for 5 minutes.

Ensure freedom of movement of the horizontal louver.

[i]

If the room temperature is less than 17 °C, the cooling mode must be
switched on manually. This manual operation is only envisaged for
testing and emergency situations.

vVvVvyVvvVyYVYyYVYYy

» Otherwise, always use the remote control.

To switch on the cooling mode manually:

» Switch off the indoor unit.

» Press the key for the manual cooling mode twice with a thin object
(- Fig. 23).

» Press the Mode key on the remote control to exit cooling mode when
it has been set manually.

]

In a system with multi-split air conditioner, manual operation is not
possible.

4.3 Handover to the user

» When the system has been set up, hand over the installation manual
to the customer.

» Explain to the customer how to use the system, referring to the
operation manual.

» Advise the customer to carefully read the operation manual.
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5 Troubleshooting
5.1  Faults with indication

& WARNING

Risk to life from electric shock!
Touching live electrical parts can cause an electric shock.

» Before working on electrical parts, disconnect all phases of the
power supply (fuse/circuit breaker) and lock the isolator switch to
prevent unintentional reconnection.

If a fault occurs during operation, a fault code appears in the display
(e.g.EH02).

If a fault is present for more than 10 minutes:

» Briefly interrupt the power supply and switch the indoor unit back on.
If a fault persists:

» Call customer service and provide the fault code and details of the

appliance.
ECO7 Fan speed of outdoor unit outside the normal range
EC51 Faulty parameter in the EEPROM of the outdoor unit
EC52 Temperature sensor error at T3 (condenser coil)
EC53 Temperature sensor error at T4 (outside temperature)
EC54 Temperature sensor error at TP (compressor discharge pipe)
EC56 Temperature sensor error at T2B (outlet of evaporator coil; only multi-split air conditioner)
EH0A Faulty parameter in the EEPROM of the indoor unit
EH 00
EHOb Communication error between main PCB of indoor unit and display
EH 02 Fault when detecting the zero-crossing signal
EH 03 Fan speed of indoor unit outside the normal range
EH 60 Temperature sensor error at T1 (room temperature)
EH61 Temperature sensor error at T2 (centre of evaporator coil)
ELoct) Insufficient or escaping refrigerant or temperature sensor error at T2
ELO1 Communication error between IDU and ODU
PC00 Fault at IPM module or IGBT overcurrent protection
PCO1 Over- or undervoltage protection
PC02 Temperature protection at compressor or overheating protection at IPM module or pressure relief device
PC03 Low pressure protection
PC04 Inverter compressor module error
PC 08 Protection against current overload
PC 40 Communication fault between main PCB of outdoor unit and main PCB of compressor drive

== Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond.

1) Leak detection not active, if in a system with multi-split air conditioner.

Table 89

Special contion

Conflicting operating mode of indoor units; operating mode of indoor units and outdoor unit must correspond. !
1) Conflicting operating mode of indoor unit. This can occur ina multi split system, when different units operate in different modes. To solve the problem, adjust operating mode
accordingly.

Note: units set to cooling / dry / fan mode will be affected with a mode
conflict as soon as one other unit in the system is set to heating (heating
is the priority system mode).
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5.2 Faults not indicated

The output of the indoor unit is too low.

Outdoor unit or indoor unit is not working.

Outdoor unit or indoor unit starts and stops
continuously.

Possible cause
Heat exchanger of the outdoor or indoor unit

contaminated or partially blocked.
Shortage of refrigerant

No current

Leakage protector or fuse installed in the
devicel) has blown.

Insufficient refrigerant in the system.
Too much refrigerant in the system.

Moisture or impurities in the refrigerant circuit.

Voltage fluctuations too high.
Defective compressor.

Troubleshooting

» Clean heat exchanger of outdoor or indoor
unit.

Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Check power connection.

Power on the IDU.

Check power connection.

Check the leckage protection and fuse.
Check tightness of pipes, reseal if required.
Refill refrigerant.

Remove refrigerant with refrigerant recovery
unit.

» Evacuate refrigerant circuit.
» Fill with new refrigerant.

» Install voltage regulator.

» Replace compressor.

vVvyvVvyvyvVvvVyYyy

1) Afuse for the overcurrent protection is located on the main PCB. The specification is printed on the main PCB and can also be found in the technical data on page 83.

Table 90
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6 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

0ld electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the
environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,
waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
& potential 6751)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.

Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX VI of REGULATION (EU) No 573/2024 of the European
Parliament and of the Council of 7 February 2024.
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7 Data Protection Notice

We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.
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Technical data

Technical data

Indoor unit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Outdoor unit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Cooling

Rated output

Output (min. - max.)

Power input at rated output (min. - max.)
Rated current (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Cooling load (Pdesignc)

Energy efficiency (SEER)

Energy efficiency class

General information - on heating
Rated output

Output (min. - max.)

Power input at rated output (min. - max.)
Rated current (min. - max.)

Power input (min. - max.)

Heating - with colder climate

Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with average climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

Heating - with warmer climate
Heating load (Pdesignh)

Energy efficiency (SCOP)

Energy efficiency class

General

Power supply

Max. power consumption

Max. current consumption

Refrigerant

Refrigerant charge

Design pressure

Indoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Volumetric flow rate (high/medium/low)

Sound pressure level (high/medium/low/
noise reduction)

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight

Outdoor unit

Ex-protected ceramic fuse on main board
Flow rate

Sound pressure level

Sound power level

Permissible ambient temperature
(cooling/heating)

Net weight

Table 91
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kBTU/h
kw
w

>

MPa
m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg
m3/h
dB(A)
dB(A)

°C

kg

9
2.6(1.0-3.2)
733 (80~1100)
3.18(0.35~4.78)
80~1100
2.8
7.4
A++

10
2.9(0.8-3.4)
771 (70~990)

3.35(0.32~4.32)
70~990

3.8
3.1
B

2.5
4.1
A+

2.5
5.2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4.3/1.7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8.0

T20A/250V
1850
56
62
-15...50/-20...24

23.5

12
3.5(1.4-4.3)
1096 (120~1650)
4.76 (0.5~7.2)
1096
3.6
7.0
A++

13
3.8(1.1-4.4)
1027 (110~1480)
4.46(0.5~6.4)
110~1480

3.8
3.4
A

2.5
4.2
A+

2.5
5.5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4.3/1.7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8.7

T20A/250V
1850
55
63
-15...50/-20...24

23.7

18
5.3(2.1-5.9)
1550 (420~2050)
6.7 (1.8~9)
1550
5.3
7.0
A++

19
5.6(1.5-5.8)
1750 (300~2000)
7.6(1.3~8.7)
300~2000

6.7
3.1
B

4.2
4.0
A+

4.5
5.1

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4.3/1.7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11.2

T30A/250V
2100
57
65
-15...50/-20...24

33.5

24
7(3.4-8.2)
2402 (560~3200)
10.5(2.4~13.9)
2402
7.0
6.4
A++

25
7.3(3.1-8.2)
2130(780~3100)
9.3(3.4~13.5)
780~3100

10.8
2.7
D

4.9
4.0
A+

5.3
5.1

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4.3/1.7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17...32/0...30

13.6

T30A/250V
3700
60
67
-15...50/-20...24

43.9
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1 Explicacion de los simbolos e indicaciones de
seguridad

1.1  Explicacion de los simbolos

Anuncios

En advertencias se utilizan palabras indicadoras al inicio para indicar el
tipo y la seriedad del riesgo existente, en caso de no tomar medidas por
el peligro inminente.

En este documento se definiran y usaran las siguientes palabras indica-
doras:

A PELGRO

PELIGRO advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios per-
sonales de graves a mortales.

A ADVERTENCIA

ADVERTENCIA advierte sobre la posibilidad de que se produzcan dafios
personales de graves a mortales.

& ATENCION

ATENCION indica que se pueden producir dafios personales de leves a
moderados.

NOTA indica que se pueden producir dafios materiales.

Informacion importante

]

La informacion importante que no conlleve riesgos personales o mate-
riales se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo_ Significado

Advertencia por materiales inflamables: El refrigerante

AL R32 en este producto es un gas con reducida combus-
tibilidad y toxicidad (A2L 0 A2).

Use guantes de proteccion durante los trabajos de ins-

@ talacién y de mantenimiento.

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
@ cualificada, bajo consideracién de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.
Tenga en cuenta las indicaciones presentadas en el
Eli] manual de usuario.
Tab. 92
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1.2  Indicaciones generales de seguridad

A\ Avisos para el grupo objetivo

Este manual de instalacion se dirige a los técnicos especialistas en insta-
laciones de ventilacion, eléctricas y en electrotécnica. Cumplir con las
indicaciones de todos los manuales relevantes para las instalaciones. La
inobservancia puede ocasionar dafios materiales y/o lesiones a las per-
sonas, incluso peligro de muerte.

» Leerlos manuales de instalacion antes de la instalacion de todos los
componentes de la instalacion.

» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

» Tener en cuenta la normativa nacional y regional y las normas y direc-
tivas técnicas.

» Documentar los trabajos que se efectten.

A\ Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-
ficio con conexidn a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. e]. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-
cio con conexion a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. ej. regulaciones.

Lainstalacion de aire acondicionado esta solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntos consigna ajustados no provoque dafios personales o materiales.
Lainstalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.

Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.

Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio

técnico, balcon o areas semicubiertas):

» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato hasido llenado con el refrigerante R32. Una fuga del
refrigerante puede generar gases venenosos al tener contacto con
fuego.

» Encaso de haber unafuga de refrigerante durante la instalacion, ven-
tilar inmediatamente la habitacion.

» Comprobar la estanqueidad de la instalacion después de la instala-
cion.

» No dejar ingresar otros refrigerantes diferentes en el circuito frigori-
fico del indicado (R32).

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otras personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”
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A\ Entregar al usuario

Cuando se entregue la instalacion de aire acondicionado, explicar el fun-

cionamiento y la condiciones de funcionamiento al usuario.

» Explicar el funcionamiento, enfatizando especialmente en las actua-
ciones relacionadas con la seguridad.

» Destacar, especialmente, los puntos siguientes:

- Sefalar que las modificaciones o las reparaciones deben ser rea-
lizadas Ginicamente por un servicio técnico autorizado.

- Para garantizar un funcionamiento seguro y respetuoso con el
medioambiente, debe llevarse a cabo una inspeccion anual. ade-
mas de la limpieza y el mantenimiento, si son necesarios.

» Sefalar las posibles consecuencias (dafios personales y posible peli-
gro mortal o dafios materiales) si no se realizan correctamente la ins-
peccion, limpieza y mantenimiento, o si se omiten por completo.

» Entregar al usuario las instrucciones de instalacion/uso para que las
guarde.

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cién en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c E Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2  Volumen de suministro

Leyenda de la fig. 1:

[1]  Unidad exterior (llena de refrigerante)

[2]  Unidad interior (llena de nitrégeno)

[3] Filtro catalizador frio

[4] Codo de vaciado con juntay manguera (para unidad exterior con
soporte en el suelo o mural)

[5] Controlador adistancia

[6] Soporte con tornillo de sujecion del controlador a distancia

[7] Material para sujecion (5 tornillos y 5 tacos)

[8] Setde documentos impresos para documentar el producto

[9] Cable de comunicacion de 5 hilos (accesorio opcional)

[10] 4 amortiguadores de vibraciones para la unidad exterior

2.3  Dimensiones y distancias minimas

2.3.1 Unidad interior y exterior
Imagenes 2 hasta 4.

2.3.2 Tuberias de refrigeracion

Leyenda de lafig. 5:

[1]  Tubo dellado de gas

[2]  Tubo de lado de liquido

[3] Codo enforma de sifon como separador de aceite

]

En caso de que la unidad exterior se encuentre a una altura mayor que la
unidad interior, montar en el lado de gas un codo en forma de sifon des-
pués de max. 6 m e instalar uno adicional cada 6 m (- fig. 5, [1]).
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» Cumplir conlamaximalongitud de tubo y maximadiferenciade altura
entre la unidad interior y la unidad exterior.

Maxima longitud de | Maxima diferencia
tubo?) [m] de altura? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Lado de gas o lado de liquido
2) Medido de borde inferior a borde inferior.

Tab. 93 Longitud de tubo y diferencia de altura

Diametro del tubo
Tipo de aparato Lado de liquido [mm] | Lado del gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Tab. 94 Didmetro de tubo en funcion del tipo de aparato

Diametro del tubo [nm] | Diametro alternativo del tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 95 Didmetro alternativo del tubo

Especificacion de tubos

Min. longitud del tubo 3m
Longitud del tubo estandar 5m
refrigerante adicional a unalongitudde A@6,35mm (1/4"):12g/
tubo mayor a 5 m (lado de liquido) m
A@9,53mm (3/8"): 24 g/
m

Grosor de tubo con un diametrode 6,35 | 20,8 mm
mm hasta 12,7 mm

Grosor de tubo con un diametrode 15,9 21,0 mm

mm
Grosor aislamiento térmico >6mm

Material aislamiento térmico Espuma polietileno
Tab. 96
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2.4 Indicaciones acerca del medio refrigerante

Este aparato contiene gases de invernadero fluorados como medio
refrigerante. La unidad esta herméticamente sellada. Las siguientes
indicaciones acerca del medio refrigerante corresponden a los requeri-
mientos de la directiva 517/2014 acerca de gases fluorados de inverna-
dero.

Potencia Potencia Tipode | Potencial de
nominal Frio | nominal Calor | medio refri- | invernadero
[kW] [kw] gerante (GWP)
[keco2 €41

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 97 GasF
3 Instalacion
3.1  Antesdelainstalacion

A ATENCION

Riesgo de lesiones por cantos afilados
» Llevar guantes protectores durante la instalacion.

A ATENCION

iPeligro de quemaduras!
Durante el funcionamiento, los tubos alcanzan una temperatura elevada.

> Asegurarse de que los tubos se enfrien antes de tocarlos.

» Comprobar si tiene dafos el volumen de suministro.
» Comprobar si se percibe un sonido silbante debido a depresion
cuando se abran los tubos de la unidad interior.

3.2  Requisitos del lugar de instalacion
» Observar las distancias minimas (- figs. 2a 4).

Unidad interior

» Noinstalar la unidad interior en una habitacion con fuentes de igni-
cion sin proteccion (por ejemplo: llamas sin proteccion, un calenta-
dor de gas de montaje mural en funcionamiento o un sistema de
calefaccion eléctrica en funcionamiento) en funcionamiento.

El lugar de instalacion no debe encontrarse a una altitud superior a
2000 m sobre el nivel del mar.

Mantener la entrada de aire y la salida de aire sin obstaculos para per-
mitir que el aire fluya libremente. De lo contrario, puede producirse
una disminucion en el rendimiento y un aumento en el nivel de ruido.
Mantener la TV, la radio y los aparatos similares al menos a 1 m de
distancia de la unidad y del controlador a distancia.

Montar la unidad interior en un muro que absorba las vibraciones.
Ocupar la superficie minima de la habitacion.

v

vy
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Indicacion para el usuario: en caso de que el instalador rellene medio

refrigerante, afiade la cantidad adicional de llenado asi como la cantidad
total del medio refrigerante en la siguiente lista.

Equivalente- |Cantidadde | Cantidadde | Cantidad total de
coz2 de lacanti- | llenado ori- | llenado adi- | llenado durante la
dad dellenado | ginal[kg] | cional [kg] | puestaenmarcha

original [kgl.
0,41 0,6 (Longitud de
tubo-5)
*0,012
0,44 0,65 (Longitud de
tubo-5)
0,012
0,74 1,1 (Longitud de
tubo-5)
0,012
0,98 1,45 (Longitud de
tubo-5)
0,024
Tipo de unidad Altura de instala- |Superficie minimade
cion [m] la habitacion [m?]
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW53E
CL3200iUWT70E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 solo esta disponible en el sistema Multisplit (CL5000M). Para
obtener mas informacion, consulte el manual de instalacion de la unidad exterior.

Tab. 98 Superficie minima de la habitacién

Sila altura de instalacion es menor, la superficie del suelo debe ser, en
consecuencia, mayor.

Unidad exterior

» Launidad exterior no se debe exponer al vapor de aceite de maqui-
nas, al vapor de manantiales de agua caliente, dioxido de azufre, etc.
No instalar la unidad exterior directamente al lado del agua o donde
esté expuesta al aire marino.

La unidad exterior debe mantenerse siempre sin nieve.

No debe haber ninguna interrupcion debido al aire descargado o al
ruido de funcionamiento.

El aire debe poder circular libremente alrededor de la unidad exte-
rior, pero el aparato no se debe exponer a fuertes corrientes de
viento.

El condensado que se forma durante el funcionamiento se debe
poder vaciar facilmente. Colocar una manguera de desagiie, si fuera
necesario. En regiones frias, no se recomienda instalar ninguna man-
guera de desagiie porque se podria congelar.

Colocar la unidad exterior sobre una base estable.

>
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3.3  Montaje del aparato

iDailos materiales por montaje inadecuado!

Un montaje incorrecto puede tener por consecuencia la caida del apa-
rato del muro.

» Montar el aparato Ginicamente a una pared rigida y plana. La pared
debe poder soportar el peso del aparato.

» Use clavijas y tornillos adecuados para el tipo de pared y para el peso
del aparato.

3.3.1 Montar la unidad interior

» Abrir lacaja en la parte superior y retirar la unidad interior hacia
arriba (- fig. 6).

» Colocar la unidad interior con las piezas del embalaje en el lado
delantero (= fig. 7).

» Soltar el tornillo y retirar la placa de montaje del lado posterior de la
unidad interior.

» Fijar el lugar de montaje, teniendo en cuenta las distancias minimas
(= fig. 2).

» Fijar la placa de montaje con un tornillo y con una clavija en la parte
superior central en la pared y alinearla horizontalmente (- fig. 8).

» Fijar la placa de montaje con otros cuatro tornillos y clavijas, de
manera que la placa de montaje se encuentre plana en la pared.

» Taladrar un pasamuro para las tuberias (posicion recomendada del
pasamuro detras de la unidad interior - fig. 9).

» En caso dado, modificar la posicion de la salida de condensados
(= fig. 10).

[i]

En la mayoria de los casos, los atornillamientos de los tubos en la unidad
interior se encuentran en la parte posterior de la unidad interior. Reco-
mendamos alargar los tubos antes de colgar la unidad interior.

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el capitulo
3.4.1.

» Encaso dado, doblar los tubos en la direccion deseada y abrir un ori-
ficio en el lado de la unidad interior (= fig. 12).

» Pasar las tuberias a través de la pared y colgar la unidad interior a la
placa de montaje (= fig. 13).

» Abatirlacubiertasuperiory retirar uno de los dos cartuchos filtrantes
(> fig. 14).

» Colocar el filtro del volumen de suministro en el cartucho filtrante y
montar nuevamente el cartucho filtrante.

En caso de tener que retirar la unidad interior de la placa de montaje:

» Tirar del lado inferior del revestimiento en el sector de los dos recor-
tes hacia abajo y retirar la unidad hacia adelante (- fig. 15).
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3.3.2 Montar la unidad exterior

» Alinear el carton hacia arriba.

» Abriry retirar las cintas de cierre.

» Retirar el carton hacia arriba y retirar el embalaje.

» Dependiendo del tipo de instalacion, preparela superficie del suelo o

pared.

Montar o colgar la unidad exterior; usar para ello los amortiguadores

de vibraciones adjuntos o a entregar por parte del instalador.

» Alinstalarlaunidad en el suelo o pared, coloque el dngulo de desagiie
adjunto con junta (- fig. 16).

» Retirar el recubrimiento para las conexiones de tubos (= fig. 17).

» Colocar las uniones de tuberias, tal como se lo visualiza en el capitulo
3.4.1.

» Montar nuevamente la cubierta para las conexiones de tubos.

v

3.4 Conexion de las tuberias

3.4.1 Conectar las tuberias de refrigerante a la unidad interior y
exterior

A ATENCION

Salida de refrigerante por conexiones inestancas

Debido a unas conexiones de tuberias incorrectamente realizadas se
puede producir la pérdida de refrigerante. Conexiones mecanicas reuti-
lizables y conexiones de rebordeo no estan permitidas en salas interio-
res.

» Ajustar conexiones de rebote una sola vez.

» Después de soltar las conexiones de rebordeo, fabricar siempre nue-
vas.

]

Tuberia de cobre estan disponibles en medidas métricas y pulgadas; no
obstante, las roscas de la tuerca de rebordeo son las mismas. Las medi-
das de las tuercas de conexion han sido determinadas para pulgadas.

» Encasode utilizar tubos de cobre métricos, cambiar las tuercas de
conexion con el diametro adecuado (- tab. 99).

Definir el diametro y la longitud del tubo (= pag. 85).

Cortar el tubo con un cortatubos (- fig. 11).

Desbabar el interior de los finales de los tubos y sacar la viruta.

Colocar la tuerca sobre el tubo.

Ampliar el tubo con un abocardador hasta obtener la dimensién de la

pestana. 99.

La tuerca debe llegar hasta el borde pero no debe caerse del tubo.

» Colocar el tubo y fijar el atornillamiento al par de apriete de la
lenglieta. 99.

» Repetir el paso antes mencionado para el segundo tubo.

Grado de efectividad reducido por transmision de calor entre las de
refrigerante

vvyyvyyvVvyy

» Aislar térmicamente las tuberias de refrigerantes de manera indivi-
dual.

» Colocar el aislamiento de las tuberias y fijarlos.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Diametro exterior del tubo Par de apriete [Nm] Diametro del orificio abo- | Final abocardado del tubo | Rosca de la tuerca de cone-
@ [mm] cardado (A) [mm] Xion previamente montada

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 99 Datos caracteristicos de las uniones de tuberias

3.4.2 Conectar lasalida de condensado a la unidad interior

La bandeja de condensados de la unidad interior cuenta con dos cone-

xiones. Desde fabrica se ha instalado una manguera de evacuacion de

condensados y un tapon que pueden ser sustituidos (- fig. 10).

» Tender la manguera de evacuacion de condensado con una inclina-
cion.

3.4.3 Comprobar la estanqueidad y llenar la instalacion

Comprobacion de estanqueidad

Durante la prueba de estanqueidad tenga en cuenta las designaciones

nacionales y locales.

» Retirar las tapas de las tres vélvulas (- fig. 18, [1], [2] y [3]).

» Conectar el dispositivo de servicio [6] y el mandmetro [4] alavalvula
[1].

» Colocar el dispositivo de servicio y abrir la valvula [1].

Mantener cerradas las valvulas [2] y [3] y llenar la instalacion con

nitrégeno hasta que la presion 10 % se encuentre sobre la maxima

presion de servicio (= pag.. 94).

Comprobar si la presion ha cambiado después de 10 minutos.

Soltar el nitrégeno hasta haber alcanzado la maxima presion de ser-

vicio.

» Comprobar sila presion ha cambiado después de por lo menos 1
hora.

» Vaciar nitrégeno.

v

vy

Llenar la instalacion

Fallo de funciones por refrigerante erroneo
La unidad exterior esta llena con el refrigerante desde fabrica R32.

» Encasode tener que rellenar refrigerante, usar Ginicamente uno simi-
lar. No mezclar tipos de refrigerantes.

» Vaciary secar la instalacion con una bomba de vacio (->fig. 18 [5])
hasta haber alcanzado aprox. -1 bar (o aprox. 500 micras).

Abrir la valvula superior [3] (lado de liquido).

Comprobar con el manometro [4] si el caudal esta libre.

Abrir la valvula inferior [2] (lado de gas).

El refrigerante se extiende en la instalacion.

Comprobar a continuacidn las relaciones de presion.

Retirar el dispositivo de servicio [6] y cerrar la valvula [1].

Retirar la bomba de vacio, el mandmetro y el dispositivo de servicio.
Colocar nuevamente las tapas de las valvulas.

Colocar nuevamente la cubierta paralas conexiones de tuberias enla
unidad exterior.

vwvyy

vvyyvyyvwvyy

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

3.5 Conexion eléctrica

3.5.1 Indicaciones generales

/I\ ADVERTENCIA
iPeligro de muerte por corriente eléctrica!

El contacto con piezas eléctricas que se encuentran bajo tension puede
tener por consecuencia una descarga de corriente.

» Antes de realizar trabajos en la parte eléctrica, interrumpa la alimen-
tacion de tension en todos los polos (fusible, interruptor LS) y asegU-
rela contra una reconexidn involuntaria.

» Los trabajos en el sistema eléctrico deberan llevarse a cabo exclusi-
vamente por un electricista autorizado.

» Laseccion de conductor correcta y el disyuntor deben ser definidos
por un electricista autorizado. Para ello es decisivo el consumo de
corriente maximo de los datos técnicos (= véase capitulo 8,
pagina 94).

» Tener en cuenta las medidas de proteccion segun las directivas
nacionales e internacionales.

» En caso de constar un riesgo de seguridad en la tensién de red o en
caso de un cortocircuito durante la instalacion, informar al cliente
por escrito y no instalar los aparatos hasta haber eliminado el pro-
blema.

» Realice todas las conexiones eléctricas seglin el esquema de cone-
xiones eléctricas.

» Cortar el aislamiento de los cables solo con una herramienta espe-
cial.

» Fijar los cables con bridas adecuadas (volumen de suministro) con

las abrazaderas de fijacion/guias de cables existentes.

No conecte ningln otro consumidor a la conexion a red del aparato.

No confundir la fase y el conductor PEN. Esto puede causar fallos en

el funcionamiento.

» Encaso de una conexion fijaalared, instale una proteccion contra
sobretensiones y un seccionador disefiado para un consumo de
potencia de maximo 1,5 veces del aparato.

vy

3.5.2 Conectar la unidad interior

La unidad interior se conecta mediante un cable de comunicacion de 5
hilos del tipo HO7RN-F a la unidad exterior. La seccidn de conductor del
cable de comunicacion debe ser de por lo menos 1,5™M2,

AVISO
Daiios materiales por unidad interior mal conectada

La unidad interior recibe la tension mediante la unidad exterior.
» Conectar la unidad interior Unicamente a la unidad exterior.

Para conectar el cable de comunicacion:

» Abatir hacia arriba la cubierta superior (= fig. 19).

» Soltar el tornillo y retirar la cubierta en el campo de conexidn.

» Retirar el tornillo y el recubrimiento [1] del borne de conexion
(= fig. 20).

» Retirar la guia de cables [3] en el lado posterior de la unidad interior
y pasar el cable.
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Puesta en funcionamiento

» Asegurar el cable en el retenedor de cable [2] y conectarlo a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy D

» Anotar la asignacion de los hilos con los bornes de conexion.

» Fijar nuevamente los recubrimientos.

» Tender los cables a la unidad exterior.

3.5.3 Conectar la unidad exterior

Alaunidad exterior se conecta un cable de corriente eléctrica (3 hilos) y
el cable de comunicacion a la unidad interior (5 hilos). Utilizar un cable
del tipo 0 HO7RN-F con una seccién de conductor adecuada y asegurar
la conexion a red con un fusible (= tab 100).

Seccion transversal del cable

red Cable de Cable de comuni-
corriente cacion

Unidad exterior

Fusible para

CL3000i 26 E 13A >1,5mm2 >1,5mm2
CL3000i 35 E 13A >1,5MM2 >1,5Mm2
CL3000i 53 E 16 A >1,5MM2 >1,5Mm2
CL3000i 70 E 25A > 2,5MM2 > 2,5Mm2
Tab. 100

» Retirar el tornillo y el recubrimiento de la conexion eléctrica
(- fig. 21).

» Conectar el cable de comunicacion al retenedor de cable y a los bor-
nesW, 1(L), 2(N), Sy @ (asignacion de los hilos a los bornes de
conexion como en la unidad interior) (= fig. 22).

» Asegurar el cable de corriente al retenedor de cable y conectarloalos
bornesL,Ny (D).

» Fijar nuevamente el recubrimiento.

4 Puesta en funcionamiento

4.1 Listade verificacion para la puesta en marcha

1 Launidad exterior e interior estan correctamente
montadas.

2 Lastuberias estan correctamente
+ conectadas
« térmicamente aisladas,
- estancas.
3 | Seestablecioy comprobd lasalida de condensados
correcta.

4 Laconexion eléctrica se ha realizado correcta-

mente.

+ Laalimentacion eléctrica esta en el sector nor-
mal

 El protector del conductor esta correctamente
instalado

+ Elcable de conexidn esta fijamente montado en
labornera

5 Todos los recubrimientos estan colocados y fijados.

6 Lachapa-guiade aire de la unidad interior esta
correctamente montada y el actuador esta encas-
trado.

Tab. 101
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4.2  Prueba funcional

El sistema se puede comprobar una vez se ha llevado a cabo la instala-
cion, incluida la prueba de estanqueidad, y se ha establecido la conexion
eléctrica:

» Conectar la alimentacion eléctrica.

» Encender la unidad interior con el controlador a distancia.

» Pulsarlatecla & para configurar el modo Frio (:>*<::).

» Pulse latecla de flechaTlIL V') hasta configurar la temperatura més
baja.

Probar el modo Frio durante 5 minutos.

v

» Pulsarlatecla & para configurar el modo de calefaccion (':(:33).

» Pulsar la tecla de flecha (A\) hasta configurar la temperatura
maxima.

» Probar el modo calefaccion durante 5 minutos.

» Asegurarse de que lalama horizontal se mueve sin problemas.

]

A una temperatura ambiente de menos de 17 °C es necesario conectar
manualmente el modo frio. Este modo manual sélo esta previsto para las
pruebas y para las emergencias.

» Utilizar normalmente siempre el mando a distancia.

Para conectar manualmente el modo frio:

» Desconectar la unidad interior.

» Pulse la tecla para el modo frio manual dos veces con un objeto fino
(= fig. 23).

» Pulse latecla Modo del mando a distancia para cerrar el modo frio
ajustado manualmente.

i

En un sistema con un aparato de climatizacion no es posible activar el
modo manual.

4.3  Entregaal cliente

» Una vez configurado el sistema, entregue el manual de instalacion al
cliente.

» Explicar al cliente el manejo del sistema a partir del manual de usua-
rio.

» Recomendar al cliente leer atentamente el manual de usuario.
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Eliminacion de fallos

5
5.1

Eliminacion de fallos

Errores con indicaciones

En caso de surgir una averia durante el funcionamiento, la pantalla visua-
liza un cddigo de error (p. ej. EH 02).

En caso de surgir un fallo durante mas de 10 minutos:
» Interrumpir brevemente la alimentacion eléctrica y conectar de
nuevo la unidad interior.

En caso de no poder eliminar un error:
» Ponte en contacto con el servicio de atencion al cliente correspon-
diente comunicandoles el codigo de error y los datos del aparato.

Proteccidn de temperatura en el compresor o proteccion de sobrecalentamiento en el médulo IPM o proteccion de sobrepre-

Error de codigo Posible causa
ECO7 Revoluciones del ventilador de la unidad exterior fuera del sector normal
EC51 Error de parametros en el EEPROM de la unidad exterior
EC52 Error de sensor de temperatura en T3 (bobina condensador)
EC53 Error de sensor de temperatura en T4 (temperatura exterior)
EC54 Error de sensor de temperatura en TP (tuberia de purga de compresor)
EC56 Error de sensor de temperatura en T2B (salida de la bobina del evaporador; solo aparatos de climatizacion Multisplit)
EHO0A Error de parametros en el EEPROM de la unidad interior
EH 00
EHOb Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad interior y la pantalla
EHO02 Error al reconocer la sefial de paso cero
EH O3 Revoluciones del ventilador de la unidad interior fuera del sector normal
EH60 Error de sensor de temperatura en T1 (temperatura habitacion)
EH 61 Error de sensor de temperatura en T2 (centro de bobina evaporador)
ELoct) Refrigerante insuficiente o fuga de refrigerante o error de sensor de temperatura en T2
ELO1 Error de comunicacion de la unidad interior y exterior
PC00 Error en modulo IPM o proteccion de sobrecorriente IGBT
PCO1 Proteccion contra sub- o sobretension
PC02
sion
PC03 Proteccion de baja presion
PC04 Error en modulo compresor de inversor
PC 08 Proteccion contra sobrecarga de corriente
PC 40

Error de comunicacion entre la placa principal de la unidad exterior y placa principal del accionamiento del compresor

Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir.

1) Reconocimiento de fuga no activo si se encuentra en un sistema con aparato de climatizacion Multisplit.

Tab. 102

Caso especial Posible causa

Tipo de funcionamiento conflicto de las unidades interiores; el tipo de funcionamiento de las unidades interiores y de la unidad
exterior debe coincidir®)

1) .Conflicto con el modo de funcionamiento en la unidad interior. Esta averia puede producirse en instalaciones Multisplit, cuando distintas unidades funcionan en modos de
funcionamiento diferentes. Para solucionarlo, adapta el modo de funcionamiento como corresponda.

Aviso: en unidades en funcionamiento de refrigeracion/secado de

solado/ventilador se presenta un conflicto en los modos de funciona-

miento siempre que otra unidad de la instalacion se conecte en el modo
de calefaccion (el modo de calefaccion tiene prioridad en la instalacion).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Eliminacion de fallos

5.2 Averias sin indicacion

La potencia de la unidad interior es insuficiente.

La unidad exterior o interior no funciona.

Launidad exterior o interior se iniciay se detiene
permanentemente.

Posible causa

Intercambiador de calor de la unidad exterior o
interior sucio, o bloqueado parcialmente.

Refrigerante insuficiente

No hay corriente

Interruptor de proteccidn de corriente residual Fl
o fusible instalado en el aparatol) Se haactivado

Refrigerante demasiado escaso en el sistema.

Demasiado refrigerante en el sistema.
Humedad o impurezas en el sistema frigorifico.

Variaciones de tension demasiado altas.
El compresor esta defectuoso.

>

v

vvyVvyvyy

>

>

BOSCH

Limpiar el intercambiador de calor de la uni-
dad exterior o interior.
Comprobarlaestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.

Rellenar el refrigerante.

Controlar la conexion eléctrica.

Conectar la unidad interior.

Controlar la conexion eléctrica.

Comprobar el interruptor de proteccion de
corriente residual y el fusible.

Comprobar laestanqueidad de tubos, en caso
dado, estanqueizar nuevamente.

Rellenar el refrigerante.

Retirar el refrigerante con un aparato para recu-
perar el refrigerante.

>
>
>
>

Evacuar el sistema frigorifico.
Llenar nuevo refrigerante.
Montar el regulador de tension.
Sustituir el compresor.

1) Enlaplaca principal se encuentra un fusible para la proteccion de sobrecorriente. Los datos técnicos constan en la placa principal y se encuentran también en los datos

técnicos en la pagina 94.

Tab. 103
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Proteccién del medio ambiente y eliminacion de residuos

6 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccidn del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econdmi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-

lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, sino que se debe llevar a puntos de reco-
gida de residuos para su tratamiento, recogida, reciclaje y
eliminacion.

— El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre
residuos electronicos, p. ej. "Directiva de la Union Europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos". Estas disposi-
ciones definen el marco legal de la directiva valido para la devolucién y
reciclaje de aparatos electrénicos usados en cada pais.

Los aparatos electrénicos que pueden contener sustancias peligrosas
deben reciclarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles
dafios al medioambiente y peligros para la salud de las personas. Para
este fin, el reciclaje de los residuos electrénicos contribuye a la protec-
cién de los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electrénicos usados, contactar
con las autoridades locales correspondientes, la empresa de elimina-
cion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32

El aparato contiene gas fluorado R32 (potencial de calenta-
miento global 675%)) combustibilidad moderada y baja

toxicidad (A2L 0 A2).

La cantidad contenida se indica en la etiqueta del nombre
de la unidad exterior del equipo.

El refrigerante es peligroso para el medioambiente y se debe recogery
eliminar por separado.

1) Basadoen el ANEXO VI del REGLAMENTO (UE) n.2 573/2024 del Parlamento
Europeo y del Consejo de 7 de febrero de 2024.
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7 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, procesamos la
informacion del producto y la instalacion, los datos
técnicos y de conexion, los datos de comunicacion, el
registro del producto y los datos del historial del
cliente para proporcionar la funcionalidad del producto (art. 6, apartado
1.1 (b) RGPD), para cumplir nuestros deberes de vigilancia del pro-
ducto y por motivos de seguridad del producto (art. 6, apartado 1.1 (f)
RGPD), para salvaguardar nuestros derechos relacionados con la garan-
tiay el registro del producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD) y para ana-
lizar la distribucion de nuestros productos y para proporcionar
informacion individualizada y ofertas relacionadas con el producto (art.
6, apartado 1.1 (f) RGPD). Para proporcionar prestaciones de servicio
tales como servicios de venta y marketing, gestion de contratos, gestion
de los pagos, programacion, almacenamiento de datos y servicios de
asistencia técnica, podemos solicitar y transferir datos a proveedores
de servicios externos o empresas asociadas a Bosch. En algunos casos,
pero solamente si se garantiza de forma adecuada la proteccion de
datos, los datos personales pueden transferirse a receptores ubicados
fuera del Espacio Economico Europeo. Bajo peticidn, se puede propor-
cionar informacion adicional. Puede ponerse en contacto con nuestro
delegado de proteccion de datos en: Delegado de proteccion de datos:
para la seguridad y la privacidad de la informacion (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Tiene el derecho de revocar el procesamiento de sus datos personales
en cualquier momento sobre la base del art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD
con motivo de su situacion particular o si sus datos se utilizan para fines
de marketing directo. Para ejercer sus derechos, por favor, pongase en
contacto con nosotros a través de la direccion pri-
vacy.rbib@bosch.com. Para mas informacidn, siga el codigo QR.
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Datos técnicos

BOSCH

Datos técnicos

Unidad interior CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unidad exterior CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Refrigeracion

Potencia nominal kBTU/h
Potencia (min. - max.) kw
Consumo de potencia con la potencia W
nominal (min. - max.)

Corriente nominal (min. - max.) A
Consumo de potencia (min. - max.) w
Carga de refrigeracion (Pdesignc) kW

Eficiencia energética (SEER) -
Clase de eficiencia energética -
Informacion general - sobre calefaccion

Potencia nominal kBTU/h
Potencia (min. - max.) kw
Consumo de potencia con la potencia w
nominal (min. - max.)

Corriente nominal (min. - max.) A
Consumo de potencia (min. - max.) w
Calefaccion - con clima mas frio

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kw

Eficiencia energética (SCOP) -

Clase de eficiencia energética -

Calefaccion - con clima promedio

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kw
Eficiencia energética (SCOP) -

Clase de eficiencia energética -

Calefaccion - con clima mas templado

Carga térmica de calefaccion (Pdesignh) kW
Eficiencia energética (SCOP) -

Clase de eficiencia energética -

General

Unidad de suministro de corriente V/Hz
Consumo de potencia max. w
Consumo de corriente max. A
Refrigerante -
Carga de refrigerante g
Presion nominal MPa
Unidad interior

Fusible de ceramica con proteccion con- -
tra explosiones en la placa principal

Caudal volumétrico (alto/medio/bajo) m3/h
Nivel de presion acustica (alto/medio/ dB(A)
bajo/reduccion de ruido)

Nivel de potencia acustica dB(A)
Temperatura ambiente admisible (refri- °C
geracion/calefaccion)

Peso neto kg
Unidad exterior

Fusible de ceramica con proteccion con- -
tra explosiones en la placa principal

Caudal m3/h
Nivel de presion aclstica dB(A)
Nivel de potencia aclstica dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Datos técnicos

Unidad interior CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unidad exterior CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Temperatura ambiente admisible (refri- -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
geracion/calefaccion)

Peso neto kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 104
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1.2 Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtriihmale

See paigaldusjuhend on méeldud jahutus- ja klimaseadmete ning

elektrisiisteemide spetsialistidele. Jargida tuleb koigis seadmega

seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata jatmine vib

kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist lugege koikide seadme komponentide
paigaldusjuhendeid.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas kehtivaid eeskirju,
tehnilisi néudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t66d tuleb dokumenteerida.

A\ Ettenidhtud kasutamine

Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses
valisliksuse ja teiste slisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valisiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning
tihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,
nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevotluses/eramajapidamises,
kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta
elusolendeid ega materjale. Kliimaseade ei sobi soovitud absoluutse
6huniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on tdidetud kiilmaainega R32. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Kui paigaldamise ajal lekib kiilmaainet, 6hutage hoolikalt ruumi.

» Parast paigaldamist kontrollige lekete puudumist seadmel.

> Arge laske kiilmaaine kontuuri sattuda muudel ainetel kui nimetatud
kiilmaained (R32).

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest lahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nouded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiidsiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

~Kui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta

tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

A\ Kasutajale iileandmine
Kliimaseadme iileandmisel selgitage kasutajale, kuidas siisteemi ja
tooreziime kasutada.
» Selgitage kasutamist — pange erilist rohku koigile ohutusega seotud
tegevustele.
» Eelkdige tostke esile jargmisi punkte.
- Juhtige tahelepanu sellele, et muudatusi voi remonti tohib teha
ainult tunnustatud eriala-ettevote.
- Turvalise ja keskkonnahoidliku t66 tagamiseks tuleb iga-aastane
lilevaatus ning puhastamine ja hooldus teha nuetekohaselt.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Andmed toote kohta

» Raakige voimalikest tagajargedest (kehavigastused ja vdimalik oht
elule vai varaline kahju), kui tilevaatust, puhastamist ja hooldust ei
tehta Gigesti voi jaetakse ildse tegemata.

» Andke kasutajale (ile paigaldus- ja kasutusjuhend ning paluge tal
need hoiule panna.

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi [6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c € Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  Tarnekomplekt

Joon. 1 legend:

[1]  Valismoodul (kiilmaagensiga taidetud)

[2] Siseiiksus (lammastikuga taidetud)

[3] Kilmkataliisaatori filter

[4]  Aravoolu poogen tihendi ja voolikuga (pérandale véi seinale
paigaldamise kronsteiniga vélismoodulile)

[5] Kaughaldus

[6] Kaugjuhtimispuldi ihendusdetail ja kinnituskruvi

[7] Kinnitusvahendid (5 polti ja 5 tiiiiblit)

[8] Toote dokumentatsioonikomplekt

[9] 5-sooneline sidekaabel (valikuline lisavarustus)

[10] 4 vibratsiooni summutavat tugijalga valismooduli jaoks

2.3  Toote mootmed ja minimaalsed vahekaugused

2.3.1 Sise-javilisseade
Joonised 2 kuni 4.

2.3.2 Kiilmaainetorud

Joonise legend 5:

[1] Gaasipoolne toru

[2]  Vedelikupoolne toru

[3] Sifoonikujuline pélv dliseparaatorina

]

Kui valisseade paigutatakse siseseadmest korgemale, tehke gaasipoolel
vahemalt 6 m sifoonikujuline polv jaiga 6 m jarel veel iiks sifoonikujuline
pélv (= pilt 5, [1]).

» Jargige maksimaalset torupikkust ja maksimaalset korguste
erinevust sise- ja valisseadme vahel.

Toru Suurim korguste
maksimumpikkus” erinevus?) [m]
[m]
CL3000i 26 E
CL3000i35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70 E

1) Gaasi- v6i vedelikupool
2) Moodetud allservast allservani.

Tab. 106 Toru pikkus ja kérguste vahe
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Toru labimoot
Seadme tiiiip Vedelikupool [mm] Gaasipool [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 107 Toru ldbimoot olenevalt seadme tiiiibist

Toru labimo66t [mm] Alternatiivne toru Iibimoot [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9(5/8") 16

Tab. 108 Alternatiivne toru labiméét

Torude spetsifikatsioon

Min torustiku pikkus 3m
Standardne torustiku pikkus 5m
Lisakiilmaaine torustiku pikkuse korral iile ' @ 6,35 mm (1/4 tolli):
5 m (vedelikupoolel) 12g/m
@9,53 mm (3/8 tolli):
24 g/m
Toru paksus 6,35 mm kuni 12,7 mm >0,8mm

torulabimdodu korral
Toru paksus 15,9 mm toruldbimaddu >1,0mm

korral

Paks iilekuumenemiskaitse >6mm
Ulekuumenemiskaitsme material Poliietiileen-vahtmaterijal
Tab. 109

2.4  Kiilmaaine andmed

See seade sisaldab kiilmaainena fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt suletud. Kiilmaaine kohta esitatud andmed vastavad EU
maaruse nr 517/2014 nduetele, mis kasitlevad fluoritud
kasvuhoonegaase.

[i]

Markus kasutajale: kui kiilmaainet lisab paigaldaja, kannab ta lisatud
koguse ja kiilmaaine tildkoguse jargmisse tabelisse.

Seadme tiiiip Jahutuse Kiilmaaine | Kasvuhoone | Originaaltaitek | Originaaltai | Lisatditemaht | Kogu taitekogus
nimivéimsus | nimivoimsus potentsiaal oguse Co, tekogus [kgl kasutuselevotul
[kw] (GWP) ekvivalent [kgl [kgl
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (torupikkus 5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (torupikkus 5)
0,024

Tab. 110 F-gaas
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3 Paigaldamine
3.1  Enne paigaldamist

/I\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht teravate servade tottu!
» Paigaldamisel tuleb kanda kaitsekindaid.

/\ ETTEVAATUST
Poletuste oht!
Torud muutuvad to6tamise ajal kuumaks.
» Enne torude puudutamist veenduge, et need oleksid jahtunud.

» Kontrollige tarnekomplekti kahjustuste tuvastamiseks.
» Kontrollige, kas kuulete negatiivsest rohust tingitud sisinat, kui avate
siseliksuse torud.

3.2  Nouded paigalduskohale
» Pidage kinni minimaalsetest vahekaugustest (= joonised 2 kuni 4).

Siseiiksus

> Arge paigaldage siseiiksust ruumi, kus kasutatakse lahtiseid
siiliteallikaid (naiteks lahtine leek, seinale paigaldatud gaasiboiler voi
tootav elektrikittesiisteem).

» Paigalduskoht ei tohi olla merepinnast korgemal kui 2000 m.

» Hoidke 6hu sisse- ja valjatombeavad takistustest vabad, et ohk saaks
vabalt ringelda. Vastasel juhul vdib olla joudlus halb ja miiratase
korgem.

» Hoidke telerid, raadiod ja muud sarnased seadmed
kaugjuhtimispuldist ja seadmest vahemalt 1 m kaugusel.

» Paigaldage siseiiksus seinale, mis neelab vibratsiooni.

» Arvestage minimaalse ruumi pinnaga.

Paigalduskorgus | Minimaalne ruumi
[m] pind [m?]

CL3200iM W 207/
CL3200iUW 26 E 21,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 >6

1) CL3200iM W 20 on saadaval ainult multi-split-siisteemis (CL5000M). Lisainfot
leiate valismooduli paigaldusjuhendist.

Tab. 111 Minimaalne ruumi pind

Kui paigalduskérgus on madalam, peab pérandapind olema samavorra
suurem.

Vilismoodul

» Valismoodul ei tohi kokku puutuda masinadli auruga, kuumaveeallika
auruga, vaavligaasiga jne.

> Arge paigaldage vilismoodulit otse vee lihedusse véi kohta, kus see

puutub kokku meredhuga.

Vilismoodul tuleb hoida alati lumest puhtana.

Valjuv 6hk voi toémiira ei tohi olla hairivad.

Ohk peab saama iimber valismooduli vabalt ringelda, kuid seade ei

tohi olla tugeva tuule kaes.

To0 ajal tekkiv kondensaat peab saama vabalt dra voolata. Vajaduse

korral paigaldage aravooluvoolik. Kiilmas piirkonnas ei ole

aravooluvoolikut soovitatav paigaldada, kuna see véib kiilmuda.

Asetage valismoodul stabiilsele alusele.

vwvyy

v

v
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3.3  Seadme paigaldus

TEATIS
Vale paigaldus voib pohjustada varalist kahju.
Kui seade on valesti kokku pandud, voib see seinalt alla kukkuda.

» Paigaldage seade ainult tugevale, iihetasasele seinale. Sein peab
olema seadme kaalu jaoks piisava kandevdimega.

» Kasutage ainult selliseid polte ja tiilibleid, mis sobivad seina tiiiibi ja
seadme kaaluga.

3.3.1 Siseiiksuse paigaldamine

> Avage kast pealtpoolt ja tostke siseiiksus llespoole vélja
(= joon. B).

» Pange siseliksus koos pakendi vormitud osadega kummuli maha
(= joon. 7).

» Keerake polt lahti ja eemaldage paigaldamise ihendusplaat
siseiiksuse tagakiiljelt.

» Madrake paigalduskoht, vottes arvesse minimaalseid vahekauguseid
(= joon. 2).

» Kinnitage paigalduse ihendusplaat poldi ja tiiiibliga seina keskele
ning seadke loodi (= joon. 8).

» Kinnitage paigaldamise ihendusplaat veel nelja poldi ja tiilibliga, nii
et paigaldamise (ihendusplaat on kogu pinnaga vastu seina.

» Puurige torudega iihendamiseks seina labiviik (seina labiviik peaks
olema soovitatavalt siseliksuse taga = joon. 9).

» Vajaduse korral muutke kondensaadi aravoolu asendit (= joon. 10).

]

Siseliksuse toruliitmikud asuvad tavaliselt siseiiksuse taga. Soovitame
torusid pikendada enne siseliksuse paigaldamist.

» Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 3.4.1.

» Vajaduse korral painutage torud soovitud suunda ja tehke siseliksuse
kiiliele ava (= joon. 12).

» Suunake torud labi seina ja kinnitage siseliksus paigaldamise
iihendusplaadile (= joon. 13).

» Poorake pealmine kate iiles ja eemaldage iiks kahest filtri elemendist
(= joon. 14).

» Sisestage filtri elementi tarnekomplekti kuuluv filter ja paigaldage
filtri element tagasi.

Kui peate siseiiksuse paigaldamise iihendusplaadilt ara votma, tehke

jargmist.

» Tommake imbriskesta alakiilg kahe siivendi piirkonnas alla ja
tommake siseliksust ettepoole (= joon. 15).

3.3.2 Vilismooduli paigaldamine

» Pange kast maha, nii et selle esikiilg on pealpool.

» Loigake pakkelindid lahti ja eemaldage need.

» Tommake kast iilespoole dra ja eemaldage pakend.

» Valmistage paigaldusviisist olenevalt péranda voi seina kiilge

kinnitamise kronstein ette ja paigaldage see.

Paigaldage voi kinnitage valismoodul jalgade vibratsiooni

summutava liitmikuga, mis tarnitakse koos seadmega voi soetatakse

eraldi.

» Poranda voi seina kiilge kinnitamise kronsteinile paigaldamisel
kinnitage kaasasolev dravoolupoogen ja tihend (= joon. 16).

» Eemaldage toruliitmike kate (= joon. 17).

Looge toruliitmikud, nagu kirjeldatud peatiikis 3.4.1.

Paigaldage toruliitmike kate tagasi.

v

vy
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34 Torude iihendamine

3.4.1 Uhendage kiilmaainetorud sise- ja vilisseadme kiilge

/I\ ETTEVAATUST
Kiilmaaine viljatungimine lekkivate iihenduste tottu

Mittenduetekohaselt tehtud toruiihenduste korral véib kiilmaaine
lekkida. Korduvkasutatavad mehaanilised iihendused ja
aarikiihendused pole siseruumides lubatud.

» Kasutage adrikiihendusi ainult iiks kord.
» Parast lahtivotmist tehke darikiihendused alati uuesti.

]

Vasktorud on saadaval meeter- ja tollimdédustikus, aarikmutri keermed
on siiski samad. Keermega darikliitmikud sise- ja vélisseadmel on
madratud tolliméddustikus.

» Meetermdddusikus vasktorude kasutamisel vahetage aarikmutrid
sobiva ldbimddduga mutrite vastu (- tabel 112).

Maarake kindlaks toru labimdét ja pikkus (= 1k 97).

Loigake toru torulikuri abi digesse pikkusesse (= pilt 11).

Lihvige toruotsad ja kloppige laastud vlja.

Pange mutter toru peale.

Laiendage toru ddriku toétlemise seadmega tabelis 112 toodud

moodule.

Mutrit peab saama kergelt kuni servani nihutada, kuid mitte iile selle.

» Uhendage toru ja pingutage keermeiihendus tabelis 112 margitud
pingutusmomendiga.

» Korrake eespool kirjeldatud toiminguid teise toruga.

vvVvyyvwvyy

TEATIS

Vahenenud kasutegur soojusiilekande tottu jahutusaine torude
vahel

» Isoleerige kiilmaainetorud iiksteisest eraldi.

» Paigaldage ja kinnitage torude isolatsioon.

Toru vilislibimoot @ [mm] | Pingutusmoment [Nm] | Airikuga ava libimoot (A) Adristatud toruots Eelpaigaldatud aarikmutri
[mm] keere

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 00 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7 (1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 112 Toruiihenduste nimiandmed

3.4.2 Kondensaadi dravoolu iihendamine siseseadme kiilge 3.4.3 Lekete puudumise kontrollimine ja seadme tditmine

Siseseadme kondensaadivannil on kaks iihendust. Tehases on selle

kiilge paigaldatud kondensaadivoolik ja kork, mida saab vahetada Lekete puudu@se kontrqlhrn m.e.. R, . A
(> pilt 10). Lekete puudumise kontrollimisel jargige riiklikke ja kohalikke maarusi.

» Eemaldage kolme ventiili (= pilt 18, [1], [2] ja [3]) korgid.

» Uhendage Schrader-ventiili avaja [6] ja manomeeter [4] Schrader-
ventiili [1] kiilge.

» Keerake Schrader-ventiili avaja sisse ja avage Schrader-ventiil [1].

» Jatke ventiilid [2] ja [3] suletuks ning taitke seade limmastikuga,
kuni rohk 10 % tiletab maksimaalse t66réhu (= 1k 106).

» Kontrollige, kas rohk jadb 10 minuti parast muutumatuks.

» Laske ldammastikku valja seni, kuni maksimaalne t66rohk on
saavutatud.

» Kontrollige, kas rohk jadb vahemalt 1 tunni parast muutumatuks.

» Laske ldmmastik valja.

» Paigaldage kondensaadivoolik langusega.
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Siisteemi tditmine

TEATIS

Talitlushdire vale kiilmaaine tottu
Valisseade on taidetud tehases kiilmaainega R32.

> Kuikillmaainet tuleb lisada, valage sisse ainult sama kiilmaainet. Arge
segage erinevat tiiipi kiilmaaineid.

» Tiihjendage seade vaakumpumba (- joonis 18, [5]) abil ja
kuivatage, kuni on saavutatud u -1 baari (v6i u 500 mikronit).

» Avage iilemine ventiil [3] (vedelikupool).

» Kontrollige manomeetri [4] abil, kas ldbivool on vaba.

» Avage alumine ventiil [2] (gaasipoolel).
Kiilmaaine jaotub seadmes.

» Seejarel kontrollige rohutingimusi.

» Keerake Schrader-ventiili avaja [6] vlja ja sulgege Schrader-
ventiil [1].

» Eemaldage vaakumpump, manomeeter ja Schrader-ventiili avaja.

» Pange ventiilide klapid taas peale.

» Pange toruiihenduste kate taas valisseadme peale.

3.5 Elektriithendus
3.5.1 Uldised mirkused

/I\ HolaTus

Eluohtlik elektriloogi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdhjustada
elektrilooki.

» Enne elektritdode alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

» Elektrisiisteemil tohib téid teha ainult volitatud elektrik.

» Volitatud elektrik peab kindlaks madrama dige elektrijuhi ristlike ja
kaitseliiliti. Sealjuures on maaravaks vaartuseks tehnilistes
andmetes esitatud maksimaalne voolutarve (= vt peatiikki 8,

Ik 106).

» Jargige riiklike ja rahvusvaheliste maaruste ohutusmeetmeid.

» Kui tuvastate elektritoites turvariski voi paigaldamise ajal tekib lihis,
teavitage kasutajat kirjalikult ja darge paigaldage seadmeid enne kui
probleem on lahendatud.

» Koik elektrilihendused tuleb teostada vastavalt
elektrilihendusskeemile.

» Kasutage kaabli isolatsiooni |6ikamiseks vaid spetsiaalset tooriista.

» Uhendage kaabel olemasolevate kinnitusklambrite/labiviikude kiilge
kaablisidemete abil (tarnekomplektis).

> Arge iihendage seadme elektritoitega muid tarbijaid.

> Arge ajage segamini pinge all olevat ja PEN-elektrijuhti. See voib
pohjustada talitlushaireid.

» Kuielektritoide on iihendatud, paigaldage liigpingekaitse ja lahkliliti,
mis on moeldud seadme maksimaalsest tarbitavast voimsusest
1,5 korda suuremale voimsusele.
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3.5.2 Siseiiksuse iilhendamine
Siseseade iihendatakse valisseadme kiilge 5-soonelise sidekaabli abil,
tiiiip HO7RN-F. Sidekaabli ristldige peab olema vahemalt 1,5 mm?Z.

TEATIS
Valesti iihendatud siseseadmest tingitud materiaalne kahju
Siseseadet varustatakse vélisseadme kaudu voolutoitega.
» Uhendage siseseade vilisseadmega.

Sidekaabli ihendamine:

» Poorake iilemine kattepaneel iiles (= joonis 19).

» Eemaldage kruvi ja votke lilitusvélja kate maha.

» Eemaldage kruvi ja vdtke iihendusklemmide kate [1] maha
(= joonis 20).

» Murdke kaablilabiviik [3] siseseadme tagakiiljel lahti ja vedage
kaabel sellest labi.

» Kinnitage kaabel tombetokesti [2] kiilge ja ihendage klemmidega W,
1(L), 2(N), SjaD.

» Markige lles soonte jaotus iihendusklemmide vahel.

» Kinnitage taas katted.

» Vedage kaabel valisseadme juurde.

3.5.3 Vilisseadme iihendamine

Vilisseade (ihendatakse toite- (3-sooneline) ja sidekaabli (5-sooneline)
abil siseseadme kiilge. Kasutage piisava ristldikega HO7RN-F-tiilipi
kaablit ja kindlustage vdrguiihendus kaitsmega (- tabel 113).

Vilisseade

Vorgukaitse

Juhtme ristloikepindala

Elektritoitek Sidekaabel
aabel

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5 mm?
Tab. 113

» Eemaldage kruvi ja votke elektrilihenduse kate maha (- joonis 21).

» Uhendage sidekaabel témbetdkesti ja klemmide W, 1(L), 2(N), S
ning (L) kiilge (soonte jaotus on (ihendusklemmidel nii nagu
valisseadme puhul) (= joonis 22).

» Kinnitage voolukaabel tombetokesti kiilge ja ihendage klemmidega
L,Nja @

» Kinnitage kate tagasi.
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4 Kasutuselevotmine

4.1 Kasutusele votmise kontrollnimekiri

1 | Vilis- ja siseseade on nduetekohaselt paigaldatud.

2 Torud on nduetekohaselt
+ (ihendatud,
- isoleeritud,
« tiheduse suhtes kontrollitud.
3 Korralik kondensaadi aravool on loodud ja ile
kontrollitud.

4 | Elektriihendus on nduetekohaselt loodud.
« Elektritoide on normaalses vahemikus.
- Kaitsejuhe on nduetekohaselt kinnitatud.
- Uhenduskaabel on kindlalt klemmliistu killge
kinnitatud.
5 Koik katted on paigaldatud ja kinnitatud.

6  Siseseadme 6huplekk on digesti paigaldatud ja
servomootor on fikseeritud.

Tab. 114

4.2  Talitluskontroll

Siisteemi saab testida, kui paigaldamine ja lekkekontroll on tehtud ning
elektriiihendus on loodud:

Uhendage elektritoide.

Liilitage siseliksus kaugjuhtimispuldiga sisse.

Vajutage klahvi =, et seada jahutusreziim (?ﬁi).

Vajutage nooleklahvi (V'), kuni seatud on madalaim temperatuur.
Testige jahutusreziimi 5 minutit.

Vajutage klahvi ©, et seada kiitmisreziim ().

Vajutage nooleklahvi (), kuni seatud on kdrgeim temperatuur.
Testige kiitmisreziimi 5 minutit.

Tagage horisontaalse ventilatsiooniava liikumisvabadus.

[i]

VVvVVvVyV VVYYVYYVYY

Alla 17 °C ruumitemperatuuri korral tuleb jahutusreziim kasitsi sisse
lilitada. See kasireziim on moeldud liksnes testimiseks ja
hadajuhtumiteks.

» Tavaolukorras kasutatakse alati kaugjuhtimispulti.

Jahutusreziimi kasitsi sissellilitamine

» Liilitage siseseade valja.

» Vajutage kitsa esemega kaks korda manuaalse jahutusreZziimi nuppu
(= joonis 23).

> Kasitsi seadistatud jahutusreziimist lahkumiseks vajutage
kaugjuhtimispuldil nuppu Mode.

]

Multisplit-klimaseadmega siisteemis pole kasitsi juhtimine voimalik.

4.3  Kasutajale iileandmine

» Kuisiisteem on seadistatud, andke paigaldusjuhend kliendile iile.

» Selgitage kliendile, kuidas siisteemi kasutada, viidates
kasutusjuhendile.

» Soovitage kliendil kasutusjuhend tahelepanelikult labi lugeda.
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5 Torkepohjuste otsing

Torkepohjuste otsing

Kui t60 ajal ilmneb torge, kuvatakse naidikul torkekood (nt EH 02).

Kui torge plisib kauem kui 10 minutit, tehke jargmist.
» Katkestage korraks elektritoide ja liilitage siseliksus taas sisse.

5.1  Naiduga torked
Torke piisimise korral:

A HOIATUS » teavitage torkest klienditeenindust, esitades torkekoodi ja seadme
Eluohtlik elektril6ogi korral! andmed.
Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pdhjustada
elektrilooki.

» Enne elektritddde alustamist: ihendada elektritoite koik faasid
(kaitse/kaitseliliti) lahti ja tokestada kogemata sisseliilitamise
voimalus.

Torkekood Voimalik pohjus

ECO7 Valismooduli ventilaatori kiirus on valjaspool normaalset vahemikku

EC51 Vale parameeter valismooduli EEPROM-is

EC52 Temperatuurianduri viga T3-s (kondensaatori mahis)

EC53 Temperatuurianduri viga T4-s (valistemperatuur)

EC54 Temperatuurianduri viga TP-s (kompressori labipuhketorustik)

EC 56 Temperatuurianduri viga T2B-s (aurusti mahise valjundliin; ainult multi-split-klimaseadmel)
EHOA Vale parameeter siseiiksuse EEPROM-is

EH 00

EHOb Sideviga siseiiksuse pohi-juhtplaadi ja naidiku vahel

EHO02 Torge nullkoha signaali tuvastamisel

EH O3 Siseiiksuse ventilaatori kiirus on valjaspool normaalset vahemikku

EH60 Temperatuurianduri viga T1-s (ruumitemperatuur)

EH61 Temperatuurianduri viga T2-s (aurusti mahise keskkoht)

ELoct) Ebapiisav voi lekkiv kiilmaagens véi temperatuurianduri viga T2-s

ELO1 Sideviga IDU ja ODU vahel

PC00 IPM-mooduli voi IGBT liigvoolukaitse torge

PCO1 Liig- voi alapinge kaitse

PC02 Temperatuurikaitse kompressoril voi tilekuumenemiskaitse IPM-moodulil voi rohualandusseadis
PC03 Madala rohu kaitse

PC04 Inverteri kompressorimooduli viga

PC08 Kaitse voolu lilekoormuse vastu

PC 40 Sidetdrge valismooduli péhijuhtplaadi ja kompressori ajami pohijuhtplaadi vahel

== Siseiiksuste kasutusviis on erinev, siseiiksuste ja valismooduli kasutusviis peab olema sama.

1) Lekketuvastus ei ole aktiivne, kui siisteemil on multi-split-klimaseade.

Tab. 115

riinginus Vol pohis

Siseiiksuste kasutusviis on erinev, siseiiksuste ja valismooduli kasutusviis peab olema sama.’

1) Siseiiksuse kasutusviis on erinev. See voib tekkida multi-split-siisteemis, kui eri seadmed t66tavad eri reziimidel. Probleemilahendamiseks kohandage vastavalt kasutusviisi.

Markus. ReZiimi erinevus mojutab seadmeid, mille reziimiks on seatud
jahutus/kuivatus/ventilatsioon, kohe, kui méni muu siisteemi seade
liilitatakse kiitmisele (kiitmine on prioriteetne siisteemi reziim).
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5.2 Torked, mida ei ndidata

Torge T il pohis

Siseliksuse valjundvdimsus on liiga vaike. Vélismooduli voi siseliksuse soojusvaheti on » Puhastage valismooduli vdi siseliksuse
saastunud voi osaliselt blokeeritud. soojusvaheti.
Kiilmaagensi puudus » Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse

korral tihendage.

» Lisage kiilmaagensit.
Valismoodul voi siseiiksus ei toota. Vool puudub » Kontrollige elektriiihendust.
> Liilitage IDU sisse.
Seadmesse paigaldatud lekkedetektor voi » Kontrollige elektriiihendust.
kaitse) on libi pdlenud. » Kontrollige lekkekaitset ja kaitset.
Valismoodul voi siseiiksus kaivitub ja seiskub Siisteemis ei ole piisavalt kiilmaagensit. » Kontrollige torude lekke puudumist, vajaduse
pidevalt. korral tihendage.
> Lisage kiilmaagensit.
Siisteemis on liiga palju kiilmaagensit. Eemaldage kiilmaagens kiilmaagensi
valjalaskeseadmega.
Niiskus vdi mustus kiilmaainekontuuris. » Tiihjendage kiilmaagensikontuur.
» Taitke uue kiilmaagensiga.
Pingekoikumised on liiga suured. » Paigaldage pingeregulaator.
Defektne kompressor. » Vahetage kompressor.

1) Liigpinge kaitsme kaitse asub peamisel juhtplaadil. Tehnilised andmed on triikitud peamisele juhtplaadile ja kirjas ka tehniliste andmete juures |k 106.

Tab. 116
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertootlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerijalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jaatmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jaatmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta voimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vdikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadtmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kiilmutusaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalse
soojenemise potentsiaal 6751)) moddukalt tuleohtlik ja
madala miirgisusega (A2L v6i A2).

Seadmes olev kogus on margitud seadme valismooduli
andmekleebisele.

Kiilmaaine on keskkonnaohtlik ning see tuleb kokku koguda ja kasutuselt
korvaldada eraldi.

1) Euroopa parlamendijanéukogu 7. veebruari 2024 MAARUSE (EL) nr573/2024
VILISA alusel.
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7 Andmekaitsedeklaratsioon

= !-:q|§| Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, tétleb toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi andmeid ja iihenduse
andmeid, sideandmeid, toote registreerimisandmeid
jakliendiajaloo andmeid, et pakkuda toote
funktsionaalsust (artikli 6 Iige 1, I6ik 1 b IKUM), et
taita meie toodete jalgimise kohustust ja tooteohutuse huvides (artikli 6
18ige 1, 16ik 1 fIKUM), et kaitsta meie Sigusi seoses garantiid ja toote
registreerimist puudutavate kiisimustega (artikli 6 16ige 1, 15ik 1 fIKUM),
et analiiiisida meie toodete miiiiki ning et esitada individuaalset ja
tootega seotud teavet ja pakkumisi (artikli 6 Idige 1, 16ik 1 f IKUM).
Selliste teenuste pakkumiseks nagu miiiigi- ja turundusteenused,
lepingute haldamine, maksete td6tlemine, programmeerimine,
andmete haldamine ja infotelefoniteenused, vdime volitada valiseid
teenusepakkujaid ja/voi Boschi sidusettevotteid ning edastada neile
andmeid. Teatud juhtudel, kuid ainult siis, kui on tagatud piisav
andmekaitse, saab isikuandmeid edastada adressaatidele valjaspool
Euroopa Majanduspiirkonda. Soovi korral antakse lisateavet. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta jargmisel aadressil:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Teil on digus viidata artikli 6 I3ikele 1, ik 1 f IKUM péhinevalt teie
isikuandmete tootlemisest igal ajal keelduda péhjustel, mis tulenevad
teie konkreetsest olukorrast, voi otsese reklaami eesmargil. Oma
Oiguste kasutamiseks votke meiega iihendust aadressil
DPO@bosch.com. Lisateabe saamiseks jargige palun QR -koodi.
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BOSCH

Tehnilised andmed

Siseiiksus CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vilismoodul CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Jahutamine

Nimisoojusvéimsus

Soojusvaimsus (min-max)

Tarbitav véimsus nimivéimsusel (min—
max)

Nimivool (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Jahutuskoormus (Pdesignc)
Energiatohususe (SEER)
Energiatohususe klass

Uldine teave - kiitmise kohta
Nimisoojusvéimsus

Soojusvdimsus (min—-max)

Tarbitav véimsus nimivéimsusel (min-
max)

Nimivool (min-max)

Tarbitav véimsus (min-max)
Kiitmine - kiilmemas kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatéhususe (SCOP)
Energiatohususe klass
Kiitmine - keskmises kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatohususe (SCOP)
Energiatohususe klass
Kiitmine - soojemas kliimas
Kiittekoormus (Pdesignh)
Energiatohususe (SCOP)
Energiatohususe klass
Uldine

Elektritoide

Max energiakulu

Max voolutarve

Kiilmaaine

Kiilmaaine taitekogus
Arvutuslik rohk

Siseiiksus

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk (suur/keskmine/vaike)

Helirdhu tase (kdrge/keskmine/madal/
miiravahendus)

Helivoimsuse tase

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/
kiitmine)

Netokaal
Vilismoodul

Plahvatuskindel keraamiline kaitse
emaplaadil

Vooluhulk
Helirohu tase
Helivoimsuse tase
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kW
W

A
w

m3/h
dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Tehnilised andmed

Siseiiksus CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vilismoodul CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Lubatud dhutemperatuur (jahutamine/ -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
kiitmine)

Netokaal kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 117

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)




Sisallysluettelo

BOSCH

Sisallysluettelo
1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet ................ ... 108
1.1 Symbolienselitykset .............. ... ... .. 108
1.2 Yleiset turvallisuusohjeet. . .................. ... 109
1.3 Tietoatastd kdyttoohjeesta . ................. ... 109
2 Tuotteentiedot..........ccvviuiiiiiiiinininnnns ou 109
2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus.............. ... 109
2.2 Toimitussisaltd .............ccoiiiiiii. ... 109
2.3 Mitatjavahimmaisetdisyydet ................ ... 110
2.3.1 Sisdyksikko ja ulkoyksikkd................... ... 110
2.3.2 Kylmaainejohdot........................... ... 110
2.4 Tiedotkylmaaineesta....................... ... 111
3 ASENNUS.....ootiiiniiiiiiieentieintiecntaecnces oos 111
3.1 Ennenasennusta ............. ..ol L 111
3.2 Asennuspaikkaan liittyvat vaatimukset......... ... 109
3.3 YksikOnasennus. ..........c.ooiiiiiiiiii. LL. 112
3.3.1 Sisdyksikonasentaminen ................... ... 112
3.3.2 Ulkoyksikonasentaminen ................... ... 112
3.4 Putkilitantd ... 112
3.4.1 Kylmaaineputkien asennus sisa- ja ulkoyksikkoon ...112
3.4.2 Lauhdevedenpoiston liittdminen sisayksikkoon. . ... 113
3.4.3 Tiiviystesti ja laitteiston tayttdminen........... ... 113
3.5 Sahkoliitdnta. ........ ... 113
3.5.1 Yleisidhuomioita ... L 113
3.5.2  Sisdyksikon liittdminen .................. .. ... 113
3.5.3  Ulkoyksikon liittdminen ..................... ... 113
4 Kayttoonotto..........ccoeeiieiineineennreneanes onn 114
4.1 Kayttoonoton tarkastuslista. . ................ ... 114
4.2 Toiminnantestaus .........c.ooviriiiinnne. ... 114
4.3 Luovuttaminenkayttajalle ................... ... 114
5 Vianetsintad ..........cciiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeen oat 115
5.1 lImaistavat hairiot. ......................... ... 115
5.2 Hairiotilmanndyttéa ....................... ... 116
6 Ympiristonsuojelu ja tuotteen havittaminen ........ ... 117
7 Tietosuojaseloste.......ccvueiineineneeernecnaes ous 117
8 Teknisettiedot ...........coviiiiiiiiiiiiiiiiiies u 118

108

1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet
1.1  Symbolien selitykset
Varoitukset

Lisaksi varoitusten huomiosanoilla korostetaan millaisia seurauksia
saattaa tulla ja kuinka vakavia ne saattavat olla, mikali vaaran torjumisen
kannalta vélttamattomia toimenpiteita ei suoriteta.

Seuraavat huomiosanat on madritelty ja ne voivat esiintya tassa
asiakirjassa:

A vaara

VAARA tarkoittaa, etta vakavat tai hengenvaaralliset henkilévahingot
ovat mahdollisia.

A VAROITUS

VAROITUS tarkoittaa, ettd vakavat tai hengenvaaralliset
henkilévahingot ovat mahdollisia.

A HUOMIO

VARO tarkoittaa, etta lievat ja keskivaikeat henkildvahingot ovat
mahdollisia.

HUOMAUTUS

HUOMIO tarkoittaa, ettd aineelliset vahingot ovat mahdollisia.

Tarkeit tiedot

]

Tarkedt tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Varoitus helposti syttyviltd aineilta: Tassa tuotteessa
f AL kaytettdva kylmaaine R32 on kaasua, jonka

osallistuminen paloon on erittdin rajoitettua ja

myrkyllisyys vahaisempaa (A2L tai A2).

Taul. 118

Kayta asennus- ja huoltotdiden yhteydessa
suojakasineita.

Huoltotydt on annettava ammattilaisen tehtavaksi ja
huolto-ohjeita on noudatettava.

Huomio kayton yhteydessa kdyttoohjeet.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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1.2  VYleiset turvallisuusohjeet

/\ Ohjeita kohderyhmiille

Tama kayttoohje on tarkoitettu jadhdytys- ja ilmastointitekniikan
ammattilaisten ja sdhkoasentajien kayttoon. Kaikkia laitteiston kannalta
tarkeita ohjeita on noudatettava. Ohjeiden noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja, loukkaantumisia tai jopa
hengenvaaran.

» Lue kaikkien laitteiston komponenttien asennusohjeet ennen
asennusta.

» Noudata turvallisuus- ja varoitusohjeita.

» Noudata kansallisia ja alueellisia maarayksia, teknisia saantoja ja
direktiiveja.

» Dokumentoi suoritetut tyct.

A\ Miiriystenmukainen kiytto

Sisayksikko on suunniteltu rakennuksen sisapuolen asennuksin

liitannalla ulkoyksikkoon ja muihin jarjestelmakomponentteihin, esim.

sadtolaitteisiin.

Ulkoyksikkd on suunniteltu rakennuksen ulkopuolisiin asennuksiin

liitdnnalla yhteen tai useampaan sisayksikdon ja muihin

jarjestelmakomponentteihin, esim. saatolaitteisiin.

limastointilaite on tarkoitettu vain ammatti-/yksityiskayttéon
ymparistossa, jossa lampatilanvaihtelut eivét aiheuta haittaa
ohjearvojen sisalld ihmisille, elaimille tai vaurioita materiaaleja.
IImastointilaite ei sovi toivotun ilmankosteuden tarkkaan ehdottomaan
sadtamiseen tai arvon yllapitamiseen.

Kaikenlainen muu kéytto ei ole madraysten mukaista. Laitteen asiaton
kaytto ja siitd aiheutuvat vahingot eivat kuulu takuun piiriin.

Asennettavaksi erityisiin paikkoihin (maanalaiseen autohalliin,

tekniikkatiloihin, parvekkeelle tai toivotulle puoliavoimelle pinnalle):

» Huomaa ensin asennuspaikkaa koskevat vaatimukset, jotka l6ytyvat
teknisista dokumenteista.

A\ Kylmiaineen aiheuttamat yleiset vaarat

» Tamad laite on taytetty kylmaaineella R32. Kylmaaine voi muodostaa
myrkyllisia kaasuja joutuessaan kosketuksiin tulen kanssa.

» Jos kylmaainetta vuotaa ulos asennuksen aikana, tuuleta tila
perusteellisesti.

» Tarkasta laitteiston tiiviys asennuksen jalkeen.

» Kylmdainekierrossa ei saa kayttaa muita kuin ilmoitettuja
kylmaaineita (R32).

A\ Sahkolaitteiden turvallisuus kotitalouskiytossi ja muussa
vastaavassa kdytossa

Sahkolaitteiden aiheuttamien vaarojen vélttamisessa patevat EN

60335-1:n mukaan seuraavat maaritykset:

“Tatd laitetta voi kdyttda 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka
henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt ovat
heikentyneita tai joilta puuttuu laitteen kayttamiseen vaadittava
kokemus ja tieto, jos he kayttdvat laitetta valvonnan alaisena tai heita on
opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja he pystyvat ymmartamaan
laitteen kayton aiheuttamat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatkd suorittaa kayttajan huoltoa
ilman valvontaa.”

“Jos verkkokaapeli vaurioituu, valmistajan tai sen huoltopalvelun tai
vastaavasti koulutetun henkil6n pitaa vaihtaa se vaarojen valttamiseksi.*
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Tuotteen tiedot

A\ Luovuttaminen kiyttajille

Luovuttaessasi ilmastointijarjestelman kerro kayttajalle sen toiminnasta

ja toiminta-olosuhteista.

» Kerrotoiminnasta — painota erityisesti kaikkia turvallisuuteen liittyvia
toimia.

» Korosta ennen kaikkea seuraavia kohtia:

- Huomauta, ettd ainoastaan hyvaksytty ja koulutettu asentaja saa
suorittaa muutos- tai korjaustoita.

- Turvallisen ja ymparistoa kuormittamattoman toiminnan
varmistamiseksi on suoritettava vuosittainen tarkistus ja
tarvittaessa myos puhdistus ja huolto.

» Kerro mahdollisista seurauksista (henkilévahinko ja mahdollinen
hengenvaara tai aineellinen vahinko), jos tarkistus-, puhdistus- ja
huoltotoimista ei huolehdita asiaankuuluvasti tai jos niita ei tehda
ollenkaan.

» Luovuta asennus- ja kdyttoohjeet kayttajalle sdilytettavaksi.

1.3  Tietoa tastd kiyttoohjeesta

Kuvat on esitetty yhdessa taman ohjeen lopussa. Tekstissa on linkkeja
kuviin.

Tuotteet voivat poiketa tassa ohjeessa esitetyista tuotteista aina mallin
mukaan.

2 Tuotteen tiedot

2.1 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taman tuotteen suunnittelu ja kdytt noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c E Tama liitetty CE-merkinta ilmaisee, ettd tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2  Toimitussisalto

Kuvan 1 selitykset:

[1]  Ulkoyksikko (taytetty kylmaaineella)

[2] Sisdyksikko (taytetty typelld)

[3] Kylmékatalyyttisuodatin

[4]  Tyhjennyskulmaliitin tiivisteella ja letkulla (ulkoyksikkoon, jossa
on lattia- tai seindkiinnike)

[5] Kauko-ohjain

[6] Kaukosaatimen pidike kiinnitysruuvilla

[7] Kiinnitystarvikkeet (5 ruuvia ja 5 seinitulppaa)

[8] Painettu asiakirjasarja tuotedokumentaatiota varten

[9] 5-sdikeinen tiedonsiirtojohto (lisdvaruste)

[10] 4 tdrinanvaimennusliitinta ulkoyksikkdon
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2.3  Mitat ja vihimmaisetaisyydet

2.3.1 Sisdyksikko ja ulkoyksikko
Kuvat 2 - 4.

2.3.2 Kylmiainejohdot

Kuvateksti 5:

[1] Kaasupuolen putki

[2]  Nestepuolen putki

[3] Sifoninmuotoinen kaari 6ljynerottimena

]

Jos ulkoyksikko sijoitetaan korkeammalle kuin sisayksikkd, tee
kaasupuolella vahintaan 6 metrin paahan sifoninmuotoinen kaari ja aina
6 metrin vélein toinen sifoninmuotoinen kaari (= kuva 5, [1]).

» Pida kiinni maksimista korkeuserosta sisa- ja ulkoyksikon valilla.

Putken Maksimi
maksimipituus!) [m] | korkeusero?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Kaasupuoli tai nestepuoli
2) Mitattuna alareunasta alareunaan.

Taul. 119 Putken pituus ja korkeusero

Putken halkaisija
Laitety. Nestepuoli [mm] Kaasupuoli [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

Taul. 120 Putken halkaisija laitemallista rijppuen

Putken halkaisija [mm] Vaihtoehtoinen putken halkaisija
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Taul. 121 Vaihtoehtoinen putken halkaisija

Putkien spesifikaatio

Min. putkijohdon pituus 3m
Vakio putkijohdon pituus 5m
Lisdkylmaaine, jos putkijohdon pituus on ' Kun@ 6,35 mm (1/4"):
yli 5 m (nestepuoli) 12g/m
Kun@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Putken vahvuus, kun putken halkaisijaon | > 0,8 mm
6,35mm-12,7 mm

Putken paksuus, kun putken halkaisijaon | > 1,0 mm

15,9 mm

Paksu l[ampdsuojus >6mm
Lampdsuojuksen materiaali Polyeteeni-vaahtomuovi
Taul. 122
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2.4  Tiedot kylmdaineesta

Tama laite sisdltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja kylmaaineena.
Yksikko on suljettu ilmatiiviisti. Seuraavat tiedot kylmaaineesta ovat
fluorattuja kasvihuonekaasuja koskevan EU-asetuksen N:0 517/2014
mukaiset.

Asennus

Ohje kayttajalle: Kun asentaja lisaa kylmaainetta, han merkitsee
kylmaaineen lisatayttomaara seka kokonaismaara seuraavaan
taulukoon.

Tuotetyyppi | Nimellisteho, | Nimellisteho, | Kylmaainet | Kasvihuoneil
jaahdytys lammitys mio,

[kW] [kw] potentiaali

(GWP)

[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Taul. 123 F-kaasu

3 Asennus

3.1 Ennen asennusta

A HUOMIO

Terdvit reunat voivat aiheuttaa loukkaantumisia!
» Kayta suojakasineita asennuksen yhteydessa.

A HUOMIO

Palovammavaara!

Kayton aikana putket kuumenevat.
» Varmista ennen putkien koskemista, ettd ne ovat jaahtyneet.

» Tarkista toimituksen sisaltd vaurioiden varalta.
» Tarkista, kuuluuko negatiivisen paineen aiheuttamaa suhisevaa
aanta, kun sisayksikon putket avataan.

3.2  Asennuspaikkaan liittyvat vaatimukset
» Noudata minimivéleja (- kuvat 2- 4).

Sisdyksikko

> Ald asenna sisayksikkdd tilaan, jossa on kaytdssa avoimia
sytytyslahteitd (esimerkiksi: avotuli, kdytossa oleva
seindasennettava kaasuboileri tai kdytdssa oleva
sahkolammitysjarjestelma).

» Asennuspaikan korkeus merenpinnasta saa olla enintaan 2 000 m.

» Pidailmanottoaukko ja ilmanpoistoaukko esteettomina, jotta ilma voi
kiertaa vapaasti. Muutoin laitteen teho heikkenee ja melupaastot
kasvavat.

» Pida TV, radio ja vastaavat laitteet vahintdan 1 m:n etdisyydelld
yksikostd ja kaukosaatimesta.

» Asenna sisayksikko tarinaa vaimentavalle seinalle.

» Ota huomioon tilan minimipinta-ala.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Ensimmadisen |Ensimmaiine Lisa- Kokonaistayttoma
tayttomaaran n tayttomaara | ard kayttoonoton
CO,- tayttomaara [kgl yhteydessa [kg]
ekvivalentti [kgl
0,41 0,6 (putken pituus-
5)
0,012
0,44 0,65 (putken pituus-
5)
0,012
0,74 1,1 (putken pituus-
5)
0,012
0,98 1,45 (putken pituus-
5)
0,024
Yksikon tyyppi Asennuskorkeus | Tilanminimipinta-ala
[m] [m?]
CL3200iM W 201 -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW53E
CL3200iUW70E >1,8 >6

1) CL3200iMW 20 on kaytettavissa vain Multisplit-jarjestelmassa (CL5000M).
Lisdtietoja on ulkoyksikon asennusohjeissa.

Taul. 124 Tilan minimipinta-ala

Jos asennuskorkeus on alhaisempi, lattiapinta-alan on oltava taman
mukaisesti suurempi.

Ulkoyksikkd

» Ulkoyksikkda ei saa altistaa konedljyhoyryille, kuuman lahteen
hoyryille, rikkikaasulle jne.

» Al asenna ulkoyksikkod suoraan veden vierelle tai paikkaan, jossa se
altistuu meri-ilmalle.

» Ulkoyksikko on pidettdva aina lumettomana.

Poistoilma tai kdyttoaanet eivat saa hairita ihmisia.

» lIman on voitava kiertad vapaasti ulkoyksikon ymparilld, mutta laite ei
saa altistua voimakkaalle tuulelle.

» Kayton aikana muodostuva kondenssivesi on voitava johtaa helposti
pois. Asenna tarvittaessa poistoletku. Kylmilld alueilla ei ole
suositeltavaa asentaa poistoletkua, koska se voi jaatya.

» Aseta ulkoyksikko vakaalle alustalle.

v
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Asennus

3.3 Yksikon asennus

HUOMAUTUS

Véaaranlainen asennus voi aiheuttaa aineellisen vahingon.
Jos yksikkd asennetaan vaarin, se voi pudota seinalta.

» Asenna yksikko vain kiintealle ja tasaiselle seinalle. Seinan on
kyettdvad kantamaan yksikon paino.

» Kayta vain seinatyypille ja yksikon painolle soveltuvia ruuveja ja
seinatulppia.

3.3.1 Sisdyksikon asentaminen

» Avaa laatikko ylhaaltd ja nosta sisayksikko ulos ja ylés (= kuva 6).

> Aseta sisayksikko siten, ettad pakkauksen muovatut osat osoittavat
alaspain (- kuva 7).

» Irrota ruuvi ja irrota sisdyksikon takaosassa oleva asennuslevy.

Maarita asennuspaikka minimivalit huomioon ottaen (= kuva 2).

» Kiinnitd asennuslevy keskitetysti ruuvilla ja seinatulpalla ja tarkista,
ettd se on suorassa (= kuva 8).

» Kiinnitd asennuslevy neljalla lisaruuvilla ja -seindtulpalla siten, etta
asennuslevy on tasaisesti seinalla.

» Poraa seinan ldpivienti putkistoa varten (suositus on, etta seinan
lapivienti on sisdyksikon takana - kuva 9).

» Siirrd kondenssiputken paikkaa, jos tarpeen (= kuva 10).

]

Sisdyksikon putkiliittimet sijaitsevat yleensa sisayksikon takana.
Tarvittaessa jatka putkia ennen sisdyksikdn asentamista.

» Muodosta putkiliitdnnat luvussa 3.4.1 kuvatulla tavalla.

v

» Taivuta tarvittaessa putkia vaadittavaan suuntaan ja tee aukko
sisayksikon sivulle (= kuva 12).

» Vie putkisto seinan lapi ja kiinnita sisayksikko asennuslevyyn
(= kuva 13).

» Taita ylakansi ylos ja irrota jompikumpi suodatin (- kuva 14).

> Aseta toimitukseen sisaltyva suodatin suodatinpanokseen ja asenna
suodatinpanos uudelleen.

Jos sisdyksikko on irrotettava asennuslevysta:

» Veda kuoren alapuoli alas kahden syvennyksen kohdalle ja veda
sisdyksikkod eteenpdin (- kuva 15).

BOSCH

3.3.2  Ulkoyksikon asentaminen

» Aseta laatikko siten, ettd se osoittaa ylospain.

» Leikkaa jairrota pakkaushihnat.

» \Veda laatikko yl6s jairti ja poista pakkaus.

» Valmistele ja asenna lattia- tai seinakiinnike asennustyypista

riippuen.

Asenna tai ripusta ulkoyksikko kayttamalla yksikon mukana

toimitettua tai asennuspaikalle jarjestettyd jalkojen

tarinanvaimennus tarviketta.

» Kiinnitd lattia- tai seinakiinnikkeeseen asentaessasi mukana
toimitettu tyhjennyskulmaliitin ja tiiviste (= kuva 16).

» Irrota putkiliitantéjen suoja (- kuva 17).

» Muodosta putkiliitdnnat luvussa 3.4.1 kuvatulla tavalla.

» Asenna putkiliitant6jen suoja uudelleen.

v

3.4  Putkiliitanta

3.4.1 Kylmaaineputkien asennus sisa- ja ulkoyksikkdon

A HUOMIO

Epatiiviit liitokset aiheuttava kylmaainevuotoja

Kylmaainetta vuotaa ulos, jos putkiliitokset eivat ole tiiviita. Uudelleen
kaytettavat mekaaniset liitdnnat ja laipoitetut litannat eivat ole sallittuja
sisatiloissa.

» Kirista laipoitetut liitannat vain kerran.
» Valmista laipoitettu liitanta irrotuksen jalkeen aina uudelleen.

]

Kupariputkia on saatavilla metreind ja tuumina, mutta
laippamutterikierteet ovat samoja. Sisa- ja ulkoyksikon
laipparuuvaukset on tehty tuumamitoille.

» Kaytettdessa metrisia kupariputkia vaihda laippamutteri sopivalla
lapimitalla varustettuihin muttereihin (= taulukko 125).

Maarita putken halkaisija ja pituus (= sivu 110).

Leikkaa putki putkileikkuria kayttaen (= kuva 11).

Poista jayste putken paiden sisaltd ja koputtele lastut ulos.

Liita mutterin putkeen.

Laajenna putkea laippakuvulla taulukossa 125 ilmoitettuun mittaan.
Mutteria pitda voida tyontaa helposti reunaan mutta ei sen yli.

Liita putki ja kirista ruuvaus taulukossa 125 ilmoitettuun
tiukkuuteen.

» Toista sama toisen putken kohdalla.

HUOMAUTUS

Lammonsiirto kylmaaineputkien vililla pienentaa hydtysuhdetta

vVvyvyyvyy

v

» Lampderista jadhdytysaineputket erikseen toisistaan.

» Asenna jakiinnitd putkien eriste.

Putken ulkohalkaisija Vaantomomentti [Nm] Laipoitetun aukon Laipoitettu putkenpaa Esiasennettu
@ [mm] halkaisija (A) [mm] laippamutterikierre

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Taul. 125 Putkiliitosten ominaistiedot
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BOSCH Asennus

3.4.2 Lauhdevedenpoiston liittaminen sisdyksikkoon » Kayta yksinomaan erikoistyokalua johtoeristeen leikkaamiseen.
Sisayksikon lauhdevesiallas on varustettu kahdella liitannalla. Tehtaalla » Yhdista johto olemassa oleviin kiinnittimiin/liittimiin kayttamalla

on asennettu valmiiksi lauhdevesiletku ja tulppa, jotka voidaan vaihtaa soveltuvia kaapelisiteita (sisaltyy toimitukseen).

(= kuva 10). » Al kytke laitteen verkkoliitantddn mitadn ylimaaraisia sahkolaitteita.
» Veda lauhdeputki kaltevaksi. » Al4 sekoita jannitteisid johtimia ja PEN-johtimia keskendn. Se voi

johtaa toimintahairidihin.

3.4.3  Tiiviystestija laitteiston tayttaminen » Jos verkkoliitdnntaa korjataan / muokataan, asenna ylijannitesuojaja

Tiiviystarkastus eristin, joka on suunniteltu 1,5 kertaa laitteen maksimiottoteholle.
Noudata tiiviystestissa paikallisia ja maakohtaisia maarayksia. 3.5.2 Sisiyksikon liittiminen
> Poista kolmen venttiilin (- kuva 18, [1], [2] ja [3]) suojukset. Sisayksikkd liitetddn 5-johtimisen tiedonsiirtokaapelin HO7RN-F:n
> Liita Schrader-avaaja [6] ja painemittari [4] Schrader-venttiiliin [1]. avulla ulkoyksikkdon. Tiedonsiirtokaapelin johtimen poikkileikkauksen
» Kierra Schrader-venttiilin avaaja sisaan ja avaa Schrader- pitaé olla vahintdan 1,5 mm2.

venttiili [1].
> Pida venttiilit [2] ja [3] suljettuina ja tayta laitteisto typelld, kunnes HUOMAUTUS

paine on 10 % maksimin kayttopaineen ylitse (> sivu 118). Varin liitetty sisdyksikko aiheuttaa aineellisia vahinkoja

» Tarkasta, onko paine pysynyt samana 10 minuutin ajan.

» Paasta typpea niin paljon ulos, etta maksimi kdyttopaine on
saavutettu.

» Tarkasta, onko paine pysynyt samana vahintaan 1 tunnin ajan.

» Padstd typpi ulos.

Sisayksikkoon syotetaan jannitetta ulkoyksikon kautta.
» Sisdyksikon saa liittaa vain ulkoyksikkoon.

Tiedonsiirtokaapelin liitanta:
» Nosta ylempi suojus yl6s (= kuva 19).
Laitteiston taytto Poista ruuvi ja poista suojus kytkentakentasta.

>
T » Poista ruuvija liittimen suojus [1] (= kuva 20).
» Puhkaiset kaapelinlapivienti [3] sisdyksikon takasivulta ja vie kaapeli

Vadra kylmaaine aiheuttaa toimintahairioita lavitse.
Ulkoyksikké on taytetty tehtaalla kylmaaineellaR32. » Varmista kég)eli vedonpoistoon [2] ja liita sen liittimiin W, 1(L),
» Jos kylméainetta pita lisitd, kéyta vain samaa kylmaainetta. Al 2N).SpS. o
sekoita erityyppisid kylmaaineita keskenaan. » Kirjoita ylos johdinten jarjestys liittimissa.
» Kiinnita suojukset takaisin.
» Tyhjenni laitteisto tyhjidpumpulla (= kuva 18, [5]) ja kuivaa sita, » Ohjaa kaapeli ulkoyksikkdon.

kunnes lukema -1 bar (tai n. 500 mikronia) on saavutettu.
» Avaa ylempi venttiili [3] (nestepuoli).
Tarkista painemittarilla [4], onko lapivirtaus vapaa.

3.5.3  Ulkoyksikon liittaminen
Ulkoyksikkoon liitetadn virtakaapeli (3-johdinta) ja tiedonsiirtokaapeli
(5-johdinta). Kayta HO7RN-F-mallista kaapelia, jonka johtimen

v

> Avaa alempi venttiili [2] (kaasupuoli). poikkileikkaus on riittdva ja varmista, verkkoliitant lukituksella (>
Kylmaaine jakautuu laitteistoon. taulukko 126).

» Tarkasta sen jalkeen paineolosuhteet.

» Kierra Schrader-avaaja [6] ulos ja sulje Schrader-venttiili [1]. Verkon lukitus Johdon halkaisijalla

» Poista tyhjiopumppu, painemittari ja Schrader-venttiilin avaaja. Virtakaapeli | Tiedonsiirtokaap

» Kiinnita venttiilin suojukset takaisin paikoilleen.

» Kiinnita putkiliitdntojen suojus takaisin ulkoyksikkoon. CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
. CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?

3.5  Sahkgliitanta CL3000i 53E 16 A >15mm? | »1,5mm?

3.5.1 Yleisid huomioita CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?

A VAROITUS Taul. 126

» Varmista tiedonsiirtokaapeli vedonpoistoon ja liita se liittimiin W,

. i o o 1(L),2(N),Sja@(johdintenjérjestysIiittimissékuten
» Ennen sahkdosille tehtavia toita: Katkaise jannitteensyotto siten, sisdyksikossa) (> kuva 22).

ettd kaikki navat kytkeytyvat irti (sulake/johdonsuojakatkaisija), ja
estd tahaton paalle kytkeminen.

Jannitteellisten sahkdosien koskeminen voi aiheuttaa sahkdiskun.

» Varmista virtakaapeli vedonpoistoon ja liitd se liittimiin L, N ja @
» Kiinnita suojus takaisin.

» Sahkojarjestelmaan kohdistuvia toita saa suorittaa vain valtuutettu
sahkoasentaja.

» Valtuutetun sdhkoasentajan on maaritettava soveltuva johtimen
poikkipinta-ala ja vikavirtasuoja. Teknisissa tiedoissa mainittu suurin
virrankulutus (= katso luku 8, sivu 118) on ratkaiseva tassa
yhteydessa.

» Noudata kansallisten ja kansainvalisten saanndsten mukaisia
turvallisuusmaarayksia.

» Jos huomaat turvallisuusriskin verkkojannitteessa tai jos asennuksen
aikana tapahtuu oikosulku, ilmoita asiasta operaattorille kirjallisesti
alaka asenna laitteita ennen kuin ongelma on korjattu.

» Kaikki sahkoliitannat on tehtava liitdntdkaavion mukaisesti.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07) 113



Kayttoonotto

4 Kayttoonotto

4.1  Kayttoonoton tarkastuslista

1 Sisa- jaulkoyksikko on asennettu oikein.

2 Putketon
- liitetty oikein,
« ldmpderistetty,
- jatiiviys on tarkastettu.
3 | Lauhteenpoistoaukko on tehty ja testattu.

4 | Sahkoliitanta on tehty oikein.
« Virransy6tt6 on normaalialueella
« Suojajohdin on kiinnitetty oikein
- Liitantakaapeli on kiinnitetty pitavasti
liitinlistaan
5 Kaikki suojukset on paikallaan ja kiinnitettyina.

6  Sisayksikon ilmanohjauslevy on asennettu oikein ja
toimilaite on lukittu paikalleen.

Taul. 127

4.2  Toiminnan testaus

Jarjestelmaa voidaan testata, kun asennus ja tiiviystarkastus on
suoritettu ja sahkoliitanta on tehty:

Liita laite verkkovirtaan.

Kytke sisdyksikko paalle kaukosaatimella.

Paina ‘= -painiketta asettaaksesi jaahdytystilan ().

Paina nuolipainiketta (V'), kunnes alin lampétila on asetettu.
Testaa jadhdytystilaa 5 minuutin ajan.

Paina = -painiketta asettaaksesi lammitystilan (3%).

Paina nuolipainiketta (/\ ), kunnes korkein lampétila on asetettu.
Testaa lammitystilaa 5 minuutin ajan.

Varmista vaakasuuntaisen séleikon vapaa liikkkuminen.

]

VVVvyVVYVYyYVYYVYY

Jos huonelampatilaon alle 17 °C, jadhdytystila on kytkettava paalle
manuaalisesti. Tdmankaltainen manuaalinen kaytto on tarkoitettu vain
testaukseen ja hatatilanteisiin.

» Muussa tapauksessa kdyta aina kaukosaadinta.

Jaahdytystilan manuaalinen paallekytkenta:

> Kytke sisdyksikko pois paalta.

» Paina manuaalisen jadhdytystilan painiketta kahdesti ohuella
esineelld (= kuva 23).

» Painakaukosaatimen Mode-painiketta poistuaksesi jaahdytystilasta,
kun se on asetettu manuaalisesti.

]

Manuaalinen kaytto ei ole mahdollista jarjestelmassd, jossa on
multisplit-ilmastointilaite.

4.3  Luovuttaminen kayttdjalle

» Luovuta asennusohje asiakkaalle jarjestelman asennuksen jalkeen.
» Selosta jarjestelman kaytto asiakkaalle kayttoohjeen avulla.

» Kehota asiakasta lukemaan kayttohje huolellisesti.

114
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BOSCH Vianetsinta

Jos kayton aikana esiintyy vika, nayttdon tulee nakyviin vikakoodi

5 Vianetsinta (esim. EH02).

Jos vika esiintyy yli 10 minuutin ajan:

» Katkaise virransyotto lyhyeksi aikaa ja kytke sisayksikko takaisin

/\ varoiTus palle.

Jos hairio jatkuu:

» Ota yhteyttd huoltoliikkeeseen ja ilmoita vikakoodi seka laitteen
tiedot.

5.1 limaistavat hairiot

Sahkovirta aiheuttaa hengenvaaran!
Jannitteellisten sahkdosien koskeminen voi aiheuttaa sahkdiskun.

» Ennen sahkoosille tehtdvid toitd: Katkaise jannitteensyotto siten,
etta kaikki navat kytkeytyvat irti (sulake/johdonsuojakatkaisija), ja
estd tahaton paalle kytkeminen.

Vikakoodi Mahdollinen syy

ECO7 Ulkoyksikon puhallinnopeus normaalialueen ulkopuolella

EC51 Ulkoyksikon EEPROM-muistin virheellinen parametri

EC52 Lampoétila-anturin virhe T3:n (lauhduttimen kierukka) kohdalla

EC53 Lampétila-anturin virhe T4:n (ulkolampatila) kohdalla

EC54 Lampoétila-anturin virhe TP:n (kompressorin poistoputki) kohdalla

EC56 Lampatila-anturin virhe T2B:n (hoyrystimen kierukan ulostulo; vain multisplit-ilmastointilaite) kohdalla
EHOA Sisayksikon EEPROM-muistin virheellinen parametri

EH 00

EH Ob Sisdyksikon padpiirilevyn ja ndyton valinen tiedonsiirtovirhe

EHO02 Virhe havaittaessa nollan ylityssignaali

EH O3 Sisdyksikon puhallinnopeus normaalialueen ulkopuolella

EH 60 Lampoétila-anturin virhe T1:n (huonelampétila) kohdalla

EH61 Lampoatila-anturin virhe T2:n (hoyrystimen kierukka) kohdalla

ELoct) Riittamaton tai vuotava kylmaaine tai lampétila-anturin virhe T2:n kohdalla

ELO1 Sisayksikon ja ulkoyksikén valinen tiedonsiirtovirhe

PC00 IPM-moduulin vika tai IGBT:n ylijannitesuoja

PC 01 Yli- tai alijannitesuoja

PC02 Lampétilasuoja kompressorin kohdalla tai ylikuumenemissuoja IPM-moduulin tai paineenalennusventtiilin kohdalla
PC03 Matalapainesuoja

PC 04 Kompressorimoduulin vika

PC 08 Ylikuormitussuoja

PC 40 Ulkoyksikon paapiirilevyn ja kompressorin kayttokoneiston paapiirilevyn vélinen tiedonsiirtovirhe

== Sisayksikkojen ristiriidassa oleva kayttotila; sisayksikkojen ja ulkoyksikon kdyttétilan on vastattava toisiaan.

1) Vuodonilmaisu ei ole aktiivinen, jos kyseessa on multisplit-ilmastointilaitteella varustettu jarjestelma.

Taul. 128

Erikoisehto Mahdollinen syy

Sisayksikkojen ristiriidassa oleva kayttotila; sisayksikkojen ja ulkoyksikon kayttétilan on vastattava toisiaan.!
1) Sisayksikon ristiriidassa oleva kayttétila. Tama voi esiintya multisplit-jarjestelmassa, kun eri yksikot toimivat eri tiloissa. Ratkaistaksesi ongelman, sadda kayttotila oikein.

Huomautus: Jaahdytys-/kuivaus-/puhallintilaan asetettujen yksikkéjen
tila on ristiriidassa heti, kun jokin muu jarjestelman yksikko on asetettu
lammitystilaan (lammitystila on jarjestelman ensisijainen tila).
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Vianetsinta BOSCH

5.2  Hairiot ilman nayttoa

Mahdollinen syy

Sisayksikon teho on liian heikko. Ulko- ja sisdyksikon lammdnvaihdin on » Puhdista ulko- ja sisdyksikon l[ammédnvaihdin.
epapuhdas tai toiminta on osittain estetty.
Liian vahan kylmaainetta » Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne
tarvittaessa.

» Lisad kylmaainetta.
Ulko- tai sisayksikko ei toimi. Ei sahkoa » Tarkasta sahkoliitanta.
> Kytke sisdyksikko paalle.
>
>
>

Fl-suojakytkin tai laitteeseen asennettu varoke!) ' » Tarkasta sahkéliitanta.

laukesi. Tarkasta Fl-suojakytkin ja varoke.
Ulko- tai sisdyksikko kaynnistyy ja pysahtyy Jarjestelmdssa on liian vahan kylmaainetta. Tarkasta putkien tiiviys, tiivista ne
jatkuvasti. tarvittaessa.
» Lisaa kylmaainetta.
Liian paljon kylmaainetta jarjestelmassa. Poista kylmaainetta laitteella kylmaaineen
takaisinkierratykseen.
Kylmaainekierrossa on kosteutta tai » Tyhjenna kylmaainekierto.
epapuhtauksia. » Lisaa uutta kylmaainetta.
Liian suuria jannitteen heilahduksia. » Asenna jannitteensaadin.
Kompressori on viallinen. » Vaihda kompressori.

1) Ylivirtasuojan varoke on sijoitettu paapiirilevyyn. Spesifikaation on painettu padpiirilevyyn ja Ioytyy teknisista tiedoista sivulta 118.

Taul. 129
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Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

6 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ympdristonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -sadnnoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdmme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset ndkdkohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparist6a kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittad

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkoromua koskevat
madraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sdahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkélaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.

Koska sdhkolaitteet saattavat sisaltaa vaarallisia aineita, on ne
kierratettdva vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
véltyttdisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys saastaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisesta saa jatteiden havittamiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjalta, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kylmdaine R32
Laite sisaltda fluorattua kaasua R32 (lammitysvaikutuksen
kerroin 6751)) vdhan syttyvaa jalievasti myrkyllista (A2L tai
A2).

Jarjestelmaan sisaltyva maara on ilmoitettu laitteiston
ulkoyksikén nimitarrassa.

Kylmaaine on vaarallista ympdristolle, ja se on tdman vuoksi kerattava ja
havitettava erikseen.

1) Perustuu Euroopan parlamentin ja neuvoston 07. helmikuuta 2024 antaman
ASETUKSEN (EU) nro 573/2024 LIITTEESEEN VI.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Tietosuojaseloste

Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A,
01510 Vantaa, Suomi, kisittelemme tuote- ja
asennustietoja, teknisia tietoja ja liitantatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterdintitietoja seka
asiakashistoriatietoja tuottaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (art. § 6 1,1 (b ) GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan seka tuoteturvallisuuteen ja
turvallisuussyihin liittyvat velvoitteemme (art. § 6 1,1 (f ) GDPR),
turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekistergintiin liittyvissa
kysymyksissa (art. 6 §1.1 (f) GDPR) ja analysoidaksemme
tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme tuotteeseen liittyvid
yksilollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. 6 §1.1 (f) GDPR). Tarjotaksemme
palveluja, kuten myynti- ja markkinointipalvelut, sopimushallinnan,
maksujen hallinnan, ohjelmoinnin, tietojen isannoinnin ja hotline-
palvelut, voimme pyytaa ja siirtda tietoja ulkopuolisille palveluntarjoajille
jaftai Bosch-konsernin tytaryhtidille. Joissakin tapauksissa
henkilGtietoja voidaan siirtad Euroopan talousalueen ulkopuolella
oleville vastaanottajille, mutta vain, jos riittava tietosuojan taso on
varmistettu. Lisatietoja annetaan pyynndsta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteessa: Data Protection Officer for
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, SAKSA.

Sinulla on oikeus vastustaa henkilétietojesi kasittelya milloin tahansa
yleisen tietosuoja-asetuksen (GDPR) 6 artiklan 1 kohdan f alakohdan
perusteella, jos kasittelyyn liittyy erityinen tilanteesi, tai jos tietojasi
kaytetadn suoramarkkinointiin. Voit kayttaa oikeuksiasi ottamalla
meihin yhteytta osoitteessa privacy.tthe@bosch.com. Lisdtietoja saat
QR-koodin kautta.
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8 Tekniset tiedot

Sisdyksikko

Ulkoyksikko

Jadhdytys

Nimellisteho kBTU/h
Antoteho (min.—maks.) kw
Virransy6ttéteho nimellisteholla (min- W
max)

Nimellisvirta (min-max) A
Ottoteho (min.—maks.) w
Jaahdytyskuorma (Pdesignc) kw
Energiatehokkuus (SEER) -
Energiatehokkuusluokka -
Lammitykseen liittyvét - yleistiedot
Nimellisteho kBTU/h
Antoteho (min.—maks.) kw
Virransy6ttoteho nimellisteholla (min— w
max)

Nimellisvirta (min-max) A
Ottoteho (min.—maks.) w
Lammitys - kylmissa ilmasto-olosuhteissa
Lammityskuorma (Pdesignh) kw

Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -

Lammitys - keskimaaraisissa ilmasto-olosuhteissa

Lammityskuorma (Pdesignh) kw
Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -
Lammitys - lampimissa ilmasto-olosuhteissa
Lammityskuorma (Pdesignh) kW
Energiatehokkuus (SCOP) -
Energiatehokkuusluokka -
Yleista

Jannitteensyo6tto V/Hz
Maksimisahkonkulutus

Maksimivirrankulutus A
Kylmaaine -
Kylmaaineen tayttomaara g
Nimellispaine MPa
Sisdyksikko

Ex-suojattu keraaminen sulake -
emolevyssa

Virtaama (korkea/keskitaso/alhainen) m3/h
Adnenpainetaso (korkea/keskitaso/ dB (A)
alhainen/hiljennys)

Adnitehotaso dB (A)
Kayttéympariston lampdtila (jadhdytys/ °C
[ammitys)

Nettopaino kg
Ulkoyksikko

Ex-suojattu keraaminen sulake -
emolevyssa

Virtaama m3/h
Adnenpainetaso dB(A)
Adnitehotaso dB (A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80-1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70-990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110-1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2 050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300-2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3 200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Tekniset tiedot
Slsayk5|kko CL3200|U W26 E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Kayttoympariston lampotila (jadhdytys/ °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
lammitys)
Nettopaino kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Taul. 130
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1.2  Consignes générales de sécurité

A\ Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'installation s’adresse aux spécialistes en technique de
froid, génie climatique et technique électronique. Les consignes de
toutes les notices concernant l'installation doivent étre respectées. Le
non-respect peut entrainer des dommages matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

» Lire les notices d’installation de tous les composants de l'installation
avant l'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

» Respecter les réglements nationaux et locaux, ainsi que les regles
techniques et les directives.

» Documenter les travaux effectués.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L’unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour I'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n'entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, piéces

techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A\ Risques généraux dus au réfrigérant

» Cetappareil est rempli de réfrigérant R32. Le fluide frigorigéne peut
former des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Aérer la piece a fond si du réfrigérant s’échappe au cours de l'instal-
lation.

» Controler l'étanchéité de I'installation aprés l'installation.

» Aucune autre substance que le réfrigérant indiqué (R32) ne doit
pénétrer dans le circuit du réfrigérant.

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a I'utilisa-
tion de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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/\ Remise a I'exploitant

Initier I'exploitant a |'utilisation et aux conditions de fonctionnement du

climatiseur au moment de la réception.

» Expliquer lacommande - en insistant particuliérement sur toutes les
opérations déterminantes pour la sécurité.

» Préter particuliérement attention aux points suivants :

- Latransformation et la réparation doivent uniquement étre réali-
sées par une entreprise qualifiée.

- Une révision annuelle au minimum ainsi qu'un nettoyage et une
maintenance en fonction des besoins sont nécessaires pour assu-
rer un fonctionnement sirr et écologique.

» Indiquer les conséquences possibles (dommages corporels voire
danger de mort ou dommages matériels) liées a une révision, un net-
toyage et une maintenance non effectués ou incorrects.

» Remettre a I'exploitant les notices d'installation et d'utilisation en le
priant de les conserver.

1.3  Remarques relatives a cet avis

Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c E Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-
net : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2 Contenu de la livraison

Légende de la fig. 1:

[1]  Unité extérieure (remplie de réfrigérant)

[2]  Unitéintérieure (remplie d'azote)

[3] Filtre catalytique a froid

[4] Coude d'évacuation avec joint et tube (pour unité extérieure avec
support mural ou au sol)

[6] Télécommande

[6] Supportde lacommande a distance avec vis de fixation

[7]  Matériel de fixation (5 vis et 5 chevilles)

[8] Technigue de documentation

[9] Cable de communication a 5 fils (accessoire en option)

[10] 4 plots antivibratiles pour ['unité extérieure
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2.3 Dimensions et distances minimales

2.3.1 Unité intérieure et unité extérieure
Chiffres 2 a 4.

2.3.2 Conduites de fluide frigorigéne

Légende de lafigure 5:

[1]  Tube coté gaz

[2]  Tube coté liquide

[3] Coude enforme de siphon comme séparateur d'huile

]

Sil'unité extérieure est placée plus haut que I'unité intérieure, prévoir un
coude en forme de siphon c6té gaz au maximum aprés 6 m et un autre
coude en forme de siphon tous les 6 m (= fig. 5, [1]).

» Respecter la longueur maximale du tuyau et la différence de hauteur
maximale entre les unités intérieure et extérieure.

Longueur maximale |Différence maximale
du tuyau®) [m] de hauteur?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Coté gaz ou coté liquide
2) Mesuré d'un bord inférieur a un autre.

Tab. 132 Longueur de tuyau et différence de hauteur

Diamétre du tuyau
Type d'appareil Coté liquide [mm] Coté gaz [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 133 Diamétre du tuyau en fonction du type d'appareil

Diamétre de laliaison | Diamétre alternatif de la liaison [mm]
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 134 Diametre alternatif des liaisons

Spécification des liaisons

Longueur min. du tuyau 3m

Longueur standard du tuyau 5m

Réfrigérant supplémentaire si la longueur | Si@6,35mm(1/4"):12 g/

du tuyau est supérieure a 5 m (coté m

liquide) Si@9,53mm(3/8"): 24 g/
m

Epaisseur dutuyausi6,35mma12,7mm > 0,8 mm
de diameétre du tuyau

Epaisseur du tuyau si 15,9 mmdedia- > 1,0 mm

meétre du tuyau
Epaisseur de I'isolation thermique >6mm
Matériau de I'isolation thermique Mousse polyéthyléne
Tab. 135
122
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2.4 Indications relatives au réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L'unité est scellée hermétiquement. Les indications suivantes relatives
au réfrigérant correspondent aux exigences du décret européenn®517/
2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

[i]

Remarque pour I'exploitant : lorsque l'installateur fait I'appoint de réfri-
gérant, il reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le

Installation

volume total de réfrigérant dans le tableau suivant.

Puissance Puissance Typede | Potentielde | Equivalent | Volumedu | Volumede Volume total de
nominale du | nominaledu | réfrigérant | réchauffe- | dec,, du pre- premier | remplissage | remplissage au
refroidisse- | chauffage ment global | mierremplis- | remplis- | additionnel | moment de la mise

ment [kw] (GWP) sage sage [kg] [kgl enservice [kg]
[kw] [kgco2 €a.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Longueur du
tuyau-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Longueur du
tuyau-5)
0,024
Tab. 136 GazF
3 ntallto
tion [m] de la piece [m“]
3.1 Avantlinstallation CL3200iM W 20" :
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
[\ PRUDENCE CL3200iUW 35 E
Risque d'accident dii aux arétes vives ! CL3200iU W53 E
» Porter des gants de protection pour l'installation. CL3200i{UW 70 E >18 >6

1) CL3200iM W 20 est uniquement disponible dans le systéme Multisplit

A PRUDENCE

Risques de brilures !

(CL5000M). Pour plus d'informations, se référer au manuel d’installation de
l'unité extérieure.

Pendant le fonctionnement, les conduites deviennent trés chaudes.
» S'assurer que les conduites sont refroidies avant de les toucher.

» Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état.
» Vérifier sil'on entend un sifflement dii a une dépression en ouvrant
les tuyaux de |'unité intérieure.

3.2 Exigences relatives au site d’installation

> Respecter les dégagements minimaux (- Fig. 2a 4).

Unité intérieure

» Ne pas installer 'unité intérieure dans une piece ol des sources
d'inflammation ouvertes (par exemple, des flammes nues, une chau-
diere a gaz murale en fonctionnement ou une installation de chauf-
fage électrique en fonctionnement) sont en service.

» Laltitude du local d’installation ne doit pas étre supérieure a 2000 m
au-dessus du niveau zéro.

» L’entrée et lasortie d’air doivent étre dégagées de tout obstacle pour
permettre a l'air de circuler librement. Dans le cas contraire, I'appa-
reil fonctionnera de maniére incorrecte et un niveau supérieur de
bruit pourra étre enregistré.

» Tenir éloignés d’au moins 1 m de l'unité et de la télécommande le
téléviseur, la radio et les dispositifs semblables.

» Monter I'unité intérieure sur un mur qui absorbe les vibrations.

» Tenir compte de la superficie minimale de la piéce.
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Tab. 137 Superficie minimale de la piece

Sila hauteur d’installation est inférieure, la surface au sol doit par consé-
quent étre plus vaste.

Unité extérieure

» L’unité extérieure ne doit pas étre exposée aux vapeurs d’huile de
machine, aux vapeurs de source chaude, aux gaz sulfureux, etc.

» Ne pas installer l'unité extérieure directement a c6té de 'eau ou dans
un endroit exposé a I'air marin.

» L'unité extérieure doit toujours étre dégagée de la neige.

» Il ne doit pas y avoir de perturbation due a Iair extrait ou au bruit de
fonctionnement.

» L’air doit pouvoir circuler librement autour de I'unité extérieure, mais
I'appareil ne doit pas étre exposé a un vent fort.

» Lescondensats qui se forment pendant le fonctionnement doivent
pouvoir s’évacuer facilement. Installer un tuyau d’évacuation, si
besoin. Dans les régions froides, l'installation d'un tuyau d’évacua-
tion n’est pas conseillée, car il risque de geler.

» Placer l'unité extérieure sur une base stable.
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3.3  Montage des appareils

Dommages matériels dus a un montage non professionnel !

Un montage non conforme peut provoquer la chute de la paroi de I'appa-
reil.

» Monter |'appareil sur un mur fixe et plat. Le mur doit pouvoir porter le
poids de l'appareil.

» N'utiliser que des vis et chevilles adaptées au type de paroi et au
poids de |'appareil.

3.3.1  Monter l'unité intérieure

» Ouvrir le carton dans sa partie supérieure et retirer ['unité intérieure
par le haut (- fig. 6).

» Poser l'unité intérieure avec les formes moulées de |'emballage sur le
coté avant (- fig. 7).

» Dévisser la vis et retirer la plague de montage sur la partie arriére de
['unité intérieure.

» Déterminer le lieu de montage en tenant compte des distances mini-
males a respecter (- fig. 2).

» Fixer la plague de montage avec une vis et une cheville en haut au
milieu du mur et la positionner horizontalement (- fig. 8).

» Fixer la plague de montage avec quatre autres vis et chevilles pour
qu'elle repose a plat au mur.

» Percer un passage mural pour la tuyauterie (position recommandée
du passage mural derriére ['unité intérieure - fig. 9).

» Sinécessaire, modifier la position de I'écoulement des condensats
(= fig. 10).

[i]

Dans la plupart des cas, les raccords filetés pour tube se trouvent der-
riere 'unité intérieure. Nous recommandons de rallonger les tubes avant
d'accrocher l'unité intérieure.

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.

» Lecaséchéant, courber le tube dans la direction souhaitée et percer
une ouverture sur le coté de l'unité intérieure (- fig. 12).

» Faire passer le tube par le mur et accrocher l'unité intérieure sur la
plague de montage (= fig. 13).

» Relever le couvercle supérieur et retirer I'un des deux inserts de
filtres (= fig. 14).

» Introduire le filtre joint a la livraison dans l'insert du filtre et remonter
ce dernier.

Sil'unité intérieure doit étre retirée de la plaque de montage :

» Tirer la partie inférieure de I'habillage dans la zone des deux évide-
ments vers le bas et tirer 'unité intérieure vers |'avant (= fig. 15).

3.3.2  Monter I'unité extérieure

» Positionner le carton vers le haut.

» Découper et retirer les bandes de fermeture.

» Retirer le carton par le haut et enlever I'emballage.

» Selon le type d'installation, préparer et monter un support au sol ou
mural.

BOSCH

» Mettre en place ou accrocher |'unité extérieure en utilisant les plots
antivibratiles fournis ou a charge du client pour les pieds.

» Sil'installation est réalisée avec un support au sol ou mural, monter
I'angle d'écoulement fourni avec joint (- fig. 16).

» Retirer le cache pour les raccords de tuyaux (= fig. 17).

» Poser les raccords de tubes comme indiqué au chapitre 3.4.1.

» Remonter le cache.

34 Raccordement des conduites

3.4.1 Raccorder les conduites de réfrigérant aux unités inté-
rieure et extérieure.

A PRUDENCE

Fuites de réfrigérant dii a des raccords non étanches

Siles raccords des tuyaux ne sont pas posés de maniére correcte, le

réfrigérant peut s'échapper. Les raccordements mécaniques réutili-

sables et les raccords métalliques avec cone d'adaptation ne sont pas

autorisés a l'intérieur.

» Ne serrer les raccords métalliques avec cone d'adaptation qu'une
seule fois.

» Une fois desserrés, les raccords métalliques avec cone d'adaptation
doivent toujours étre reconfectionnés.

i

Les tuyaux en cuivre sont disponibles en unités métriques et en pouces,
mais les filetages des écrous du cone sont les mémes. Les raccords a vis
des cones sur les unités intérieure et extérieure sont déterminés pour les
unités en pouces.

» Silestuyauxen cuivre utilisés sont en dimensions métriques, rempla-
cer les écrous du cone par des écrous ayant un diamétre adapté (=
tableau 138).

» Déterminer le diamétre et la longueur de la liaison (= page 122).

» Couper le tube avec un coupe-tube (= fig. 11).

> Ebarber lintérieur des extrémités du tube et extraire la limaille en
tapant sur le tube.

» Insérer |'écrou sur le tube.

» Elargir le tube & l'aide d'une cloche  la dimension indiquée dans le
tableau 138.
L'écrou doit pouvoir étre repoussé légérement vers le bord mais pas
au-dela.

» Raccorder le tube et serrer le raccord a vis a fond, avec le couple de
serrage indiqué dans le tableau 138.

» Répéter les étapes indiquées ci-dessus pour le deuxiéme tube.

Diminution de rendement dii au transfert de chaleur entre les
conduites de réfrigérant

» Effectuer l'isolation thermique séparément pour chaque conduite de
réfrigérant.

» Poser et fixer I'isolation de tubes.

Filetage prémonté de

@ [mm] avec cone (A) [mm] cone I'écrou du cone
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00t 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2" 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 138 Parametres des raccords de tubes
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3.4.2 Raccorderl'écoulement des condensats a I'unité intérieure
Le bac a condensats de l'unité intérieure est équipé de deux raccords.
Un tuyau des condensats et un bouchon sont montés en usine, ils
peuvent étre remplacés (= fig. 10).

» Former une pente avec le tuyau des condensats.
3.4.3 Charger l'installation et contrdler I'étanchéité

Controle d'étanchéité

Lors du contréle d'étanchéité, tenir compte des dispositions locales et

nationales en vigueur.

» Retirer les capuchons des trois vannes (= fig. 18, [1], [2] et [3]).

» Raccorder leraccord de service [6] et le manomeétre [4] ala soupape
basse pression [1].

» Insérer le raccord de service et ouvrir la soupape basse pression [1].

» Laisser les valves [2] et [3] fermées et remplir I'installation d'azote
jusqu'a ce que la pression soit supérieure de 10 % a la pression de
service maximale (- page 130).

» Vérifier si la pression est laméme au bout de 10 minutes.

» Laisser échapper de I'azote jusqu'a ce que la pression de service
maximale soit atteinte.

» Veérifier si la pression est laméme aprés au moins 1 heure.

» Laisser s'échapper de |'azote.

Remplissage de I'installation

Dysfonctionnement dil au mauvais réfrigérant
L'unité extérieure est remplie de réfrigérant R32 en usine.

» S'ilfaut faire I'appoint, ne faire I'appoint qu'avec le méme réfrigérant.
Ne pas mélanger différents types de réfrigérants.

> Evacuer et sécher l'installation avec une pompe a vide (= fig. 18,
[5]) jusqu'a atteindre env. -1 bar (ou env. 500 microns).

» Ouvrir la soupape supérieure [3] (c6té liquide).

» Vérifier al'aide du manometre[4] si le débit est dégagé.

» Ouvrir la valve inférieure [2] (coté gaz).
Le réfrigérant se disperse dans l'installation.

» Vérifier ensuite la pression.

» Dévisser le raccord de service [6] et fermer la soupape basse pres-
sion [1].

» Retirer la pompe a vide, le manométre et le raccord de service.

» Remettre les capuchons des soupapes en place.

» Remettre le cache des raccords de tuyaux sur l'unité extérieure.

3.5 Raccordement électrique

3.5.1 Consignes générales

/I\ AVERTISSEMENT
Danger de mort par électrocution !

Tout contact avec des piéces électriques sous tension peut provoquer
une électrocution.

» Avant d'intervenir sur les piéces électriques : couper I'alimentation

électrique (fusible / disjoncteur) sur tous les poles et la sécuriser
contre toute réactivation accidentelle.

» Les travaux sur le systéme électrique doivent étre exécutés exclusi-
vement par un électricien agréé.

» Unélectricien agréé doit déterminer la section correcte du conduc-
teur et le coupe-circuit. Pour cela, la consommation électrique maxi-
male indiquée dans les caractéristiques techniques (= voir chap. 8,
page 130) est déterminante.

» Respecter les mesures de protection émanant des prescriptions
nationales et internationales.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Installation

» Encasderisque pour la sécurité au niveau de la tension de réseau ou
en cas de court-circuit pendant I'installation, informer I'exploitant par
écrit et ne pas installer les appareils avant que le probléme ne soit
résolu.

» Effectuer tous les raccordements électriques selon le schéma de
connexion électrique.

» Ne couper l'isolation des cables qu'avec un outil spécial.

> Relier et fixer les cables avec des attaches de cables appropriées
(contenues dans la livraison) aux colliers de fixation/passe-cables.

» Ne pas raccorder d'autres utilisateurs au raccordement secteur de
I'appareil.

» Ne pas inverser les phases et les conducteurs de mise a la terre et
neutre. Ceci peut provoquer des dysfonctionnements.

» Installer un parasurtenseur et un sectionneur-disjoncteur avec un
raccordement au réseau électrique fixe, déterminé pour 1,5 fois la
puissance absorbée maximale de I'appareil.

3.5.2 Raccorder l'unité intérieure

L'unité intérieure est raccordée a I'unité extérieure via un cable de com-
munication a 5 fils de type HO7RN-F. La section du conducteur du cable
de communication doit mesurer au minimum 1,5™M2,

Dommages matériels dus a une unité intérieure mal raccordée
L'unité intérieure est alimentée par |'unité extérieure.
» Ne raccordez |'unité intérieure qu'a l'unité extérieure.

Pour raccorder le cable de communication :

» Soulever le cache supérieur (= fig. 19).

> Retirer la vis et enlever le cache sur le panneau de commande.

» Retirer la vis et enlever le cache [1] de la borne (= fig. 20).

» Percer un passe-cable [3] a l'arriére de l'unité intérieure et faire pas-
ser le cable.

» Fixer le cable sur le serre-cable [2] et le raccorder aux bornes W,
1(L), 2(N), SetD.

» Noter l'affectation des fils aux bornes de raccordement.

» Refixer les caches.

» Amener le cable jusqu'a |'unité extérieure.

3.5.3 Raccorder I'unité extérieure

L'unité extérieure est raccordée a I'unité intérieure a l'aide d'un cable
électrique (a 3 fils) et du cable de communication (a 5 fils). Utiliser les
cables de type HO7RN-F avec une section du conducteur suffisante et
sécuriser le raccordement au réseau électrique avec un fusible (>
tabl. 139).

Section du conducteur

Cable élec- | Cable de commu-
trique nication

Unité extérieure | Protection du

réseau

CL3000i 26 E 13A > 1,5mm? > 1,5mm?
CL3000i 35 E 13A > 1,5mm? > 1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A > 1,5mm? > 1,5mm?
CL3000i 70E 25 A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 139

» Retirer la vis et enlever le cache du raccord électrique (= fig. 21).

» Fixer le cable de communication sur le serre-cable et aux bornes de
raccordementW, 1(L), 2(N), Set @ (affectation des fils aux bornes
de raccordement comme pour l'unité intérieure) (- fig. 22).

> Fixer le cable électrique sur le serre-cable et le raccorder aux bornes
de raccordement L, N et (D).

> Refixer le cache.
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4

Mise en service

4.1 Liste de controle pour la mise en service

1

6

L'unité extérieure et l'unité intérieure sont montées
de maniére conforme.

Les tubes sont

« raccordés,

. isolés,

« soumis a un contréle d'étanchéité de maniére
conforme.

L'écoulement des condensats conforme a été effec-

tué et testé.

Le raccordement électrique est exécuté de maniére

conforme.

- L'alimentation électrique est dans la plage nor-
male

+ Le conducteur de mise a la terre est monté de
maniére conforme

+ Lecable de raccordement est fixé au bornier

Tous les caches sont en place et fixés.

Le déflecteur d'air de 'unité intérieure est monté
correctement et le servomoteur est enclenché.

Tab. 140

4.2  Controle du fonctionnement

Le systéme peut étre testé une fois que l'installation, y compris le
contrdle d'étanchéité, a été réalisée et que le raccordement électrique
est établi :

>

>
>
>

vy

>
>

]

Raccorder |'alimentation électrique.

Allumer 'unité intérieure a |'aide de la commande a distance.
Appuyer sur latouche <= pour régler le mode refroidissement (:>I<:).
Appuyer surlatouche FlécheTL V) jusqu'a ce que la température la
plus basse soit réglée.

Tester le mode refroidissement pendant 5 minutes.

Appuyer sur la touche = pour régler le mode chauffage (-:C:i-).
Appuyer sur la touche Fléche (/) jusqu'a ce que la température la
plus haute soit réglée.

Tester le mode chauffage pendant 5 minutes.

Garantir la liberté de mouvement du volet d'air horizontal.

Si la température ambiante est inférieure a 17 °C, le mode refroidisse-
ment doit étre enclenché manuellement. Ce mode manuel est prévu
pour les tests et les cas d'urgence.

>

Normalement, toujours utiliser lacommande a distance.

Pour enclencher le mode refroidissement manuellement :

>
>

>

Désactiver l'unité intérieure.

Avec un objet fin, appuyer sur la touche du mode refroidissement
manuel (= fig. 23).

Appuyer sur la touche Mode de lacommande a distance pour quitter
le mode refroidissement réglé manuellement.
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i

Le fonctionnement manuel dans un systéme avec climatiseur MultiSplit
estimpossible.

4.3  Remise al'exploitant

» Lorsque le systeme est installé, remettre la notice d'installation au
client.

» Luiexpliquer lacommande du systéme a l'aide de la notice d'utilisa-
tion.

» Recommander au client de lire attentivement la notice d'utilisation.
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Si un défaut persiste pendant plus de 10 minutes :
5 Elimination des défauts » Couper |'alimentation électrique pendant un bref moment puis

B . remettre l'unité intérieure en marche.
5.1  Défauts avec affichage

Si un défaut survient en cours de fonctionnement, I'écran affiche un
code erreur (par ex. EH02).

Si un défaut ne peut pas étre éliminé :
» Contacter le service aprés-vente et indiquer le code de défaut et les
paramétres de |'appareil.

Code défaut Cause possible

ECO7 Vitesse de rotation du ventilateur de 'unité extérieure en dehors de la plage normale

EC51 Défaut de parameétre dans I'EEPROM de l'unité extérieure

EC52 Défaut de sonde de température sur T3(serpentin du condenseur)

EC53 Défaut de sonde de température sur T4 (température extérieure)

EC54 Défaut de sonde de température sur TP (conduite d'écoulement du compresseur)

EC56 Défaut de sonde de température sur T2B (sortie du serpentin de I'évaporateur ; climatiseur Multisplit uniquement)

EHOA Défaut de parameétre dans I'EEPROM de ['unité intérieure

EH 00

EHOb Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de l'unité intérieure et I'écran

EHO02 Défaut lors de la reconnaissance du signal de passage par zéro

EH 03 Vitesse de rotation du ventilateur de ['unité intérieure en dehors de la plage normale

EH 60 Défaut de sonde de température sur T1 (température ambiante)

EH61 Défaut de sonde de température sur T2(milieu du serpentin de I'évaporateur)

ELoct) Pas assez de réfrigérant ou fuite de réfrigérant ou défaut de sonde de température sur T2

ELO1 Défaut de communication entre les unités intérieure et extérieure

PC00 Défaut sur le module IPM ou le disjoncteur IGBT

PC01 Protection contre la surtension ou la sous-tension

PC02 Protection température sur le compresseur ou protection contre la surchauffe sur le module IPM ou protection contre la sur-
pression

PC 03 Protection contre la dépression

PC 04 Défaut sur le module du compresseur inverseur

PC 08 Protection contre la surcharge de courant

PC 40 Défaut de communication entre le circuit imprimé principal de l'unité extérieure et le circuit imprimé principal de I'entraine-
ment du compresseur

== Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de l'unité
extérieure doivent correspondre.

1) Détection des fuites inactives pour un systéme avec climatiseur Multisplit.

Tab. 141

Cas particulier Cause possible

Conflit des modes de fonctionnement des unités intérieures ; les modes de fonctionnement des unités intérieures et de ['unité
extérieure doivent correspondrel)

1) .Conflit de mode de fonctionnement de I'unité intérieure. Ce défaut peut survenir dans des installations multisplit, lorsque plusieurs unités utilisent des modes de

fonctionnement différents. Pour résoudre le probléme, ajuster en conséquence.

Avis : les unités en mode refroidissement/séchage de dalle/ventilateur

(seul) rencontrent un conflit de modes de fonctionnement dés qu'une

autre unité de l'installation entre en mode chauffage (le mode chauffage

ala priorité dans l'installation).
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5.2  Défauts sans message

Cause possible

La puissance de l'unité intérieure est trop faible. |Echangeur thermique de 'unité extérieure ou » Nettoyer I'échangeur thermique des unités
intérieure encrassé ou bloqué en partie. intérieure ou extérieure.
Trop peu de réfrigérant Controler I'étanchéité des tubes, les étanchéi-
fier si nécessaire.

v

Rajouter du réfrigérant.
Les unités intérieure ou extérieure ne fonc- Pas d'électricité Vérifier le branchement électrique.
tionnent pas. Enclencher l'unité intérieure.

Vérifier le branchement électrique.
Vérifier le disjoncteur différentiel de courant
de défaut et le fusible.

Disjoncteur différentiel de courant de défaut ou
fusible monté dans I'appareill) s'est déclenché.

vvyVvyvyy

L'unité extérieure ou I'unité intérieure démarre et | Trop peu de réfrigérant dans le systéme. » Controler I'étanchéité des tubes, les étanchéi-
s'interrompt sans arrét. fier si nécessaire.
» Rajouter du réfrigérant.
Trop de réfrigérant dans le systéme. Retirer le réfrigérant a I'aide d'un appareil de

récupération du réfrigérant.
Humidité ou impuretés dans le circuit de réfrigé- | » Vidanger le circuit de réfrigérant.

rant. » Faire I'appoint de réfrigérant.
Variations de tension trop fortes. » Monter un régulateur de tension.
Le compresseur est défectueux. » Remplacer le compresseur.

1) Unfusible pour le disjoncteur est présent dans le circuit imprimé principal. La spécification est inscrite sur le circuit imprimé principal et se trouve également dans les
caractéristiques techniques page 130.

Tab. 142
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Protection de I'environnement et recyclage

6 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages
En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en

valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-

mal.
Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-

S€s.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec d'autres déchets mais doit étre déposé dans un centre
de collecte de déchets pour le traitement, la collecte, le
recyclage et 'élimination.

— Ce symbole est valable pour les pays disposant de direc-
tives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de
I'Union Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre réglementaire de
la directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils élec-
troniques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dange-
reuses doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser
les risques potentiels pour 'environnement et la santé. Ainsi, le recy-
clage des déchets électroniques contribue a la préservation des res-
sources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appa-
reils électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales
compétentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du
produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Réfrigérant R32
L'appareil contient du gaz a effet de serre fluoré R32
& (potentiel de réchauffement global 6751)) inflammabilité
faible et toxicité faible (A2L ou A2).

La quantité contenue est indiquée sur I'étiquette de unité
extérieure de I'équipement.

Le réfrigérant est nocif pour I'environnement et doit étre collecté et éli-
miné séparément.

1) Conformément a ’ANNEXE VI du REGLEMENT (UE) n°573/2024 du Parlement
européen et du Conseil du 7 février 2024.
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Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives aux produits et a I'ins-
tallation, les données techniques et de raccordement, les données de
communication, les données relatives a I'enregistrement des produits et
al'historique des clients pour fournir les fonctionnalités des produits
(art. 6 81.1 (b) du RGPD), pour remplir notre devoir de surveillance des
produits et pour des raisons de sécurité des produits (art. 6 §1.1 (f) du
RGPD), pour protéger nos droits en matiére de garantie et d’enregistre-
ment des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), et pour analyser la distribu-
tion de nos produits et pour fournir des informations et des offres
personnalisées en rapport avec les produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD).
Pour fournir des services tels que les services de vente et de marketing,
la gestion des contrats, le traitement des paiements, la programmation,
I'hébergement de données et les services d’assistance téléphonique,
nous pouvons exploiter les données et les transférer a des prestataires
de service externes et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans cer-
tains cas, mais uniquement si une protection des données appropriée
estassurée, les données a caractére personnel peuvent étre transférées
a des destinataires en dehors de I'Espace économique européen. Des
informations supplémentaires peuvent étre fournies sur demande. Vous
pouvez contacter notre responsable de la protection des données a
I'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, ALLEMAGNE.

Conformément a I'article 6 §1.1 (f) du RGPD, vous avez le droit de vous
opposer a tout moment au traitement de vos données personnelles pour
des raisons liées a votre situation particuliére ou si vos données sont uti-
lisées a des fins de marketing direct. Pour exercer vos droits, contactez-
nous a l'adresse suivante : [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.ttbe@bosch.com, [LU]

DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, scanner le QR code.
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BOSCH

Caractéristiques techniques

Unité intérieure CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unité extérieure CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Refroidissement

Puissance calorifique nominale kBTU/h
Puissance utile (min. - max.) kW
Puissance absorbée a la puissance nomi- W
nale (min. - max.)

Intensité nominale (min. - max.) A
Puissance absorbée (min. - max.) W
Charge de refroidissement (Pdesignc) kW

Efficacité énergétique (SEER) -
Classe d'efficacité énergétique -
Informations générales - sur le chauffage

Puissance calorifique nominale kBTU/h
Puissance utile (min. - max.) kw
Puissance absorbée a la puissance nomi- w
nale (min. - max.)

Intensité nominale (min. — max.) A
Puissance absorbée (min. - max.) w
Chauffage - avec climat froid

Charge thermique (Pdesignh) kw

Efficacité énergétique (SCOP) -
Classe d'efficacité énergétique -
Chauffage - avec climat moyen

Charge thermique (Pdesignh) kw
Efficacité énergétique (SCOP) -
Classe d'efficacité énergétique -
Chauffage - avec climat chaud

Charge thermique (Pdesignh) kw
Efficacité énergétique (SCOP) -
Classe d'efficacité énergétique -
Généralités

Alimentation électrique V/Hz
Consommation électrique max. w
Consommation électrique max. A
Réfrigérant -
Charge de réfrigérant g
Pression de conception MPa
Unité intérieure

Fusible céramique protégé contre les -
explosions sur le circuit imprimé principal

Débit (élevé/moyen/faible) m3/h
Niveau sonore (élevé/moyen/faible/ dB(A)
réduction du bruit)

Niveau de puissance sonore dB(A)
Température d’ambiance admissible °C
(refroidissement/chauffage)

Poids net kg
Unité extérieure

Fusible céramique protégé contre les -
explosions sur le circuit imprimé principal

Débit m3/h
Niveau de pression sonore dB(A)
Niveau de puissance sonore dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027(110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2 050)

6,7 (1,8~9)
1550
53
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750(300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3 200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH Caractéristiques techniques

Unité intérieure CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35 E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70 E
Unité extérieure CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Température d’ambiance admissible -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(refroidissement/chauffage)

Poids net kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 143
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Sadrzaj BOSCH
Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1 Objasnjenje simbolaiupute zasiguranrad .......... ... 132 11 Objasnjenje simbola
1.1 Objasnjenjesimbola ................ ... ... ... 132 Upozorenja
1.2 OpCe sigurnosne upute . .......ovvverenrnnnn ... 133 Oznake opasnosti na poCetku upozorenja upotrebljavaju se za
1.3 Napomene 0 OVim UpUtama. . . . .....vveveeee ... 133 oznacavanje vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu
mjere za minimizaciju opasnosti.
2 Podacioproizvodu.............ooiiiiiiiiiiiiinn 133 U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sljedece
2.1 Izjavaouskladenosti ............... ... ... ... 133 oznake opasnosti:
2.2 Opsegisporuke ........ovvveiiiniiiinann. .u. 133
2.3 Dimenzije i minimalnirazmaci................ ... 133 A OPASNOST
2.3.1 Unutarnjajedinica i vanjskajedinica........... ... 133 OPASNOST upucuje nato da ce doci do teske ili za Zivot opasne tjelesne
2.3.2  Vodovirashladnogsredstva. ................. ... 133 ozljede.
2.4 Podaci o rashladnomsredstvu ............... ... 134
3 Instalacija ....cooveiieiiiiiiiiii it ees 135 & UPOZORE,N'.IE . 5 e
31 PrieStaae. ..o tg5  UPOZORENIE uutienatodamore docico e a s cpae
3.2  Zahtjevizamjestougradnje.................. ... 129 '
3.3 Montazauredaja. .........oovveiinniiienne. ou 135
3.3.1 MontaZa unutarnje jedinice .................. ... 135 A OPREZ
3.3.2 MontaZzavanjske jedinice.................... ... 135 OPREZ upucuje na to da moze doci do lagane ili srednje teske tjelesne
3.4 Prikljutivanjecjevovoda .................... ... 136 ozljede.
3.4.1 Priklju¢ivanje vodova za rashladno sredstvo na
unutarnjuivanjskujedinicu.................. ... 136
3.4.2  Priklju¢ivanje odvoda kondenzata na unutarnju
jedinicu. . ... 136 NAPOMENA upucuje na to da moZe doci do materijane Stete.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije . . ... 136
3.5  Elektriéniprikljugak .............ccoooiiiil L. 137 Vazne informacije
3.5.1 Opcenapomene. ............ooveeuenrenannn ... 137 Ii‘
3.5.2 Priklju¢ak unutarnje jedinice................. ... 137
3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice................ ... 137 Ovim simbolqm o;r!aéeng suvazne informacije koje ne predstavijaju
opasnost za ljude ili stvari.
4 Stavljanjeupogon .........ccciiiiiiiiiiiiiiiiieee cen 137
4.1  Kontrolna lista za stavljanje upogon........... ... 137 m
4.2  Testfunkcija......oovvviniiiiiii 138 Upozorenje zbog zapaljivih tvari: rashladno sredstvo
4.3 Predajakorisniku .....................o 138 c Aol 132, uovom proizvodu, je plin niske zapaljivostii niske
toksicnosti (A2L ili A2).
5 Otklanjanje pogreSaka ...........ccoviiiiiiiiiins oun 139
5.1  Pogreskesoznakom. ...............cooiiiin ... 139 Tijekom instalacije i odrzavanja proizvoda potrebno je
5.2 Smetnje koje se ne prikazuju................. ... 140 @ nositi zastitne rukavice.
6 Zastita okolisaizbrinjavanjeuotpad ............... ... 141 Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba koja se
7 Napomenao zastitipodataka...................... ... 141 @ pridrzava napomena iz uputa za odrzavanje.
8 Tehnickipodaci......coovveeeieiiiienninennenenn oes 142 Tijekom rada slijedite napomene iz uputa za uporabu.
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BOSCH

1.2  Opce sigurnosne upute

A\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su struc¢njacima za rashladnu i
klimatizacijsku tehnologiju i elektrotehniku. Napomene u svim uputama
relevantnima za sustav moraju se postovati. Nepostivanje moze dovesti
do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Prije instalacije procitajte upute za instalaciju svih sastavnih dijelova
sustava.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa, tehnickih pravila i
smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s
priklju¢kom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.
regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljutkom
na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.
regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu
upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece
nastetiti Zivim bic¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije
prikladan za precizno namjestanje i odrzavanje Zeljene apsolutne
vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporabai pritom nastala
Steta ne podlijezu jamstvu.

Za instalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke
prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

A\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom R32. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» Ako tijekom instalacije iscuri rashladno sredstvo, temeljito
prozracite prostoriju.

» Nakon instalacije provjerite nepropusnost sustava.

» Ukruznitok rashladnog sredstva ne smije uci nijedna druga tvar osim
navedenog rashladnog sredstca (R32).

A\ Sigurnost elektriénih uredaja za uporabu u kuéi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enjei odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

+Ako je vod mreznog priklju¢ka oSteé¢en, nadomijestiti ga moraju

proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

A\ Predaja korisniku
Kada predajete klimatizacijski uredaj, objasnite korisniku rad i radne
uvjete.
» Objasnite koriStenje - s posebnim naglaskom na sve radnje koje su
povezane sa sigurnoséu.
» Posebno istaknite sljedece tocke:
- Naglasite da izmjene ili popravke smije obavljati samo ovlasteni
izvodac radova/serviser.
- Da bi se osigurao siguran i ekoloski prihvatljiv rad, potrebno je
provesti godi$nji pregled te, po potrebi, ¢iséenje i odrzavanje.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Podaci o proizvodu

» Istaknite moguce posljedice (tjelesne ozljede i moguéu opasnost po
Zivot ili materijalnu Stetu) ako se pregled, ¢iS¢enje i odrzavanje ne
provodu pravilno ili ako se u potpunosti izostave.

» Predajte korisniku na ¢uvanje upute za montazu i rukovanje.

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrzi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.
Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Opsegisporuke

Legendazasl. 1:

[1] Vanjska jedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutarnjajedinica (napunjena dusikom)

[3] Filtar hladnog katalizatora

[4]  Odvodniluk s brtvenim prstenom i crijevom (za vanjsku jedinicu s
podnim ili zidnim nosacem)

[5] Daljinskiupravlja¢

[6] Drzac daljinskog upravljaca s vijkom za pricvrscivanje

[7] Materijali za pricvr$céivanje (5 vijaka i 5 usadnica)

[8] Komplet ispisane dokumentacije proizvoda

[9] Komunikacijski kabel s 5 jezgri (opcionalni dodatni pribor)

[10] 4 prigusivaca vibracija za vanjsku jedinicu

2.3  Dimenzije i minimalni razmaci

2.3.1 Unutarnja jedinica i vanjska jedinica
Slike 2do 4.

2.3.2 Vodovirashladnog sredstva
Legenda uz sl. 5:

[1] Cijevnastrani plina

[2] Cijevnastranitekucine

[3]  Luku obliku sifona kao separator ulja

]

Ako vanjsku jedinicu poloZite viSe od unutarnje jedinice, sa strane plina
izvedite najkasnije nakon 6 m luk u obliku sifona i svakih 6 m jo$ jedan luk
u obliku sifona (= slika 5, [1]).

» Pridrzavajte se maksimalne duljine cijevi i maksimalne razlike u
visinama unutarnje i vanjske jedinice.

Maksimalna duljina | Maksimalnarazlikau
cijevil) [m] visini2) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strana plinaili strana tekucine
2) Mijereno od donjeg ruba do donjeg ruba.

tab. 145 Duljina cijevi i razlika u visini
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Podaci o proizvodu

Promijer cijevi

Strana tekucine
[mm]

Tip uredaja Strana plina [mm]

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

tab. 146 Promjer cijevi ovisno o tipu uredaja

Promijer cijevi [mm] Alternativni promjer cijevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 147 Alternativni promjer cijevi

Specifikacija cijevi

Min. duljina cjevovoda 3m
Standardna duljina cjevovoda 5m
Dodatno rashladno sredstvo u slu¢aju Pri@6,35mm (1/4"):
duljine cijeviiznad 5 m (strana tekucine) |12 g/m
Pri@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Debljina cijevi pri promjeru cijevi >0,8mm
6,35mmdo 12,7 mm
Debljina cijevi pri promjeru cijevi >1,0mm
15,9 mm
Debljina toplinske izolacije >6mm

Materijal toplinske izolacije Polietilenska pjena

tab. 148

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzZi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedeéi podaci o
rashladnom sredstvu odgovaraju zahtjevima odredbe EU br. 517/2014
o fluoriranim staklenic¢kim plinovima.

BOSCH

i

Napomene za korisnika: ako va$ instalater dopunjava rashladno
sredstvo, unosi dodatnu koli¢inu punjenja te ukupnu koli¢inu rashladnog
sredstva u sljedecu tablicu.

Dodatna Ukupna kolicina
prvoga kolicina punjenja pri
punjenja | punjenja[kg] | pustanjuu pogon
[kel [kel

Kolicina

CO, ekvivalent
prvoga
punjenja

0,41 0,6 (Duljina cijevi-
5)
0,012
(Duljina cijevi-
5)
*0,012
(Duljina cijevi-
5)
0,012

0,44 0,65

0,74 11

Nazivna |Nazivnasnaga Vrsta Potencijal
snaga grijanja rashladnog | globalnog
hladenja [kw] sredstva | zatopljenja
[kw] (GWP)
[kgCO, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

tab. 149 F-plin
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0,98 1,45 (Duljina cijevi-
5)

*0,024
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3 Instalacija

3.1  Prijeinstalacije

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!
» Tijekom instalacije nosite zastitne rukavice.

/\ OPREZ

Opasnost od opeklina!

Tijekom rada cijevi postaju vruce.
» Pricekajte da se cijevi ohlade prije nego $to ih dodirnete.

» Provjerite opseg isporuke kako biste se uvjerili da nema ostecenja.
» Provjerite Cuje li se piskavi zvuk zbog negativnog tlaka kada otvarate
cijevi unutarnje jedinice.

3.2  Zahtjevi za mjesto ugradnje
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= slike 2 do 4).

Unutarnja jedinica

» Nemojte montirati unutarnju jedinicu u prostorijama s otvorenim
izvorima paljenja (primjerice: otvoreni plamen, zidni plinski kotao/
bojler ili elektri¢ni sustav grijanja).

» Mijesto ugradnje ne smije se nalazitiiznad 2000 m nadmorske visine.
» Ulaziizlaz zraka moraju biti dalje od bilo kakvih prepreka kako bi se
osiguralo neometano strujanje zraka. U suprotnom moze do¢i do

smanjene ucinkovitosti i viSe razine buke.

» Televizore, radio prijamnike i sli¢ne uredaje drzite najmanje 1 m od
jedinice i daljinskog upravljaca.

» Unutarnju jedinicu montirajte na zid koji apsorbira vibracije.

» Obratite paznju na minimalnu povrsinu prostorije.

Vrsta jedinice Visina ugradnje [m]| Minimalna povrsina
prostorije [m?]

CL3200iM W 207/
CL3200iUW 26 E 21,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 >6

1) FunkcijaCL3200iM W 20 je dostupna samo u Multisplit sustavu (CL5000M). Za
vise informacija pogledajte priru¢nik za montazu vanjske jedinice.

tab. 150 Minimalna povrsina prostorije

Ako se jedinica ugraduje na manjoj visini, povrsina prostorije mora biti
veca.

Vanjska jedinica

» Vanjska jedinica ne smije biti izlozena parama strojnog ulja, parama
iz izvora vruce vode, plinovima koji sadrze sumpor itd.

» Nemojte ugradivati vanjsku jedinicu neposredno uz vodene povrsine

ili na mjesta gdje mozZe biti izloZena morskom zraku.

Vanjska jedinica nikada ne smije biti prekrivena snijegom.

Odlazni zrak ili radna buka ne smiju uzrokovati nikakve smetnje.

Zrak treba neometano kruziti oko vanjske jedinice, a jedinica ne smije

biti izloZzena jakom vjetru.

Potrebno je osigurati odvod kondenzata koji se stvara tijekom rada.

Ako je potrebno, postavite crijevo za odvod. Ne preporucuje se

postavljati crijevo za odvod u hladnim okolinama jer se moze

zamrznuti.

Postavite vanjsku jedinicu na stabilnu podlogu.

vwvyy

v

v
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3.3  Montaza uredaja

NAPOMENA

Materijalne Stete nastale nestru¢nom montazom!

Nestru¢na montaza moze prouzrocCiti da uredaj padne sa zida.

» Montirajte uredaj samo na ¢vrst i ravan zid. Zid mora biti u stanju
nositi tezinu uredaja.

» Upotrijebiti samo vijke i u¢vrsnice prikladne za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutarnje jedinice

» Otvorite karton i izvucite unutarnju jedinicu prema gore (= slika 6).

» Polozite unutarnju jedinicu s oblikovanim dijelovima pakiranja na
prednju stranu (- slika 7).

» Otpustite vijak i skinite montaznu plocu na poledini unutarnje
jedinice.

» Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir minimalne razmake
(= slika 2).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u vijkom i u€vrsnicom gore po sredini zida
te je usmjerite vodoravno (- slika 8).

» Pri¢vrstite montaznu plo¢u s pomodu jos Cetiri vijka i u€vrsnice tako
da stoji ravno na zidu.

» Izbusite prolaz u zidu za cjevovod (preporuceni poloZaj prolaza u zidu
iza unutarnje jedinice - slika 9).

» Ako je potrebno, promijenite poloZaj odvoda kondenzata
(= slika 10).

i

Navojni prikljucci cijevi na unutarnjoj jedinici u vecini se slu¢ajeva nalaze
iza unutarnje jedinice. Preporucujemo da produZite cijevi jo$ prije
vjesanja unutarnje jedinice.

» zvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Po potrebi savijte cjevovod u Zeljenom smjeru i izbijte otvor na

bocnoj strani unutarnje jedinice (- slika 12).

Provedite cjevovod kroz zid i ovjesite montaznu plocu unutarnje

jedinice (= slika 13).

Otklopite prema gornji poklopac i skinite jedan od dvaju ulozZaka filtra

(= slika 14).

Umetnite filtar iz opsega isporuke u ulozak filtra i ponovo montirajte

ulozak filtra.

Ako trebate skinuti unutarnju jedinicu s montazne ploce:

» Povucite prema dolje donju stranu oplate u podrucju dviju Supljina i
povucite unutarnju jedinicu prema naprijed (- slika 15).

v

v

v

3.3.2 Montaza vanjske jedinice

» Usmijerite karton prema gore.

» Razrezite i uklonite zaporne trake.

» Skinite karton prema gore i uklonite ambalazu.

» Ovisno o vrsti instalacije pripremite i montirajte stojecu ili zidnu

konzolu.

Postavite ili objesite vanjsku jedinicu, pritom rabite prilozene ili

lokalne prigusivace vibracija za noge.

» Ako instalirajte jedinicu sa stoje¢om ili ziidnom konzolom, postavite
isporuceni odvodni kutnik s brtvom (= slika 16).

» Skinite poklopac za cijevne prikljucke (- slika 17 ).

Izvedite cijevne spojeve kako je opisano u poglavlju 3.4.1.

» Ponovo montirajte poklopac za cijevne prikljucke.

v

v
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3.4  Prikljuc¢ivanje cjevovoda

3.4.1 Prikljucivanje vodova za rashladno sredstvo na unutarnju i
vanjsku jedinicu

A OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezabrtvljene spojeve

Kroz nestru¢no izvedene spojeve cjevovoda moZe istjecati rashladno
sredstvo. Mehanicki prikljucci koji se mogu ponovno upotrijebiti i
proSireni spojevi nisu dopustenu u unutrasnjosti.

» Pritegnite proSirene spojeve samo jednom.

» Nakon otpustanja uvijek napravite novi prosireni spoj.

]

Bakrene su cijevi dostupne u metrickim jedinicama i u incima (colima),

no navoji porubljenih matica su isti. Porubljeni navojni priklju¢ci na

unutarnjoj i vanjskoj jedinici namijenjeni su za dimenzije u in¢ima.

» Upotrebljavate li metricke bakrene cijevi, zamijenite porubljene
matice maticama s odgovarajucim promjerom (- tablica 151).

Odredite promjer i duljinu cijevi (= stranica 133).

Skratite cijev rezacem za cijevi (- slika 11).

Iznutra uklonite bridove s krajeva cijevi i izbacite ih lupkanjem cijevi.
Stavite maticu na cijev.

Zvonom za porubljivanje prosirite cijev na dimenziju iz tablice 151.
Morate biti u stanju lagano gurnuti maticu na rub, ali ne preko ruba.
Prikljucite cijev i pritegnite navojni prikljucak na pritezni moment iz
tablice 151.

» Ponovite prethodne korake za drugu cijev.

vvVvyyvyy

v

NAPOMENA

Smanjeni stupanj uc¢inkovitosti zbog prijenosa topline izmedu
rashladnih vodova

» Toplinski izolirajte rashladne vodove medusobno odvojeno.

» Postavite i priCvrstite izolaciju cijevi.

BOSCH

Vanjski promjer Zakretni moment [Nm] Promjer porubljenog Porubljeni kraj cijevi Predmontirani navoj
cijevi @ [mm] otvora (A) [mm] porubljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90t 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 151 Karakteristike cijevnih spojeva

3.4.2 Prikljucivanje odvoda kondenzata na unutarnju jedinicu
Posuda za kondenzat unutarnje jedinice ima dva prikljucka. Na njih su
tvornicki prikljuceni crijevo za kondenzat i Cepi¢, no moZzete ih zamijeniti
(= slika 10).

» Polozite crijevo za kondenzat ukoso.
3.4.3 Ispitivanje nepropusnosti i punjenje instalacije

Ispitivanje nepropusnosti

Tijekom ispitivanja nepropusnosti postujte nacionalne i lokalne propise.

» Uklonite kape triju ventila (= slika 18, [1], [2]i [3]).

» Prikljucite Schraderov otvarac [6] i mjerac tlaka [4] na Schraderov
ventil [1].

» Uvrnite Schraderov otvara¢ i otvorite Schraderov ventil [1].

» Ostavite ventile [2] i [3] u zatvorenom stanju te punite sustav
dusikom dok tlak 10 % ne prekoraci maksimalni radni tlak (>
stranica 142).
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» Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon 10 minuta.

» Ispustajte dusik dok ne dosegnete maksimalni radni tlak.

» Provjerite je li tlak ostao nepromijenjen nakon najmanje 1 sata.
» Ispustite dusik.

Punjenje instalacije

NAPOMENA

Funkcijska smetnja zbog pogresnog rashladnog sredstva
Vanjska jedinica tvornicki je napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Morate li nadopuniti rashladno sredstvo, ulijte iskljucivo isto
sredstvo. Ne mijeSajte razlicite vrste rashladnih sredstava.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Evakuirajte i susite sustav vakuumskom pumpom (= sl. 18, [5]) do
cca -1 bar (ili cca 500 Micron).

» Otvorite gornji ventil [3] (strana tekucine).

Mjeracem tlaka [4] provjerite postoji li slobodan protok.

Otvorite donji ventil [2] (strana plina).

Rashladno sredstvo raspodieljuje se po sustavu.

Zatim provjerite stanje tlaka.

lzvrnite Schraderov otvarac [6] i zatvorite Schraderov ventil [1].

Uklonite vakuumsku pumpu, mjerac tlaka i Schraderov otvarac.

Vratite kape na ventile.

Vratite poklopac za cijevne prikljucke na vanjskoj jedinici.

vy

vvvyywyyw

v

3.5  Elektricni prikljucak
3.5.1 Opce napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zhog udara elektricne struje!

Doticanije elektricnih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati

strujni udar.

» Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog
ponovnog ukljuCenja.

» Rad na elektricnom sustavu smije provoditi iskljucivo ovlasteni
elektricar.

» Ovlasteni elektriCar mora odrediti ispravnu povrsinu presjeka vodic¢a
i zaStitni prekidac. Maksimalna potro$nja struje u tehnickoj
dokumentaciji (= vidi poglavlje 8, stranicu 142) odlucujucajezatu
svrhu.

» Obratite pozornost na sigurnosne mjere u skladu s nacionalnimi
medunarodnim propisima.

» Ako otkrijete sigurnosni rizik u mreznom naponu ili ako dode do
kratkog spoja tijekom instalacije, obavijestite vlasnika pisanim
putem i nemojte instalirati uredaje dok se problem ne rijesi.

» Svi elektri¢ni prikljuCci moraju se izvesti u skladu s elektri¢cnom

prikljuénom shemom.

Samo posebnim alatom reZite izolaciju kabela.

Prikljucite kabel na postoje¢e montazne drzace / kabelske uvodnice

uz pomoc¢ odgovarajucih kabelskih vezica (opseg isporuke).

» Nemoijte prikljucivati dodatne potrosace na mrezno napajanje
uredaja.

» Nemojte pomijesati Zice pod naponom i PEN vodi¢. To moze dovesti
do kvara.

» Ako je mrezno napajanije fiksno, instalirajte zastitu od prenapona i
izolator koji je namijenjen za 1,5 puta maksimalne potro$nje snage
uredaja.

vy

3.5.2  Priklju¢ak unutarnje jedinice

Unutarnja jedinica prikljuCuje se na vanjsku jedinicu 5-Zilnim
komunikacijskim kabelom tipa HO7RN-F. Presjek vodica
komunikacijskog kabela treba iznositi najmanje 1,5 mm?2.

NAPOMENA
Materijalna Steta uzrokovana pogresno priklju¢enom unutarnjom
jedinicom
Unutarnja jedinica opskrbljuje se naponom putem vanjske jedinice.
» Prikljuéujte unutarnju jedinicu samo na vanjsku jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacijskog kabela:

» Otklopite gornji poklopac (= slika 19).

» Uklonite vijak i skinite poklopac na polju za ukljucivanje.

» Uklonite vijak i skinite poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= slika 20).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Izbijte kabelsku uvodnicu [3] na poledini unutarnje jedinice i
provedite kabel.

» Pri¢vrstite kabel na pricvrsnicu kabela [2] te ga prikljucite za
stezalike W, 1(L), 2(N), Si@D.

» Zabiljezite dodijeljenost Zila prikljuénim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstite poklopce.

» Provedite kabel do vanjske jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje vanjske jedinice

Na vanjsku se jedinicu prikljucuje strujni kabel (3-Zilni) i komunikacijski
kabel do unutarnje jedinice (5-Zilni). Upotrijebite kabel tipa HO7RN-F s
dovoljnim presjekom vodica i osigurajte mrezni priklju¢ak osiguratem
(> tablica 152).

Vanjska jedinica Mrezni

Presjek vodica

osigural | strujnikabel| Komunikacijski
CL3000i 26 E 13A 2 ,5mm?
CL3000i35E 13A >1,5mm?2 >1,5mm?
CL3000i 53 E 16A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
tab. 152

» Uklonite vijak i skinite poklopac elektri¢nog prikljucka (= slika 21).

» Pricvrstite komunikacijski kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga
prikljucite na stezaljke W, 1(L), 2(N), Si @ (dodijeljenost zila
prikljucnim stezaljkama ista kao kod unutarnje jedinice)
(= slika 22).

» Pricvrstite strujni kabel na pri¢vrsnicu kabela te ga prikljucite na
stezaljke L, Ni D).

» Ponovo pri¢vrstite poklopac.

4 Stavljanje u pogon
4.1  Kontrolna lista za stavljanje u pogon

1 | Vanjskaiunutarnja jedinica pravilno su montirane.

2 | Cijevisuispravno
prikljucene,
toplinski izolirane,
provjerene na nepropusnost.
3 |Ispravan odvod kondenzata uspostavljen je i
ispitan.

4 |Elektri¢ni prikljucak ispravno je izveden.
Opskrba je strujom u normalnom podrucju
Zastitni je vodic ispravno postavljen
Prikljucni je kabel ¢vrsto postavljen na
prikljutnoj ploci

5 | Svisu poklopci postavljeni i pri¢vrsceni.

6 |Limzavodenje zraka unutarnje jedinice ispravno je
montiran i motor je uglavljen.

tab. 153
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4.2  Test funkcija

Sustav moZete ispitati po zavrSetku montaze i nakon ispitivanja
nepropusnosti i uspostavljanja elektri¢nih prikljucaka:

» Prikljucite jedinicu na izvor napajanja.

» Ukljucite unutarnju jedinicu s pomocu daljinskog upravljaca.

» Pritisnite tipku <= za postavljanje nacina hladenja (:>f§).

» Pritisnite tipku sa strelicom (V') vise puta tako da postavite najnizu
temperaturu.

Ispitajte nacin hladenja u trajanju od 5 minuta.

v

» Pritisnite tipku © za postavijanje nacina grijanja (30).

> Pritisnite tipku sa strelicom (/\) vi$e puta tako da postavite najvisu
temperaturu.

> Ispitajte nacin grijanja u trajanju od 5 minuta.

» Omogucite neometano kretanje krilaca.

[i]

Ako je sobna temperatura niza od 17 °C, morate ru¢no ukljuciti pogon
hladenja. Ovaj je rucni pogon namijenjen samo za ispitivanja i hitne
sluCajeve.

» U normalnim uvjetima uvijek upotrebljavajte daljinski upravljac.

Ru¢no isklju¢ivanje pogona hladenja:

» Iskljucite unutarnju jedinicu.

» Tankim predmetom dvaput pritisnite tipku za ruéni pogon hladenja
(= slika 23).

» Pritisnite tipku Mode daljinskog upravljaca da biste izasli iz rucno
podes$enog pogona hladenja.

]

U sustavu s multi split klima-uredajem rucni nacin nije moguc.

4.3  Predajakorisniku

» Kada se sustav postavi, predajte priru¢nik za instalaciju korisniku.

» Objasnite korisniku kako upotrebljavati sustav, referirajuci na
korisnicki priru¢nik.

» Uputite korisnika da pazljivo procita korisni¢ki priru¢nik.
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BOSCH Otklanjanje pogres$aka

. . Ako dode do pogreske tijekom rada jedinice, na zaslonu se prikazuje
5 Otklanjanje pogreSaka $ifra pogreske (npr. EH 02).
Ako je pogreska prisutna dulje od 10 minuta:

A Pogreske s oznakom
5 ogreske s oznako » kratko iskljucite i zatim ponovno ukljucite unutarnju jedinicu.

/I\ UPOZORENJE Ako smetnjai dalie posto:
Opasnost za Zivot zbog udara elektriéne struje! » Obratite se sluzbi za korisnike kako biste im dali Sifru pogreske i
informacije o uredaju.

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati
strujni udar.

» Prije radova na elektri¢nom dijelu: Svepolno prekinuti opskrbu
naponom (osigurac, sklopka LS) i osigurati protiv nenamjernog

ponovnog ukljuéenja.
ECO7 Brzina ventilatora vanjske jedinice veca je ili manja od uobi¢ajenog radnog raspona
EC51 Neispravan parametar u EEPROM-u (ploci) vanjske jedinice
EC52 Pogreska senzora za temperaturu na T3 (kondenzator-zavojnica)
EC53 Pogreska senzora za temperaturu na T4 (vanjska temperatura)
EC54 Pogreska senzora za temperaturu na TP (izlazna cijev kompresora)
EC56 Pogreska senzora za temperaturu na T2B (izlaz zavojnice isparivaca; samo na multi-split klima-uredajima)
EHOA Neispravan parametar u EEPROM-u (ploci) unutarnje jedinice
EH 00
EHOb Komunikacijska pogreska izmedu glavne upravljacke ploce unutarnje jedinice i zaslona (displej-a)
EH02 Pogreska pri otkrivanju signala presijecanja nulte tocke
EH O3 Brzina ventilatora unutarnje jedinice veca je il manja od uobicajenog radnog raspona
EH 60 Pogreska senzora za temperaturu na T1 (sobna temperatura)
EH61 Pogreska senzora za temperaturu na T2 (srediste zavojnice isparivaca)
ELoct) Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva ili rashladno sredstvo curi ili pogreska senzora za temperaturu na T2
ELO1 Komunikacijska greska izmedu unutarnje i vanjske jedinice
PC00 PogreSka modula IPM ili nadstrujne zastite IGBT
PCO1 Prenaponska ili podnaponska zastita
PC02 Zastita od prekomjerne temperature na kompresoru ili zastita od pregrijavanja na modulu IPM ili uredaju za smanjenje tlaka
PC03 Zastita niskog tlaka
PC 04 Pogreska modula invertera kompresora
PC08 Zastita od preopterecenja
PC 40 Komunikacijska pogre$ka izmedu glavne upravljacke ploce vanjske jedinice i glavne upravljacke ploce pogona kompresora

== Nesukladnost nacina rada unutarnjih jedinica; nacin rada unutarnje i vanjske jedinice moraju biti sukladni.

1) Funkcija otkrivanja curenja nije aktivna u sustavu s multi-split klima-uredajem.

tab. 154

Poseban uvjet Moguci uzrok

Nesukladnost nacina rada unutarnjih jedinica; nacin rada unutarnje i vanjske jedinice moraju biti sukladni.)

1) Nesukladan nacin rada unutarnje jedinice. To se moze dogoditi kada razlicite jedinice rade u razli¢itim nacinima rada u multi-split sustavu. Prilagodite nacin rada kako biste
otklonili navedeni problem.

Napomena: jedinice koje rade u nacinu rada hladenja/odvlazivanja/

ventilator mogu postati nesukladne ¢im se druga jedinica unutar sustava

prebaci u nacin rada grijanja (grijanje je prioritetni nacin rada sustava).
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5.2  Smetnje koje se ne prikazuju

BOSCH

Nedovoljna izlazna snaga unutarnije jedinice. Izmjenjivac topline vanjske ili unutarnje jedinice |»

je prljav ili djelomi¢no blokiran.
Nedostatak rashladnog sredstva

Ne radi vanjska ili unutarnja jedinica. Nema struje
Pregorjela je zastita od curenja ili osigura¢
ugraden u®) uredaj.

Vanjska ili unutarnja jedinica se stalno palii gasi. | U sustavu nema dovoljno rashladnog sredstva.
U sustavu ima previse rashladnog sredstva.

Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva.

Prevelike promjene napona.
Neispravan kompresor.

v

Ocistite izmjenjivac topline vanjske ili
unutarnje jedinice.

Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.

Nadopunite rashladno sredstvo.
Provjerite elektricni prikljucak.

UkljuCite unutarnju jedinicu.

Provjerite elektricni prikljucak.

Provjerite zastitu od curenja i osigurac.
Provjerite nepropusnost cijevi, ponovno ih
zabrtvite ako je potrebno.

Nadopunite rashladno sredstvo.

Uklonite rashladno sredstvo pomodu jedinice za
dohvacanje rashladnog sredstva.

4
4

>
>

Ispraznite krug rashladnog sredstva.
Napunite novim rashladnim sredstvom.
Ugradite regulator napona.

Zamijenite kompresor.

1) Osigura¢ za nadstrujnu zastitu nalazi se na glavnoj tiskanoj plocici. Tehnicki podaci otisnuti su na glavnoj tiskanoj plocici i takoder se mogu pronaéi u tehnickim podacima na

stranici 142.

tab. 155
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
r— Ovaj je simbol valjan za drZave koje imaju direktive o
elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove
odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje
rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj zemlji.

Elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari koje se moraju
odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguce ostecenje okolisa i
opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektroni¢kog otpada zato
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

Zavise informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za
odlaganje ku¢anskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadrzi fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
& globalnog zagrijavanja 6751)) blago zapaljiv i niske
toksicnosti (A2L ili A2).

Sadrzana koli¢ina navedena je na naljepnici vanjske
jedinice.

Rashladno sredstvo opasno je za okoli$ i mora se prikupiti i zasebno
odloziti.

1) Natemelju DODATKA VI. UREDBI (EU) br. 573/2024 Europskog parlamenta i
Vijeéa od 7. veljace 2024.
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Napomena o zastiti podataka

Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (¢l. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu pracenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanije usluga kao $to su prodajne i
marketinske usluge, upravljanje ugovorima, obrada pla¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurne telefonske linije
mozemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za zastitu podataka na sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravnog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.

141



Tehnicki podaci

BOSCH

8 Tehnicki podaci

Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica
Hladenje

Nazivna toplinska snaga
Snaga (min. - maks.)

Potrosnja snage pri nazivnoj snazi (min. -
maks.)

Nazivna struja (min. — maks.)

Ulazna snaga (min. — max.)
Opterecenje hladenja (Pdesignc)
Energetska ucinkovitost (SEER)
Razred energetske ucinkovitosti

Opce informacije - o grijanju
Nazivna toplinska snaga

Snaga (min. - maks.)

Potrosnja snage pri nazivnoj snazi (min. -
maks.)

Nazivna struja (min. — maks.)

Ulazna snaga (min. — max.)

Grijanje uz - hladniju klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energetske ucinkovitosti
Grijanje - uz umjerenu klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energetske ucinkovitosti
Grijanje - uz topliju klimu
Opterecenje grijanja (Pdesignh)
Energetska ucinkovitost (SCOP)
Razred energetske ucinkovitosti
Opcenito

Napajanje

Maks. potrosnja energije

Maks. trenutna potrosnja

Rashladno sredstvo

Koli¢ina punjenja rashladnog sredstava
Predvideni tlak

Unutarnja jedinica

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije
na glavnoj ploCi

Volumni protok (visoki/srednji/niski)
Razina zvucnog tlaka (visoka / srednja /
niska / smanjenje buke)

Razina snage zvuka

Dopustena temperatura okoline
(hladenje/grijanje)

Neto teZina

Vanjska jedinica

Keramicki osigurac zastic¢en od eksplozije
na glavnoj ploci

Protok

Razina zvucnog tlaka

Razina snage zvuka
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kW
w

A
w

m3/h
dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771 (70 ~990)

3,35(0,32 ~ 4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120 ~ 1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110 ~ 1480)

4,46 (0,5 ~ 6,4)
110~ 1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420 ~ 2050)

6,7(1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300 ~ 2000)

7,6(1,3~8,7)
300 ~ 2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

24
7(3,4-82)
2402 (560 ~ 3200)

10,5(2,4 ~ 13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780 ~ 3100)

9,3(3,4~13,5)
780~ 3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17..32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH
Unutarnja jedlnlca CL3200|UW26E CL3200|UW35E CL3200|UW53E CL3200|UW70E
Dopustena temperatura okoline °C -15...50/-20...24 | -15..50/-20...24 | -15..50/-20...24 @ -15...50/-20...24
(hladenje/grijanje)

Neto tezina kg 23,5 23,7 33,5 43,9

tab. 156
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Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési
Utmutatéban szerepl6 utasitasokat.

[13]

157.tabl.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ Tudnivaldk a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas hitési és klimaszereld, valamint és
elektrotechnikai szakemberek szamara késziilt. A berendezésre
vonatkozd utasitasokban szerepld dsszes el6irast be kell tartani.
Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Aszerelés el6tt olvassa el a berendezés 6sszes Osszetevéjének a
szerelési utmutatdjat.

» Vegye figyelembe a biztonségi tudnivalokat és a figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis el6irasokat, muszaki
szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

Abeltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri
egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen
hasznalhaté, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem
jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A
klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat
pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A
szakszer(tlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk
feleldsséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» El6szor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentacioban.

A\ Ahiitékézeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakésziilek R32 hit6kozeggel van feltdltve. A hiitékozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Haaszerelés kozben hiit6kozeg ép ki, akkor a helyiséget alaposan ki
kell szell6ztetni.

» Szerelés utan ellendrizze a berendezés tomitettségét.

» Anhit6korben kizardlag a megadott anyag (R32) hasznalata
engedélyezett hiitékozegként.

A\ Hazi és egyéb hasonlé hasznalatu elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kdvetkezd szabalyok érvényesek:

.Ezt akésziiléket a 8 éves vagy annal iddsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkezé személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaléi karbantartast.”

»Ha halézati csatlakozovezeték megsériil, akkor azt a gyartdnak, az 6
veviszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitést személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.”

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Atermékre vonatkozo adatok

A\ Atadés az iizemeltetének

Atadaskor ismertesse a klimaberendezés kezelését és iizemi feltételeit

az lizemeltetdvel.

> Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétleniil térjen ki valamennyi, a
biztonsag szempontjabol fontos miveletre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kovetkezokre:

- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel rendelkezé
szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat miikodés érdekében legalabb
évenkeénti ellendrzés, valamint igény szerinti tisztitas és
karbantartds sziikséges.

» Tarjafel a hianyzd vagy szakszerdtlen ellendrzés, tisztitas vagy
karbantartas lehetséges kvetkezményeit (akdr életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az lizemeltet6nek megGrzésre a szerelési és kezelési
utasitasokat.

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalok
Az dbrakat az utasitas végére 6sszegy(ijtve talalja meg. A szévegek
utalnak az abrakra.

A termékek a modelltél fiiggéen eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleléségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jeldlés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  Szallitasi terjedelem

Jelmagyarazat a(z) 1. abrahoz:

[1]  Kiiltéri egység (hit6kozeggel toltve)

[2] Beltéri egység (nitrogénnel toltve)

[3] Hidegkatalizator-sz(ir6

[4] Lefolyoiv tomitéssel és tomldvel (padldra vagy falra szerelt
konzollal rendelkezé kiiltéri egységhez)

[5] Taviranyito

[6] Tavszabalyozo-tartd rogzitéesavarral

[7] Rogzit6 anyagok (5 csavar és 5 tipli)

[8] Nyomtatott dokumentumok a termékdokumentaciohoz

[9] 5 eres kommunikacios kabel (kiilon rendelhet6 tartozék)

[10] 4 rezgéscsillapité csatlakozas a killtéri egységhez
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A termékre vonatkozo adatok

2.3  Méretek és minimalis tavolsagok

2.3.1 Beltéri és kiiltéri egység
2- 4kép.

2.3.2 Hiitokozeg-vezetékek
Jelmagyarazata 5. abrahoz:

[1] Gazoldalicsé

[2] Folyadékoldali csé
[3] Szifon alaku iv olajlevalasztasra

[i]

Ha a kiiltéri egységet a beltéri egységnél magasabban helyezik el, akkor
a gazoldalon legkés6bb 6 m utan szifon alakU ivet kell kialakitani,
valamint minden tovabbi 6 m utan Ujabb szifon alaku ivet kell kialakitani
(= 5.4abra, [1]).

» Tartsa be a beltéri és a kiiltéri egység kozotti maximalis cséhosszt és
magassagkiilonbséget.

Maximalis Maximalis
cséhossz!) [m] | magassagkiilonbség
2) [m]
CL3000i 26 E
CL3000i 35E
CL3000i 53 E
CL3000i 70E

1) Gazoldal vagy folyadékoldal
2) Azalsé élek kozott mérve.

158. tabl. Cséhossz és magassagkiilénbség

Cso6atméro
Késziiléktipus Folyadékoldal [mm] Gazoldal [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")

159. tdbl. Csédtmeérd a késziiléktipus fiiggvényében

Csoatméré [mm] Alternativ cs6atméré [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

160. tabl. Alternativ csédtmeérd

A cs6 specifikacioja

Csbvezeték min. hossza 3m

Standard cs@vezetékhossz 5m

Kiegészitd hiitékozeg 5 m-nél nagyobb @ 6,35 mm (1/4") esetén:

cs6hossz esetén (folyadékoldal) 12g/m
@9,53 mm (3/8") esetén:
24.g/m

Cs6vastagsaga6,35-12,7 mmcs6atméré > 0,8 mm

esetén

Cs6 vastagsaga 15,9 mm cséatmérd >1,0mm

esetén

A hészigetelés vastagsaga >6mm

Ahészigetelés anyaga Polietilén habanyag

161. tabl.
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2.4  Hiitokozegre vonatkozd informaciok

Ajelen késziilék hiit6kozegként fluortartalmu iiveghazhatasu gazokat
tartalmaz. Az egység hermetikusan zart. A hiit6kozegre vonatkozo
alabbi informaciok 6sszhangban vannak a fluortartalmu iiveghazhatasu
gazokrdl sz616, 517/2014/EU eurdpai parlamenti és tanacsi rendelettel.

Szerelés

]

Ertesités az lizemelteté szamara: A h(itokozeg a kivitelezé altali
utantoltésekor a hiitékdzeg utantoltott mennyisége, valamint
Gsszmennyisége az alabbi tablazatba kertiil feljegyzésre.

Tovabbi
toltési toltési
mennyiség | mennyiség
[kel [kel

A kezdeti
feltoltésc,,-

egyenértéke

Kezdeti

Teljes toltési
mennyiségiizembe
helyezéskor [kg]

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis
teljesitmény, | teljesitmény, tipus felmelegedé
hiités fiités si potencial
[kw] [kw] (GwWP)
[kgco2-
egyenérték]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

162. tabl. F-gdz

3 Szerelés

3.1  Telepités elott

& VIGYAZAT

Eles élek okozta sériilésveszélyt!
» Aszerelés soran viseljen védokesztyit.

& VIGYAZAT

Egési veszély!

Uzem kézben a csévek felmelegednek.
» Acsovek érintése el6tt gy6z6djon meg azok lehdilésérdl.

» Ellendrizze a szallitasi tartalom sériiléseit.
» Abeltéri egység csoveinek felnyitasakor ellendrizze, hogy
érzékelhet6-e negativ nyomashol szarmazo sziszegd hang.

3.2  Abeszerelés helyére vonatkozé kovetelmények
» Tartsa be a minimalis tavolsagokat (= 2 abrak 4).

Beltéri egység

» Ne telepitse a beltéri egységet olyan helyiségbe, amelyben nyilt
gyujtoforrasok (példaul: nyilt lang, mikodo6 fali gazkazan vagy
mikodé elektromos fiitési rendszer) miikodnek.

» Abeszerelés kivitelezéskor nem lehet 2000 m-nél magasabban a
tengerszint folott.

» Alevegd be- és kimeneti nyilasan ne legyenek akadalyok, hogy a
leveg0 szabadon keringhessen. Ellenkez0 esetben rossz teljesitmény
és magasabb zajszint |éphet fel.

» Tartsa a televiziot, a radiot és hasonld késziilékeket legalabb 1 m-re
az egységtol és a tavszabalyozotol.

» Olyan falra szerelje a beltéri egységet, amely elnyeli a rezgéseket.

» Vegye figyelembe a helyiség minimalis alapteriiletét.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

0,41 0,6 (cséhossz-5)
0,012
0,44 0,65 (cs6hossz-5)
0,012
0,74 1,1 (cséhossz-5)
0,012
0,98 1,45 (cs6hossz-5)
0,024
Egységtipus Telepitési Helyiség minimalis
||
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35E
CL3200iUW53E
CL3200iUWT70E >1,8 26

1) CL3200iM W 20 csak a multisplit rendszerben érhet6 el (CL5000M). Tovabbi
informaciokeért olvassa el a kiiltéri egység szerelési (tmutatojat.

163. tdbl. Helyiség minimadlis teriilete

Ha a telepitési magassag alacsonyabban van, a helyiség teriiletének
ennek megfeleléen nagyobbnak kell lennie.

Kiiltéri egység

> Ne tegye ki a kiiltéri egységet gépolaj gézének, melegvizforrasok
gb6zének, kéngaznak stb.

» Ne telepitse a kiiltéri egységet kdzvetleniil viz mellé vagy ahol tengeri
leveg6nek van kitéve.

» Akiiltéri egységet mindig hotdl mentesen kell tartani.

A kivezetett levegd vagy a mUikodési zaj nem okozhat zavart.

» Alevegdnek szabadon kell tudnia keringenie a kiiltéri egység koril,
de a késziiléket tilos erds szélnek kitenni.

» A mikodés soran keletkezd kondenzatumnak konnyedén el kell
tudnia folyni. Ha sziikséges, épitsen ki egy lefolyovezetéket. Hideg
régiokban a lefolydvezeték telepitése nem javasolt, mivel
megfagyhat.

» Helyezze a kiiltéri egységet stabil alapra.

v
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Szerelés

3.3  Késziilékszerelés
ERTESITES
Anyagi karok szakszeriitlen szerelés kovetkeztében!

A szakszerttlen szerelés azt eredményezheti, hogy a késziilék leesik a

falrél.

> Akésziiléket csak stabil, sik falfeliiletre szerelje. A falnak el kell birnia
akésziilék sulyat.

» Csak afal tipusahoz és a késziilék stlyahoz megfeleld csavarokat és
tipliket hasznaljon.

3.3.1 Abeltéri egység szerelése

» Nyissa ki a kartondobozt, és felfelé hlizza ki a beltéri egységet (= 6.
abra).

> Abeltéri egységet a csomagolasiidomokkal egyiitt fektesse az eliilsd
oldalara (= ). 7. abra).

» Oldjakia csavarokat, majd vegye le a hatoldalon talalhatd
szerel6lemezt.

» Jeldlje ki a felszerelés helyét a minimalis tavolsagokra iigyelve (= 2.
abra).

> Aszerel6lemezt egy fent, kozépen elhelyezett csavarral és diibellel
erdsitse a falra, majd allitsa be vizszintesre (= 8. dbra).

> Rogzitse a szereldlemezt a tovabbi 4-4 csavarral és diibellel tgy,
hogy a lemez a fal sikjara felfekiidjon.

» Furjaatafalatacsovek atvezetéséhez (a falatvezetés javasolt helye a
beltéri egység mogott: > 9. abra).

> Sziikség esetén modositsa a kondenzvizkifolyo helyzetét (= 10.
abra).

[i]

A beltéri egység cs6csavarzatai tébbnyire a beltéri egység mogott
vannak. Javasoljuk, hogy a csoveket még a beltéri egység felfiiggesztése
elétt hosszabbitsak meg.

> AcsOkotések elkészitéséta 3.4.1 fejezet szerint végezze.

» Sziikségesetén a csévezetéket a kivant iranyba hajlitsa meg és torjon
ki egy nyilast a beltéri egység oldalan (= 12.4bra).

> Vezesse at a csGvezetéket a falon, majd fiiggessze fel a beltéri
egységet a szerelélemezre (- 13. 4bra).

> Hajtsa felfelé a felsd burkolatot, és vegye ki a két sziirobetét egyikét
(= 14. dbra).

» Helyezze be a szallitasi terjedelem részét képez6 sz(irét, majd
szerelje vissza a szlir6betétet.

Ha a beltéri egységet a szerel6lemezrdl le kell venni:

» Aburkolat als részét hiizza lefelé a két horonynal, majd el6refelé
hiizza le a burkolatot (= ). 15. abra).

BOSCH

3.3.2  AKkiiltéri egység szerelése

» Akartondobozt allitsa felfelé.

> Vagja at és tavolitsa el a rogzitdszalagokat.

» Felfelé hizza le a kartont, majd tavolitsa el a csomagolast.

» Aszerelés modjatol fiiggden készitse el és szerelje fel az allo vagy
fali konzolokat.

» Allitsa fel vagy fiiggessze fel a killtéri egységet az ligyfél altal a
labakhoz mellékelt vagy a helyszini rezgéscsillapitokkal.

» All6 vagy fali konzolra szerelés esetén hasznalja a mellékelt
lefolydidomot és tomitést (= 16. abra).

> Vegye le a csdcsatlakozdk véddburkolatat (= 17. abra).

> Acsokotések elkészitéséta 3.4.1 fejezet szerint végezze.

» Szerelje vissza a cs6csatlakozok véddburkolatat.

3.4 A csovezetékek csatlakoztatasa

3.4.1 Ahiitokozeg-vezetékek csatlakoztatasa az ovéri és a
kiiltéri egységhez

& VIGYAZAT

Hiitokozeg szivargasa a tomitetlen csatlakozasoknal
Szakszer(itleniil elkészitett csékotések esetén hiitékozeg szivaroghat.
Az jrafelhasznalhaté mechanikus csatlakozdk és a peremes csokotések
beltérben nem megengedettek.

» Csak egyszer hlizza meg a peremes csokotéseket.

» Ameglazitast kovetéen mindig |étesitsen Uj peremes csokotéseket.

]

Arézcsovek metrikus és hiivelykes méretezéssel is kaphatok, a peremes
anyak menetei azonban egységesek. A beltéri és kiiltéri egységeken lévo
peremes csavarkotések hiivelykes méretezéshez vannak tervezve.

» Metrikus rézcsovek hasznalata esetén a peremes anyakat megfelel6
atmérdjtire kell cserélni (> 164. tabl.).

Hatarozza meg a cs6atmér6t és cséhosszt (= 146. oldal).

A csovet csGvagdval vagja méretre (= 11. &bra).

A cs6végek belsejét sorjatlanitsa és iitogesse ki a forgacsokat.

Huzza fel az anyat a csore.

A csovet csétagitoval tagitsa kiaz 164. tablazatban megadott

méretire.

Az anya konnyedén a peremig kell cstisszon, arra azonban nem lehet

rahtzhatd.

» Csatlakoztassa a csovet és hlizza meg a csavarzatot az 164.
tablazatban megadott meghuzasi nyomatékkal.

» Afentilépéseket ismételje meg a masodik cs6nél is.

vvyVvyyvyy

ERTESITES
Csokkent hatasfok a hiitokozeg vezetékek kozotti hdatadas miatt
» Ahlit6kozeg vezetékeket egymastol elkiilonitve hdszigetelje.

» Acsovekre helyezze ra a szigetelést, majd rogzitse rajtuk.

Kiils6 cs6atmérd @ [mm] |Meghiizasi nyomaték [Nm]| A peremezett nyilas (A) Peremezett csévég Elészerelt peremes anya
atméroje [mm] mente

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

164. tabl. A csékotések adatai
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3.4.2 Akondenzvizkifolyo csatlakoztatasa a beltéri egységre
A beltéri egység kondenzvizgylijtoje két csatlakozdval van felszerelve.
Gyarilag egy kondenzviztomlé van felszerelve és egy dugo van
elhelyezve, melyek kicserélhet6k (= ). 10. abra).

» Akondenzviztomlét lejtéssel kell fektetni.
3.4.3 Atomitettség ellendrzése és a berendezés feltoltése

A tomitettség ellendrzése
Atomorségvizsgalat soran iigyeljen a nemzeti és helyi eldirasokra.

» Tavolitsa el a kupakot a harom szelepbdl (- 18. abra, [1], [2] és
[3]).

» Csatlakoztassa a Schrader-szelepnyitot [6] és a nyomasmérét [4] a
Schrader-szelepre [1].

» Csavarja be a Schrader-szelepnyitot és nyissa ki a Schrader-szelepet
[1].

> A[2]és[3] szelepeket hagyja zarva, és a berendezést téltse fel
nitrogénnel addig, amig a nyomasa 10 %-kal a maximalis lizemi
nyomas felett nem lesz (= ). 154. oldal).

» Ellendrizze, hogy a nyomas 10 perc milva megvaltozott-e.

» Engedjen le annyi nitrogént, hogy a nyomas a maximalis iizemi
nyomasnak feleljen meg.

» Legalabb 1 draval késdbb ellendrizze, hogy a nyomas megvaltozott-
e.

» Eressze ki a nitrogént.

Arendszer feltoltése
ERTESITES
Nem megfelel6 hiitokozeg miatti miikddési zavar

Akiiltéri egység gyarilag R32 hiitékézeggel van feltdltve.

» Haahtokozeget ki kell pdtolni, akkor erre csak azonos hiitokézeg
hasznalhato. Eltérd tipusu hiitokozegek keverése tilos!

» Aberendezést vakuumszivattytval (- ). 18. abra, [5]) iiritse és
szaritsa ki, amig el nem ériakb. -1 sav (vagy kb. 500 mikron) értéket.

» Nyissa ki a felsé szelepet [3] (folyadékoldal).

» Anyomasmérével [4] ellendrizze, hogy az ataramlas szabadon
torténik-e.

» Nyissa ki az also szelepet [2] (gazoldal).
Ahlitékozeg ekkor eloszlik a berendezésben.

» Végiil ellendrizze a nyomasviszonyokat.

» Csavarja ki a Schrader-szelepnyitot [6] és zarja el a Schrader-
szelepet [1].

» Tavolitsa el a vakuumszivattyut, a nyomasmeérét és a Schrader-
nyitoszelepet.

» Helyezze vissza a szelepek dugoit.

» Helyezze vissza a kiiltéri egységre a csécsatlakozasok burkolatat.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Szerelés

3.5 Elektromos csatlakoztatas
3.5.1 Altalanos tudnivalék

A FIGYELMEZTETES
Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt allo elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Az elektromos alkatrészeken végzett munkak elétt minden pdluson
meg kell szakitani a fesziiltségellatast (a biztositékkal, LS
kapcsoloval), és biztositani kell véletlen bekapcsolas ellen.

» Elektromos rendszerrel kapcsolatos munkalatokat csak engedéllyel
rendelkezd villanyszerel6 végezhet.

» Amegfeleld vezeték-keresztmetszetet és megszakitot engedéllyel
rendelkezé villanyszereldnek kell meghataroznia. A miiszaki
adatokban szerepl6 maximalis aramfelvétel (- lasd 8. fejezet, 154.
oldal) mérvado.

> Vegye figyelembe a nemzeti és a nemzetkozi elGirasok szerinti
védelmi intézkedéseket.

» Haaszerelés soran a haldzati fesziiltség miatti biztonsagi kockazat
vagy rovidzarlat veszélye all fenn, akkor errél irasban tajékoztassa az
lizemeltetdt, és ne szerelje fel a késziilékeket a probléma
elharitasaig.

» Az 6sszes elektromos csatlakozast az elektromos kapcsolasi rajz
alapjan kell elkésziteni.

» Akabelszigetelést csak specialis szerszammal vagja at.

> Csatlakoztassa stabilan a kabeleket megfelelé kabelkotegelGkkel
(tartozék) a meglévé rogzitdbilincsekhez/kabelatvezetésekhez.

» Ne csatlakoztasson mas fogyasztokat a késziilék haldzati
csatlakozdjahoz.

> Ne keverje 6ssze a fazist és a védofoldelést. Ez ugyanis mikodési
zavarokhoz vezethet.

» Fix halézati csatlakozasnal szereljen tilfesziiltség elleni védelmet, és
egy levalaszto kapcsolot is, amelyet legalabb a késziilék maximalis
teljesitményfelvételének 1,5-szeresére kell méretezni.

3.5.2 Beltéri egység csatlakoztatasa

A beltéri egységet HO7RN-F tipusd, 5-eres kommunikacids kabellel
csatlakoztassa a kiiltéri egységhez. A kommunikacios kabel
vezetékkeresztmetszetének legalabb 1,5™™2 kell lennie.

ERTESITES
Anyagi karok a helyteleniil csatlakoztatott beltéri egység miatt

A beltéri egységet a kiiltéri egység latja el arammal.
» Abeltéri egységet kizardlag a kiiltéri egységre csatlakoztassa.

A kommunikacids kabel csatlakoztatasa:

» Hajtsa felfelé a burkolatot (= 19. abra).

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a burkolatot a kapcsolépanelrél.

» Tavolitsa el a csavart, majd vegye le a csatlakozokapcsok burkolatat
[1] (= 20.4bra).

» Torje ki a beltéri egység hatoldalan lévé bakelatvezetést [3], majd
vezesse at a kabelt.

> Akabelt rogzitse a hlizasbiztositohoz [2], majd csatlakoztassaa W,
1(L), 2(N), Sés @ kapcsokhoz.

> Jegyezze fel az erek elrendezését a csatlakozokapcsokon.

Szerelje vissza a burkolatokat.

> Vezesse el a kabelt a kiiltéri egységhez.

v
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Uzembe helyezés

3.5.3 AkKkiiltéri egység csatlakoztatasa

Akiiltéri egységhez egy tapkabel (3-eres) és a beltéri egység (5-eres)
kommunikacios kabele van csatlakoztatva. HO7RN-F tipusu és kelld
vezetékkeresztmetszeti kabelt hasznaljon, a halozati csatlakozas pedig
védie biztositékkal (= 165. tabl.).

Vezeték-keresztmetszet

Tapkabel Kommunikacios
kabel

Halozati
biztositék

Kiiltéri egység

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? > 2,5 mm?
165. tdbl.

» Tavolitsa el a csavart, és vegye le az elektromos csatlakozas
burkolatat (= 21. abra).

» Akommunikacios kabelt rogzitse a htizasbiztositohoz, majd
csatlakoztassaa W, 1(L), 2(N), S és @ kapcsokhoz (az erek
kiosztasa a csatlakozdkapcsokon egyezzen meg a beltéri egységével)
(= 22.abra).

> Atdpkabelt rogzitse a hlzasbiztositohoz , majd csatlakoztassaaz L, N
és (D) kapcsokhoz.

» Szerelje vissza a burkolatot.

4 Uzembe helyezés

4.1  Uzembe helyezési ellendrzélista

1 | Akiiltéri és a beltéri egység elGirasszerlien fel van
szerelve.

2 Acsovek el6irasszerien vannak
+ csatlakoztatva,
+ hészigetelve,
+ ésellendrizték a tomorségiiket.

3 | Akondenzvizkifolyo eldirasszer(ien van elkészitve
és tesztelve.

4 | Az elektromos csatlakoztatas elGirasszer(ien lett
elvégezve.
Az aramellatas a normal tartomanyon beliil van
« Avéddvezeték eléirasszer(ien fel van szerelve
 Acsatlakozdkabel szilardan régziil a
sorkapocsléchez
5 Minden burkolat fel van szerelve és rogzitve van.

6  Abeltéri egység légtereld lemeze megfeleléen van
felszerelve és az allitomd a helyére pattanva rogziilt.

166. tabl.
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4.2  Funkcidteszt

Arendszert akkor lehet tesztelni, ha a telepités, beleértve a

tomorségvizsgalatot is, megtortént, és az elektromos csatlakoztatas is

|étrejott:

» Csatlakoztassa a tapellatast.

» Atavszabalyozdval kapcsolja be a beltéri egységet.

» Nyomjamega(z) = gombot a h(itési lizem beallitdsahoz (:>I<:).

» Nyomja mega nyilgombotTILV ) addig, amig el nem éria

legalacsonyabb hémérsékletet.

Tesztelje a hiitési lizemet 5 percig.

» Nyomjamega(z) = gombot a fiitési lizem beallitasahoz (':(:33).

» Nyomja meg a nyilgombot (/A ) addig, amig el nem éri a legmagasabb
hémérsékletet.

» Tesztelje a fiitési lizemet 5 percig.

» Biztositsa a vizszintes lamellak szabad mozgasat.

i

Ahelyiség 17 °C alatti h6mérséklete esetén a hiitési izemmaodot
manualisan kell bekapcsolni. Ez a kézi izemmdd csak tesztelési célokra
szolgal, illetve vészhelyzetben hasznalhatd.

» Normal esetben hasznalja a tavszabalyozot.

v

A hiitési izemmod manualis bekapcsolasa:

» Kapcsolja ki a beltéri egységet.

» Egy vékony eszkozzel nyomja meg kétszer a manualis hiitési
lizemmod gombjat (= 23. dbra).

» A manualisan beallitott hitési mod elhagyasahoz nyomja meg a
tavszabalyozé méd gombjat.

i

A kézi lizem nem lehetséges multi split égkondicionald berendezéssel
rendelkezd rendszerben.

4.3  Atadas afelhasznalonak

» Rendszerbeallitas utan adja at a Telepitési kézikonyvet az tigyfélnek.

» Magyarazza el az ligyféinek a rendszer hasznalatat a Kezelési
kézikonyv alapjan.

» Javasolja az ligyfélnek, hogy figyelmesen olvassa el a Kezelési
kézikonyvet.
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BOSCH Hibaelhéritas

Ha egy lizemzavar 10 percnél hosszabb ideig fennall:

5 Hibaelharitas » Rovid id6re szakitsa meg az aramellatast, majd kapcsolja be Ujraa
beltéri egységet.

Amennyiben a hibat nem lehet megsziintetni:

» Hivjafelavevdszolgalatot, és adja meg az izemzavar kodjat, valamint
a késziilék adatait.

Zavarkid ——— Lohetséges ok

5.1 Uzemzavarok a berendezésen
Ha mikodés kozben hiba Iép fel, a kijelz6n hibakad jelenik meg (pl. EH
02).

ECO7 Akiiltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EC51 Paraméterhiba a kiiltéri egység EEPROM-jaban

EC52 Hoémeérséklet-érzékeld hiba a T3 érzékeldn (kondenzator tekercs)

EC53 Homérséklet-érzékel hiba a T4 érzékeldn (kiils6 hémérséklet)

EC54 Homérséklet-érzékeld hiba a TP érzékeldn (kompresszor leflivatdvezeték)

EC56 Hoémérséklet-érzékeld hiba a T2B-n (parologtato tekercs kimenete; csak Multisplit Iégkondicionald berendezésnél)
EHOA Paraméterhiba a beltéri egység EEPROM-jaban

EH00

EHOb Kommunikacios hiba a beltéri egység f6 aramkori-panelje és a kijelz6 kozott

EHO02 Hiba a nulla folytonossagi jel észlelésekor

EH 03 A beltéri egység ventilatoranak fordulatszama a normal tartomanyon kiviil esik

EH60 Hémérséklet-érzékeld hiba a T1 érzékeldn (helyiség hémérséklete)

EH 61 Hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékel6n (parologtatd tekercs kozepe)

ELoct) Nem elegendd hiitékozeg vagy szivargo hiitékozeg vagy hémérséklet-érzékeld hiba a T2 érzékelon

ELO1 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység kozott

PC00 Hiba az IPM modulon vagy az IGBT tularamvédelmen

PCO1 Tulfesziiltség vagy fesziiltséghiany elleni védelem

PC02 Hémérséklet-védelem a kompresszoron vagy tdlmelegedés-védelem az IPM-modulon vagy tdlnyomas-védelem
PC03 Vakuumvédelem

PC04 Hiba az inverter kompresszor modulon

PC08 Tulterhelés elleni védelem

PC 40 Kommunikacios hiba a kiiltéri egység f6 aramkori-panelje és a kompresszorhajtas fo elektronika-panelje kozott

== Abeltéri egységek izemmadd konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek lizemmaodjanak egyeznie kell.

1) Aszivargasérzékelés nem aktiv, ha a rendszer multi split légkondicionald berendezéssel rendelkezik.

167. tabl.

Rendkiviili eset Lehetséges ok

- A beltéri egységek izemmad konfliktusa; a beltéri egységek és a kiiltéri egységek izemmadjanak egyeznie kel

1) .Uzemmod konfliktus a beltéri egységen. Ez a hiba Multisplit-berendezésekben fordulhat el8, amikor a kiilénbdz6 egységek kiilénbdzd iizemmodban miikddnek. Ennek
elharitasa érdekében megfeleléen allitsa be az izemmadot.

Megjegyzés: A hiit6/esztrichszaritd/ventilator izemmddban 1évé

egységeknél izemmod konfliktus [ép fel, amint a rendszerben egy masik

egyseg flitési izemmaodra valt (a rendszerben a flitési izemmad

elsébbséget élvez).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07) 151



Hibaelharitas

5.2  Nem jelzett iizemzavarok

BOSCH

Uromaavar = L hetsiges o Ehariis

A beltéri egység teljesitménye tul alacsony.

A beltéri vagy a kiiltéri egység nem miikodik.

Akiiltéri vagy a beltéri egység folyamatosan
elindul és megall.

AKkiiltéri vagy a beltéri egység hicseréld
szennyezett vagy részlegesen eltomddott.

Htékozeghiany
Nincs aram

A késziilékbe szerelt szivargasvédelem vagy
biztositek!) megszakadt.

Arendszerben nincs elég hiitokozeg.

Tl sok hiitékdzeg van a rendszerben.

Nedvesség vagy szennyezdések vannak a
hitékozegkorben.

Tl nagy fesziiltségingadozasok vannak.
Meghibasodott a kompresszor.

>

>

vvyVvyVvyy

>

>

Tisztitsa meg a kiiltéri vagy a beltéri egység
hécseréldjét.

Ellendrizze a csovek tomitettségét, és
sziikség esetén tomitse vissza azokat.
Toltson be hitékozeget.

Ellendrizze az aramellatast.

Kapcsolja be az IDU-t.

Ellendrizze az aramellatast.
Ellendrizze a szivargasvédelmet és a
biztositékot.

Ellendrizze a csovek tomitettségét, és
sziikség esetén tomitse vissza azokat.
Toltson be hiitékozeget.

Tavolitsa el a h(it6kozeget a hiitokozeg-
visszanyero egységgel.

>
>
>
>

Engedje ki a hiitékozegkort.
Toltson be Uj hiitokozeget.
Szereljen be fesziiltségszabalyozdt.
Cserélje ki a kompresszort.

1) Atularamvédelem biztositéka a f6 NYAK-on taldlhat6. A specifikécio a f& NYAK-ra van nyomtatva, és a miszaki adatok kozott is megtalalhat a(z) 154 oldalon.

168. tabl.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek min6sége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatdk a kiilénbozo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Ujrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem hulladékgyuijt6
kézpontban kell kezelni, gy(jteni, Gjrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimb6lum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkoz6 iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Unid 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara
vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket felelésségteljesen kell Gjrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
Gjrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkimélé
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a hulladékkezeld szolgaltatohoz vagy
ahhoz a kereskeddhdz, akitél a terméket megvasarolta.
Tovabbi informacidk:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Hiitokozeg R32
A késziilék R32 fluorgazt tartalmaz (675-as globalis
felmelegedési potenciéll)enyhe éghetdség és alacsony
toxicitas (A2L vagy A2).
Atarolt mennyiséget a berendezés kiiltéri egységének
névtablaja jelzi.
Ahltékozeg kornyezetkarosito, ezért dssze kell gytjteni és
artalmatlanitani kell.

1) Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 573/2024/EU rendelete (2024. februar 7.)
VI. mellékletének értelmében.
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7 Adatvédelmi nyilatkozat

Mi, a Robert Bosch Kft., Termotechnika Uzletag,
1103 Budapest, Gyomroi ut 104., Magyarorszag,
termék- és telepitési informaciokat, miszaki és
csatlakozasi adatokat, kommunikacids adatokat,
termékregisztracios és tigyfélel6zmény-adatokat
dolgozunk fel a termék funkcionalitasanak biztositasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés b) pont), a termékfeliigyeleti
kotelezettségiink teljesitése, valamint a termékbiztonsagi okokbol (
GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont), a jotallasi és termékregisztracios
kérdésekkel kapcsolatos jogaink védelme (GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés
f) pont), valamint termékeink forgalmazasanak elemzése és a termékkel
kapcsolatos személyre szabott informaciok és ajanlatok nydjtasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont). Az olyan
szolgaltatasok nyujtasaért, mint az értékesitési és marketing,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, kérhetiink és tovabbithatunk adatokat kiils6
szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt véllalkozasai részére. Bizonyos
esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem biztositott, a
személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek
részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informaciok kérésre rendelkezésre
allnak. A kdvetkezd cimen Iéphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek jogaban all barmikor tiltakozni személyes adatainak feldolgozasa
ellenaGDPR 6. cikke (1.1) bekezdésének f) pontja alapjan, az On egyéni
helyzetével kapcsolatos okokbdl, vagy ha adatait kdzvetlen iizletszerzés
céljara hasznaljak fel. Jogai gyakorlasahoz kérjiik, vegye fel vellink a
kapcsolatot a DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informaciokért kdvesse
a QR-kodot.
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Mszaki adatok

BOSCH

Miiszaki adatok

Beltéri egység CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Kiiltéri egység CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Hiités

Névleges teljesitmény kBTU/h
Teljesitmény (min. - max.) kw
Bemeneti teljesitmény névleges kimenet W
esetén (min. - max.)

Névleges aram (min. - max.) A
Bemeneti teljesitmény (min. — max.) w
Hutésterhelés (Pdesignc) kw

Energiahatékonysag (SEER) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Altalanos informéciok - a fiitéssel kapcsolatban

Névleges teljesitmény kBTU/h
Teljesitmény (min. — max.) kW
Bemeneti teljesitmény névleges kimenet W
esetén (min. - max.)

Névleges aram (min. - max.) A
Bemeneti teljesitmény (min. - max.) w
Fiités - hiivosebb iddjaras esetén

Fltésterhelés (Pdesignh) kw

Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Fiités - atlagos iddjaras esetén

Fitésterhelés (Pdesignh) kw
Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -
Fiités - melegebb idojaras esetén
Fitésterhelés (Pdesignh) kw
Energiahatékonysag (SCOP) -
Energiahatékonysagi osztaly -

Altalanos

Aramellatas V/Hz

Maximalis aramfelvétel w

Max. aramfelvétel A

Hitékozeg -

Hit6kozeg mennyisége g

Névleges nyomas MPa

Beltéri egység

Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 -

vezérldpanelen

Térfogataram (magas/kozepes/alacsony)  m3/h

Hangnyomasszint (magas/kozepes/ dB(A)

alacsony/zajcsokkentés)

Hangteljesitmény dB(A)

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet °C

(hatés/fltés)

Netto tomeg kg

Kiiltéri egység

Robbanasbiztos keramiabiztositék a f6 -

vezérlGpanelen

Atfolyasi mennyiség m3/h

Hangnyomasszint dB(A)

Hangteljesitmény dB(A)
154

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH Miszaki adatok

Beltéri egység CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Kiiltéri egység CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Megengedett kornyezeti hémérséklet -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(hatés/flités)

Netto tomeg kg 23,5 23,7 33,5 43,9
1609. tabl.
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1.2 Avvertenze disicurezzagenerali.............. ... 157 Nelle avvertenze, le parole di segnalazione all'inizio di un'avvertenza
1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni .......... ... 157 sono utilizzate perindicare il tipo e la gravita del rischio che ne consegue
se non vengono adottate misure per ridurre al minimo il pericolo.
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4.1  Lista d.| con.trollo per lamessainfunzione ...... ... 162 R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
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4.3  Consegnaallutente ........................ ... 162
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5.2 Disfunzioni senza visualizzazione ............. ... 164 Far eseguire la manutenzione da una persona qualifi-
6 Protezione ambientale e smaltimento .............. ... 165 @ cata nel rispetto delle struzioni di manutenzione.
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1.2 Avvertenze disicurezza generali

A\ Informazioni per il gruppo di destinatari
Le presenti istruzioni di installazione si rivolgono ai tecnici specializzati

nei settori del raffrescamento e del condizionamento dell'aria e dell'elet-

trotecnica. Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istru-

zioni relativi all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni pud

causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al peri-

colo di morte.

» Prima dell'installazione, leggere le istruzioni di installazione di tutti i
componenti dell'impianto.

» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

» Attenersi alle disposizioni nazionali e locali, ai regolamenti tecnici e
alle direttive in vigore.

» Documentare i lavori eseguiti.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna e destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-

regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-

gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento é destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali 0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non & progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-

mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante R32.
Entrando a contatto con il fuoco, il gas refrigerante puo dare origine
a gas tossici.

» Incasodifuoriuscitadirefrigerante durante l'installazione, arieggiare
bene il locale.

» Dopo l'installazione, controllare la tenuta ermetica dell'impianto.

» Nonimmettere nel circuito del refrigerante sostanze diverse dal refri-

gerante indicato (R32).

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi simili

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»
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Descrizione del prodotto

/A Consegna al gestore

Al'momento della consegna, istruire il gestore in merito all'impostazione

di comando e alle condizioni di funzionamento dell'apparecchio.

» Spiegare |'impostazione di comando - soffermarsi in modo partico-
lare su tutte le azioni rilevanti per la sicurezza.

» Informare in particolare sui seguenti punti:

- Le operazioni di conversione o riparazione devono essere ese-
guite esclusivamente da un'azienda specializzata autorizzata.

- Per un funzionamento sicuro ed ecologico & necessaria almeno
un'ispezione annuale e una pulizia e una manutenzione in base
alle necessita.

» Identificare le possibili conseguenze (danni alle persone o cose, fino
al pericolo di morte) di un'ispezione, pulizia e manutenzione mancata

o inadeguata.

» Consegnare al gestore le istruzioni per l'installazione e l'uso, che
devono essere conservate.

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Volume difornitura

Legenda fig. 1:

[1]  Unitaesterna (riempita di refrigerante)

[2] Unitainterna (riempita di azoto)

[3] Filtro a catalizzatore freddo

[4] Curvadidrenaggio con guarnizione e tubo flessibile (per unita
esterna con supporto a pavimento o a parete)

[6] Comando remoto

[6] Supporto per telecomando con vite di fissaggio

[7] Materiale di fissaggio (5 viti e 5 tasselli)

[8]  Setditimbri per ladocumentazione del prodotto

[9] Cavodicomunicazione a5 fili (accessorio opzionale)

[10] 4 ammortizzatori di vibrazioni per l'unita esterna
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2.3 Dimensioni e distanze minime

2.3.1 Unitainterna e unita esterna
Figurada 2a 4.

2.3.2 Linee del refrigerante

Legenda della fig. 5:

[1]  Tubo lato gas

[2]  Tubo lato liquido

[3] Curvaaforma disifone come separatore d'olio

]

Se l'unita esterna viene installata pit in alto dell'unita interna, realizzare
sul lato gas, a una distanza massima di 6 m, una curva a forma di sifone e
aggiungere un'altra curva a forma di sifone ogni 6 m (= fig. 5, [1]).

» Rispettare la lunghezza massima del tubo e la differenza massima di
altezza tra unita interna e unita esterna.

Lunghezza massima | Differenza massima
tubo®) [ m] di altezza? [ m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Lato gas o lato liquido
2) Misurato dal bordo inferiore al bordo superiore.

Tab. 171 Lunghezza tubo e differenza di altezza

Diametro tubo
Tipo di apparecchio | Lato liquido [mm] Lato gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 172 Diametro tubo in funzione del tipo di apparecchio

Diametro tubo [mm] Diametro tubo alternativo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 173 Diametro tubo alternativo

Specifica dei tubi

Lunghezza tubazione min 3m

Lunghezza tubazione standard 5m

Refrigerante aggiuntivo con lunghezza ~ Con @ 6,35 mm (1/4"):

della tubazione superiore a 5 m (lato 12g/m

liquido) Con@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Spessore del tubo per tubida 6,35 mma > 0,8 mm
12,7 mm di diametro

Spessore del tubo per tubida 15,9 mmdi > 1,0 mm

diametro
Spessore isolamento termico > 6mm
Materiale isolante termico Schiuma polietilenica
Tab. 174
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2.4  Datisul frigorifero

Questo apparecchio contiene gas fluorurati ad effetto serra come
refrigerante. L'unita e chiusa ermeticamente. | seguenti dati sul refrige-
rante sono conformi ai requisiti del regolamento UE n. 517/2014 rela-
tivo ai gas fluorurati ad effetto serra.

[i]

Avviso per il gestore: se il vostro installatore rabboccail refrigerante, egli
riporta la quantita di riempimento supplementare e la quantita totale di
refrigerante nella seguente tabella.

Potenza | Potenza nomi- Tipodirefri- Potenzialedi | co.equivalente |Quantitadel | Quantitadi | Quantita diriempi-
nominaledi | naleriscalda- | gerante riscalda- | della quantita | primoriem- | riempimento | mento totale alla
raffresca- mento mento glo- |del primoriem-| pimento | supplemen- | messain funzione
L) [kw] bale (GWP) pimento [kgl tare [kg] [kgl
[kw] [kgco2€9.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Lunghezzadel
tubo-5)
0,024
Tab. 175 Portata minima sanitaria I/min Gas
gica dell'unita zione [m] locale[ m
3.1 Primadell'installazione CL3200iM W 20" :
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
[\ ATTENZIONE CL3200iUW 35 E
Pericolo di lesioni per bordi taglienti! CL3200iU W53 E
» Indossare guanti di protezione durante l'installazione. CL3200i{UW 70 E >18 >6

1) CL3200iMW 20 & disponibile solamente nel sistema Multisplit (CL5000M). Per
maggiori informazioni, fare riferimento alle istruzioni di installazione dell'unita

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di ustione!
Le tubazioni diventano molto calde durante il funzionamento.
» Prima di toccare le tubazioni, assicurarsi che siano raffreddate.

» Controllare che la fornitura non presenti danni.
» Verificare se aprendo i tubi dell'unita interna si avverte un sibilo
dovuto alla pressione negativa.

3.2  Requisiti del luogo di installazione
> Rispettare le distanze minime (- figg. 2a 4).

Unitainterna

» Noninstallare 'unita interna in locali dove sono in funzione fonti di
accensione aperte (ad esempio: fiamme aperte, caldaia in funzione o
un impianto di riscaldamento elettrico in funzione).

» |l luogo diinstallazione non deve essere situato a pit di 2000 m sul
livello del mare.

» L’entrata o 'uscita dell'aria non devono essere ostacolate per con-
sentire lalibera circolazione dell'aria. In caso contrario, possono veri-
ficarsi prestazioni scadenti e livello acustico maggiore.

» Tenere TV, radio e apparecchi simili ad almeno 1 m dall'unita e dal
termoregolatore ambiente.

» Montare l'unita interna su una parete in grado di assorbire vibrazioni.

» Prevedere un’area minima del locale.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

esterna.

Tab. 176 Area del locale minima

Se l'altezza di installazione € inferiore, I'area deve risultare quindi pit
ampia.

Unita esterna

» [’unita esterna non deve essere esposta a vapori di olio rilasciati da
macchine, vapori termali molto caldi, gas solforosi e simili.

» Non installare I'unita esterna direttamente vicino all'acqua e non
esporla alla brezza marina.

» ['unita esterna deve essere sempre manutenuta libera dalla neve.

» L'aria esausta di smaltimento o i rumori di funzionamento non
devono arrecare fastidio.

» Intorno all'unita esterna deve essere presente una buona circola-
zione dell'aria, tuttavia 'apparecchio non deve essere esposto a forte
vento.

» Lacondensa prodotta durante il funzionamento deve poter defluire
senza problemi. Posare eventualmente un tubo flessibile di scarico.
Nelle zone fredde si sconsiglia di installare il tubo di scarico in quanto
potrebbe congelare.

» Posizionare |'unita esterna su una base stabile.

159



Installazione

3.3 Installazione dell'apparecchio

Danni materiali dovuti a un montaggio scorretto!

Un montaggio scorretto puo causare la caduta dell'apparecchio dalla

parete.

» |Installare 'apparecchio esclusivamente su una parete solida e piana.
La parete deve poter sopportare il peso dell'apparecchio.

» Utilizzare solo viti e tasselli adatti alla tipologia di parete e al peso
dell'apparecchio.

3.3.1 Installazione dell'unita interna

» Aprire la parte superiore della scatola ed estrarre dall'alto |'unita
interna (- fig. 6).

» Coricare l'unita interna sul lato anteriore senza togliere gli elementi
sagomati di imballaggio (- fig. 7).

» Svitare la vite e rimuovere la piastra di montaggio sul lato posteriore
dell'unita interna.

» Individuare il luogo di installazione nel rispetto delle distanze minime
(= fig. 2).

» Utilizzando il foro superiore centrale, fissare la piastra di montaggio
alla parete con una vite e un tassello e metterla in piano in senso oriz-
zontale (- fig.). 8).

» Fissare la piastra di montaggio con altre quattro viti e altri tasselli, in
modo da portarla completamente a contatto con la parete.

» Praticare il foro per il passaggio delle tubazioni attraverso il muro (la
posizione raccomandata per il passaggio attraverso il muro € dietro
l'unita interna - fig. 9).

» Eventualmente modificare la posizione dello scarico condensa
(= fig. 10).

]

| raccordifilettati per i tubi si trovano nella maggior parte dei casi sul lato
posteriore dell'unita interna. Si raccomanda di allungare i tubi prima di
agganciare |'unita interna alla parete.

» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.

» Eventualmente piegare le tubazioni nella direzione desiderata e
aprire un varco sul fianco dell'unita interna (- fig. 12).

» Far passare le tubazioni attraverso il muro e agganciare l'unitainterna
alla piastra di montaggio (- fig. 13).

» Sollevare il pannello protettivo superiore ed estrarre l'inserto di uno
dei due filtri (- fig. 14).

» Introdurre nell'inserto il filtro incluso nel volume di fornitura e rimon-
tare l'inserto del filtro.

Per rimuovere |'unita interna dalla piastra di montaggio:

» tirare verso il basso il lato inferiore del mantello in corrispondenza
delle due cavita e tirare ['unita interna in avanti (= fig. 15).

160

BOSCH

3.3.2 Installazione dell'unita esterna
» Posizionare la scatola con il lato superiore in alto.
» Tagliare e rimuovere i nastri di chiusura.
» Sfilare la scatola dall'alto e rimuovere I'imballaggio.
» Aseconda del tipo diinstallazione, preparare e montare un supporto
per l'installazione autoportante o a parete.
Installare o applicare I'unita esterna, utilizzando gli ammortizzatori di
vibrazioni forniti in dotazione o da parte del committente per i piedi.
» Per l'installazione con il supporto per installazione autoportante o a
parete, applicare il gomito di scarico in dotazione completo di guarni-
zione (- fig. 16).
» Rimuovere il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento
(= fig. 17).
» Realizzare i collegamenti delle tubazioni come descritto nel
capitolo 3.4.1.
» Rimontare il pannello protettivo dei tronchetti di collegamento.

v

3.4  Collegamento delle tubazioni

3.4.1 Collegamentodelle linee del refrigerante all'unitainternae
all'unita esterna

A ATTENZIONE

Fuoriuscita di refrigerante dai collegamenti non a tenuta ermetica

L'esecuzione non a regola d'arte dei collegamenti delle tubazioni puo
avere come conseguenza la fuoriuscita di refrigerante. | collegamenti
meccanici riutilizzabili e gli attacchi a cartella non sono consentiti in
ambienti interni.

» Serrare gli attacchi a cartella solo una volta.

» Dopo lo smontaggio & sempre necessario fare nuovi attacchi a car-
tella.

i

| tubi di rame sono disponibili in misure metriche e in pollici, ma le filet-
tature dei dadi svasati sono uguali. | raccordi svasati filettati sull'unita
interna ed esterna sono per misure in pollici.

» In caso di utilizzo di tubi di rame metrici, sostituire i dadi svasati con
altri dadi di diametro adatto (= tab. 177).

» Determinare il diametro e la lunghezza del tubo (= pag. 158).

» Tagliare il tubo a misura con un tagliatubi (= fig. 11).

» Sbavare internamente le estremita dei tubi e far fuoriuscire i trucioli
picchiettando il tubo.

» Calzare il dado sul tubo.

» Con una cartellatrice, svasare il tubo alla misura riportata in
scheda. 177.
Deve essere possibile far scorrere il dado sul bordo, ma non oltre.

» Collegare il tubo e serrare la connessione giuntata alla coppia di ser-
raggio riportata in scheda. 177.

» Ripetere e operazioni sopra descritte per il secondo tubo.

Rendimento ridotto per trasferimento di calore tra le tubazioni del
refrigerante

» Isolare termicamente tra loro le tubazioni del refrigerante.

» Applicare l'isolamento dei tubi e fissarlo.
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Diametro esterno Coppia di serraggio [Nm] | Diametro dell'apertura |Estremita svasatadeltubo| Filettatura del dado sva-
tubo @ [mm] svasata (A) [mm] sato preassemblato

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 177 Dati caratteristici dei collegamenti delle tubazioni

3.4.2 Collegamento dello scarico condensa all'unita interna

Lavaschetta di raccolta della condensa dell'unita interna & dotata di due

collegamenti. Su questi collegamenti vengono montati in fabbrica un

tubo flessibile per scarico condensa e un tappo, che possono essere

invertiti (= fig. 10).

» Posizionare il tubo flessibile per scarico condensa con la corretta
pendenza.

3.4.3 Controllo della tenuta ermetica e riempimento
dell'impianto

Controllo della tenuta ermetica

Per il controllo di tenuta osservare le disposizioni nazionali e locali.

» Rimuovere i tappi delle tre valvole (= fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Collegare I'aprivalvole schrader [6] e il manometro [4] alla valvola
schrader [1].

Avvitare |'aprivalvole schrader e aprire la valvola schrader [1].
Lasciare chiuse le valvole [2] e [3] e riempire I'impianto di azoto fin-
ché la pressione non supera del 10 % la pressione d'esercizio mas-
sima (- pag. 166).

Dopo 10 minuti, controllare che la pressione sia rimasta invariata.
Scaricare I'azoto fino a raggiungere la pressione d'esercizio massima.
Dopo almeno 1 h, controllare che la pressione sia rimasta invariata.
Scaricare |'azoto.

vy

vvyywyy

Riempimento dell'impianto

AWVISO

Disfunzione in caso di refrigerante errato
L'unita esterna viene riempita in fabbrica con il refrigerante R32.

» Per eventuali rabbocchi, utilizzare sempre lo stesso tipo di refrige-
rante. Non mescolare tipi di refrigerante diversi.

» Fareil vuoto nell'impianto con una pompa a vuoto (- fig. 18, [5]) ed
essiccare finché non si raggiungono circa -1 bar (o circa 500
micron).

» Aprire la valvola superiore [3] (lato liquido).
» Controllare con il manometro [4] se il flusso & libero.
» Aprire la valvola inferiore [2] (lato gas).
Il refrigerante si distribuisce nell'impianto.
» Altermine controllare le condizioni di pressione.
» Svitare |'aprivalvole schrader [6] e chiudere la valvola schrader [1].
» Rimuovere la pompa a vuoto, il manometro e I'aprivalvole schrader.
» Applicare di nuovo i tappi delle valvole.
» Applicare di nuovo il pannello protettivo dei tronchetti di collega-

mento sull'unita esterna.
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3.5  Collegamento elettrico

3.5.1 Indicazioni generali

/I\ AVVERTENZA
Pericolo di morte per corrente elettrica!
Toccando componenti elettrici sotto tensione si rischia la folgorazione.

» Primadi effettuare lavori sui componenti elettrici: togliere la tensione
di alimentazione elettrica su tutti i poli (fusibile, interruttore automa-
tico) e assicurarsi che non si riattivi accidentalmente.

» | lavori sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente
da un elettricista autorizzato.

» Lascelta della corretta sezione dei conduttori e dell'interruttore di
circuito deve essere effettuata da un elettricista autorizzato. Deve
essere rispettato I'assorbimento massimo di corrente indicato nei
dati tecnici (= vedere capitolo 8, pagina 166).

» Osservare le misure di sicurezza in base alle norme nazionali ed inter-
nazionali.

» Se latensione elettrica di rete presenta rischi per la sicurezza o in
caso di cortocircuito durante l'installazione, informare per iscritto il
gestore e non installare gli apparecchi finché il problema non & stato
risolto.

» Realizzare tutte le connessioni elettriche come indicato nello schema
elettrico di collegamento.

» Pertagliarel'isolamento dei cavi utilizzare sempre gli appositi attrezzi
speciali.

» Fissare i cavi alle fascette stringicavi o ai passacavi presenti utiliz-
zando fascette stringicavi adeguate (incluse nel volume di fornitura).

» Non collegare altre utenze elettriche al cavo di collegamento alla rete
di alimentazione elettrica dell'apparecchio.

» Non invertire la fase e il conduttore PEN. Cio pud causare malfunzio-
namenti.

» In caso di collegamento fisso alla rete di alimentazione elettrica,
installare una protezione contro le sovratensioni e un sezionatore
dimensionato per una potenza elettrica assorbita paria 1,5 volte il
valore massimo dell'apparecchio.

3.5.2 Collegamento dell'unita interna

Collegare I'unita interna all'unita esterna con un cavo conduttore di
comunicazione a 5 fili con la sigla del prodotto HO7RN-F. La sezione del
cavo conduttore di comunicazione deve essere almeno pari a 1,5mm2,

AWVISO
Danni materiali in caso di errato collegamento dell'unita interna

L'unita interna riceve la tensione di alimentazione dall'unita esterna.
» Collegare l'unita interna soltanto all'unita esterna.

Per collegare il cavo di comunicazione:

» ruotare verso l'alto il pannello protettivo (= fig. 19).

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo dal quadro elettrico.

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo [ 1] del morsetto per
collegamento (> fig. 20).

161



Messa in funzione

» Sfondare il passacavo [3] sul lato posteriore dell'unita interna e intro-

durre il cavo conduttore.

» Fissare il cavo conduttore al fermo cavo [2] e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N), Se D.

» Prendere nota dell'assegnazione dei fili ai morsetti per il collega-
mento.

» Fissare di nuovo il pannello protettivo.

» Posizionare il cavo conduttore fino all'unita esterna.

3.5.3 Collegamento dell'unita esterna
All'unita esterna viene collegato un cavo elettrico (a 3 fili) e il cavo con-

duttore di comunicazione per l'unita interna (a 5 fili). Utilizzare cavi con-

duttori del tipo HO7RN-F di sezione adeguata e proteggere il
collegamento alla rete di alimentazione elettrica con un fusibile (=
tab. 178).

Sezione del conduttore

Cavo conduttore
di comunicazione

Unita esterna Protezione

dellaretediali- | cavo elet-

mentazione |trico
elettrica

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 178

» Rimuovere la vite e togliere il pannello protettivo della connessione
elettrica (= fig. 21).

» Fissare il cavo di comunicazione al fermo cavo e collegarlo ai morsetti
W, 1(L), 2(N),Se @ (assegnazione dei fili ai morsetti per collega-
mento come per l'unita interna) (= fig. 22).

» Fissare il cavo di alimentazione elettrica al ferma cavo e collegarlo ai
morsettiL,Ne (D).

» Applicare di nuovo il pannello protettivo.

4 Messa in funzione

4.1  Listadicontrollo per la messa in funzione

1 | L'unita esterna e l'unita interna sono montate corret-
tamente.

2 ltubisono
« collegati correttamente,
- isolati termicamente nel modo corretto,
+ unatenuta ermetica.

3 Lo scarico condensa é stato realizzato e testato cor-
rettamente.

4 Laconnessione elettrica ¢ stata realizzata corretta-

mente.

 L'alimentazione elettrica rientra nell'intervallo
normale

| conduttori di protezione sono stati installati cor-
rettamente

« Il cavo di collegamento & saldamente collegato
alla morsettiera

5 Tuttiipannelli protettivi sono stati applicati e fissati.

6 Il deflettore aria dell'unita interna & stato montato
correttamente e l'attuatore € scattato in posizione.

Tab. 179
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4.2  Testdifunzionamento

Il sistema pud essere testato solo al termine dell'installazione, del con-
trollo di tenuta e dell'esecuzione del collegamento elettrico:

» Collegamento dell'alimentazione elettrica.

» Accendere |'unita interna con il termoregolatore.

» Premere il tasto < per impostare la modalita raffrescamento (:>I<:).
» Premere il tasto FrecciaTIIL V') finché non si imposta la temperatura
pili bassa.

Testare la modalita di raffrescamento per 5 minuti.

v

Premere il tasto per impostare la modalita riscaldamento ('I(:D:').

» Premereil tasto Freccia (/\) finché non siimposta la temperatura pit
alta.

» Testare la modalita di riscaldamento per 5 minuti.

» Garantire la liberta di movimento dell'aletta orizzontale.

]

Con una temperatura aria ambiente inferiore a 17 °C il funzionamento in
raffrescamento deve essere attivato manualmente. Questo funziona-
mento manuale & previsto soltanto a scopo di test e per le emergenze.

v

» Normalmente si utilizza sempre il termoregolatore ambiente.

Per attivare manualmente il funzionamento in raffrescamento:

» spegnere ['unita interna.

» Con un oggetto sottile premere due volte il tasto del funzionamento
manuale in raffrescamento (- fig. 23).

» Premere il tasto Mode del termoregolatore ambiente per disattivare
il funzionamento manuale in raffrescamento.

i

In un sistema con condizionatore MultiSplit non & possibile il funziona-
mento manuale.

4.3  Consegna all'utente

» Dopo avere impostato I'impianto, consegnare il manuale di installa-
zione al cliente.

» Spiegare al cliente come utilizzare I'impianto, facendo riferimento
alle istruzioni per l'uso.

» Consigliare al cliente di leggere attentamente le istruzioni per l'uso.
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Se la disfunzione permane per pit di 10 minuti:
5 Risoluzione dei problemi » interrompere per breve tempo I'alimentazione elettrica e quindi riac-

. .. e e . cendere l'unita interna.
5.1 Disfunzioni con indicazioni

Se durante il funzionamento si verifica una disfunzione, sul display viene
visualizzato un codice disfunzione (ad es. EH 02).

Se non é possibile eliminare la disfunzione:
» chiamare il servizio assistenza clienti e comunicare il codice disfun-
zione e i dati dell'apparecchio.

Godic disuncione

ECO7 Numero di giri del ventilatore dell'unita esterna al di fuori dell'intervallo consentito

EC51 Disfunzione dei parametri nella EEPROM dell'unita esterna

EC52 Disfunzione sonda temperatura su T3 (bobina condensatore)

EC53 Disfunzione sonda temperatura su T4 (temperatura esterna)

EC54 Disfunzione sonda temperatura su TP (tubo di scarico compressore)

EC56 Disfunzione sonda di temperatura su T2B (uscita della bobina evaporatore, solo condizionatori multisplit)

EHOA Disfunzione dei parametri nella EEPROM dell'unita interna

EH 00

EHOb Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita interna e il display

EHO02 Disfunzione al riconoscimento del segnale di zero crossing

EHO03 Numero giri ventilatore dell'unita interna al di fuori dell'intervallo consentito

EH60 Disfunzione sonda temperatura su T1 (temperatura aria ambiente)

EH 61 Disfunzione sonda temperatura su T2 (centro della bobina evaporatore)

ELoct) Refrigerante insufficiente o perdite di refrigerante o disfunzione sonda temperatura su 72

ELO1 Disfunzione di comunicazione tra unita interna ed esterna

PC00 Disfunzione su modulo IPM o protezione da sovracorrente IGBT

PCO1 Protezione sovratensione o bassa tensione

PC02 Protezione temperatura sul compressore o protezione contro il surriscaldamento sul modulo IPM o protezione sovrapressione

PC03 Protezione da vuoto

PC04 Disfunzione su modulo compressore inverter

PC 08 Protezione contro il sovraccarico di potenza

PC 40 Disfunzione di comunicazione tra la scheda madre dell'unita esterna e la scheda madre dell'azionamento del compressore

== Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono corrispon-
dere.

1) Rilevamento perdite non attivo, se in un sistema con condizionatore multisplit.

Tab. 180

Caso particolare Possibile causa

- Conflitto modalita operativa delle unita interne; le modalita operative delle unita interne e dell'unita esterna devono corrispon-
derel)

1) .Conflitto di modalita operativa nell'unita interna. Questa disfunzione puo verificarsi negli impianti multisplit quando pit unita funzionano in modalita operative diverse. Per
risolvere il problema, correggere opportunamente la modalita operativa.

Avviso: nelle unita che si trovano in modalita raffrescamento / essicca-

zione massetto / ventilazione si verifica un conflitto di modalita operativa

non appena un'altra unita dell'impianto si accende in riscaldamento (il

funzionamento in riscaldamento ha la priorita nell'impianto).
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Risoluzione dei problemi

5.2 Disfunzioni senza visualizzazione

Disfunzione
La potenza dell'unita interna & insufficiente.

L'unita esterna o |'unita interna non funzionano.

L'unita esterna o l'unita interna si accendono e si

spengono continuamente.

Possibile causa
contaminato o parzialmente bloccato.
Frigorifero insufficiente

Assenza di corrente

Interruttore differenziale di sicurezza o fusibile
integrato neII'apparecchiol) & scattato

Quantita insufficiente di refrigerante nel sistema.

Quantita eccessiva di refrigerante nel sistema.
Umidita o impurita nel circuito del refrigerante.

Variazioni di tensione eccessive.
Il compressore é difettoso.

BOSCH

Rimedio
Scambiatore dicalore dell'unitaesternaointerna | »

>

>

>

>

Pulire lo scambiatore di calore dell'unita
esterna o interna.

Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
eventualmente ripristinarla.

Rabboccare refrigerante.

Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.

Accendere l'unita interna.

Controllare il collegamento all'alimentazione
elettrica.

Verificare l'interruttore differenziale di sicu-
rezza e il fusibile

Controllare la tenuta ermetica dei tubi ed
eventualmente ripristinarla.

Rabboccare refrigerante.

Rimuovere il refrigerante con un apparecchio per
il recupero del refrigerante.

>
>
>
>

Fare il vuoto nel circuito del refrigerante.
Riempire con frigorifero nuovo.
Installare un regolatore di tensione.
Sostituire il compressore.

1) Unfusibile per la protezione da sovracorrente si trova sulla scheda madre. La specifica & stampata sulla scheda madre e si trova anche nei Dati tecnici a pagina 166.

Tab. 181
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Protezione ambientale e smaltimento

6 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altri rifiuti, ma che deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

— Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea

sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-

niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale € stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32
L'apparecchio contiene gas florurato R32 (potenziale di
riscaldamento globale 6751)) media combustibilita e bassa
tossicita (A2Lo A2).

La quantita contenuta & indicata sull'etichetta nominativa
dell'unita esterna dell'apparecchio.

Il refrigerante & pericoloso per I'ambiente e deve essere raccolto e smal-

tito separatamente.

1) AisensidellALLEGATO VI del REGOLAMENTO (UE) N. 573/2024 del
Parlamento e del Consiglio europeo del 7 febbraio 2024.
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Informativa sulla protezione dei dati

Noi, Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabo-
riamo informazioni su prodotti e installazioni, dati tec-
nici e di collegamento, dati di comunicazione, dati di
cronologia clienti e registrazione prodotti per fornire
funzionalita prodotto (art. 6 §1.1 (b) GDPR), per
adempiere al nostro dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicurezza
e tutela del prodotto (art. 6 §1.1 (f) GDPR), per salvaguardare i nostri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di prodotti (art. 6
§1.1 (f) GDPR) nonché per analizzare la distribuzione dei prodotti e for-
nire informazioni personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6
§1.1 (f) GDPR). Per fornire servizi quali vendite e marketing, gestione
dei contratti, gestione dei pagamenti, programmazione, hosting dei dati
e servizi di hotline, potremmo richiedere e trasferire i dati a fornitori di
servizi esterni e/o affiliati di Bosch. In alcuni casi, ma solo se viene garan-
tita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali possono essere tra-
sferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.
Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. Potete rivolgervi al
Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Officer, Informa-
tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02
20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Avete il diritto di opporvi in qualsiasi momento al trattamento dei vostri
dati personali sulla base dell'art. 6 §1.1 (f) GDPR per motivi legati alla
vostra situazione particolare o se i vostri dati vengono utilizzati per scopi
di marketing diretto. Per esercitare i vostri diritti, contattateci all'indi-
rizzo DPO@bosch.com. Per ulteriori informazioni, seguire il codice QR.
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Dati tecnici

BOSCH

8 Dati tecnici

Unita interna CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unita esterna CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Raffrescamento

Potenza termica nominale kBTU/h
Potenza (min. - max.) kw
Potenza elettrica assorbita e potenza W
nominale (min. - max.)

Corrente nominale (min. - max.) A
Potenza elettrica assorbita (min. - max.) W
Carico di raffrescamento (Pdesignc) kw

Efficienza energetica (SEER) -
Classe di efficienza energetica -
Informazioni generali - sul riscaldamento

Potenza termica nominale kBTU/h
Potenza (min. - max.) kW
Potenza elettrica assorbita e potenza w
nominale (min. - max.)

Corrente nominale (min. - max.) A
Potenza elettrica assorbita (min. - max.) w
Riscaldamento - con clima piti freddo
Fabbisogno termico (Pdesignh) kw

Efficienza energetica (SCOP) -
Classe di efficienza energetica -
Riscaldamento - con clima medio

Fabbisogno termico (Pdesignh) kw
Efficienza energetica (SCOP) -
Classe di efficienza energetica -
Riscaldamento - con clima piti caldo
Fabbisogno termico (Pdesignh) kW
Efficienza energetica (SCOP) -
Classe di efficienza energetica -
Caratteristiche generali

Alimentazione elettrica V/Hz
Consumo di corrente max. W
Consumo di corrente max. A
Refrigerante -
Carico di refrigerante g
Pressione nominale MPa
Unita interna

Fusibile ceramico con protezione Ex sulla -
scheda madre

Portata volumetrica di aria (alta/media/ m3/h
bassa)

Livello di pressione sonora (alto/medio/ dB(A)
basso/riduzione del rumore)

Livello di potenza sonora dB(A)
Temperatura ambiente consentita (raf- °C
frescamento/riscaldamento)

Peso netto kg
Unita esterna

Fusibile ceramico con protezione Ex sulla -
scheda madre

Portata m3/h
Livello di pressione acustica dB(A)
Livello di potenza sonora dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6

T30A/250V

3700
60
67
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Dati tecnici
Unlta interna CL3200|U W26 E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Temperatura ambiente consentita (raf- -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
frescamento/riscaldamento)
Peso netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 182
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1.2 Bendrieji saugos nurodymai

A\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta $aldymo ir oro kondicionavimo sistemy

bei elektrotechnikos specialistams. Batina laikytis visose su jrenginiu

susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy,

galima patirti materialinés Zalos, gali bati suZaloti asmenys ir net gali

iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite visy jrenginio sudedamyjy
daliy montavimo instrukcijas.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty, techniniy taisykliy ir
direktyvy.

» Atliktus darbus uZregistruokite dokumentuose.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduije, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperatiros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir iSlaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios prieZasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (pozeminiame garaze, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sils jrenginys yra pripildytas $aldymo agento R32. Saldymo agento
dujos, kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Jei montavimo metu j aplinkg patenka $aldymo agento, reikia gerai
iSvedinti patalpa.

» Po montavimo patikrinkite jrenginio sandaruma.

» | Saldymo agento kontura neleiskite patekti jokioms kitoms
medziagoms, iSskyrus nurodyta Saldymo agentg (R32).

A\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga

Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN

60335-1, reikia laikytis Siy reikalavimy:

,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir

intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j

instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.

Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir

naudotojui skirtus techninés prieZitros darbus, jei nepriZitri kitas

asmuo, draudZiama.”

~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti

pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty

aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuotg asmen;.”
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Duomenys apie gamin;j

A Perdavimas naudotojui

Perduodant oro kondicionavimo sistema paaiskinkite naudotojui jos

veikimg bei eksploatavimo s3lygas.

» Paaiskinkite veikima pabrézdami visus su saugumu susijusius
veiksmus.

» Ypac pabrézkite Siuos punktus:

- Atkreipkite démes}, kad modifikacijg ar remonta turi atlikti tik
jgaliota specializuota jmoné.

- Siekiant uztikrinti saugg ir su aplinka suderinama eksploatavima,
kasmet reikia atlikti patikra, taip pat iSvalyti ir, jei reikia, atlikti
techninés prieZidros darbus.

» Nurodykite galimas pasekmes (asmeny suzalojimai ir galimas
pavojus gyvybei arba turto sugadinimas), jei patikra, valymas ir
techniné prieZitra atliekami netinkamai arba visiskai neatliekami.

» Montavimo instrukcijas ir naudojimo instrukcijas perduokite
naudotojui saugiai laikyti.

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato $io Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.

2.2  Pristatomajranga

Pav. 1:

[1] ISorinis blokas (uzpildytas $aldymo agento)

[2] Vidinis blokas (uzpildytas azoto)

[3] Salto katalizatoriaus filtras

[4] Drenazo alkiiné su sandarinimo detale ir Zarna (iSoriniam blokui
su tvirtinimo prie grindy arba sienos laikikliu)

[5] Nuotolinis valdymas

[6]  Nuotolinio valdymo bloko laikiklis su tvirtinimo varztu

[7]  Tvirtinimo medziaga (5 varztai ir 5 kaisciai)

[8]  Spausdinty dokumenty rinkinys gaminio dokumentacijai

[9] 5 branduoliy rysio kabelis (papildomas priedas)

[10] 4 antivibracinés movos i$oriniams blokui

2.3  Gaminio matmenys ir minimaliis tarpai

2.3.1 Vidinis blokas ir iSorinis blokas
Nuo 2 iki 4 pav.

2.3.2  Saldymo agento linijos

5 pav. paaiskinimai:

[1]  Vamzdis dujy puséje

[2]  Vamzdis skyscCio puséje

[3] Sifono formos alkiné kaip alyvos atskirtuvas

]

Jei iSorinis blokas yra auks¢iau uz vidinj bloka, dujy puséje ne toliau kaip
uz 6 m sumontuokite sifono formos alkiing ir toliau kas 6 m
sumontuokite po sifono formos alkiine (= 5 pav., [1]).
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Duomenys apie gaminj BOSCH

» Nevirdykite maksimalaus vamzdZio ilgio ir maksimalaus auksciy
skirtumo tarp vidinio bloko ir iSorinio bloko.

Maksimalus Maksimalus auksciy
vamzdzio ilgisl) [m] skirtumas? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Dujy puséje arba skyscio puséje
2) I$matuota nuo apatinio krasto iki apatinio krasto.

Lent. 184 VamzdZio ilgis ir auk$cCiy skirtumas

Vamazdzio skersmuo
|renginio tipas Skyscio puséje [mm] | Dujy puséje [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Lent. 185 VamzdZio skersmuo priklausomai nuo jrenginio tipo

VamzdZio skersmuo [mm] | Alternatyvus vamzdzio skersmuo
[mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Lent. 186 Alternatyvus vamzdzio skersmuo

Vamzdziy specifikacija

Min. vamzdzio ilgis 3m

Standartinis vamzdzio ilgis 5m

Papildomas $aldymo agentas, esant Esant@ 6,35 mm (1/4"):

vamzdZio ilgiui daugiau kaip 5 m (skysc¢io |12 g/m

puséje) Esant@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Vamzdzio skersmuo, esant nuo 6,35 mm ' > 0,8 mm

iki 12,7 mm vamzdzio skersmeniui

Vamzd?zio storis, esant 15,9 mm >1,0mm

vamzdzio skersmeniui

Siluminés izoliacijos storis >6mm

Silumines izoliacijos medziaga Polietileno putplastis
Lent. 187
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2.4  Saldymo agento duomenys

Siame jrenginyje yra fluorinty $iltnamio efekta sukelianéiy dujy,
kurios naudojamos kaip $aldymo agentas. Blokas yra hermetiskas.
Zemiau pateikti $aldymo agento duomenys atitinka ES reglamento Nr.
517/2014 dél fluorinty Siltnamio efekta sukelianciy dujy reikalavimus.

]

Nurodymas naudotojui: jei jisy montuotojas papildo Saldymo agento, tai
papildomg uZpildo kiekj ir bendrg Saldymo agento kiekj jraSo Zemiau

Montavimas

esancioje lenteléje.

Co, pirmojo Pirmojo Papildomi | Bendras uzpildymo
uzpildymo uzpildymo | uzpildymo kiekis paleidimo
ekvivalentas | kiekis [kg] | kiekiai[kg] | eksploatuoti metu
[kel

0,41 0,6 (Vamzdzio

ilgis-5)

0,012

0,44 0,65 (Vamzdzio

ilgis-5)

0,012

0,74 1,1 (Vamzdzio

ilgis-5)

0,012

0,98 1,45 (Vamzdzio

ilgis-5)

0,024

|renginio tipas Montavimo aukstis | Minimalus patalpos
[m] plotas [m?]

CL3200iM W 201!
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E >1,8 26

1) CL3200iM W 20 galimas tik "MultiSplit" sistemoje (CL5000M). Daugiau

Gaminiotipas | Vésinimo Sildymo Saldymo | Globalinio
vardiné galia | vardiné galia | agento Siltéjimo
[kW] [kw] tipas potencialas
(GwP)
[kgCo, ekv.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675
Lent. 188 F dujos
3 Montavimas
3.1 Prie$ montuojant
/I\ PERSPEJIMAS
Astrios briaunos kelia suzalojimo pavojy!
» Montuodami miveékite apsauginémis pirstinémis.
/I\ PERSPEJIMAS
Nudegimy pavojus!
Veikiant vamzdziai jkaista.
» Prie$ liesdami vamzdZius jsitikinkite, kad jie atvéso.
» Patikrinkite pristatoma komplekta, ar néra pazeidimy.
» Patikrinkite, ar atidarant vidinio bloko vamzdzius girdimas >
Snypsciantis garsas dél neigiamo slégio.
>
3.2 Montavimo vietai keliami reikalavimai
» Laikykités minimaliy atstumy (= 2 - 4 pav.). >
Vidinis blokas :
» Nemontuokite vidinio bloko patalpoje, kurioje veikia atviri uzdegimo
Saltiniai (pvz.: atvira liepsna, veikiantis sieninis dujinis katilas arba >
veikianti elektrinio $ildymo sistema).
» Montavimo vieta turi biti ne auks$ciau kaip 2000 m virs jiros lygio.
» Kad oras galéty laisvai cirkuliuoti, oro jleidimo ir i$leidimo angos turi >

bati apsaugotos nuo visy klia¢iy. PrieSingu atveju jrenginys gali blogai
veiktiir gali atsirasti didesnis triukSmo lygis.

» Televizoriy, radijg ir panaSius prietaisus laikykite bent 1 m atstumu
nuo bloko ir nuotolinio valdymo bloko.

» Vidinj bloka montuokite ant sienos, kuri sugeria vibracija.

» Atsizvelkite j minimaly kambario plota.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

informacijos rasite iSorinio bloko montavimo instrukcijoje.

Lent. 189 Minimalus patalpos plotas

Jei montavimo aukstis mazesnis, grindy plotas turi bti atitinkamai
didesnis.

ISorinis blokas

ISorinis blokas neturi biti veikiamas masinos alyvos gary, karstyjy
Saltiniy gary, sieros dujy ir kt.

Nemontuokite iSorinio bloko tiesiai $alia vandens arba ten, kur jj
veikia jaros oras.

ISorinis blokas visada turi bti apsaugotas nuo sniego.

Neturi bati jokiy trikdZiy dél iStraukiamo oro ar veikimo triukSmo.
Oras turi laisvai cirkuliuoti aplink iSorinj bloka, taciau jrenginys neturi
bati veikiamas stipraus véjo.

Eksploatacijos metu susidarantis kondensatas turi lengvai nutekeéti.
Jeireikia, nutieskite i$leidimo Zarna. Saltuose regionuose
nepatartina montuoti i$leidimo Zarnos, nes ji gali uzsalti.

Padékite iSorinj bloka ant stabilaus pagrindo.
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Montavimas

3.3 Bloko montavimas

PRANESIMAS

Neteisingas montavimas gali sukelti materialiniy nuostoliy.

Jei blokas surinktas neteisingai, jis gali nukristi nuo sienos.

» Bloka montuokite tik ant tvirtos plokScios sienos. Siena turi atlaikyti
bloko svorj.

» Naudokite tik tokius varztus ir kaiscius, kurie tinka sienos tipui ir
bloko svoriui.

3.3.1 Vidinio bloko montavimas

» Atidarykite déZe i$ virSaus ir iSkelkite vidinj blokg aukstyn
(= pav. 6).

» Vidinj bloka pastatykite taip, kad suformuotos pakuotés dalys bty
nukreiptos Zzemyn (= pav. 7).

» Atsukite varztg ir nuimkite montavimo plokste, esancig vidinio bloko
gale.

» Nustatykite montavimo vieta, atsiZzvelgdamij minimalius tarpus
(= pav. 2).

» Pritvirtinkite montavimo plokSte varztu ir sieniniu kai$Ciu sienos
centre ir iSlyginkite (= pav. 8).

» Montavimo plokste pritvirtinkite dar keturiais varZtais ir kaisCiais,
kad montavimo ploksté bty lygiai ant sienos.

» ISgrezkite vamzdyno kanala pro sieng (rekomenduojama, kad
kanalas pro sieng bty uz vidinio bloko = pav. 9).

» Jeireikia, pakeiskite kondensato ileidimo vamzdzio padét;
(= pav. 10).

]

Vidinio bloko vamzdZiy jungiamosios detalés paprastai yra uZ vidinio
bloko. Prie$ montuojant vidinj bloka, rekomenduojame prailginti
vamzdZius.

» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip aprasyta skyriuje 3.4.1.

» Jeireikia, sulenkite vamzdj reikiama kryptimi ir iSmuskite angg
vidinio bloko Sone (= pav. 12).

» Nutieskite vamzdyna per sieng ir pritvirtinkite vidinj bloka prie
montavimo plokstés (= pav. 13).

» Sulenkite virSutinj dangtelj ir nuimkite vieng i$ dviejy filtro elementy
(= pav. 14).

» |filtro lizda jstatykite komplektacijoje esantj filtrg ir vél jmontuokite
filtro lizda.

Jei reikia nuimti vidinj bloka nuo montavimo plokstés:

» Patraukite apatine korpuso puse dviejy jduby srityje ir patraukite
vidinj bloka j priekj (= pav. 15).
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3.3.2  ISorinio bloko montavimas
» Padékite déZe taip, kad ji blty nukreipta j virsy.
» Nupjaukite ir nuimkite pakavimo juosteles.
» Patraukite déZe aukstyn ir nuimkite ir iSimkite pakuote.
» Priklausomai nuo montavimo tipo, paruoskite ir pritvirtinkite grindy
arba sienos laikiklj.
Sumontuokite arba pakabinkite iSorinj blokg naudodami
antivibracine jungtj, skirta kojoms, kuri tiekiama kartu su bloku arba
pateikiama vietoje.
» Montuodami ant grindy arba sieninio montavimo laikiklio,
pritvirtinkite pridedama nuotékio alkine ir sandarinimo detale
(= pav. 16).
» Nuimkite vamzdziy jungéiy dangtelj (= pav. 17).
» Sujunkite vamzdziy jungtis, kaip apraSyta skyriuje 3.4.1.
» Veél uzdékite jungiamyjy vamzdziy dangtel].

v

3.4  Vamzdyny prijungimas

3.4.1 Saldymo agento linijy prijungimas prie vidinio ir iorinio
bloko

/I\ PERSPEJIMAS
Saldymo agento istekéjimas dél nesandariy jungéiy
Netinkamai sujungus vamzdyny jungtis, gali iStekéti Saldymo agento.
Pakartotinai naudojamas mechanines jungtis ir uzpresuojamas jungtis
vidaus patalpose naudoti draudziama.
» UZpresuojamas jungtis uzverzti galima tik vieng karta.
» UzZpresuojamas jungtis po atjungimo visada reikia pagamintii$ naujo.

]

Varinius vamzdzius visada galima jsigyti metriniais ir coliniais dydziais,
taciau uZpresuojamos verzlés sriegis yra toks pat. Uzpresuojamos
srieginés jungtys vidiniame ir iSoriniame bloke yra skirtos coliniams
dydziams.

» Naudojant metrinius varinius vamzdzius, uZpresuojamas verzles
reikia pakeisti tinkamo skersmens verzlémis (= 190 lent.).

» Nustatykite vamzdzio skersmenj ir vamzdzioilgj (> 169 psl.).

» Nupjaukite vamzdj vamzdziy pjaustykle (= 11 pav.).

» Pasalinkite uZvartas i$ vidaus vamzdziy galuose ir iSstuksenkite
droZles.

» Antvamzdzio uzdékite verzle.

» Vamzdziy valcavimo prietaisu prapléskite iki dydZio, nurodyto
190 lenteléje.
VerZle turi bati galima Siek tiek paslinkti iki krasto, bet ne visiskai
nustumti nuo jo.

» Prijunkite vamzd] ir uzverzkite sriegine jungtj 190 lenteléje nurodytu
uzverzimo momentu.

» AukscCiau aprasytus Zingsnius pakartokite antrajam vamzdziui.

PRANESIMAS

Sumazintas naudingumo koeficientas dél Silumos perdavimo tarp
Saldymo agento linijy

» Saldymo agento linijas izoliuokite atskirai vieng nuo kitos.

» UZdékite vamzdZiy izoliacija ir pritvirtinkite.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

Montavimas

Vamzdzio iSorinis Uzverzimo momentas | Valcuotos angos skersmuo | Valcuotas vamzdzio galas | IS anksto sumontuotas
skersmuo @ [mm] [Nm] (A) [mm] valcuotos verzlés sriegis

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Lent. 190 VamzdZiy jungCiy parametrai

3.4.2 Kondensato iSleidimo vamzdzio prijungimas prie vidinio
bloko

Vidinio bloko kondensato vonelé yra su dviem jungtimis. Gamykloje prie
jy yra sumontuota kondensato Zarna ir kamstis, kuriuos galima sukeisti
vietomis (= 10 pav.).

» Kondensato Zarng nutieskite su nuolydziu.
3.4.3 Sandarumo patikra ir jrenginio pripildymas

Sandarumo tikrinimas

Atlikdami sandarumo patikra, laikykités nacionaliniy ir vietiniy

reikalavimy.

» Nuimkite trijy voZtuvy gaubtelius (= 18 pav., [1], [2]ir [3]).

» Ant Sraderio tipo voztuvo [1] uzdékite Sraderio tipo voztuvo
atvérimo jrankj [6] ir slégio matavimo prietaisa [4].

» sukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankjir atverkite Sraderio tipo

voztuva [1].

Voztuvus [2] ir [3] laikykite uzdarytus, ir leiskite j jrenginj azota, kol

slégis 10 % pakils virs maksimalaus sistemos slégio (= 178 psl.).

Patikrinkite, ar slégis po 10 minuciy nepakito.

I$Sleiskite azoto tiek, kad bty pasiektas maksimalus sistemos slégis.

Patikrinkite, ar slégis po ne maziau kaip 1 valandos nepakito.

I$leiskite azotg.

vwvyy v

v

|renginio pripildymas

PRANESIMAS

Veikimo triktis dél netinkamo Saldymo agento
ISorinis blokas gamykloje yra pripildytas $aldymo agento R32.

» Jeireikia papildyti $aldymo agento, reikia jleisti tokio paties Saldymo
agento. NemaiSykite skirtingy tipy $aldymo agenty.

» Jrenginj vakuumuokite vakuuminiu siurbliu (= 18 pav., [5]) ir
dziovinkite, kol bus pasiektas apie -1 bar (arba ca. 500 mikrony).

» Atidarykite virSutinj voztuva [3] (skyscio puséje).

» Slégio matavimo prietaisu [4] patikrinkite, ar srautas netrikdomai
cirkuliuoja.

> Atidarykite apatinj voztuva [2] (dujy puséje).
Saldymo agentas pasiskirsto jrenginyje.

» Galiausiai patikrinkite slégio salygas.

> I§sukite Sraderio tipo voztuvo atvérimo jrankj [6] ir uzdarykite
Sraderio tipo voztuva [1].

» Atjunkite vakuuminj siurblj, slégio matavimo prietaisg ir Sraderio tipo
voZtuvo atvérimo jrankj.

» Vel uzdékite voZtuvy gaubtelius.

» AntiSorinio bloko vél uzdékite vamzdziy jungéiy dangtelius.
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3.5  Prijungimas prie elektros tinklo

3.5.1 Bendrosios pastabos

/\ IsPEumas

pavojus gyvybei dél elektros sroveés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srove, gali trenkti

elektros smugis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio
jjungimo.

» Elektros sistemos darbus gali atlikti tik jgaliotas elektrikas.

» |galiotas elektrikas turi nustatyti teisinga laidininko skerspjuvio plota
ir apsauginj jungikl;. Siam tikslui svarbus maksimalus elektros srovés
suvartojimas pagal techninius duomenis (= Zr. skyriy 8, psl. 178).

» Laikykités saugos priemoniy, atitinkanciy nacionalinius ir
tarptautinius teisés aktus.

» Jei elektros tinklo jtampoje pastebéjote pavojy saugai arba
montuojant jvyko trumpasis jungimas, rastu praneskite operatoriuiir
nemontuokite jrenginiy, kol problema bus pasalinta.

» Visos elektros jungtys turi bati jungiamos laikantis elektros
sujungimy schemos.

» Kabelio izoliacijg nupjaukite specialiai tam skirtais jrankiais.

» Kabelj prie esamy tvirtinimo laikikliy / movy tvirtinkite naudodami
tinkamus kabeliy spaustukus (pridedami komplekte).

» Nejunkite jokiy papildomy elektros prietaisy prie Sio prietaiso
elektros tinklo.

» Nesumaisykite fazés ir PEN laidininko. Dél to gali atsirasti veikimo
trik¢iy.

» Jei elektros tinklas yra fiksuotas, sumontuokite apsaugg nuo
virsjtampiy ir skyriklj, skirtg 1,5 karto didesnei galiai uz maks.
Jrenginio galia.

3.5.2 Vidinio bloko prijungimas

Vidinis blokas 5-gysliu HO7RN-F tipo rysio kabeliu yra prijungtas prie
iSorinio bloko. RySio kabelio skerspjvis turi bati ne mazesnis kaip
1,5mm2.

PRANESIMAS

Materialiné Zala netinkamai prijungus vidinj bloka
Maitinimo jtampa j vidinj bloka tiekiama per iSorinj bloka.
» Vidinj blokg prijunkite tik prie iSorinio bloko.

Norédami prijungti rySio kabelj:

» Pakelkite aukstyn virsutinj dangtj (= 19 pav.).

» [Ssukite varZtg ir nuimkite prijungimo plokstés dangtel;.

» I$sukite varztg ir nuimkite jungiamojo gnybto dangtelj [1] (>
20 pav.).

» Vidinio bloko uzpakalinéje puséje islauzkite kabeliniam jvadui [3]
skirtg anga ir praveskite kabel;.

» Kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo [2] ir
prijunkite prie gnybty W, 1(L), 2(N), S iré

» UzsiraSykite, kaip gyslos priskirtos prie jungiamyjy gnybty.
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Paleidimas eksploatuoti

» Vel pritvirtinkite dangtelius.
> Praveskite kabelj per iSorinj bloka.

3.5.3 ISorinio bloko prijungimas

Prie iSorinio bloko yra prijungiamas elektros srovés kabelis (3-gyslis) ir
rysio kabelis, einantis j vidinj bloka, (5-gyslis). Naudokite pakankamo
skerspjuvio HO7RN-F tipo kabeljir apsaugokite tinklo jungtj saugikliu (=
191 lent.).

Laido skersmuo

Elektros Rysio kabelis
Sroves

ISorinis blokas Tinklo
saugiklis

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Lent. 191

> ISsukite varztg ir nuimkite elektrinés jungties dangtelj (= 21 pav.).

> Rysio kabelj prijunkite prie apsaugos nuo laidy istraukimo ir prie
gnybty W, 1(L), 2(N), Sir @ (gysly priskyrimas jungiamiesiems
gnybtams toks pat, kaip ir vidiniame bloke) (= 22 pav.).

» Elektros srovés kabelj pritvirtinkite prie apsaugos nuo laidy
iStraukimo ir prijunkite prie gnybty L, Nir @

» Dangtj vél pritvirtinkite.

4 Paleidimas eksploatuoti

4.1  Paleidimo eksploatuoti kontrolinis sarasas

1 | Vidinis blokas ir iSorinis blokas tinkamai
sumontuoti.

2 |VamzdZiai tinkamai
«  prijungti,
+ izoliuoti Silumine izoliacija
« patikrintas jy sandarumas.
3 | Tinkamai prijungtas kondensato iSleidimo vamzdis
ir patikrintas.

4 | Tinkamai sujungtos elektrinés jungtys.
+ Elektros srovés tiekimas yra tinkamame
diapazone
Tinkamai prijungtas apsauginis laidas
Jungiamasis kabelis tvirtai prijungtas prie
gnybty plokstés
5 Visi dangteliai uzdéti ir pritvirtinti.

6 Vidinio bloko oro deflektorius tinkamai
sumontuotas, o servopavara uzfiksuota.

Lent. 192
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4.2  Funkcionavimo patikra

Sistema galima iSbandyti atlikus montavima, jskaitant sandarumo
patikra, ir prijungus elektros jungt;:

» Prijunkite elektros srovés tiekima.

Nuotolinio valdymo pultu jjunkite vidinj bloka.

Spauskite = klavi$a, kad nustatytuméte vésinimo rezima (:>I<ﬁ).
Spauskite rodyklés klavisa (V'), kol bus nustatyta Zemiausia
temperatura.

ISbandykite vésinimo rezimg 5 minutes.

vwvyy

v

» Paspauskite < klavisa, kad nustatytumeéte $ildymo rezima (':(:3:').

» Spauskite rodyklés klavisa (\), kol bus nustatyta auksciausia
temperatura.

» ISbandykite Sildymo rezimg 5 minutes.

» UZtikrinkite horizontalios Zaliuzés judéjimo laisve.

]

Jei patalpos temperatra Zemesné nei 17 °C, vésinimo rezima reikia
jiungti rankiniu badu. Sis rankinis rezimas yra skirtas tik patikroms ir
avariniam atvejui.

» |prastu atveju visada reikia naudoti nuotolinio valdymo pulta.

Norédami jjungti vésinimo rezima rankiniu badu:

» Vidinj bloka iSjunkite.

» Plonu daiktu du kartus paspauskite rankinio vésinimo rezimo
mygtuka (= 23 pav.).

» Norédami iSeiti i$ rankiniu bidu nustatyto vésinimo rezimo,
paspauskite nuotolinio valdymo mygtuka Mode.

]

Sistemoje su "Multisplit" oro kondicionieriumi rankinis rezimas
negalimas.

4.3  Perdavimas naudotojui

» Atlike sistemos konfigiiravima, perduokite montavimo instrukcijg
klientui.

» Paaiskinkite klientui, kaip naudoti sistema, pateikdami nuoroda j
naudojimo instrukcija.

» Patarkite klientui atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija.
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Jei veikimo metu jvyksta gedimas, ekrane pasirodo trikties kodas
5 Trik¢iy Salinimas (pvz., EH02).

Jei triktis iSlieka ilgiau nei 10 minuciy:

» Trumpam nutraukite maitinima ir vél jjunkite vidinj bloka.
A ISPEJIMAS Jei triktis neisnyksta:

pavojus gyvybei dél elektros srovés! » Paskambinkite klienty aptarnavimo tarnybai ir pateikite trikties koda
bei iSsamig jrenginio informacija.

5.1  Triktys suindikacija

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smugis.

» Prie$ pradédami su elektros jranga susijusius darbus: atjunkite visy
faziy srove (saugikliu/LS jungikliu) ir apsaugokite nuo netycinio

jjungimo.
ECO7 ISorinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby
EC51 Netinkamas parametras iSorinio bloko EEPROM
EC52 Temperatiiros jutiklio klaida ties T3 (kondensatoriaus rité)
EC53 Temperatiiros jutiklio klaida ties T4 (lauko temperattra)
EC54 Temperatiiros jutiklio klaida ties TP (kompresoriaus prapitimo linija)
EC56 Temperatiros jutiklio klaida ties T2B (garintuvo rités iSéjimas; tik keliy daliy oro kondicionierius)
EHOA Netinkamas parametras vidinio bloko EEPROM
EH 00
EH Ob Rysio klaida tarp pagrindinio vidinio bloko PCB ir ekrano
EHO02 Triktis aptinkant nulinj kryZminj signala
EH O3 Vidinio bloko ventiliatoriaus greitis uz normalaus diapazono riby
EH60 Temperatiiros jutiklio klaida ties T1 (patalpos temperattra)
EH61 Temperatiros jutiklio klaida ties T2 (garintuvo rités centras)
ELoct) Nepakanka arba iSbéga $aldymo agentas arba temperatiros jutiklio klaida ties T2
ELO1 Rysio klaida tarp IDU ir ODU
PC 00 IPM modulio arba IGBT apsaugos nuo virssroviy triktis
PC 01 Apsauga nuo vir§jtampio ar per mazos jtampos
PC02 Kompresoriaus temperatiiros apsauga arba IPM modulio ar slégio mazinimo jrenginio apsauga nuo perkaitimo
PC03 Zemo slégio apsauga
PC04 Kompresoriaus inverterio modulio klaida
PC 08 Apsauga nuo srovés perkrovos
PC 40 Rysio triktis tarp pagrindinio iSorinio bloko PCB ir pagrindinio kompresoriaus pavaros PCB

== Nesuderinamas vidiniy bloky veikimo rezimas; turi atitikti vidiniy ir iSoriniy bloky veikimo reZimas.

1) Nuotékio aptikimas neaktyvus, jei sistema su "Multi-Split" kondicionieriumi.

Lent. 193

Ypatinga biklé Galima priezastis

- Nesuderinamas vidiniy bloky veikimo rezimas; turi atitikti vidiniy ir ioriniy bloky veikimo rezimas./
1) Nesuderinamas vidinio bloko veikimo rezimas. Tai gali jvykti keliy daliy sistemoje, kai skirtingi blokai veikia skirtingais rezimais. Norédami i$spresti problema, atitinkamai
sureguliuokite veikimo rezima.

Pastaba: blokai, nustatyti vésinimo / dZiovinimo / ventiliatoriaus rezimu,
bus paveikti rezimo konflikto, kai tik vienas kitas sistemos blokas bus
nustatytas j Sildyma (Sildymas yra prioritetinis sistemos rezimas).
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5.2  Triktys nerodomos

s Galimapriasts priemoné

Vidinio bloko galia per maza. UZterstas arba i$ dalies uZsikim$es iSorinio arba |» ISvalykite iSorinio arba vidinio bloko
vidinio bloko Silumokaitis. Silumokait;.
Triksta Saldymo agento » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,

uzsandarinkite.

» Uzpildykite Saldymo agento.
Neveikia iSorinis arba vidinis blokas. Néra srovés » Patikrinkite elektrine jungtj.
» Jjunkite IDU.
Jrenginyje sumontuota apsauga nuo nuotékio » Patikrinkite elektrine jungtj.
arba saugiklisl) sudege. » Patikrinkite apsauga nuo nutekéjimo ir
saugiklj.
ISorinis blokas arba vidinis blokas nuolat jsijungia | Nepakanka $aldymo agento sistemoje. » Patikrinkite vamzdziy sandaruma, jei reikia,
ir sustoja. uzsandarinkite.
» UzZpildykite Saldymo agento.
Per daug Saldymo agento sistemoje. Pasalinkite Saldymo agentg su $aldymo agento
iSgavimo jrenginiu.
Drégmé arba neSvarumai $aldymo agento » I3siurbkite Saldymo agento konttira.
grandinéje. » UZpildykite naujo Saldymo agento.
Per dideli jtampos svyravimai. » Sumontuokite jtampos reguliatoriy.
Sugedes kompresorius. > Pakeiskite kompresoriy.

1) Apsaugos nuo virSsrovio saugiklis yra pagrindinéje PCB plokstéje. Specifikacija atspausdinta ant pagrindinés PCB, taip pat jg galima rasti techniniuose duomenyse
puslapyje 178.

Lent. 194
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Aplinkosauga ir utilizavimas

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reikia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

$aldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianciy dujy
R32 (pasaulinio atsilimo potencialas 675)) mazai degus ir
mazai toksiskas (A2L arba A2).

Naudojamas kiekis nurodytas jrenginio iSorinio bloko
techniniy duomeny lenteléje.

Saldymo agentas pavojingas aplinkai ir turi bati surenkamas ir
utilizuojamas atskirai.

1) remiantis 2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos REGLAMENTO
(ES) Nr.573/2024 VI PRIEDU

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, Robert Bosch UAB, Ateities plentas 79A., LT
52104 Kaunas, Lietuva, tvarkome gaminio ir
montavimo informacijg, techninius duomenis ir
prijungimo duomenis, ry$io duomenis, gaminio
registravimo duomenis ir klienty istorijos duomenis,
kad uztikrintume gaminio funkcionaluma (BDAR 6 str.
1dal. 1 sak. b punktas), kad jvykdytuméme savo jsipareigojimus dél
gaminio stebéjimo ir gaminio saugumo tikslais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak.
f punktas), kad apsaugotume savo teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registravimo klausimais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas),
kad galétume analizuoti masy produkty pardavima ir pateiktiindividualig
bei su produktu susijusia informacijg ir pasitlymus (BDAR 6 str. 1 dal.

1 sak. f punktas). Teikti pardavimy ir rinkodaros bei karstosios linijos
paslaugas, valdyti sutarciy vykdyma, vykdyti mokéjimus, programuoti ir
patalpinti duomenis galime jgalioti iSorinius paslaugy teikéjus ir (arba)
su "Bosch" susijusias jmones ir jiems perduoti Siuos duomenis. Tam
tikrais atvejais, bet tik tuo atveju, jei garantuojama tinkama duomeny
apsauga, asmens duomenys gali biti perduodami gavéjams uZ Europos
ekonominés erdvés riby. Daugiau informacijos suteikiama gavus
uzklausima. Sumusy duomeny apsaugos pareigunu galite susisiekti Siuo
adresu: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VOKIETIJA.

Pagal BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktg turite teise bet kada nesutikti su
duomeny tvarkymu dél priezas¢iy, susijusiy su Jisy asmenine situacija,
arba jei duomenys tvarkomi tiesioginés reklamos tikslais. Jei norite
pasinaudoti savo teisémis, susisiekite su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite
QR koda.
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V|d|n|s blokas CL3200|U W26 E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Vésinimas
Nominalioji galia kBTU/h 9 12 18 24
Galia (min.—maks.) kw 2,6(1,0-3,2) 3,5(1,4-4,3) 5,3(2,1-5,9) 7(3,4-8,2)
Naudojamoji galia esant vardinei galiai W 733(80~1100) 1096 (120 ~1650) | 1550(420~2050) | 2402 (560 ~3200)
(min. - maks.)
Vardiné srové (min. - maks.) A 3,18(0,35 ~4,78) 4,76 (0,5 ~7,2) 6,7 (1,8 ~9) 10,5(2,4 ~13,9)
Naudojamoji galia (min.-maks.) W 80~1100 1096 1550 2402
Vésinimas apkrova ("Pdesignc") kW 2,8 3,6 5,3 7,0
Energijos vartojimo efektyvumo (SEER) - 7,4 7,0 7,0 6,4
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A++ A++ A++ A++
Bendroji informacija - apie Sildyma
Nominalioji galia kBTU/h 10 13 19 25
Galia (min.—maks.) kw 2,9(0,8-3,4) 3,8(1,1-4,4) 5,6 (1,5-5,8) 7,3(3,1-8,2)
Naudojamoji galia esant vardinei galiai W 771(70~990) 1027 (110~1480) = 1750(300 ~2000) 2130(780~3100)
(min. - maks.)
Vardiné srové (min. - maks.) A 3,35(0,32 ~4,32) 4,46 (0,5 ~6,4) 7,6(1,3~8,7) 9,3(3,4~13,5)
Naudojamoji galia (min.-maks.) w 70~990 110~1480 300~2000 780~3100
Sildymas - $altesnio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh") kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP) - 3.1 3,4 3,1 2,7
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - B A B D
Sildymas - vidutinio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh") kW 2,5 2,5 4,2 4,9
Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+ A+ A+ A+
Sildymas - Siltesnio klimato salygomis
Sildymo apkrova ("Pdesignh") kw 2,5 2,5 4,5 5,3
Energijos vartojimo efektyvumo (SCOP) - 5,2 5,5 51 51
Energijos vartojimo efektyvumo klasé - A+++ A+++ A+++ A+++
Bendra
Maitinimas V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. galios sanaudos w 2150 2150 2500 3700
Maks. srovés sgnaudos A 10 10 13 19
Saldymo agentas - R32 R32 R32 R32
Saltnesio uzpildymas g 600 650 1100 1450
Vardinis slégis MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7
Vidinis blokas
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
pagrindinéje plokstéje
Tarinis srautas (didelis / vidutinis / m3/h 520/460/330 530/400/ 350 800/600/500 1090/770/610
mazas)
Garso slégio lygis (didelis / vidutinis / dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
mazas / triukSmo sumazinimas)
Garso galios lygis dB(A) 54 56 56 62
Leistina aplinkos temperatira (vésinimas °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
/ Sildymas)
Neto svoris kg 8,0 8,7 11,2 13,6
ISorinis blokas
Sprogimui atsparus keraminis saugiklis - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
pagrindinéje plokstéje
Srautas m3/h 1850 1850 2100 3700
Garso slégio lygis dB(A) 56 55 57 60
Garso galios lygis dB(A) 62 63 65 67
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Vidinis blokas CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
ISorinis blokas CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Leistina aplinkos temperatiira (vésinimas °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
/ Sildymas)

Neto svoris kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Lent. 195
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzime seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajumarisku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojosam vielam:
2 Aol aukstumagents R32 $aja izstradajuma ir gaze ar zemu

degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Tab. 196

UzstadiSanas un apkopes darbu laika valkat
aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot
apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
noradijumus.

1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

S§i montazas instrukcija paredzéta aukstumiekartu un kondicioné$anas

iekartu specialistiem, ka ari elektrotehnikas specialistiem. Janem véra

visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie noradijumi. Noteikumu

neievéroSana var izraisit materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari

draudus dzivibai.

» Pirms instalacijas izlasiet visu iekartas sastavdalu montaZas
instrukcijas.

» levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» levérojiet nacionalas un regionalas prasibas, tehniskos noteikumus
un direktivas.

» Dokumentejiet izpilditos darbus.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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A\ Paredzétais pielietojums

lekséjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicionés$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atvérta vieta):

» Vispirms ievérojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instalésanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekartair uzpildita ar aukstumagentu R32. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Jainstalacijas laika ir izdalijies aukstumagents, riipigi izvédiniet
telpu.

» Péc instalacijas parbaudiet iekartas hermétiskumu.

» Nepielaujiet citu vielu ieklisanu aukstumagenta cirkulacijas sistéma,
iznemot noradrito aukstumagentu (R32).

A\ Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstosi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu ieri¢u apkalposanu, ja ir nodro$inata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices droSu
ekspluataciju un no tas izrietosiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas tirisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.*

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli

uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.“

/A Nodosana lietotajam

Kad nododat 30 gaisa kondicioné$anas iekartu, izskaidrojiet lietotajam

tas darbibu un darba apstak|us.

» lzskaidrojiet darbibu—ipasi ir jauzsver visas ar dro$ibu saistitas
procediras.

> Ipadi akcentéjiet $adus punktus:

- Noradiet, ka parveido$anu un remontu drikst veikt tikai
apstiprinats darbuznéméjs.

- Lai nodrosinatu droSu un videi nekaitigu darbibu, javeic ikgadéja
parbaude, ka ari péc vajadzibas tiriSana un tehniska apkope.

» Noradiet uz iespéjamam sekam (traumas un iespéjamais dzivibas
apdraudéjums vai materialie zaudéjumi), ja parbaudes, tirisanas un
apkopes darbi netiek veikti pareizi vai netiek veikti vispar.

» Nododiet lietotajam glabasana uzstadisanas un lietoSanas
instrukcijas.

1.3  Noradijumi par So instrukciju
Visi attéli atrodas Sis instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markejumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieskirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  Piegades komplekts

1. att. skaidrojumi:

[1] Aréjais bloks (uzpildits ar aukstumagentu)

[2] lekséjais bloks (uzpildits ar slapekli)

[3] Auksta katalizatora filtrs

[4]  Notekas likums ar blivéjumu un $|ateni (aréjam blokam ar gridas
un sienas stiprinajuma kronsteinu)

[5] Talvadiba

[6] Talvadibas turétajs ar stiprinajuma skravi

[7] StiprinaSanas materiali (5 skriives un 5 sienas dibeli)

[8] Dokumentacijas komplekts izstradajuma dokumentacijai

[9] 5 dzislu sakaru kabelis (papildpiederums)

[10] 4 pretvibracijas savienojumi aréjam blokam

2.3  lzstradajuma izméri un minimalie atstatumi

2.3.1 leksejais bloks un aréjais bloks
No 2. att. lidz 4. att.

2.3.2 Aukstumneséja caurulv.

5. att. apziméjumi:

[1] Gazes puses caurule

[2]  Skidruma puses caurule

[3] Likums sifona forma ka ellas separators

]

Jaaréjais bloks tiek uzstadits augstak neka iek$€jais bloks, tad gazes
pusé ne vairak ka 6 m attaluma izveidojiet ltkumu sifona forma un ik péc
6 m vel citus likumus sifona forma (= 5. att., [1]).

» levérojiet maksimalo caurulu garumu un iek$€ja bloka un areja bloka
augstumu starpibu.

Maksimalais caurulu | Maksimalaaugstumu
garumsi) [m] starpibaz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gazes puse vai Skidruma puse
2) Meérits no apak$malas lidz apak$malai.

Tab. 197 Caurulu garums un augstumu starpiba

Caurules diametrs
lekartas tips §I,(idruma puse [mm]| Gazes puse [mm]

CL3000i 26 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35 E 6,35(1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 198 Caurules diametrs atkariba no iekartas tipa
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Caurules diametrs [mm] | Alternativais caurules diametrs [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 199 Alternativais caurules diametrs

Min. caurulvada garums 3m
Standarta caurul|vada garums 5m
Papildu aukstumagents, ja caurulvada Modelim @ 6,35 mm (1/
garums parsniedz 5 m (Skidruma pusé) | 4"):12g/m
Modelim @ 9,53 mm (3/
8"):24g/m
Caurules biezums, ja caurules diametrsno | > 0,8 mm
6,35 mmlidz 12,7 mm
Caurules biezums, ja caurules diametrsir | > 1,0 mm
15,9 mm
Siltumizolacijas biezums
Siltumizolacijas materials

Tab. 200

>6mm
Polietilena putuplasts

2.4  Dzesésanas Skidruma dati

Saja iekarta dzesésanas $kidrums satur fluorétas siltumnicefekta
gazes. Vieniba ir hermétiski noslégta. Noraditie dzesé$anas Skidruma
dati atbilst prasibam, kas noteiktas ES regula Nr. 517/2014 par
fluorétam siltumnicefekta gazém.

BOSCH

]

Norade lietotajam: ja montieris uzpilda dzeseéSanas Skidrumu, vin$
uzpildito papildu dzesé$anas Skidruma daudzumu, ka ari kop€jo

daudzumu ieraksta lietoSanas instrukcijas sekojosaja tabula.

Izstradajuma Nominala Nominala |Dzesésanas |Siltumnicefe |Cojekvivalents| Pirmas Papildu Kopéjais
tips dzesésanas |apkuresjauda | Skidruma kta pirmas uzpildisana | uzpildiSanas uzpildisanas
jauda [kw] veids potencials | uzpildiSanas | sdaudzums | daudzums |daudzums,uzsakot
[kW] (GWP) daudzumam [kgl [kgl ekspluataciju [kg]
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Caurules
garums 5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 11 (Caurules
garums 5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Caurules
garums 5)
*0,024

Tab. 201 F-gaze
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3 Instalacija

3.1  Pirmsinstalacijas
A UZMANIBU

Traumu risks, savainojoties uz asam malam!
» Veicot instalaciju, lietojiet aizsargcimdus.

A UZMANIBU

Apdegumu apdraudéjums!

Darbibas laika caurules uzkarst.
» Parliecinieties, ka caurules ir atdzisusas, pirms pieskaraties tam.

» Parbaudiet, vai piegades komplektam nav bojajumu.
» Parbaudiet, vai, atverot iek$€ja bloka caurules, nav dzirdama
negativa spiediena izraisita Snaco$a skana.

3.2 Prasibas montazas vietai
» Noverot minimalos atstatumus (= no 2 lidz 4. att.).

lekstelpu iekarta

» Neuzstadiet iek$ejo bloku telpa, kura darbojas atklati aizdegSanas
avoti (pieméram, atklata liesma, darbojas sienas gazes katls vai
elektriska apkures sistéma).

» UzstadiSanas vieta nedrikst atrasties augstak par 2000 m virs jiras
[imena.

» NodroSiniet, ka gaisa iepludes un izplides atveres nav Skérs|u, lai
gaiss varétu brivi cirkulét. Pretéja gadijuma var bit vaja darbiba un
paaugstinaties trok3na limenis.

» Televizoru, radio un tamlidzigas ierices turiet vismaz 1 m attaluma no
bloka un talvadibas.

» Uzstadiet iek$éjo bloku pie sienas, kas absorbé vibracijas.

» Janem véra minimala telpas platiba.

lekartas tips Uzstadisanas Minimalais telpas
augstums [m] laukums [m?]

CL3200iM W 207
CL3200iUW 26 E 21,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 ir pieejams tikai Multisplit sistéma (CL5000M). Vairak
informacijas skatiet aréja bloka instalacijas rokasgramata.

Tab. 202 Minimalais telpas laukums
Jainstalacijas augstums ir zemaks, gridas platibai attiecigi jabiit lielakai.

Araiekarta

> Aréjais bloks nedrikst biit paklauts $kidra kurindma tvaiku, karsto
avota tvaiku, séra gazes u. c. iedarbibai.

Neuzstadiet aréjo bloku tiesi blakus Gdenstilpei vai vietas, kur tas ir
paklauts juras gaisa iedarbibai.

Uz aréja bloka nedrikst bt sniegs.

Nedrikst rasties nekadi traucéjumi, ko rada izpludes gaiss vai
darbibas troksnis.

» Gaisam jabit iespéjai brivi cirkulét ap aréjo bloku, bet iekarta
nedrikst but paklauta spécigam véjam.

Kondensatu, kas veidojas darbibas laika, ir jaspéj vienkarsi novadit.
Péc vajadzibas instalét notekas lokano cauruli. Aukstajos regionos
notekas lokanas caurules uzstadisana nav ieteicama, jo ta var aizsalt.
Novietojiet aréjo bloku uz stabilas pamatnes.

v

vy

v
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3.3  Blokainstalacija

IEVERIBAI

Nepareiza montaza var izraisit materialu bojajumus.

Ja bloks ir nostiprinats nepareizi, tas var nokrist no sienas.

» Uzstadiet bloku tikai uz stingras, lidzenas sienas. Sienai ir jabat
spéjigai noturét bloka svaru.

» Izmantojiet tikai tadas skraves un sienas dibe|us, kas ir pieméroti
attiecigajam sienas veidam un bloka svaram.

Vo=

3.3.1 lekséja bloka instalacija

» Atveriet karbu augSpuseé un paceliet iek$éjo bloku uz aru un augsup
(= 6. att.).

» Novietojiet iek$€jo bloku ar iepakojuma veidnu dajam lejup
(= 7. att.).

» Atskravejiet skravi un nonemiet montazas plati iekSeja bloka
aizmugure.

» Noteikt uzstadiSanas vietu, pemot véra minimalos attalumus
(= 2. att.).

» Piestipriniet montazas plati ar skrivi un sienas dibeli centrali un
savietojiet (- 8. att.).

» Piestipriniet montazas platiar vél ¢etram skriivém un sienas dibeliem
ta, lai montazas plate bitu lidzeni nostiprinata pie sienas.

» |zurbiet izvadu caur sienu caurulei (ieteicams izvietot sienas
kontaktligzdu aiz iek$éja bloka = 9. att.).

» JanepiecieSams, mainiet kondensata caurules novietojumu
(= 10. att.).

]

lek3éja bloka caurulu savienotajelementi parasti atrodas aiz iek$éja
bloka. Pirms iek$éja bloka uzstadisanas iesakam pagarinat caurules.

» Izveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.

» Pécvajadzibas nolokiet cauruli vélamaja virziena un izsitiet atvérumu
iekséja bloka sana (= 12. att.).

» Virziet cauruli caur sienu un piestipriniet iek$ejo bloku pie montazas
(= 13. att.) plaksnes.

» Nolokiet augséjo parsegu un iznemiet vienu no divam filtra patronam
(= 14.att.).

» levietojiet komplekta ieklauto filtru filtra patrona un atkal uzmonteéjiet
filtra patronu.

Ja nepiecieSams nonemt iek$éjo bloku no montazas plates:

» Pavelciet korpusa apakSdalu lejup divu padzilinajumu zona un velciet
iek$éjo bloku uz prieksu (= 15. att.).

3.3.2 Aréja blokainstalacija
» Novietojiet kasti, lai ta bdtu vérsta augSup.
» Pargrieziet un nonemiet iepakojuma lences.
» Izvelciet kasti uz augSu un nonemiet iepakojumu.
» Atkariba no instalacijas veida sagatavojiet un uzstadiet gridas vai
sienas stiprinajuma kronsteinu.
Uzmontéjiet vai piekariniet aréjo bloku, izmantojot pretvibracijas
savienojumu kajinam, kas iek|auts bloka komplektacija vai iegadats
atseviski.
» Uzstadot bloku uz gridas vai sienas montazas kronsteina,
piestipriniet komplekta ieklauto notekas likumu un blivéjumu
(= 16.att.).
» Nonemiet parsegu caurules savienojumiem (- 17. att.).
lzveidojiet caurulu savienojumus, ka aprakstits 3.4.1. nodala.
» Uzlieciet parsegu caurules savienojumiem.

v

v
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3.4  Caurulvadu pieslégums

3.4.1 DzeséSanas skidruma vadu pieslégSana iekséjam un

aréjam blokam

A UZMANIBU

Aukstumagenta izpliSana pa hermétiski nenoslégtiem
savienojumiem

Aukstumagents var izplust pa nepareizi ierikotiem caurulvadu
savienojumiem. Atkartoti izmantojami mehaniski pieslégumi un atloku
savienojumi iekStelpas nav atlauti.

» Atloku savienojumus pievelciet tikai vienu reizi.

» Péc atbrivoSanas atloka savienojumu vienmer izgatavojiet no jauna.

]

Vara caurulém ir noraditi izméri gan metros, gan collas, tapat ari atloku

uzgrieznu vitném. Atloku skrivju savienojumi iek$&jam un aréjam

blokam ir pielagoti izmériem collas.

» |zmantojot metriska izméra vara caurules, nomainiet atloka
uzgrieznus pret tadiem, kuriem ir atbilstigs diametrs (> 203).

Nosakiet caurulu diametru un caurulu garumu (> 181. att.).

Nogrieziet cauruli ar caurulu separatoru (> 11. att.).

Apgrieziet caurulu galus no iekSpuses un izsitiet atgriezumus.

Uzspraudiet caurulei uzgriezni.

Ar paplasinasanas ierici paplasiniet cauruli lidz 203 minétajam

izméram.

Uzgrieznim jabiit tik stingram, lai to varétu viegli bidit pa malu, bet

nevarétu parbidit pari.

» Pievienojiet cauruli un pievelciet skriivsavienojumu lidz 203
minétajam griezes momentam.

» Atkartojiet minétas darbibas ar otro cauruli.

vvVvyyvyy

IEVERIBAI

Lietderibas koeficienta samazinasanas, ko rada siltumparvade
starp aukstumagenta caurulvadiem

> lzveidojiet katra aukstumagenta cauruluvadu siltumizolaciju
atseviski.

> lzveidojiet un nofiksejiet caurulu izolaciju.

BOSCH

Caurules aréjais diametrs | Griezes moments [Nm] Paplasinatas atveres PaplasSinatais caurules | lepriek$ uzmontéta atloka
@ [mm] diametrs (A) [mm] gals uzgriezna vitne

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7
Tab. 203 Caurulu savienojumu identifikacijas dati
3.4.2 Kondensata notekas pieslégSana iekSéjam blokam >
lek$eja bloka kondensata savacéjam ir divas pieslégvietas. Razotajs >
$ajas vietas ir piemontgjis kondensata 8|ateni un blivslégu, kurus ir >

iespéjams nomainit (= 10. att.).
» Kondensata §|uteni izvietojiet ar kritumu.

3.4.3 Hermétiskuma parbaude un iekartas uzpildisana

Hermétiskuma parbaude
Spiediena parbaudes laika ievérojiet valsts un regionalo normativo aktu
prasibas.

> Atveriet vacinus trim varstiem (= 18. att., [1], [2] un[3])nonemiet
tos.

184

3/8"
3/8"
5/8"
3/4"

Pieslédziet atveréju [6] un manometru [4] varstam [1].
legrieziet atveréju un atveriet varstu [1].
Atstajiet varstus [2] un [3] noslégtus un uzpildiet sistemu ar slapekli,
[idz spiediens 10 % parsniedz maksimalo darba spiedienu (=
190. Ipp.).
Parbaudiet, vai péc 10 minitém spiediens nav mainijies.
Izvadiet slapekli, lidz ir sasniegts maksimalais darba spiediens.
Ne atrak ka péc 1 stundas parbaudiet, vai spiediens nav mainijies.
Izlaidiet slapekli.
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Sistémas piepildisana

IEVERIBAI

Darbibas traucéjums nepareizi izvéléta aukstumagenta dél
Razotajs aréjo bloku ir uzpildijis ar aukstumagentu R32.

» Jaaukstumagenta krajums ir japapildina, ir jaizmanto tads pats
aukstumagents. Nemaisiet kopa dazadu tipu aukstumagentus.

» Iztuksojiet sistému ar vakuuma sitkni (= 18. att., [5]) un izzavéjiet
to, lidz ir sasniegts apm. -1 bars (vai apm. 500 mikronu).

> Atveriet aug$éjo varstu [3] (Skidruma pusé).

Ar manometru [4] parbaudiet, vai caurpliide notiek brivi.

Atveriet apaks$éjo varstu [2] (gazes puse).

Aukstumagents izplatas sistéma.

Parbaudiet spiediena attiecibu.

Izskrivejiet atveréju [6] un aizveriet varstu [1].

Nonemiet vakuuma sukni, manometru un atvéreju.

Atkal uzlieciet varstu vacinus.

Atkal uzmontéjiet caurulu pieslégumu parsegu aréjam blokam.

vy

vvvyywvyy

v

3.5  Elektriskais pieslégums
3.5.1 Visparigas piezimes

A BRIDINAJUMS
Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gut

stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslégsanu.

» Darbu ar elektrisko sistému drikst veikt tikai autorizéts elektrikis.

» Autorizétajam elektrikim ir janosaka pareizais vadu Skérsgriezums un
nopliides stravas aizsargslédzis. Saja zina izSkiroSa nozime ir
maksimalajam stravas patérinam, kas noteikts tehniskajos datos, (=
sk. nodaju 8, 190. Ipp.).

> leverojiet droSibas pasakumus saskana ar valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

» Jakonstatéjat droSibas risku elektrotikla sprieguma vai ja
uzstadiSanas laika rodasissavienojums, rakstiski informéjiet lietotaju
un neuzstadiet iekartas, kameér probléma nav atrisinata.

» Visi elektriskie pieslégumi javeido saskana ar elektrisko pieslegumu
shému.

» Kabelu izolacijas sagrieSanai izmantojiet tikai ipaSu riku.

> Nostipriniet kabeli eso3ajas montazas skavas / kabelu fiksatoros,
izmantojot piemérotas kabelu savilces (piegades komplekts).

» Nepievienojiet iekartas elektrotikla pieslégumam nekadus papildu
patérétajus.

» Nesajauciet spriegumaktivus vadus un PEN vadus Ta rezultata var
rasties darbibas k|imes.

» Ja pieslégums elektrotiklam ir fikséts, uzstadiet parsprieguma
aizsargierici un izolatoru, kas ir paredzéts jaudai, kas par 1,5 reizém
parsniedz maksimalo iekartas jaudu.
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3.5.2 lekséja bloka pieslégsana

lekséjais bloks tiek pieslégts aréjam blokam ar HO7RN-F tipa 5 dzislu
sakaru kabeli. Sakaru kabela vada Skersgriezuma laukumam jabat ne
mazak ka 1,5 mm?Z.

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizi pieslégta iekséja bloka dél
lek$éjam blokam tiek padots spriegums pa aréjo bloku.
» lek$ejo bloku pieslédziet tikai aréjam blokam.

Lai pieslégtu sakaru kabeli:

» Paceliet uz augsSu augséjo parsegu (> 19. att.).

» Izskravéjiet skravi un nonemiet pieslégumu panela parsegu.

» Izskravéjiet skravi un nonemiet piesléguma spailes parsegu [1]
(= 20.att.).

» Izveidojiet kabela padeves vietu [3] iek$éja bloka aizmuguré un
izvelciet kabeli.

» Piestipriniet kabeli [2] pie kabela nostiepes fiksatora un pieslédziet
spailem W, 1(L), 2(N), Sun @

» levérojiet dzislu izvietojumu pie piesléguma spailém.

» Piestipriniet parsegus.

» Aizvelciet kabeli lidz aréjam blokam.

3.5.3 Aréja bloka pieslégsana

Aréjam blokam tiek pieslégts stravas kabelis (3 dzislu) un sakaru kabelis
(5 dzislu) savienojumam ar iek$&jo bloku. Izmantojiet tikai HO7RN-F tipa
kabeli ar atbilstigu vaditaja Skérsgriezumu un nodroSiniet pieslégumu
elektrotiklam ar droSinataju (= 204).

Aréjais bloks Tikla
aizsardziba

Vada skérsgriezuma laukums

Stravas Sakaru kabelis
kabelis

CL3000i 26 E 13A

CL3000i 35E 13A
CL3000i 53 E 16 A
CL3000i 70 E 25A
Tab. 204

» Izskravéjiet skrivi un nonemiet elektriska piesléguma parsegu
(> 21.att.).

» Nostipriniet sakaru kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
piesledziet pie spailemW, 1(L), 2(N), S un () (dzislu izvietojums pie
piesléguma spailém tapat ka iek$éjam blokam) (= 22.att.).

» Piestipriniet stravas kabeli pie kabela nostiepes fiksatora un
pieslédziet pie spailém L, Nun @

» Atkal piestipriniet korpusa parsegu.
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4 Ekspluatacijas uzsaksana

4.1  Kontrolsaraksts ekspluatacijas uzsaksanai

1 | Aréjais bloks un iek3é&jais bloks ir pareizi
piemonteéti.

2 Caurules ir pareizi
- pieslégtas,
- aprikotas ar siltumizolaciju,
 parbauditas saistiba ar hermétiskumu.
3 |Irpareiziierikota un parbaudita kondensata noteka.

4 |Ir pareizi izveidots elektriskais pieslégums.
- Stravas padevei ir normals diapazons
« Irpareizi ierikots zeméjuma vads
- Savienotajkabelis ir stingri piestiprinats spailu
kopnei
5 |Iruzlikti un piestiprinati visi parsegi.

6 Irpareizi piemontéts iekSéja bloka gaisa deflektors
un ir nofikséta servopiedzina.

Tab. 205

4.2  Funkcionala parbaude

Sistému var parbaudit péc tam, kad ir veikta uzstadisana, ieskaitot
spiediena parbaudi, un ir izveidots elektriskais savienojums:

» Pievienojiet baroSanas avotu.

» Artalvadibu ieslédziet iekSéjo bloku.

» Nospiediet taustinu 2, lai iestatitu dzesé$anas rezimu (3>I<§).
> Nospiediet bultinas taustinu (V), lidz ir iestatita zemaka
temperatura.

Parbaudiet dzesé$anas rezimu 5 minites.

v

» Nospiediet taustinu =, lai iestatitu apkures rezimu ('I(:DI').

> Nospiediet bultinas taustinu (/\), lidz ir iestatita augstaka
temperatura.

» Parbaudiet apkures rezimu 5 mindtes.

» Parliecinieties, ka horizontalas Zaliizijas brivi kustas.

]

Ja telpas temperatura ir zemaka par 17 °C, dzesesanas rezims jaieslédz
manuali. Sis manualais rezims paredzéts tikai testiem un arkartas
gadijumiem.

» Parasti izmantojiet talvadibu.

Lai manuali ieslégtu dzesé$anas rezimu:

» lzslédziet iek$éjo bloku.

» Artievu priekSmetu divreiz nospiediet manuala dzesésanas rezima
taustinu (= 23. att.).

> Spiediet talvadibas taustinu Mode, lai izietu no manuali iestatita
dzesesanas reZima.

]

Sistéma ar Multisplit klimata ierici manuals reZims nav iespéjams.
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4.3  Nodosana lietotajam

» Kad sistema ir uzstadita, nododiet uzstadisanas instrukciju klientam.

» Izskaidrojiet klientam, ka izmantot sistému, atsaucoties uz lietoSanas
instrukciju.

» lesakiet klientam ripigi izlasit lieto$anas instrukciju.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Klidu novérsana

Ja darbibas laika rodas klime, displeja tiek paradits klimes kods

5 Kludu novérsana (piem., EH 02).

Jaklume pastav ilgak par 10 minitém:

» Uzisu bridi partrauciet stravas padevi un atkal ieslédziet iek$€jo

/I\ BRIDINAJUMS bloku.

Ja klume saglabajas:

» Zvaniet klientu servisam un noradiet k|limes kodu un informaciju par
iekartu.

5.1  Klames ar indikaciju

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektrodetalam, kuram tiek pievadits spriegums, var gut
stravas triecienu.

» Pirms darbiem ar elektrodetalam izslédziet apkures sistémas
sprieguma padevi visos polos (droSinatajs, aizsargslédzis) un
nodroSiniet to pret nejausu ieslegsanu.

Klimes kods —— lospéamais emesis

ECO7 Aréja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

EC51 Aréja bloka EEPROM atmina ir klidains parametrs

EC52 Temperaturas sensora klime pie T3 (kondensatora spole)

EC53 Temperaturas sensora klime pie T4 (ara temperatira)

EC54 Temperatiras sensora k|lime pie TP (kompresora atgaiso$anas caurulvads)

EC 56 Temperaturas sensora klime pie T2B (iztvaicétaja spoles izeja; tikai Multi-Split gaisa kondicionésanas iekartai)
EH0A lek$éja bloka EEPROM atmina ir kludains parametrs

EH 00

EHOb Komunikacijas klime starp iek$éja bloka galveno vadibas plati un displeju

EH 02 Klume, konstatéjot nulles Skérso$anas signalu

EHO03 lekseja bloka ventilatora apgriezienu skaits ir arpus normala diapazona

EH60 Temperatiras sensora k|lime pie T1 (telpas temperatira)

EH61 Temperatiras sensora k|lime pie T2 (iztvaikotaja spoles centrs)

ELoct) Nepietiekams aukstumagenta daudzums vai aukstumagenta nopliide, vai temperataras sensora klime pie T2
ELO1 Komunikacijas klime starp IDU un ODU

PC00 Bojajums IPM moduli vai IGBT parslodzes aizsardziba

PCO1 Parsprieguma vai zemsprieguma aizsardziba

PC02 Temperatiras aizsardziba pie kompresora vai aizsardziba pret parkar§anu pie IPM modula vai spiediena samazinasanas ierices
PC03 Zema spiediena aizsardziba

PC 04 Invertora kompresora modula klime

PC08 Aizsardziba pret stravas parslodzi

PC 40 Komunikacijas k|ume starp aréja bloka galveno vadibas plati un kompresora piedzinas galveno vadibas plati

== Pretrunigs iekSejo bloku darbibas rezims; iek§ejo bloku un areja bloka darbibas rezimam ir jasaskan.

1) Nedarbojas noplides noteik$ana sistéma ar Multi-Split gaisa kondicionés$anas iekartu.

Tab. 206

espéjamais iemesls

- Pretrunigs iek$éjo bloku darbibas rezims; iek$éjo bloku un aréja bloka darbibas rezimam ir jasaskan.’
rezimu.

Piezime. Blokiem, kas iestatiti uz dzesé$anas/mitruma samazinasanas

(sausinasanas) /ventilatora reZimu, iestasies rezimu konflikts, tiklidz vél

viens bloks sistéma bils iestatits uz apkuri (apkure ir prioritars sistemas

rezims).
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Kladu novérsana

5.2  Klames nav indicétas

ime = g gamas omesls

lek$éja bloka jauda ir parak zema.

Aréjais bloks vai iek$éjais bloks nedarbojas.

Aréjais bloks vai iek$gjais bloks nepartraukti
iesleédzas un apstajas.

Aréja vai iek$éja bloka siltummainis ir piesarnots
vai daléji aizserejis.
Trikst aukstumagenta

Nav stravas

lekarta uzstadits nopliides aizsargmehanisms vai
droéinétéjsl) izsists.

Nepietiekams aukstumagenta daudzums
sistéma.

Parak daudz aukstumagenta sistéma.
Mitrums vai piemaisijumi aukstumagenta loka.

Parak lielas sprieguma svarstibas.
Bojats kompresors.

>

>

vvYvyVvyy

>

>

BOSCH

Notiriet aréja vai iek$€ja bloka siltummaini.

Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc
vajadzibas noblivejiet.

Uzpildiet aukstumagentu.

Parbaudiet elektribas pieslégumu.
leslédziet IDU.

Parbaudiet elektribas pieslégumu.
Parbaudiet nopliides aizsardzibu un
droSinataju.

Parbaudiet, vai caurules ir hermétiskas; péc
vajadzibas noblivéjiet.

Uzpildiet aukstumagentu.

Izvadiet aukstumagentu, izmantojot
aukstumagenta atgsanas bloku.

>

vvy

1) Parslodzes aizsardzibas dro$inatajs atrodas uz galvenas vadibas plates. Specifikacija ir uzdrukata uz galvenas plates

Tab. 207
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IztukSojiet aukstumagenta loku.
Uzpildiet jaunu aukstumagentu.
Uzstadiet sprieguma regulatoru.
Nomainiet kompresoru.

, un to var atrast ari tehniskajos datos 190. Ipp.
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Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

6 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu gazi R32 (globalas sasil$anas
potencials 675%) viegla uzliesmojamiba un zema
toksicitate (A2L vai A2).

Uz iekartas aréja bloka nosaukuma etiketes ir noradits
ietvertais daudzums.

Aukstumagents ir bistams videi, un tas ir jasavac un jautilize atseviski.

1) Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2024. gada 7. februara REGULAS
(ES) Nr.573/2024 V1. PIELIKUMU

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

7 Pazinojums par datu aizsardzibu

Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Miukusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija,
apstradajam produkta un uzstadisanas informaciju,
tehniskos datus savienojumu datus, komunikacijas
datus, produkta registracijas datus un datus par
klienta vésturi produkta funkcionalitates
nodrosinasanai (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas b) apak$punkts),
produktu uzraudzibas pienakuma izpildei un droSibas apsvérumu dé|
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu tiestbu
saglabasanai saistiba ar garantijas un produkta registracijas
jautajumiem (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu
produktu pardoSanas analizei, ka ari individualas un ar produktu
saistitas informacijas un piedavajumu sagatavo$anai (VDAR 6. panta

1. punkta 1. dalas f) apak$punkts). Lai nodroSinatu tadus pakalpojumus
ka pardosanas un marketinga pakalpojumi, pardosanas parvaldiba,
maksajumu noformésana, programmésana, datu mitinaana un
palidzibas dienesta pakalpojumi més varam pilnvarot aréjos
pakalpojumu sniedzéjus un/vai ar Bosch saistitus uznémumus un nodot
tiem datus. Noteiktos gadijumos, bet tikai tad, ja nodroSinata piemérota
datuaizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanémejiem arpus Eiropas
Ekonomiskas zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma.
Jiis varat vérsties pie pilnvarotas personas par datu aizsardzibu $ada
adresé: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VACIJA.

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst jusu personas datu apstradei, kas
pamatojas uz VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punktu, tadu
iemeslu dé|, kas izriet no jusu Ipasas situacijas, vai Sadu datu apstradei
tieSas reklamas nolukos. Lai istenotu jusu tiesibas, sazinieties ar mums
DPO@bosch.com. Papildu informacijai izmantojiet QR kodu.
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Tehniskie dati

BOSCH

Tehniskie dati

lekstelpu iekarta CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Araiekarta CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Dzesésana

Nominala jauda

Siltumjauda (min. - maks.)

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
(min.—maks.)

Nominala strava (min.—maks.)
Patéréjama jauda (min. — maks.)
Dzesésana slodze (Pdesignc)
Energoefektivitates (SEER)
Energoefektivitates klase

Vispariga informacija - par sildisanu
Nominala jauda

Siltumjauda (min. — maks.)

Patéréjama jauda pie nominalas jaudas
(min.-maks.)

Nominala strava (min.—maks.)
Patéréjama jauda (min. - maks.)
Apkure - vésaka klimata

Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase

Apkure - vidéja klimata

Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase

Apkure - siltaka klimata

Apkures slodze (Pdesignh)
Energoefektivitates (SCOP)
Energoefektivitates klase

Visparigi

Stravas padeve

Maks. energijas patérins

Maks. stravas patérin$

Aukstumagents

Aukstumagenta uzpildes daudzums
Konstrukcijas spiediens

lek$éjais bloks

Keramisks droSinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju

Caurplides apjoms (augsts/vidéjs/zems)
Akustiska spiediena limenis (augsts/
vidéjs/zems/troksna samazinajums)
Skanas jaudas limenis

Pielaujama apkartéja temperatira
(dzesésana/apkure)

Neto svars

Aréjais bloks

Keramisks drosinatajs uz galvenas plates,
pasargats pret eksploziju

Caurpliides apjoms

Skanas spiediena limenis

Skanas jaudas limenis
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kW
W

A
w

m3/h
dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH Tehniskie dati

lekstelpu iekarta CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Araiekarta CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Pielaujama apkartéja temperatira -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(dzesésana/apkure)

Neto svars kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 208
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ConpxuHa BOSCH
CoapXuHa 1 06jacHyBate Ha cumbonuTe u 6e3begHOCHH
HaNOMEHH
1 0G6jacHyBame Ha cumbonuTe u 6e36eHOCHN HanoMeHH . .. 192
1.1 OBjacHyBarbe Ha CUMBOMUTE . . . oo e eeeeeen .. 192 1.1 ObjacHysare Ha cumbonuTe
1.2 Onwti 6e3beaHOCHH HaNOMEHU . . ............ ... 193 Mpepynpenysatba
1.3 HanomeH# 3a 0BOj MPUPAUHMK . ..o ovevvvennn .o 193 Bo npenynpenyBatbara, cMrHanHuTe 300poBK NOCOUYBaaT KOH TUMOT 1
Cep1o3HOCTa Ha NOCNEMLMTE aKO HE Ce CNefiaT MEpPKMTE 3a
2  MopaToLM 3aMPOU3BOAOT .. e vvenenenenenrncncncns oue 193 u3BerHyBarbe Ha ONacHoCTa.
2.1 MajaBa 3a C006pa3HOCT ........................ 193 Bo 030]' JOKYMEHT ce ,U,e(*JVlHVIpaHVl 1 MOXe fia ce yno—rpe6yBaaT
2.2 COApPXMUHA HA MCMOPAKATA. « v v v e vee e eeeeann . 193 CNeAHUTE CUrHanHW 360poBH::
2.3 [MMeH3MM U MUHUMaNHKM PacTojaHhja . ........ ... 193
2.3.1 BHarpellHa M HaABOPELIHA €OMHULA . ..o v e s o 193 A ONACHOCT
2.3.2 PasmafHUMHUM. ... 193 OMACHOCT o3HauyBa ieka Ke Ce Cyuar Teluku 0 CMPTHM TenecHn
2.4 Tlopatoly 3a pasnagHoTO CPEACTBO « . v v veeeen ... 195 MOBPEAH.
3 MOHTAKA . .vvvvviinrnnronecsnsoneonnssnsonssonss sos 195 /_\ MPEOYNPENYBAHE
3.1 [TPEAMOHTAKA « o v voe e e e i eieeeeee e 195
3.2 baparba3a MHCTANALUM]A © o ovvveeeeeeeeeenen o 179 ggﬂiﬂzﬁzﬁﬁ;? é)a:auysa Aeka MOXE fia CE CnyHaT TEwKN A0
3.3 MOHTRKA HAYPEAOT .« v v ve e eeeeeeieeeens e 196 P pea.
3.3.1 MoHTHpatbe Ha BHATPELLHATA 8AUHULA ..o evs ... 196
3.3.2 MoHTaxa Ha HaABOpelLHaTa EAUHULA ... ...... ... 196 & BHUMAHHE
3.4 TI0BP3YBakE HALEBKUTE. . ..ot ereeaeeaen o 196 MPETMA3IUBO 03HauyBa [ieka MOXe [a Ce CNyuaT IeCHU 10 CPEeHH
3.4.1 [loBp3yBarbe Ha pa3nagHHTE NIMHWUK CO TENEeCHW NoBpeau.
BHATpeLUHaTa M HaiBOpeLlHaTa EAMHULA . . .. ... ... 196
3.4.2 TloBp3yBatbe 0ABOA 3a KOHAEH3aLM]a Ha
BHATPELIHATA €AMHULA .\ v e veteeeeeeeans s 197
3.4.3 T[lpoBepkKa 3a NpoTeKyBatba 1 NOMHEHE HA BHUMAHME 3Hauw feka MOXe Aia Ce CnyyaT MaTepujanHu LTeTH.
CUCTEMOT. .« ettt e ettt e eee e eiie e eiieeaan aas 197
3.5  EneKTpuueH MpUKMYUoK. .. ....oovvnenenenen. ... 197 BaxHH nHchopmauun
3.5.1 ONWTUHAMOMEHM. « ot veteeeeeeeee e oas 197
3.5.2 T[loBp3yBatbe Ha BHATPELUHATa eAUHALA. . ... ... ... 197 Ii‘
3.5.3 [loBp3yBarbe Ha HaABOpeLWHATa EAMHALA . .. ... ... 198 BaxHwTe MH(hOpMaLuk He3 0NacHOCTH 3a IMUHKM WK MaTepHjanHK
LLITETH Ce 03HAUEHM CO NPUKaXaHUOT CUMOON 3a MHAOPMALWK.
4 TMywTambeBOYNOTPEDA .....covevvneeneenneeneenns oun 198
4.1 CnuCcoK Ha NPOBEPKH 3a NylUTakbe Bo ynotpeba . ...198 m
4.2 TeCTHA PYHKLUMHTE .o oa 198 Mpenynpe/IyBarbe 3a 3ananBy CyncTaHuM:
4.3 [TpenaBarbe Ha KOPUCHUKOT .o vvvieeveeneen 198 pa3naaHoTo cpeacTso R32, Bo 0BOj NPOM3BOA, € BO
&A‘ﬂ racHa cocTojba 1 MmMa cnaba 3ananuBoCT U HUCKa
5 PellaBabeNpPoONeMHt . .......cvvveeneennrnnennann oue 199 TokenuHocT (A2L unn A2).
5.1  JledpeKTi CONPUKAZ HAKOD . . ..o evveveeeenn o 199 HoCeTe 3alWTHTHH paKaBHLy 3a BpeMe Ha
5.2 [edeKt 63 NPUKaZ HAKOL « .o vvvvverererenn .n. 200 @ MHCTanuparbe 1 OfPXKyBatbe.
8 HanomeHM 3a 3alUTHTA HAMOAATOLUTE . .. oovveeeeenn onw 184
OpnpxxyBarbeTo Tpeba fa ro cnposeayBa
7 TeXHAUKMMOBATOUM . .o vvvernnrnnsonacsnssnscnnces sus 201 @ KBANM(MKYBAHO NHLIE, KOE Ke W CNeIn HACOKMTE BO
yNaTcTBOTO 3a OAPXKYBaHbE.
BHnMaBajTe npu pabotata Ha HaCOKWUTE BO YNaTCcTBOTO
DE] 3a paKyBatbe.
Tab. 209
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1.2 OnwTH 6e36egHOCHH HaNOMEeHH

A\ Hanomenn 3a uenuara rpyna

OBMe ynaTcTBa 3a MOHTaXa Ce HaMEHETH 3a CreLMjan3npaHi nuLa 3a
TEXHOMOTMja 3a pa3nafyBatbe W KNMMaTh3aliyja, Kako 1 3a eNneKkTpo-
TexHWuapu. Mopa fia ce cneaar HaCoKWTE BO CUTE YNaTCTBa PENEBaHTHH
3a CUCTEMOT. AKO He ce cneaar HacokuTe, MOXe Aa 1ojae Ao
MaTepHjanHu WTETU U TUUHK NOBPEAM, KOULLTO MOXe fia buaar aypwu v
CMPTOHOCHMU.

» [pouuTajTe rv cuTe yNaTcTBa 3a MOHTAXa 3a CUTE KOMMOHEHTH Ha
CHUCTEMOT NPef MOHTAXaTa.

» BHumaBajTe Ha be3benHOCHNUTE HaNOMEHU U NpeaynpenyBatbara.

» BHMMaBajTe Ha HALMOHANHKTE U PErMOHANHUTE NPOMUCH, TEXHUUKH
npasuna 1 perynaTmeu.

» [lokymeHTHpajTe ro cpaboteHoTo.

A\ Mponuchxa ynotpeba

BHatpeLlHaTa einHKLa € NPeaBUeHa 3a MHCTaNaluja Bo 0bjeKT, co
noBp3yBatbe CO HaJBOPELLHATA eMHWLA W IONONHUTENHHUTE
KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PErYNaTopwu.

HapopeluHarta eiuH1LA € NpeBHAEHa 3a MHCTanaluja HaBop of
00jeKT, Co NOBP3yBatbe CO eiHa UMK NOBEKe BHATPELLIHU eUHNLM U
LONONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha PUMEP, PEryNaTopy.

Knuma ypenoT e npeaBuaeH camo 3a KoMepLmjanHa/npueatHa ynotpeba
Kajie LUITO TeMnepaTypHUTE OTCTanyBatba Of 0APEAEHHTE TOUKKM He BofaT
KOH LUTETH N0 XXMBUOT CBET UM MaTepujanuTe. Knuma ypeaort He e
npeaBuaeH 3a NPeLM3HO NOCTaByBatbe M OAPXKYBatbe Ha NoTpedHata
anconyTHa BNaxHOCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cMeTa 3a HenponucHa. HenponucHara

ynotpeba v LWTeTUTE LUTO PE3YNTUPAAT Off Hea Ce UCKNYUEHH of

rapaHuujara.

3a WHCTanaumja Ha cnelujantu nokauuu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH Unu Apyry NoNyoTBOPEHH NPOCTOPH):

» BHuMmaBajTe Ha bapatbaTa 3a MECTOTO Ha MHCTanaluja, HaBeeH! BO
TEXHMUKaTa JOKyMEeHTaLmja.

/\ OnwWTH ONacHOCTH NPEAU3BUKAHH Of Pa3NafHOTO CPEACTBO

» 0BOj ypen e HanonHeT co pasnagHo cpeactso R32. lacotof
pa3nagHoTOo CPEeACTBO MOXe fa brze TOKCHUEH ako A10jfe BO KOHTAKT
CO OraH.

» AKO 1CTeue pasnafHo CPeACTBO 3a BPEME Ha MOHTXaTa, TeMeNHO
MPOBETPETE ja NPOCTOpHjaTa.

» o MOHTaxara, NpoBepeTe anu MMa HEKAKBO NPOTEKYBabe Ha
CHUCTEMOT.

» He cTaBajTe HUKAKBM ApYr1 CyNCTaHLM BO Pa3NafiHOTO KOO OCBEH
HaBe/JeHOTO pa3naaHo cpeacTso (R32).

/\ Be3beaHOCT Ha eneKTPHUHHUTE Ypeam 3a oMallHa ynotpeba u
CNUYHH HAMEHH

Co uen pa ce u3berHar onacHOCTH, BaXaT CNefHUBE creLndUKaLnm Bo

opgHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ype/ MoXarT 4a ro KOp1CTarT Aelia Haf, 8-roauLLHa BO3PACT, Kako 1
MU CO HaManeHu PU3NUKK, CETUNHW UK MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UK
nak 06e3 UCKYCTBO 1 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua fieka ce Nof Haasop uiu
nobuBaar ynarcTea kako be3beHo Aa ro KopucTaT ypeaoT U I
pa3bupaat onacHOCTUTE LLITO NPoK3NeryBaar o ynotpebara. [leuara He
CMeart [la CW Urpaart co ype/oT. UNCTEHETO 1 0PXKYBatbeTo He CMeaT ja
ce U3BefyBaar of cTpaHa Ha fielia 6e3 aa bupar nog Hag3op.»

«[loKonky ce owuTeTH Kabenot 3a CTpyja, UICTUOT MOpPa [la F'o 3aMEHH
NPOW3BOAMTENOT UMK CEPBUCHA CNYXDa, UNK NaK APYro KBanuduKyBaHo
NU1LE CO Lien a ce M30erHaT onacHOCTHTE LITO NPOM3NEeryBaart of
3ameHara.»
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[MopaTouu 3a Npon3BoaoT

A\ lMpenasatbe Ha KOPHCHHKOT

MomyueTe ro KOPMCHUKOT NPU NPEAABabETO Ha KNMMa YpeaoT 3a

PaKyBaHbEeTO U YCNOBHTE Ha paboTa Ha yperoT.

» (ObjacHeTe Kako Ce paKyBa Co ypeaoT — NPuToa, 0cobeHo noceetete
BHMMaHHe Ha Toa Kako ce KopucT besbegHo.

» (OcobeHo BHUMaBajTe Ha CIeIHNBE TOUKHU:

- Mogauch1KaLM1Te UMK CEPBUCHPAHHETO CMEE fia o BPLUK Camo
0A00peH creuujanucr.

- 3aypenot fa paboty 6e3beaHO W eKONOLLKK, 33[J0MKUTENHO €
bapem efiHal roAMLIHO a Ce MPOBEPYBa 1 Aia Ce UUCTH U
ofpXKyBa no notpeba.

» MoxHuTE Nocneanum (MMUHK 10 CMPTOHOCHU NOBPENU, UK
MaTepHjanHu LWTETW) NPoU3NeryBaar nopaan HefoCTaToK Unu
HeCOO/BETHA NPOBEPKA, UNCTEHE U OfIPXKYBatbE.

» [lpenajTe rv ynatcTeata 3a MOHTaXa M paKyBatbe Ha KOPUCHUKOT 3a
[aTW MMa Ha pacronaratbe BO MHWHA.

1.3 HanomeH# 3a 0BOj NpUpauHUK

Ke npoHajaeTe 36Mp of WAycTpaLmum Ha KpajoT of 0BOj MPUPaYHHK.
TeKCTOT COfPXKM yNnaTyBatba KOH UIyCTpaLuuTe.

Bo 3aBucHOCT 0 MOAENOT, BaLLMOT NPOM3BOL, MOXE [ia Ce PasnuKyBsa of
TOj BO MNYCTPaLMUTE BO OBOj MPUPAUHKK.

2 Moparouu 3a npousBoA0T

2.1  WUsjaea3acoobpa3HocT

OBoj NPOX3B0OA COOABETCTBYBA Ha EBPONCKMTE W HALMOHANHHTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO Normnep Ha KOHCTPYKLMjaTa U pabotarta.

c Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha T0a [ieka Npo13BOfOT e
€00bpaseH BO OAHOC Ha CHTe NPUMEHNUBY PETYNaTHBH Ha EY
CO KOW Ce NpeaBMaYyBa NpUMeHaTa Ha O3HaKara.

LienocHHOT TeKCT of] M3jaBaTa 3a c00bpa3HOCT MOXeTe A ja NpoHajaeTe
Ha UHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 CoppXuHa Ha ucnopakara

Knyu3acn. 1:

[1] HappopeluHa eguHHLa (HanonHeTa co pa3nagHo CPEACTBo)

[2] BwatpeliHa eauH1LA (HanonHeTa co asorT)

[3] ®wuntep3anageH Katanusarop

[4] OpnBopHO KONEHO CO 3anNTHBKa U LiPEBO (3a HAABOPELLHA eANHULA
CO IpXay 3a NoAHA UMK SUfIHA MOHTaXa)

[5] [HaneuuHckw ynpasyBau

[6] [pxau co3aBpTka 3a (PUKCHpatbe 3a AaNeUMHCKW ynpasyBay

[7] Matepujanu 3a MoHTMpPatbe (5 3aBPTKU M 5 TUNNK)

[8] KomnneT neuateHu AOKYMEHTH 3a OKyMeHTal1ja Ha NpoM3Boa0T

[9]  5-%uueH KOMYHHKALMCKM Kaben (onuMoHaneH AoaaToK)

[10] 4 aHTMBMOpPALMOHM CMIOjKM 33 HAABOPELLHATA enHHLA

2.3  [JMMeH3WH U MHHHMaNHH pacTojaHuja

2.3.1 BHartpeluHa ¥ HaABOpPELUHA eAUHHLA
Cnukn 2 po 4.

2.3.2 PasnapiHu NUHUK

Nerenpa 3a cnuka 5:

[1] Ueska3arac

[2] Leska3aTeuHoct

[3] CudoHCKH Nak Kako OTCTpaHyBayu Ha Macno

]

Ao HafiBOpeLlHaTa eanHHLA € NTOCTaBEHa NOBUCOKO Of] BHATPeLLHaTa,
nocTaBeTe CUPOHCKM NaK Ha He NoBeKe 0 6 M U 40AajTe IPYTY Ha CEKOU
6m (= Cnuka b, [1]).
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Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

> [puapxyBajTe ce 1O MaKCUManHata oMKKUHA Ha LieBKarta U
MaKCMManHaTa pasnnka BO BUCMHATA Mery BHATPeLLHaTa 1

HafBOpeLLHaTa eAMHH1LA.
MakcumanHa MakcumanHa
AoMmkuHa Ha ueBka®) | pasnuka so Bucuna?)
[m] [m]
CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i53E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) CrpaHa Ha racoT unu TeuHocTa
2) W3mepeHo oa fonHKOT pab [o AonHKOT pab.

Tab. 210 [omxuHa Ha LieBKa 1 pa3iinka BO BUCHHA

[njamertap Ha ueBKa

Tun Ha ypep, CtpaHaHaTeuHocTa | CrpaHa Haracot
[mm] [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2"
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 211 [ujametap Ha LjeBKa BO 3aBUCHOCT 00 TMIOT Ha ypedoT

DOujametap Ha ueBka [mm] | AntepHaTHBeH AnjameTap Ha LeBKa
[mm]

6,35 (1/4")
9,53 (3/8")
12,7(1/2")
15,9 (5/8")

6
10
12
16

Tab. 212 AntepHaTnBeH OnjameTap Ha LeBKa

CneuucdHKauum Ha ueBKaTa

MwuH. JOMKMHA Ha LEBKOBOL,
CraHfapaHa 0MK1HA Ha LIEBKOBO,

JlononHuTenHo pasnagHo CPeACTBO NpH
[OMKMHA Ha LEBKOBOJ, norofieMa og 5 m
(cTpaHa Ha TeuHocTa)

[lebennHa Ha LeBKa Npu ivjameTap Mery
6,35 mmu 12,7 mm

[lebenuHa Ha LeBKa Npu ijameTap of
15,9 mm

[lebena TonnuHcKa 3awTuTa
Matepujan Ha TONMMHCKA 3aLTUTa
Tab. 213
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3m

5m

Mpu @ 6,35 mm (1/4"):
12g/m

Mpu @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
>0,8mm

>1,0mm

>6mm
[onueTuneHcka neHa

BOSCH
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MoHTaxa

BOSCH

24 Mopatouu 3a pa3nagHoOToO CPeACTBO

0Boj ypen coapxu (hnyopupaH rac WTo npeau3BUKyBa edeKT Ha
CTaKneHa rpagnHa Kako pasnafHo cpeacTeo. EquHMLaTa e xepMeTHUKH
3atBopeHa. CnefiH1Te NoaaToLM 3a pa3nafHoTo CPeACTBO
coofBeTCTByBaaT Ha bapatbata o Perynatveata HaEY 517/2014 3a
hnyopupaH# racoBH LUITO NPeaU3BHUKYBaaT eheKT Ha CTakNeHa rpaauHa.

]

HanomeHu 3a onepatopoT: Kora MHCTanaTepoT LONOo/HYBa pasnagHo
CpencTBo, A0NONHUTENHATA U BKYNMHATa KONTMUKMHa pasfiafiHO CPEACTBO
Tpe6a [J1a T BHece BO cnefHara tabena.

MNoreHuujan | EkeuBaneHTHa | KonuuuHa | [lononHutenH | BkynHa konMuuHa

Tun npoussop | HomuHanHa | HomuHanva Tun
MOKHOCTHa | MOKHOCTHa | pa3nagHo | 3aedekrHa
napemwe rpeemwe CPeACTBO | CTaKneHa
[kW] [kw] rpaguHa
(GwP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 214 F-Gas

3 MoHTaxa

3.1 Mpen MoHTaXa

/I\ BHUMAHKE

OnacHOCT 3a NoBpeAH NopaaH oCTpH pabosu!
> HoceTe 3aLUTUTHM pakaB1LM NPU MOHTaXaTa.

/I\ BHAMAHME

OnacHocT nopagu U3ropeHuuu!

JInHMKTE Ha LieBKMUTE Ce 3arpeBaart JoAeKa ypeaot paﬁOTVI.
» OcurypeTe ce Aeka MMHUMUTE Ce M3NaAeHW Npef fa r1 gonupare.

» [lpoBepeTe fany COAPXKMHATA Ha AOCTaBaTa € TOUHa.
» [IpoBepeTe Aanu UMa 3BYK Ha WIULLTEHE Off LLIEBKMTE Ha BHATPELLHaTa
€AWHULa NopaAn HEraTMBEH NPUTUCOK.

3.2 bapata 3a MHCTanaumja
» [puapxyBajTe Ce O MUHUMaNHWTe pacTojaHuja (= cnuku 2 no 4).

BuatpewHa eguHuLa

» He MHCTanupajTe ja BHaTpeLlHaTa eAMHKLLA BO MPOCTOPH]ja BO Koja
paboTar OTBOPEHH U3BOPH Ha 3ananyBatbe (Ha MPUMEp: OTBOPEHH
NNameHu, SUeH KOTeN 3a rac Unu CUCTEM 3a eNEKTPUUHO Tpeetbe).

» [lokalujaTa Ha MOHTaXara He cmee a buae noeucoka og 2000 m
HaZIMOPCKa BUCOUMHA.

> 3aface 0BO3MOXH CNobOLHO LMPKYNMPatbe Ha BO3AYXOT, Ha BNe3oT
1 Ha M3Ne30T Ha BO3[LyXOT He CMee /12 UMa KakeuW b1uno npeuku. Bo
CNPOTMBHO MOXE A1a 10jAA€ A0 NOLIM NePGOPMAHCH U NOBUCOKO HUBO
Ha byuaa.

» UyBajTe rv TeNeBM30POT, PAAMOTO U CIMUHWTE YPeau HajManky 1 m
noganeky of eAuH1LaTa 1 JaneunMHCKMOT ynpaByBau.

» MoHTHpajTe ja BHATpeLLHaTa e[MH1LA Ha SUA KOj T ancopbupa
BUOpauuuTe.

> 3emeTe ro NpeaBua MUHUMaNHWOT NpocTop BO cobara.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Co, Ha HanpBO |aKONHYUHHAHA | Ha MONHEHE NpH
KONMHUHHATaHa | MonHeibe | nonHewe [kg] nywratwe Bo
npBoTo [kgl ynorpeb6a [kg]
nonuewe
0,41 0,6 (OomxwnHa Ha
LieBKa-5)
0,012
0,44 0,65 (OomxnHa Ha
LieBKa-5)
0,012
0,74 1,1 (DomxkwnHa Ha
LeBKka-5)
*0,012
0,98 1,45 (DomxwnHa Ha
LieBKa-5)
0,024

Bup Ha eguHMLa BucuHa Ha MuHHuManHa

uHcTanauuja [m] NOBpPLUKHA HA
npocropujata [m?]

CL3200iM W 20%)

CL3200iUW 26 E >1,8 >4

CL3200iUW 35E

CL3200iUW53E

CL3200iUWT70E >1,8 >6

1) CL3200iMW 20 e goctanHa camo Bo MynT1 cnaut cuctemot (CL5000M). 3a
noBeKe H(OPMaLK, NOMMEAHETE [0 NPUPAYHUKOT 38 MOHTaXa Ha
HafBOpeLUHaTa efuHMLaTa.

Tab. 215 MuHumanHa noBpLUMHA Ha NPoCcTopHjaTa

Axo BUCHHATA Ha MHCTaNaLMjaTa e noMana, nofHara nospLUXHa Mopa Ja
buae coonseTHo noronema.

HapBopeluHa eguH1ua

» HappopeluHata euHULA He CMee f1a brfie M3NoXeHa Ha napea of
MaLLMHCKO Macno, napea of Tonna U3BopHa BOAa, CyNdypeH rac,
WTH.

» He MHCTanMpajTe ja HafBOPELLHATa eAMHULA AMPEKTHO 10 BOAA UMK
W3M0XEHa Ha MOPCKM BO3YX.

» Ha HaJBopeLHaTa eAMHNLA He CMEe 12 UM CHET.

» He cmee Aa MMa HapyLuyBatba NPean3BHUKAHH Off U3NYBHUOT BO3AYX
unu o byuasara og paboterbeto.

» Bosayxot Tpeba cnoboaHo fa UMpKynMpa oKony HaBopeLLHaTa
e[IMHH1LA, HO anapaToT He cMee fia buae U3NOXeH Ha CUNEH BeTep.

» KoHzeH3atoT wTo ce hopM1pa 3a BpeMe Ha paboTata Mopa necHo fia
uctekyBa. CTaBeTe peHaxKHa LieBKa, ako e noTpebHo. Bo nagHute
PErMOHH He Ce NPenopauyBa UHCTANMPatbe APEHAKHA LEBKA,
buaejkn MoXe na 3ampaHe.

» [locTaBeTe ja HaABOpELLHaTa eMHMLA Ha CTabunHa noanora.
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MoHTaxa

3.3 MoHTaxa Ha ypegor

MarepujanHu WwWTeTH NopagyU HenpPoONnUcHa MoOHTaxa!

HenponucHata MOHTaXa MOXe [1a Npean3BHKa YPeoT Aa OTNafiHe Of

SUOT.

» MoHTHpajTe ro ypeaoT caMo Ha LBPCT M paMeH SWA. SULOT Mopa ia
MMa KanauuTeT f1a ja U3APXKK TEXWHATA Ha YPemoT.

> YnotpebeTe 3aBPTKU W TUMNIK HAMEHETH CaMO 3a TUMOT Ha SUf 1 3a
TEXMHaTa Ha ypeaoT.

3.3.1 MoHTHpae Ha BHaTpelLHaTa eAHHHKLA

» OTBOpETE r0 NAKETOT Ha FTOPHATa CTPaHa W M3BAfiETe ja BHATPeLLHaTa
eanHnua (= Cnuka 6).

» [locTaBeTe ja BHAaTpeLLIHaTa eAMHWLA CO CTUPONOPOT Ha Hea Ha
HejauHaTa npefHa ctpaHa (= Cnuka 7).

» OpnBpTeTe M 3aBPTKUTE M MOHTAXHATa N/10Ya Ha 3a[jHaTa CTpaHa Ha
BHaTpelLHaTa eAuHULA.

» Opnpeqete ro MECTOTO Kaje LUTO Ke bufe MOHTUpPaHa 3eMjaku 1
npeaBua MUHUManHUTe pactojaHuja (= Cnuka 2).

» [puuBpPCTETE ja MOHTAXKHATA NNIOYA Ha SUIOT CO 3aBPTKA M TUMNA Ha
ropHara cpe/iHa Touka 1 uanuBenupajte ja (= Cnuka 8).

» [puuBpPCTETE ja MOHTAXKHATA NNOYA W CO APYTUTE UETMPH 3aBPTKHU 1
TMNAKW 3a Aa brae npunreHa 3a SUAOT.

» M3apmynueTte 0TBOP BO SWAOT 3a LIPEBO (Ce npenopauyBa 0TBOPOT Ha
SWOT Ala Ce Haora No3afu camara BHaTpeLlHa eauHuua = Cnuka 9).

» AKo e NnoTpebHO, NPOMEHETE ja No3uLMjaTa Ha MCTEKYBabE Ha
KoHaeH3alujata (= Cnuka 10).

[i]

dUTMH3NTE 3 LieBKa Ha BHATPELLHATa €JMHULA BO IMaBHO CE HaoraaT Ha
HejanHaTa 3aaHa cTpaHa. MpenopauyBame Aa M U3[0MKHUTE LieBKUTE
npef Aa ja NpUKauuTe BHaTPeLlHaTa eanHULA.

> W3Begete rv UTMH3KUTE 3 LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.1.MU3Benete ru QUTUH3IUTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
norna.jeto.

» Ako e noTpebHO, NOABUTKA]TE ' LIEBKMTE BO NOCAKYBaHaTa HacoKa H
HanpaBeTe 0TBOP Ha CTPaHaTa Ha BHaTpeLUHaTa eauHuLa
(= Cnuka 12).

» [locTaBeTe v LIEBKUTE HU3 SUAOT M MPUKAUETE ja BHATPELLHaTa
e[IMH1LA Ha MOHTaXHaTa nnoua (= Cnuka 13).

» OTBOpPETE r0 KanaKoT U OTCTPaHeTe efeH UNu ABaTa PUATEPCKU
BMeToum (= Cnuka 14).

» BmeTHeTe ro hvnTepoT LUTO BX € A0CTaBEH BO (DMNTEPCKUTE BMETOLIM
1 BpaTeTe r'M BMETOLMTE Ha3af.

Ako Tpeba aa ja 0TCTpaHMTe BHATpeLLHaTa eAMHMLA Off MOHTa)XHaTa

nnoua:

» [loBneueTe ja JoNHaTa CTPaHa Ha NpeKpMBKaTa BO NOApayjeTo Ha

ABara xneba 1 noBneueTe ja BHaTpPELIHaTa eAUHULA HaHaNpex,
(= Cnuka 15).
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3.3.2 MoHTaXa Ha HaaBOpeLUHaTa eaUHHLA

» [locTaBeTe ro NakeToT MCMPABEHO.

» lceueTe rv v OTCTPaHETE MM PEMEHWTE LUTO O ApXKaT NaKeToT
3aTBOPEH.

» OTBOpETE o NAKETOT FOPE U OTCTPAHETE o NaKyBakbETO.

» 3aBHCHO O/ TUMOT Ha MOHTaXXa, NOArOTBETE U MOHTUPA|TE LUTEHAEP
WNW SUAHA KOH30Na.

» [locTaBeTe ja Unv NpuUKaueTe ja HaABOPELLHATa euHMULA U
ynotpebeTe rv 4OCTaBEHUTE UK O} KOPUCHUKOT CHabaeHHTe
ybnaxyBauu Ha BUOpaLMK 3a HorapKuTe.

» [Ip1 MOHTaXa CO LUTEHAEP UK SUAHA KOH30Na, NOCTaBeTe ro
JI0CTaBEHOTO W31YBHO KONEHO co 3anTueka (= Cnuka 16).

» QTCTpaHeTe ro KanakoT 3a crojkuTe 3a Leska (= Cnuka 17).

» K3Benete ru PUTMH3NTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornasjeto 3.4.1.1U3Benete ru HUTUH3UTE 3a LIEBKUTE KaKo BO
nornas.jeTo.

» [10BTOPHO NOCTaBeTE ro KanaKoT 3a CMOjKUTE 3a LieBKa.

34 MoBp3yBatbe Ha LEeBKHTE

3.4.1 ToBp3yBatbe Ha pa3nafHHTE NUHHHU CO BHATPELLUHATa U
HafiBOPELLHaTa efUHHLA

A BHUMAHME

UcTekyBatbe Ha pasnagHo CPEACTBO NOPagH HENPaBHAHO
noBp3yBatbe

Ao (OUTUH3HTE Ce NOCTaBaT HEMPaBHMIHO, MOXE [1a UCTeue Pa3nagHoTo
cpeacTBo. MexaHUUKKTE NPUKMYUOLIM U KOMNPECUCHUKN (DUTUH3H 3a
noBeKeKpaTHa ynotpeba He ce 103BONEHU BO BHATPELLIEH NMPOCTOP.

» (Camo efiHaLLl 3aTerHeTe M KOMMNPECUCKUTE IUTHH3K.

» OTKaKo Ke r'v 0fiBPTUTE KOMMNPECUCKUTE UTUH3U, NOBTOPHO
3aterHere ru.

i

BakapHHTe LieBKM Ce A0CTaNHK BO METPU WK MHUM, HO HABOjOT Ha
KOMMPECHCKUTE HaBPTKM € ceKorall UcT. KoMNpecucKuTe (UTUH3M Ha
BHATPeLLHaTa 1 Ha|BOPeLLHaTa eMHULA Ce M3PaDOTEHM 3a UHUH.

» [pu ynotpeba Ha MeTPHUUKKM BakapHH LEEBKM, KOMMPECHCKHTE
HaBPTKW Tpeba Jja ce 3aMeHar Co 1Yy LTO MMaar OfroBapauKm
nvjametap (- Tabena 216).

v

OnpenyBatbe Ha injameTap W JoMK1Ha Ha LieBKa (=

CtpaHuua 193).

Uceuere ja LieBKaTa Co cekau 3a Lieku (= Cnuka 11).

MN3masHeTe ro KpajoT Ha LieBKaTa 1 MCUUCTETE FO Of ieNaHKH.

lNocTaBeTe ja HaBpTKaTa Ha LieBKara.

lMpolunpere ja LeBKaTa CO COOABETEH anar 3a Aa OAroBapa Ha

IuMmeH3suuTe of Tabena 216.

HaBpTkaTa Mopa 1a MOXe NecHO [la Ce NocTaByBa Ha paboT, HO He U

[la Ucnara ofj Hero.

» [loBp3eTe ja LieBKaTa 1 3aTErHeTe ja Crojkara co BPTeXHaTa cuna
JlaneHa Bo Tabena 216.

» [loBTOpeTE ro UeKOPOT rope 3a BToparta LieBKa.

HamaneHa eMKacHOCT nopaau pa3meHa Ha TONNHHA Mery
pa3nagHUTe NUHUHU

vvyywyyw

» 1A30n1pajTe rv TONNMHCKW PasnaH1Te NMHUM OAIENHO eHa Of
Apyra.

» T[loctaBeTe ja U3onauujata Ha LIEBKUTE U PUKCHPa]TE ja.
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BprexHa cuna [Nm]

HapBopelueH aujamertap

Ha ueska @ [mm]

Dujametap Ha
KOMnpecHcKuot oteop (A) ueBKa

MoHTaxa

OpHanpen MOHTMpaHa
HaBOjHa KOMNpecHcKa
HaBpTKa

KomnpecHckH Kpaj Ha

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 216 Cneymncukauymm 3a (pUTHH3NTE 3a LjeBKH

3.4.2 Mosp3yBaibe 0ABOA 332 KOHAEH3ALMja Ha BHaTPeLUHaTa
efuHHLA
CafoT 3a KOHAEH3aT Ha BHATpeLLIHaTa €AMHHMLIA € ONPEMEH CO 1Ba
npuknyyoka. Pabpuuku ce MOHTUPaHK LPEBO 3a KOHAEH3aLM]a 1
UernoBH, KOULLTO MOXeTe Aa rv cmenute (= Cnuka 10).
» [locTaBeTe ro LpeBoTOo 3a KOHAEH3alMja Taka LTO Ke MMa naf, 3a
CNneBatbe Ha KOHAEH3aToT.

3.4.3 posepka 3a npoTeKyBaiba U NONHEHE Ha CUCTEMOT

MpoBepka 3a npoTeKyBata

Cneqete rv HaUMOHaNHUTe W NNOKANHUTE PErynaTMBY 3a NPOBEpKaTa 3a

NpOTeKyBatba.

» QOTCTpaHeTe r'v Kanauutata of Tpute BeHtnu (- Cnuka 18, [1], [2]
u[3]).

» [ospaeTe LLpanep-oteopau [6] v ypen 3a Mepetbe NpuTHcok P4] Ha
LLipanep-BeHTunot P1].

» 3aspreTe ro LLIpanep-oTBopauot 1 otBOpeTe ro LLipanep-

BeHTunor [1].

» QOcrtaBete rv BeHTUNKTE [2] 1 [3] 3aTBOPEHH M HaNoNHeTe o
CMCTEMOT CO a30T joaeka NpUTHcokoT 10 % He ro HaaMUHe
MaKCUManHKOT paboteH nputucok (= Ctpauua 201).

» T[lpoepete no 10 MUHYTH JanK NPUTUCOKOT € NPOMEHET.

» McnylwTeTe ro a30ToT 0fieKa He Ce JOCTUIHE MaKCUManHUOT
paboTeH NPUTHUCOK.

» [poBepeTe fanu NPUTUCOKOT € NPOMeHeT o 1 uac.

» WcnywTeTe ro a3otor.

MonHewe Ha cHCTEMOT

DedekTHa hyHKUMja nopaau norpewHo pasnagHo cpeAcTBo
HagBopeluHaTa eAMH1LA e HanoNHeTa co pa3nafgHo cpeacTso R32
habpuuku.

> Kora ke Mopa [ia JONONHWTe pa3nagHo CPEACTBO, HANOMHETE ro
ypPenoT CaMo CO MCTOTO CPEACTBO. He MeluajTe pasnnuHu TUNOBHM Ha
pa3nagHo CPeACTBO.

» [lpasHeTe ro CMCTEMOT CO Bakyymcka nymna (= Cnuka 18, [5])

JlofieKa He focTurHe okony -1 bar (unu okony. 500 Micron).

OtBOpeTe ro ropH1oT BeHTUN [3] (oA CTpaHaTa Ha TeUHOCTa).

» [lpoBepeTe o ypen 3a Mepetbe NpUTUcok [4] aanu uma cnobopeH
MpOTOK.

» QOTBOpETE r0 JONHKOT BeHTUN [2] (0 cTpaHaTa Ha racor).

PasnanHoTo cpeacTBO € pacnopeeHo HU3 CUCTEMOT.

Ha KkpajoT, npoBepeTe ro NPUTUCOKOT.

OnspreTe ro LLIpanep-oTBopauor [6] v 3aTBopeTe ro LLpaaep-

BeHTunor [1].

OtcTpaHeTe v BakyymcKaTa nyMna, ypenoT 3a Meperbe NPUTMCOK U

Lpapep-otBOpAYOT.

MocTaBeTe r1 KanauutbaTa Ha BEHTUMIUTE.

BpareTe ro kanakoT 3a CrojKuTe 3a LIeBKM Ha HafiBOpeLLHaTa

eMH1LA.

v

vy

v

vy
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3.5  EnekTpvueH npuKnyvok

3.5.1 OnwTH HanoMeHH

& MPEOYNPERYBAHE
OnacHoCT o XXHBOTOT NOPajH CTPYyeH yaap!

[lonupatbeto Ha eNeKTPUUHKTE AEN0BH 0feKa Ce NOf HanoH MOXe fia

Npean3BrKa CTPYEH yaap.

» [pen aa pabotute Ha eNEKTPUUHWUTE AENOBH: OTMOBP3ETE MM CHTE
MOMOBH Ha HanojyBarbeTo (ocurypyBaum/LS-npekuHysau) u
OCHTYpETe 'Yl 0/} NOBTOPHO BKNYUYBakbe.

» Paborara Ha eneKTPUUHUOT CUCTEM CMEE Aa ja BPLLM CaMO OBNACTEH
eneKkTpuyap.

» (OBNAcTEHWOT eNeKTpUuYap Mopa Aa ro 0Apear TOUHUOT NPecek Ha
NPOBOAHMKOT X MPEKUHYBAUOT Ha konoto. MakcumanHara
MOTPOLUYBAUKa Ha CTPyja of TEXHUUKKMTE nopatouu (= Buaete
nornasje 7, ctpaHuua 201) e ofnyuyBauka 3a OBaa HameHa.

» [MouuTyBajTe rM 6e3beaHOCHNUTE MEPKM BO COMMACHOCT CO
HaUMOHaNHWUTE U MEeryHAPOLHHTE PerynaTveu.

» AKo upeHTU(MKyBaTe De3beHOCEH PU3NK BO MPEXHUOT HAaMoH UK
aKo Ce MojaBM KpaToK CMoj 3a BPeMe Ha MHCTanauujara, MMCMEHO
WH(OPMUPajTE ro ONepaTopoT U He MHCTANMPajTe MM anaparuTe
Aoneka npobnemoT He ce peLuy.

» CuTe enekTpUUHM MPUKAYYOLIM MOpa A Ce HanpaBarT BO COMMacHOCT
CO [1jarpamor 3a eNeKTPUUHO NOBP3YBakbe.

» KopucTeTe camo cnelujanHa anatka 3a a ja uceueTe M3o/auujara Ha
kabenor.

» [loBp3eTe ro Kabenot co NOCTOjHUTE MOHTaXHM LTUMKK [ Kabencku
KOHEKTOPH KOPUCTEjKM COOMBETHU Kabencku BPCKM (BKNyueHo BO
“cnopakata).

» He noBp3yBajTe JONOMHUTENHN NOTPOLLYBAUM HA MPEXHOTO
HanojyBarbe Ha ypeaoT.

» He MewwajTe npoBoAHKK nog HanoH 1 PEN nposogHuk. OBa Moxe fa
L0Befe [0 AethekTH.

> AKO MPEXHOTO HanojyBatbe € UKCUPaHO, NOCTABETE 3ALUTUTHUK Of
NPEeHanoH W M301aTop KOj € KOHCTPYMpaH 3a 1,5 natv noronema
MaKCHUMarnHa Bfe3Ha MOKHOCT Ha anaparor.

3.5.2 MoBp3yBamwe Ha BHaTpelLHaTa eAHHHKLA

BHaTpeluHaTta eaMHu1La Ce NOBP3YBa CO HA[iBOPELLHATA eAuHK1LA NPeKY
5-)XuuaH KoMyHWKaLcku kaben o Tunot HO7RN-F. MposogHuoT
NPEUYHKK Ha KOMYHUKaLMCKWOT Kaben Tpeba aa bune Hajmanky 1,5 mm2.

MarepujanHu WwWTeTH NopaAy NOrpeLlHo NoBP3aHa BHaTpeLuHa
eAuHuLA

BHatpeluHaTa eauHHua ce cHabayBa co CTpyja NpeKy HagsopellHara
eauHULa.

» [loBp3yBajTe ja BHATPELUHATA e1HKLIA CAMO Ha HafJBOPELIHATA.
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Mywrarbe Bo ynotpeba

3a noBp3yBatbe Ha KOMYHUKALIMCKHOT Kaben:

» KpeHeTe ro ropHuoT Kanak (= Cnuka 19).

» OTCTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE W OTCTPAHETE IO KanakoT 0/ KOHTPONHWOT
nawen.

» OTCTpaHeTe r'v 3aBPTKUTE W OTCTPaHeTe ro Kanakot [1] 3a
npuknyunute knemu (= Cnuka 20).

» OtBopeTe ro BNe3or 3a kabenor [3] Ha 3agHaTa cTpaHa Ha
BHaTpeLLHaTa eMHNLLA U NPOTHETE o Kabenor.

» Ocurypajte ro kabenot co cterute P2] v nosp3ete rv knemute W,
1(L), 2(N), SuD.

» BHMMaBajTe Kako Ce Ha3HaUeHH XHULWUTE BO OAHOC Ha KnemuTe 3a
noBp3yBatbe.

» BpareTe rv Kanaumre.

» Cnpose/eTe ro kabenor 10 HaBOPELIHATA eAnHHLA.

3.5.3 MoBp3yBame Ha HaaBOpPELLIHATA eAUHHLA

Co HafiBopelLHaTa eAuHULIA Ce NOBP3yBa Kaben 3a cTpyja (3-xuuaH), a
3a BHaTpeLLHaTa eiuH1LA KOMyHUKaLMCKKU Kaben (5-xuuaH). Kopuctete
kabnu og Tvnot HO7RN-F co noBoNneH cnpoBofieH NMPEUHKK 1 OCUrypeTe
ro NPUKMYUYOKOT Co ocurypysau (- Tabena 217).

HapsopelwHa MpexeH CnpoBofeH NPeYHHK
eAnH1LA ocurypysai |Kaben 3a KomyHukauucku

Kaben
CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 217

» OTCTpaHeTe r1 3aBPTKUTE M KanaKkoT 3a eNeKTPUUHUTE NPUKIYUOLIM
(= Cnuka 21).

» OcurypeTe ro KOMyHWUKaLMCKHOT Kaben co CTernTe 1 noBp3eTe ro co
knemute W, 1(L), 2(N), Su @ (Ha3HaueTe rv XuuuTe Ha
NPUKNYUHUTE KNEMM KaKOo Kaj BHATpeLLHaTa eluHHLa)

(= Cnuka 22).
» Ocurypajte ro kabenort co cTerTe U NpuKnyyeTe ro 3a knemute L, N v

» Bparerte ro kanakor.

4 Mywramwe Bo ynotpeba

4.1 CnKCoK Ha NPOBEPKHK 3a NyLwTalbe Bo ynotpeba

1 HapBopeluHarta v BHaTpelLHaTa eAMHULA ce
NPOMUCHO MOHTUPAHMU.

2 LleBkute ce nponucHo
+ MOBP3aHH,
*  M30MMPaHK TONIMHCKH,
+ MPOBEPEHH Janu NpoTeKyBaar.
3 TlocTaBeH e COOABETEH 0ABOA 3a KOHAEH3aLM]a 1
UCTHOT e TECTUPAH.

4 ENeKTPWUUHWOT NPUKNYYOK € MPOMUCHO NOBP3aH.
+ HanojyBatbeTo co CTpyja e BO HOPManeH oncer
+  3aWTMTHMOT CNPOBOAHUK € MPOMKUCHO NOCTaBeH
+ Kabenot 3a noBpayBatbe e LBPCTO NPUKNYUeH
CO Knemute
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5 | Cute Kanauu ce nocTaBeHU 1 NPULBPCTEHH.

6 [lperpaaara3a HacouyBare Ha BO3AYXOT Ha
BHaTpelLHaTa efMHULA € NPABMHO MOHTUPAHa U
aKTyaTopOT € Ha MecCTo.

Tab. 218

4.2  Tecr Ha yHKyHMHNTE

CHCTEMOT MOXeE [la Ce TECTUPA OTKAKO Ke Ce U3BPLUM MHCTanauujara,

BK/yUMTENHO M TECTOT 33 HEMPOMYCTIMBOCT M OTKAKO Ke Ce BOCMOCTaBH

€NeKTPUYHOTO NOBP3YBatbe:

» [loBp3eTe ro HanojyBameTo.

» BknyueTe ja BHaTpeLLHaTa eAMHULA CO JaNeUnHCKUOT ynpaByBay.

> HR,MTMCHeTe FO KOMYeTo <= 3a/1a ro NOCTABUTE PEXUMOT Ha NafieHbe
(19

» [lpuTHCHETE ro KonueTo co cTpenka (V') aoaeka He ce nocTaBu
HajHMCKaTa Temneparypa.

» TecTupajTe ro peXXUMOT Ha NafeHe 5 MUHYTH.

> n[)IMTMCHETe ro Konueto ':’ 3d /ia ro NoCTaBUTE PEXXUMOT Ha rpeetbe

S

(£%).

» [lpuTHCHETE ro KonueTo co cTpenka (/) aoaexa He ce nocTasu
HajBMCOKaTa Temneparypa.

» TecTupajTe ro PeXXUMOT Ha Fpeetbe 5 MUHYTH.

| 4 chrypeTe Ce [1eKa XOPU30HTa/lHaTa ionaTka Mma CI'IOE)O}JHO
LIBIKEtbe.

i

Mpwu cobHa Temnepatypa nog 17 °C peXxMmoT 3a nafetrbe Mopa Aa ce
BKNyuM pauHo. TaKBMOT paueH pexum e NpeaBraeH CaMo 3a TECTUPatbe
W UTHU Cnyyaun.

» Bo HOpMarnHH Ciyuau, CeKorall ce KOPUCTH AaneuuHCKUOT
ynpaByBau.

3a payHo [ia ro BKNYUMTE PEXMMOT Ha Nafetbe:

» McknyueTe ja BHaTpeLLHATa eAUHULA.

» [IpuTUCHETE O KOMUETO 3a PaueH PEXMM Ha Nafierbe ABanatv co
MOMOLL Ha TeHOK npeameT (= Cnuka 23).

» [lputucHete ro konueto Mode Ha naneunMHcKMOT ynpaByBay 3a Aa
“3nesete Of PAUHO NOCTABEHWOT PEXMM 3a NAAEHHE.

i

PauHata pabota He e BO3MOXHa Kaj CUCTEMM Ha MYNTH-CMAUT KNKMa
ypenu.

4.3 [pepaBate Ha KOPUCHUKOT

» Kora cuCTeMOT e NOCTaBEH, NPeajTe ro NPUPAYHUKOT CO ynarcTata
32 MOHTa)Xa Ha KOPUCHHKOT.

» ObjacHeTte My Ha KOPUCHUKOT Kako [1a paKkyBa cO CUCTEMOT CO MOMOLL
Ha ynaTcTBaTa 3a paKyBatbe.

» [penopauajte My Ha KOPUCHUKOT f1a 'M NPOUMTA BHUMATENHO
ynaTcTBaTta 3a pakyBatbe.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Pewasatbe npobnemu

Ako pedeKToT He npectaHe M no 10 MUHYTH:
5 PewaBame npOGHeMVI » McknyueTe ro KpaTko HanojyBakETO CO CTPYja Ha BHATPELLHaTa

eQuHuLa U NOBTOPHO BKNyYeTe ro.
5.1  [lechekTH co Np1Ka3 Ha Kop

AKo ce cnyuu HekakoB iedhekT Npu paboTaTa Ha ypeaoT, Ha eKPaHoT Ke
ce npuKaxe kop 3a fiedekt (np., EH02).

Ako fletheKT He MOXe [a Ce OTCTPaHM:
» JaBeTe ce BO KOPUCHMUKATA CNyXba U KaXeTe ro KoAoT Ha AedeKToT
W [jajTe NofiaToLy 3a ypepaor.

Ko 2 e

ECO7 BpojoT Ha BpTeXH Ha BEHTUNATOPOT Ha HaflBOPELLHATA e1HM1LA € HABOP 0 HOpPMana

EC51 [peLLka co napameTpuTe Ha HaaBopeLUHaTa eauHuLa Bo EEPROM

EC52 [lechekT co TemnepaTypHUOT ceH30p Ha T3 (Kanem Ha KoHAEeH3aTop)

EC53 [letheKT co TeMnepatypHUOT CeH30p Ha T4 (HafBopeluHa TeMnepatypa)

EC54 [ledekT co TemnepaTypHUOT ceH3op Ha TP (MMHMja 3a MCNyLLUTakE Ha KOMMPECOPOT)

EC56 [ledbekT co TemnepaTypHHOT CeH30p Ha T2B (McnycT Ha MCNAapyBaUKMOT KaneM; Camo Kaj MyNTH-CIKT KNMa Ypeau)

EH OA [pellka co NapaMeTpuTe Ha BHaTpeLLHaTa eauHuLia Bo EEPROM

EHO00

EHOb KoMyHWKaLMCKK iedeKT Mery nnoyara Ha rmaBHOTO CTPYjHO KOMO Ha BHAaTPELUHaTa eAMHULA U eKPaHOoT

EH 02 ['pewwka Bo Npeno3HaBarbeTO Ha CUrHaNOT 3a HyNna NPEMUH

EHO03 BpojoT Ha BpTEXM Ha BEHTMNATOPOT Ha BHATPELLHATA eAMHULIA € Ha[IBOP 04 HOpMana

EH 60 [ledeKT co TemnepaTtypHHOT ceH3op Ha T1 (cobHa Temnepatypa)

EH61 [echekT co TeMnepaTypHUOT CeH30p Ha T2 (cpeanHa Ha UCNapyBauKKOT Kanem)

ELocY) Hema 10BOHO pa3nafHo CPeACTBO UMW UCTEKYBA, WKW Nak MMa [IedeKT CO TeMNepaTypHHUOT CEH30P Ha T2

ELO1 KoMyHHKaLMCKK iedeKT Mery BHATpeLLHaTa M HafiBOPELLHaTa eUHNLA

PC 00 [DedexT co IPM-moaynot unu IGBT-3aluTiTaTa 0 NPEKyMepHa cTpyja

PCO1 3aluT1Ta NpoTMB NPEKYMEPEH MU MPEHU30K HAaNoH

PC02 TemneparypHa 3alwTvTa Ha KOMIPECOPOT WK 3aLLTUTA Of NPerpeBarbe Ha IPM-MoaynoT, unu nak 3alwTuta NnpoTUB NPeronem
NPUTUCOK

PC03 3aluTuTa 0 NPEHM30K HaMoH

PC04 [lechekT co MOAYNOT Ha UHBEPTEP KOMMPECOPOT

PC 08 3alut1Ta of NpeonToBapyBakEe CO CTPyja

PC 40 KoMyHHKaLMCKK iedeKT Mery raBHOTO CTPYjHO KOMO Ha HaJBOPeLLHATa eAMHULA M TIABHOTO CTPYjHO KOO Ha NOTOHOT Ha
KOMMpecopot

—- Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa eAUHIULA; PEXXMMOT Ha paboTa Ha BHATpeLLHaTa eMH1LA Mopa [ ce
YCOTNAaCH CO TOj Ha HaZIBOPELLIHaTa.

1) OTKpHBarbETO NPOTEKYBabE HE € BO3MOXHO BO CUCTEMU HA MYNTU-CIINUT KNUMA YPeau.

Tab. 219

Greuwsanen cyva

- Mpobnem co pexxMMoT Ha paboTa Ha BHaTpeLLHaTa €MHULA; PEXMMOT Ha paboTa Ha BHATpeLUHaTa efuH1LA Mopa a ce
yCOMNacH co Toj Ha HagBopeLuHara. 1

1) Mpobnem co pexumoT Ha paboTa Ha BHaTpeLlHaTa eauHKLA. [lehekToT MoXe Aa ce NojaBu Kaj MyNTU-CMAIT anapath Kora PasniuH1 eAMHWLM PYHKLMOHMPAAT CO Pa3NuuHu
pexumu. Mpucnocobete ro pexxMMoT Ha paboTa cOOfBETHO 3a Aia CE pelLLu Npobnemor.

HanomeHa: ce cnyuyBa npobnem co pexxumoT Ha paboTa Ha eauHULKTE

BO PEXWM 3a Nafietbe/Cylliethe/BEHTUNATOP LWTOM pyra eAuH1LA BO

CUCTEMOT Ke Ce Npedpny Ha PEeXUM 3a rpeetbe (PeXUMOT 3a rpeetbe

“Ma NPUOPHTET BO CUCTEMOT).
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U MccbpnaH:e BO OTnaj

5.2  [ledhekTu 6€3 npuKa3 Ha Kog,

BOSCH

MoKHOCTa Ha BHATpeLLHaTa efiMHHLa e Moxebn | BankaH unu ienyMHo bnokupaH pasmeHyBau Ha | McuucTeTe ro pa3ameHyBayoT Ha TOMIMHA Ha

npecnaba.
eauHuLa.

Mpemanky pasnagHo CPecTBo

He (yHKLMOHMpPaaT HaABOpPELLHATA UMK
BHATPELLHATA eAuHHLA.

Hema ctpyja

MpoBepeTe ro 3alITUTHUOT NPEKMHYBaY 3a
OucbepeHLMjanHa CTpyja Unu 0CHrypyBauoT
BrpageH Bo ypenot?) ce aktusupan.

HanBopeluHata Wiu BHaTpeLLHATa euHKLA
3aroyHyBa 1 3an1pa HeHaaejHo.

MpemHory pasnagHo CPeCTBO BO CUCTEMOT.

Bo pa3nagHOTO CPeAcTBO UMa Bnara unu

HEUYUCTOTHUMU.

lMperonemu (nykTyawuuu Bo HanoHoT.
Komnpecopor e aedekTeH.

TONNWHA Ha Ha[lBOPELLHATa UK BHATPELLIHAaTa

Mpemanky pasnaaHo CPeCcTBO BO CUCTEMOT.

HaBOpPELLHaTa Unu BHaTpeLlHata equHuLa.

v

[poBepeTe v LUEBKMTE 32 NPOTEKYBaAtbA U,
ako Tpeba, OTCTPaHETe M NpoTeKyBatbara.
[lononHete pasnagHo CPeACTBO.
lpoBepeTe ro NPUKNYUYOKOT 3a CTPYja.
Bknyuete ja BHaTpeLLHaTa eAuH1LA.
[TpoBepeTe ro NPUKNYYOKOT 3a CTPYja.
[TpoBepeTe r1 3alTUTHUOT NPEKUHYBAU 3a
AndepeHLMjanHa CTpyja v 0CUrypyBauoT.
[TpoBepeTe ru LiEeBKMTE 33 NPOTEKYBArb:A U,
aKo Tpeba, OTCTpaHeTe rM NpoTeKyBatbata.
» [lononHeTe pasnafHo CPeacTBo.
W3BneueTe Manky of pasnagHOTO CPeACTBO CO
cneuujaneH ypen 3a LMyKatbe.

» WcnywreTe ro pa3nagHoTo CPeacTBo.

» HanonHeTe HOBO pa3nagHo CPeACTBO.

» MHcTanupajTe perynatop Ha HamoHoT.

» 3ameHeTe ro KOMNPecopoT.

vvyvyvyy

v

1) OcurypyBauoT 3a 3aLUTHTa Of NpeKkyMepHa CTpyja ce Haora Ha raBHOTO CTPYjHO KONO. Cneumbwkaumme Ce UCneuaTeHu Ha raBHOTO CTPYjHO KONO 1 ce Haoraar 1 Bo

TEXHUYKWTE nofaToum Ha cTpaHuua 201.

6 3awTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeAuHau uccbpnalbe BO
oTnag

3allTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHA & KOPMOoPaTUBEH NPUHLMN Ha

rpynauujara Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOU3BOAMTE, EKOHOMUUHOCTA U 3aLUTHTaTa Ha

XMBOTHaTa CpeauHa ce of eiHakBa BaXXHOCT 3a Hac. CTporo ce

NPUIPXKYBaMe 0 3aKOHWTE U NPOMUCHTE 3a 3alTHTATa Ha KHUBOTHATA

cpeauHa.

3a/1a ja 3aLUTUTUME XMBOTHATA CPEaMHA, 'Y KOPUCTUME Hajaobparta

MO>XHa TEXHOMOTWja U MaTepHjanu, 3emMajkn I NpeaBua eKOHOMCKHUTE

acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce paboTy 3a nakyBatbeTo M ambanaxara, BKMyueHU CMe BO
HaLMOHANHWUTE CUCTEMM 32 PELIMKIIMPatLE CO LieN fa Ce 3arapaHTvpa
ONTUMAIHO PELMKNNPatbe.

Cute ynotpebeHu MaTepujany 3a nakyBatbeTo Ce NOBO/IHK BO OAHOC Ha
XMBOTHaTa CPEAMHA U MOXe [la Ce PeLMKNMpaar.

Crap ypen,

CrapuTe ypeau coppxar BpeaHU MaTepujani KOULTO MOXeE Aa ce
npeHameHar.

MecHo ce packnonyBaar KOMMNOHEHTKTE. [TnacTUKata e 03HaueHa. Taka
MOXETE A1a ' COpPTUPATE W PELIMKNMPATE UK UCPAUTE PAsNUYHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTPHUHH U eNeKTPOHCKH CTapH ypean
OBOj cMMDON 3Hau ieka NPOU3BOIOT He CMee Aa ce
ucdpna BO 0TNaj co 06MUHKOT OTNaf 0/ IOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpa [1a C€ OfIHECE BO COOZIBETEH LieHTap 3a

PELMKNAXKA KaZe LUTO Ke Ce UCTPETUPA, PELMKNNPA U
] MCCbp”M.

CumbonoT BaXku 3a 3eMjuUTe CO NPOMUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNaAEH
Martepwjan, Ha npumep, eBporckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM 1 eNEKTPUUHK CTapH ypeau. TakBuTE NPOMUCH 1
ned1HUPAaT OMLLITUTE YCNIOBH LLITO CE OAHECYBaaT Ha BPaKkarbeTo 1
PELMKNUPALETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapH YPEMU LUTO Ce Ha CHNa BO
NoeAUHEUHHTE 3EMjH.

200

Co ornep ieka eneKTPOHCKUTE YPeau ConpKaT OnacHu CyncTaHLu, Mopa
J1a Ce peLuKnupaar 3a ja ce MUHUMU3MPaaT MOXHUTE PU3ULIM MO
YKMBOTHAaTa OKONKUHA U UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBEH T0a,
PELMKNUPaHETO HA ENEKTPOHCKUTE OTNaiHU MaTepHjany noMara ja ce
3auyBaaT NPOM3BOHHTE PECYPCH.

3a noBeke MHOPMALMK OKONY EKONOLIKMOT HAUMH Ha UChpnakbe Ha
€NeKTPUYHU W eNEKTPOHCKM CTapu ypeau, obpatete ce kaj nokanHuTe
Ha[NEXHW BNACT1, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaTHE UMK TaMy Kage LTO
CTe o Kynune npo13BoAoT.

MoBeke MHhOPMaLIMK Ke NPpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Pasnapto cpeacteo R32

AnapartoT coapxu HednyopupaH rac R32 (noteHuujan 3a
rnobanHo 3atonnysarbe 6751)) Onara 3ananuBOCT M HUCKa
TokcuuHocT (A2L nnn A2).

CoppkaHarta KoNMu1Ha e HaBe/JieHa Ha eTKeTata 3a TUNnoT
Ha Ha[BOpPELLHATA eAMHHLA.

Pa3naaHoTo CpeacTBo e 0NacHo 3a XKMBOTHATA CpearHa U Mopa Aja ce
cobepe v uchpnu opgaento.

1) BpaocHoBaHa AHEKC VIon PETYNATUBATA (EY) bp. 573/2024 Ha EBponckuot
napnameHT 1 Ha CoBeToT 0 7 dheBpyapu 2024 roauHa.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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TexHuuKku nogatoum

TeXHHUUKHM nopaTouu

BHatpewna eanHuua CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
HapsopelHa epunuua CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Napewe
HomuHaneH kanauutet
Kanauurter (MuH. - MaKc.)

lMoTpoluyBauka Ha eHepruja Ha
HOMMHaneH Kanauutet (M1H. - MaKc.)

HomuHanHa cTpyja (MUH. - MaKc.)

MoTpollyBauka Ha eHepruja (M1H. -
MaKc.)

OnToBapyBatbe 3a nafetbe (Pdesignc)
EHeprertcka edmkacHocT (SEER)
Knaca Ha eHepreTcka eqMKacHOCT
OnwTH HHOPMALMK - 33 FPpeerweTo
HoMmuHaneH kanauutet

Kanauutet (MUH. - MaKc.)

MoTpollyBauKa Ha eHepruja Ha
HOMMHaneH Kanauuret (MUH. - MaKc.)

HomuHanHa cTpyja (MuH. - Makc.)

MoTpollyBauka Ha eHepruja (M1H. -
MaKc.)

Ipeewe - co nonagHa KNMMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh)
EHepreTcka edpukacHocT (SCOP)
Knaca Ha eHepreTcka eqpuKacHOCT
I'peetbe - O NpoceyHa KNUMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh)
EnepreTcka edukacHocT (SCOP)
Knaca Ha eHepreTcka eqMkacHOCT
F'peetse - co noTonna KNUMa
OnToBapyBatbe 3a rpeetbe (Pdesignh)
Enepretcka edpukacHocT (SCOP)
Knaca Ha eHepreTcka eqMkacHOCT
Onwro

HanojyBarbe

Makc. noTpollyBayKkata Ha enekTpuuHa
eHepruja

Makc. noTpoluyBaykara Ha cTpyja
PasnaaHo cpeacTso

MonHetbe pa3nafHo CPEACTBO
KoHCTpyMpaH NpuTMcoK

BHatpeluHa eguHMLa

KepamnuKu ocvrypyBau 3alTUTEH Of
€KCMNO3KH Ha IMaBHaTa Tabna

KonnuuHa Ha npoTok (BHUCoKa/cpeaHa/
HUCKa)

HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK (BUCOKO/
CpeHO/HNUCKO/HaManyBatbe Ha byuaBa)

HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT

[o3BoneHa ambueHTanHa remneparypa
(napetbe/rpeetbe)

Heto maca

HapsopeluHa eguHuLa

KepaMWuKu oCHrypyBau 3allTUTeH off
€KCNNO3MH Ha rnaBHaTa Tabna

Bp3uHa Ha NpoTOKOT
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100

2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
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A+++
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R32
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37/32/22/20

54
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7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)
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7,0
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780~3100

10,8
2,7

4,9
4,0
A+
5,3
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220-240/50
3700

19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
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TexHuuku nogarouu BOSCH

BHatpeLuHa eguHHLA CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35 E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70 E
HapBopeluHa eguHKLa CL3000| 26 E CL3000| 35E CL3000| 53E CL3000| 70E

HWBO Ha 3ByueH NPUTHUCOK dB(A)

HWBO Ha 3ByuHa MOKHOCT dB(A) 62 63 65 67
[losBoneHa ambueHTanHa Temneparypa °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(napetbe/rpeetbe)

Heto maca kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 220
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1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1.1 Toelichting op de symbolen

Waarschuwing

Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de

gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
worden opgevolgd.

De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR betekent dat er ernstig of levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING betekent dat zwaar of levensgevaarlijk lichamelijk
letsel kan ontstaan.

& VOORZICHTIG

VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel
kan ontstaan.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

[i]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materiaal, wordt met
het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Symbool Betakenis

Waarschuwing voor ontvlambare stoffen: het koude-
middel R32 in dit product is een gas met geringe
&AZL brandbaarheid en geringe giftigheid (A2L of A2).

Draag werkhandschoenen tijdens installatie- en onder-

@ houdswerkzaamheden.

Het onderhoud moet door een gekwalificeerd persoon
@ worden uitgevoerd volgens de voorschriften in de on-

derhoudshandleiding.

Tabel 221

Tijdens gebruik de instructies in de gebruiksinstructie
aanhouden.
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Informatie

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze installatie-instructie is bedoeld voor vakmensen op het gebied van
koude- en klimaattechniek en elektrotechniek. De instructies in alle in-
stallatierelevante handleidingen moeten worden aangehouden. Indien
deze niet worden aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Leesde installatie-instructies van alle installatiecomponenten door
voordat u begint met installatie.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften, technische regels en
richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

A\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.

Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische

ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houddeeisenaandeinstallatieplaatsin de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel

» Dit toestel is met koudemiddel R32 gevuld. Koudemiddelgas kan bij
contact met vuur giftige gassen vormen.

» Wanneer tijdens de installatie koudemiddel ontsnapt, de ruimte
grondig ventileren.

» Nade installatie de dichtheid van de installatie controleren.

» Geen andere stoffen dan het gespecificeerde koudemiddel (R32) in
het koudemiddelcircuit terecht laten komen.

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-

brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”
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A\ Overdracht aan de eigenaar

Instrueer de gebruiker bij de overdracht in de bediening en bedrijfsvoor-

waarden van de airconditioning.

» Legde bediening uit - ga daarbij in het bijzonder in op alle veiligheids-
relevante handelingen.

» Wijs met naam op de volgende punten:

- Ombouw of reparatie mogen alleen door een erkende installateur
worden uitgevoerd.

- Voor het veilig en milieuvriendelijk gebruik is minimaal een jaar-
lijkse inspectie en een behoefte-afhankelijke reiniging en onder-
houd nodig.

» De mogelijke gevolgen (persoonlijk letsel of dood of materiéle scha-
de) van een ontbrekende of onjuiste inspectie, reiniging en onder-
houd te identificeren.

» Geefdeinstallatie- en bedieningsinstructies aan de eigenaar in bewa-
ring.

1.3  Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk zijn van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.

2 Informatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2 Leveringsomvang

Legenda hij afb. 1:

[1]  Buitenunit (gevuld met koudemiddel)

[2] Binnenunit (gevuld met stikstof)

[3] Filter voor koude katalysator

[4] Aftapbocht met pakking en slang (voor buitenunit met beugel
voor vloer- of wandbevestiging)

[5] Afstandsbediening

[6] Houder afstandsbediening en bevestigingsschroef

[7] Bevestigingsmateriaal ( 5 schroeven en 5 pluggen)

[8] Documentenset voor productdocumentatie

[9] Communicatiekabel met 5 aders (optionele accessoire)

[10] 4 antitrillingskoppelingen voor buitenunit

2.3  Afmetingen en minimale afstanden

2.3.1 Binnenunit en buitenunit
Afbeeldingen tot 2 naar 4.

2.3.2 Koudemiddelleidingen

Legenda bij afb. 5:

[1]  Buis gaszijde

[2] Buisvloeistofzijde

[3] Sifonvormige bocht als olieafscheider

]

Wanneer de buitenunit hoger dan de binnenunit wordt geplaatst, gaszij-
dig na maximaal 6 m een sifonvormige bocht uitvoeren en na elke volgen-
de 6 m een volgende sifonvormige bocht (= afb, 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Maximale buislengte en maximale hoogteverschil tussen binnenunit
en buitenunit aanhouden.

Maximale buisleng- | Maximaal hoogtever-
te!) [m] schil® [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gaszijde of vloeistofzijde

2) Gemeten van onderkant tot onderkant.

Tabel 222 Buislengte en hoogteverschil

Doorlaat
Toesteltype Vloeistofzijde [mm] Gaszijde [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tabel 223 Buisdiameter afhankelijk van het toesteltype

Deurlaat [mm] Alternatieve doorlaat [mm]

6,35(1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9(5/8") 16
Tabel 224 Alternatieve doorlaat
Minimale buislengte 3m
Standaard buislengte 5m
Extra koudemiddel bij een buislengte Bij@ 6,35 mm (1/4"): 12
meer dan 5 m (vloeistofzijde) g/m
Bij @ 9,53 mm (3/8"): 24
g/m
Leidingdikte bij 6,35 mmtot 12,7 mm | >0,8 mm
doorlaat
Leidingdikte bij 15,9 mm doorlaat >1,0mm
Dikte isolatie >6mm
Materiaal isolatie Polyethyleen schuimrub-
ber
Tabel 225
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2.4  Specificaties koudemiddel

Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De

unit is hermetisch gesloten. De volgende gegevens van het koudemiddel m
voldoen aan de eisen van de EU-verordeningen nr. 517/2014 betreffen-
de gefluoreerde broeikasgassen.

Instructie voor de exploitant: wanneer uw installateur koudemiddel bij-
vult, vult hij de bijvulhoeveelheid en de totale hoeveelheid van het kou-
demiddel in de volgende tabel in.

Eerste vul- | Extra vulhoe- | Totale vulhoeveel-
hoeveel- | veelheid [kg] | heid bij inbedrijf-
heid [kg] name [kg]

Producttype

Nominaal ver- | Nominaal ver- | Type koude- | Aardopwar-
mogen koelen| mogen ver- mingsvermo-| van de eerste
[kw] warmen gen (GWP) vulling
[kw] [kgco2 €.]

Co2-equivalent”

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (buislengte-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (buislengte-5)
0,024
Tabel 226 F-gas
3 Installatie Type eenheid Installatiehoogte | Minimale rulmgeop-
[m] perviak [m<]
3.1 Voorinstallatie CL3200iMW 20" :
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
/N voorzickTia CL3200iUW 35 E
Gevaar voor lichamelijk letsel door scherpe randen en bramen! CL3200iUW 53 E
» Draag bij de installatie werkhandschoenen. CL3200iUW 70 E 518 >6

& VOORZICHTIG
Gevaar voor brandwonden!
Tijdens gebruik worden de leidingen heet.

» Zorgervoor dat de leidingen zijn afgekoeld voordat deze worden aan-
geraakt.

» Controleer de leveringsomvang op schade.
» Controleer of een sissend geluid is te horen vanwege de onderdruk
als de leidingen van de binnenunit worden geopend.

3.2  Eisenaan de opstelplaats
» Houd de minimale afstanden aan (= afb. 2 tot 4).

Binnenunit

» Installeer de binnenunit niet in een ruimte met open ontstekingsbron-
nen (bijvoorbeeld: open vuur, een wandhangende gasketel of een
werkend elektrisch verwarmingssysteem) die in werking zijn.

» De installatieplaats mag niet hoger liggen dan 2000 m boven zeeni-
veau.

» Houd de luchtinlaat en de luchtuitlaat vrij van obstakels zodat de
lucht vrij kan circuleren. Anders kunnen slechte prestaties en een ho-
ger geluidsniveau het resultaat zijn.

» Houd TV-, radio- en dergelijke toestellen op minimaal 1 m afstand van
de unit en de afstandsbediening.

» Monteer de unit op een muur die trillingen kan absorberen.

» Houd rekening met de minimale afmetingen van de ruimte.

206

1) CL3200iM W 20 is alleen beschikbaar in het multisplitsysteem (CL5000M). Zie
voor meer informatie de installatie-instructie van de buitenunit.

Tabel 227 Minimale ruimteopperviak

Wanneer de installatiehoogte minder wordt, moet het vloeroppervlak
overeenkomstig groter worden.

Buitenunit

» De buitenunit mag niet worden blootgesteld aan machineoliedam-
pen, brondampen, zwavelgas enz.

» Installeer de buitenunit niet op een locatie waar het wordt blootge-
steld aan zeelucht.

» De buitenunit moet altijd vrij worden gehouden van sneeuw.

» Ermogen geen storende effecten optreden door de uitlaatlucht of het
bedrijfsgeluid.

» Lucht moet vrij kunnen circuleren rondom de buitenunit, maar het
toestel mag niet worden blootgesteld aan krachtige wind.

» Condenswater dat tijdens bedrijf wordt gevormd moet gemakkelijk
kunnen weglopen. Installeer een afvoerslang indien nodig. In koude
regio's wordt de installatie van een afvoerslang afgeraden omdat
deze kan bevriezen.

» Plaats de buitenunit op een stabiele voet.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3  Montage van het toestel

Materiéle schade door verkeerde montage!

Door verkeerde montage kan het toestel van de muur vallen.

» Monteer het toestel alleen op een vaste, vlakke wand. De toverstaf
moet het toestelgewicht kunnen dragen.

» Gebruik alleen voor het type wand en het gewicht geschikte schroe-
ven en pluggen.

3.3.1 Binnenunit monteren

» Karton aan bovenkant openen en de binnenunit naar boven toe uit-
trekken (= afb. 6).

» Binnenunit met de vormdelen van de verpakking op de voorkant leg-
gen (= afb. 7).

» Schroeven losmaken en de montageplaat aan de achterkant van de
binnenunit afnemen.

» Installatieplaats rekening houdend met de minimale afstanden bepa-
len (= afb. 2).

» Montageplaat met een schroef en een plug bovenin het midden op de
wand bevestigen en horizontaal uitlijnen (= afb. 8).

» Montageplaat met vier extra schroeven en pluggen bevestigen, zodat
de montageplaat vlak tegen de wand aanligt.

» Muurdoorvoer voor de leidingen boren (aanbevolen positie van de
muurdoorvoer achter de binnenunit = afb. 9).

» Eventueel de positie van de condensafvoer veranderen (= afb. 10).

]

De leidingkoppelingen aan de binnenunit liggen in de meeste gevallen
achter de binnenunit. Wij adviseren, de buizen al voor het ophangen van
de binnenunit te verlengen.

» Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Eventueel de leidingen in de gewenste richting verbuigen en een ope-
ning aan de zijkant van de binnenunit uitbreken (= afb. 12).

» Leidingen door de toverstaf leiden en de binnenunit in de montage-
plaat hangen (= afb. 13).

» Bovenste afdekking omhoog klappen en een van beide filterelemen-
ten afnemen (= afb. 14).

» Het filter uit de leveringsomvang in het filterelement plaatsen en het
filterelement weer monteren.

Wanneer de binnenunit van de montageplaat moet worden afgenomen:
» De onderzijde van de mantel in het gebied van de beide uitsparingen

naar beneden trekken en de binnenunit naar voren trekken
(= afb. 15).

Installatie

3.3.2  Buitenunit monteren

» Karton naar boven uitrichten.

Sluitbanden open snijden en verwijderen.

Het karton naar boven aftrekken en de verpakking verwijderen.

Afhankelijk van de installatiesoort een stand- of wandconsole voor-

bereiden en monteren.

Buitenunit opstellen of ophangen, daarbij de meegeleverde of bouw-

zijdige trillingsdempers voor de voeten gebruiken.

» Bijinstallatie met stand- of wandconsole de meegeleverde afvoer-
bocht met pakking aanbrengen (= afb. 16).

» Afdekking voor de buisaansluitingen afnemen (= afb. 17).

Buisverbindingen uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 3.4.1.

» Afdekking voor de buisaansluitingen weer monteren.

vwvyy

v

v

3.4  Aansluiting van de buizen

3.4.1 Koudemiddelleidingen op de binnen- en aan de buitenunit
aansluiten

/I\ VooRzicHTIG
Ontsnappen van het koudemiddel door lekkende verbindingen

Door ondeskundig uitgevoerde buisverbindingen kan koudemiddel ont-
snappen. Herbruikbare mechanische aansluitingen en kraagverbindin-
gen zijn in binnenruimten niet toegestaan.

» Kraagverbindingen slechts eenmaal aantrekken.
» Kraagverbindingen na het losmaken altijd opnieuw maken.

]

Koperen buizen zijn in metrische en in inch-maten leverbaar, de flens-
moerschroefdraad is echter hetzelfde. De flenskoppelingen aan de bin-
nen- en aan de buitenunit zijn bedoeld voor inch-maten.

» Bij gebruik van metrische koperen buis de flensmoeren vervangen
door exemplaren met passende diameter (- tabel 228).

Buisdiameter en buislengte bepalen (= pagina 204).

Buis met een buissnijder inkorten (= afb. 11).

Buisuiteinden altijd ontbramen en de spanen uitkloppen.

Meer op de buis steken.

Buis met het flensgereedschap op de maat uit tabel 228 uitbreiden.

De moer moet gemakkelijk tot de rand kunnen worden geschoven,

maar niet daarover heen.

» Buis aansluiten en de schroefkoppeling op het draaimoment uit
tabel 228 vastdraaien.

» Bovenstaande stappen voor de tweede buis herhalen.

vvyVvyyvwvyy

Minder rendement door warmteoverdracht tussen koudemiddellei-
dingen
» Koudemiddelleidingen afzonderlijk van elkaar thermisch isoleren.

» Isolatie van de buizen aanbrengen en fixeren.

Buishuitendiameter @ [m | Aandraaimoment [Nm] | Diameter van de flensope- | Geflensd buisuiteinde Voorgemonteerde flens-
m] ning (A) [mm] moerschrootraad

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tabel 228 Specificatie van de buisverbindingen

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Installatie

3.4.2 Condensafvoer op de binnenunit aansluiten

De condensbak van de binnenunit is met twee aansluitingen uitgerust. Af
fabriek zijn daaraan een condensslang en een stop gemonteerd, deze
kunnen worden verwisseld (= afb. 10).

» Condensslang met verval installeren.
3.4.3 Dichtheid controleren en installatie vullen

Dichtheid controleren

Bij de dichtheidstest de nationale en lokale voorschriften aanhouden.

» Beschermdoppen van de drie ventielen verwijderen (= afb. 18, [1],
[2] en [3]).

» Schraderopener [6] en drukmeter [4] op het schraderventiel [1]
aansluiten.

» Schraderopener indraaien en schraderventiel [1] openen.

Ventielen [2] en [3] gesloten laten en de installatie met stikstof vul-

len, tot de druk 10 % boven de maximale bedrijfsdruk ligt (=

pagina213).

Controleer of de druk na 10 minuten niet is veranderd.

Stikstof aflaten, tot de maximale bedrijfsdruk is bereikt.

Controleer of de druk na minimaal 1 uur niet is veranderd.

» Stikstof aflaten.

v

vwvyy

Installatie vullen

Functiestoring door verkeerd koudemiddel
De buitenunit is af fabriek met het koudemiddel R32 gevuld.

» Wanneer koudemiddel bijgevuld moet worden, kan alleen hetzelfde
koudemiddel bijvullen. Koudemiddeltypen niet mengen.

» Installatie met een vaculimpomp (- afb. 18, [5]) vacuiim trekken
en drogen, tot circa -1 bar (of circa 500 micron) wordt bereikt.

» Bovenste ventiel [3] (vloeistofzijde) openen.

Met de drukmeter [4] controleren of de doorstroming vrij is.

Onderste ventiel [2] (gaszijde) openen.

Het koudemiddel verdeeld zich over de installatie.

Tenslotte de drukomstandigheden controleren.

Schraderopener [6] uitdraaien en schraderventiel [1] sluiten.

Vaculimpomp, drukmeter en schraderopener verwijderen.

Beschermdoppen van de ventielen weer aanbrengen.

Afdekking voor buisaansluitingen op de buitenunit weer aanbrengen.

vy

vvvyyvyy

3.5  Elektrische aansluitingen

3.5.1 Algemene aanwijzingen

/1\ WAARSCHUWING
Levensgevaar door elektrische stroom!

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan een
elektrische schok veroorzaken.

» Onderbreek voor werkzaamheden aan elektrische delen de voe-
dingsspanning over alle polen (zekering, vermogensautomaat) en
beveilig tegen onbedoeld herinschakelen.

» Werkzaamheden aan het elektrische systeem mogen alleen door een
erkende elektrotechnicus worden uitgevoerd.

» Dejuiste geleiderdiameter en stroomonderbreker moeten worden
bepaald door een gediplomeerd elektricien. Het maximale stroom-
verbruik uit de technische gegevens (= zie hoofdstuk 8,
pagina 213) is hiervoor bepalend.

» Veiligheidsmaatregelen conform de nationale en internationale voor-
schriften aanhouden.
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» Bij een aanwezig veiligheidsrisico in de netspanning of bij een kort-
sluiting tijdens de installatie de gebruiker schriftelijk informeren en
de toestellen niet installeren tot het probleem is opgelost.

» Alle elektrische aansluitingen conform het elektrische aansluitsche-
ma uitvoeren.

» Kabelisolatie alleen met speciaal gereedschap knippen.

» De kabel stevig bevestigen aan de aanwezige bevestigingsklemmen/
kabeldoorvoeren met geschikte kabelbinders (leveringsomvang).

» Geen andere verbruikers op de netaansluiting van het toestel aanslui-
ten.

» Fase en PEN-ader niet verwisselen. Dit kan functiestoringen tot ge-
volg hebben.

» Bij een vaste netaansluiting een overspanningsbeveiliging en een
scheidingsschakelaar installeren, die is gedimensioneerd voor 1,5
keer het maximaal opgenomen vermogen van het toestel.

3.5.2 Binnenunit aansluiten

De binnenunit wordt via een 5-aderige communicatiekabel van het type
HO7RN-F op de buitenunit aangesloten. De aderdiameter van de com-
municatiekabel moet minimaal 1,5™™2 bedragen.

Materiéle schade door verkeerd aangesloten binnenunit
De binnenunit wordt via de buitenunit met spanning gevoed.
» Binnenunit alleen op de buitenunit aansluiten.

Voor het aansluiten van de communicatiekabel:

» Bovenste afdekking omhoog klappen (= afb. 19).

» Schroef verwijderen en de afdekking op het schakelveld wegnemen.

» Schroef verwijderen en de afdekking [1] van de aansluitklem afne-
men (= afb. 20).

» Kabeldoorvoer [3] aan de achterzijde van de binnenunit uitbreken en
de kabel doorvoeren.

» Kabel via de trekontlasting [2] zekeren en op de klemmen W, 1(L),
2(N),Sen @ aansluiten.

» Toekenning van de aders aan de aansluitklemmen noteren.

» Afdekkingen weer bevestigen.

» Kabel naar de buitenunit leiden.

3.5.3 Buitenunit aansluiten

Op de buitenunit wordt een stroomkabel (3-aderig) en de communica-
tiekabel naar de binnenunit (5-aderig) aangesloten. Gebruik kabel van
het type HO7RN-F met voldoende aderdiameter en zeker de netaanslui-
ting met een zekering (= tab. 229).

Netzekering Buitendiameter

Stroomka- | Communicatieka-

CL3000i 26 E 13A
CL3000i35E 13A
CL3000i 53 E 16A
CL3000i 70 E 25A
Tabel 229

» Schroef verwijderen en de afdekking van de elektrische aansluiting
afnemen (= afb. 21).

» Communicatiekabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen
W, 1(L), 2(N), Sen @ aansluiten (toekenning van de aders aan de
aansluitklemmen als bij de binnenunit) (< afb. 22).

» Stroomkabel via de trekontlasting zekeren en op de klemmen L, N en

aansluiten.

» Afdekking weer bevestigen.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

4 Inbedrijfstelling

4.1  Checklist voor de inbedrijfname

1 |Buitenunit en binnenunit zijn correct gemonteerd.

2 Buizenzijn correct
- aangesloten,
- geisoleerd,
« opdichtheid getest.
3 |Correcte condensafvoer is uitgevoerd en getest.

4 Elektrische aansluiting is correct uitgevoerd.
- Voedingsspanning ligt binnen het normale be-
reik
« Randaarde is correct aangebracht
« Aansluitkabel is vast op de klemmenstrook aan-
gesloten

5 | Alle afdekkingen zijn aangebracht en bevestigd.

6 | Deluchtgeleidingsplaat van de binnenunitis correct
gemonteerd en de stelaandrijving is vastgeklikt.

Tabel 230

4.2  Werkingscontrole

Het systeem kan worden getest wanneer de installatie en de lekdicht-
heidstest zijn uitgevoerd en de elektrische aansluiting is afgerond:

» Voedingsspanning tot stand brengen.

Schakel de binnenunit in met de afstandsbediening.

Druk op de toets = om de koelmodus in te schakelen (:>f:).

Druk op de pijltoetsTIIL V') tot de laagste temperatuur is ingesteld.
Test de koelmodus gedurende 5 minuten.

vV vVvyyVwvyy

Druk op de toets ' om de verwarmingsmodus in te schakelen
(55).

Druk op de pijltoets (/\) tot de hoogste temperatuur is ingesteld.
Test de verwarmingsmodus gedurende 5 minuten.

» Zorgdat de horizontale lamel vrij kan bewegen.

]

vy

Bij een kamertemperatuur onder 17 °C moet de koelmodus handmatig
worden ingeschakeld. Deze handbediening is alleen bedoeld voor testen
en noodgevallen.

» Normaal gesproken altijd de afstandsbediening gebruiken.

Om de koelmodus handmatig in te schakelen:

» Binnenunit uitschakelen.

» Met een dun object tweemaal de toets voor handmatige koelmodus
indrukken (= afb. 23).

» Toets Mode van de afstandsbediening indrukken, om de handmatig
ingestelde koelmodus te verlaten.

i

In een systeem met multisplit airconditioning is handbediening niet mo-
gelijk.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Inbedrijfstelling

4.3  Overdracht aan de gebruiker

» Draag het systeem over aan de gebruiker, wanneer het systeem is in-
geregeld.

> Legaan de gebruiker uit hoe het systeem moet worden gebruikt aan
de hand van het handboek.

» Adviseer de klant om het bedieningshandboek zorgvuldig door te le-
zen.

209



Opbergen verhelpen BOSCH

Wanneer een storing langer dan 10 minuten optreedt:
5 Opbergen verhelpen » Voedingsspanning gedurende korte tijd onderbreken en de binnen-

. unit weer inschakelen.
5.1 Opbergruimtes met weergave

Wanneer tijdens gebruik een storing optreedt, wordt op het display een
storingscode getoond (bijvoorbeeld EH 02).

Wanneer een storing niet kan worden opgelost:
» Neem contact op met de servicedienst en de storingscode en de toe-

stelgegevens doorgeven.
ECO7 Ventilatortoerental van de buitenunit buiten het normale bereik
EC51 Parameteropslag in de EEPROM van de buitenunit
EC52 Temperatuursensor opslaan aan T3 (condensorspoel)
EC53 Temperatuursensor opslaan aan T4 (buitentemperatuur)
EC54 Temperatuursensor opslaan aan TP (afblaasleiding compressor)
EC56 Opslagtemperatuursensor aan T2B (uitlaat van de verdamperspoel; alleen Multisplit-airconditionings)
EHOA Parameteropslag in de EEPROM van de binnenunit
EHO00
EHOb Communicatie tussen hoofdprintplaat van de binnenunit en het display
EH 02 Opslaan bij het herkennen van het nuldoorgangssignaal
EH 03 Ventilatortoerental van de binnenunit buiten het normale bereik
EH 60 Temperatuursensor opslaan aan T1 (ruimtetemperatuur)
EH61 Temperatuursensor opslaan aan T2 (midden van de verdamperspoel)
ELocY) Niet voldoende koudemiddel of ontsnappend koudemiddel of temperatuursensor opslaan aan T2
EHO1 Communicatiestoring tussen de binnen- en de buitenunit
PC00 Opslaan van een IPM-module van IGBT-overstroombeveiliging
PCO1 Overspannings- of onderspanningsbeveiliging
PC02 Temperatuurbeveiliging aan compressor of oververhittingsbeveiliging aan IPM-module of overdrukbeveiliging
PCO03 Onderdrukbeveiliging
PC04 Opslaan aan inverter-compressormodule
PC08 Beveiliging tegen stroomoverbelasting
PC 40 Communicatiestoring tussen hoofdprintplaat van de buitenunit en de hoofprintplaat van de compressoraandrijving

== Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen.

1) Lekdetectie niet actief, wanneer in een systeem met multisplit-airconditioning.

Tabel 231

Speciale situatie Mogelijke oorzaak

Conflict bedrijfsmodus van de binnenunits; bedrijfsmodus van de binnenunits en de buitenunit moeten overeenkomen?/

1) .Conflict bedrijfsmodus aan de binnenunit. Deze storing kan in Multisplit-installaties optreden, wanneer verschillende eenheden in verschillende bedrijfsmodi werken. Voor
het opheffen bedrijfsmodus overeenkomstig aanpassen.

Aanwijzing: op eenheden in koel-/afwerkvloerdroog-/ventilatormodus

treedt een bedrijffsmodusconflict op, zodra een andere eenheid van de

installatie in verwarmingsmodus wordt geschakeld (de verwarmingsmo-

dus heeft voorrang in de installatie).
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5.2 Bewaren zonder weergave

Opbergen verhelpen

opsaan———EEE  ogoleonraaak Oplossingen

Vermogen van de binnenunit is te laag.

Buitenunit of binnenunit functioneert niet.

Buitenunit of binnenunit start en stopt continu.

Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunit is

verontreinigd of deels geblokkeerd.
Te weinig koudemiddel

Geen stroom

Aardlekschakelaar of in toestel ingebouwde ze-
kering controleren® is geactiveerd.

Te weinig koudemiddel in het systeem.

Te veel koudemiddel in het systeem.

Vochtigheid of vervuilingen in het koudemiddel-
circuit.

Spanningsvariaties te hoog.
Compressor is defect.

» Warmtewisselaar van de buiten- of binnenunit
reinigen.

Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

Koudemiddel bijvullen.

Elektrische aansluiting controleren.
Binnenunit inschakelen.

Elektrische aansluiting controleren.
Aardlekschakelaar en zekering controleren.
Buizen op dichtheid controleren, eventueel
opnieuw afdichten.

» Koudemiddel bijvullen.

Koudemiddel met een toestel voor koudemiddel-
terugwinning aftappen.

» Koudemiddelcircuit vacuiim trekken.

» Nieuw koudemiddel vullen.

» Spanningsregelaar inbouwen.

» Compressor vervangen.

v

vvvyvVvVvyy

1) Eenzekeringvoor de overstroombeveiliging bevindt zich op de hoofdprintplaat. De specificatie is op de hoofprintplaat gedrukt en bevindt zich ook in de technische gegevens

op pagina 213.
Tabel 232
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Milieubescherming en afvalverwerking

BOSCH

6 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakkingen

Wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan land-specifieke recycling-

processen die zorgen voor optimale recycling.
Al onze verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden
gerecycled.

Recyclen
Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-

fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-

cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-

cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze

voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-

bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd gas R32 (aardopwarmings-
& vermogen 6751)) mild brandbaar en laag-toxisch (A2L of
A2).

De opgenomen hoeveelheid is gespecificeerd op de type-
plaat van de buitenunit van de installatie.

Het koudemiddel is gevaarlijk voor het milieu en moet afzonderlijk wor-
den verzameld en afgevoerd.

1) gebaseerd op BIJLAGE VIvan VERORDENING (EU) NR 573/2024 van het
Europees Parlement en Commissie van 7 februari 2024.

212

Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische en verbindings-
gegevens, communicatiegegevens, productregistratie
en klantgeschiedenisgegevens om productfunctionali-
teit te bieden (art. 6 §1.1 (b) AVG), om aan onze plicht
tot producttoezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en
beveiliging (art. 6 §1.1 (f) AVG), om onze rechten met betrekking tot ga-
rantie en productregistratievragen te vrijwaren (art. 6 §1.1 (f AVG) en
voor het analyseren van de distributie van onze producten en om te voor-
zien in geindividualiseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan
het product (art. 6 §1.1 (f ) AVG). Om diensten te verlenen zoals ver-
koop- en marketing, contractbeheer, betalingsverwerking, programme-
ren, gegevensbeheer en online diensten kunnen we gegevens opvragen
en overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan
Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een adequate gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonlijke gegevens worden over-
gedragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte.
Aanvullende informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact op-
nemen met onze functionaris voor gegevensbhescherming onder: Data
Protection Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

U heeft te allen tijd het rechts tot bezwaar tegen het verwerken van uw
persoonsgegevens op basis van art. 6 §1.1 (f) AVG om redenen gerela-
teerd aan uw specifieke situatie of wanneer uw gegevens worden ge-
bruikt voor marketingdoeleinden. Neem contact met ons op via
privacy.ttnl@bosch.com om uw rechten uit te oefenen. Voor meer in-
formatie, scan de QR-code.
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Technische gegevens:

Technische gegevens:

Binnenunit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Buitenunit CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Koeling

Nominaal vermogen kBTU/h
Vermogen (min. - max.) kw
Opgenomen vermogen bij nominaal ver- w
mogen (min. - max.)

Nominale stroom (min. - max.) A
Opgenomen vermogen (min. - max.) w
Koellast (Pontwerp) kw
Energie-efficiency (SEER) -
Energie-efficiéntieklasse -
Algemene informatie - over verwarmen
Nominaal vermogen kBTU/h
Vermogen (min. - max.) kW
Opgenomen vermogen bij nominaal ver- w
mogen (min. - max.)

Nominale stroom (min. - max.) A
Opgenomen vermogen (min. - max.) w
Verwarming - met kouder klimaat

Warmtevraag (Pdesignh) kw
Energie-efficiency (SCOP) -
Energie-efficiéntieklasse -
Verwarming - met gemiddeld klimaat
Warmtevraag (Pdesignh) kw
Energie-efficiency (SCOP) -
Energie-efficiéntieklasse -
Verwarming - met warmer klimaat
Warmtevraag (Pdesignh) kw
Energie-efficiency (SCOP) -
Energie-efficiéntieklasse -
Algemeen

Stroomvoorziening V/Hz
Maximaal vermogen w
Max. stroomverbruik A
Koudemiddel -
Koudemiddelhoeveelheid g
nominale druk MPa
Binnenunit

Ex-veilige keramische zekering op hoofd- -
printkaart

Volumestroom (hoog/medium/laag) m3/u
Geluidsdrukniveau (hoog/medium/laag/ dB(A)
geluidsreductie)

Geluidsvermogensniveau dB(A)
Toegestane omgevingstemperatuur (koe- °C
len/verwarmen)

Netto gewicht kg
Buitenunit

Ex-veilige keramische zekering op hoofd- -
printkaart

Debiet m3/u
Geluidsdrukniveau dB(A)
Geluidsvermogensniveau dB(A)
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9
2,6 (1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Technische gegevens:

BOSCH
Binnenunit CL3200iUW26E | CL3200iUW35E CL3200iUW53E | CL3200iUWT70E
Buitenunit CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Toegestane omgevingstemperatuur (koe- -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
len/verwarmen)
Netto gewicht kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tabel 233
214
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[13]

Tab. 234

1.2 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Merknader for malgruppen

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fagkyndig personell

innen kjale- og klimateknikk samt elektroteknikk. Instruksjonene i alle

anleggsrelevante anvisninger skal falges. Hvis man unnlater a falge

dette, kan materielle skader og personskader eller livsfare oppsta.

» Les installasjonsveiledningene for alle anleggets bestanddeler fer
installasjon.

» Vaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter, tekniske regler og ret-
ningslinjer.

» Utfart arbeid skal dokumenteres.
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Opplysninger om produktet

/\ Beregnet bruk
Innedelen er ment forinstallasjon pa innsiden av bygget med tilkobling til
en utedel og ytterligere systemkomponenter, f.eks. reguleringer.

Utedelen er ment for installasjon pa utsiden av bygget med tilkobling til
én eller flere innedeler og ytterligere systemkomponenter, f.eks. regule-
ringer.

Klimaanlegget er kun ment for kommersiell/privat bruk der tempera-
turavvik fra den angitte barverdiene ikke kan fare til skade pa levende
organismer eller materialer. Klimaanlegget er ikke egnet til & nayaktig
stille inn og opprettholde absolutt luftfuktighet.

Enhver annen bruk er ikke forskriftsmessig. Feilaktig bruk og skader som
falger av dette, omfattes ikke av garantien.

Til installasjon pa spesielle steder (parkeringshus, teknikkrom, balkong
eller halvapne flater):

» Vaerfarst oppmerksom pa kravene til installasjonssted i den tekniske
dokumentasjonen.

A\ Generelle farer ved kuldemediet

» Dette apparatet er fylt med kuldemediet R32. Kuldemiddelgass kan
danne giftig gass ved kontakt med ild.

» Dersom det lekker ut kuldemedia under installasjonen, ma du lufte
rommet grundig.

» Kontroller tettheten til anlegget etter installasjonen.

» Andre stoffer enn det angitte kuldemediet (R32) skal ikke havne i kul-

demediakretsen.

A\ Sikkerhet for elektriske apparater for privat bruk og lignende
formal

For & unnga farlige situasjoner pga. elektriske apparater gjelder falgende

punkter iht. EN 60335-1:

«Dette apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med
redusert fysiske sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt opplaering i bruken av
apparatet og forstar hvilke farer dette kan medfgre. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.»

«Hvis stramkabelen skades, ma den byttes ut av produsenten eller pro-

dusentens kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, for
unnga farlige situasjoner.»

A\ Overlevering til brukeren
Ved overlevering skal eieren gis en innfering i betjening av varmepum-
pen og gjeldende driftsbetingelser.

» Forklar hvordan det betjenes, med saerlig vekt pa alle sikkerhetsrele-

vante handlinger.

» Gjor fremfor alt oppmerksom pa falgende punkter:

- Kunden skal gjares oppmerksom pa at ombygging eller repara-
sjon kun ma utfares av en godkjent fagbedrift.

- For sikker og miljgvennlig drift er det pakrevd med minst en arlig
inspeksjon, samt behovsavhengig rengjering og vedlikehold.

» Mulige falger (personskader helt opp til livsfare eller materielle ska-
der) av manglende eller upassende inspeksjon, rengjering og vedli-
kehold ma klargjares.

» Giinstallasjons- og vedlikeholdsanvisningen til kunden for oppbeva-
ring.

1.3  Merknader om denne bruksanvisningen

lllustrasjonene finner du samlet pa slutten av denne bruksanvisningen.
Teksten inneholder henvisninger til illustrasjonene.

Produktene kan avhengig av modell avvike fra framstillingen i denne
bruksanvisningen.
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2 Opplysninger om produktet

2.1  Konformitetserklaering

Dette produktets konstruksjonsmate og driftsegenskaper er i samsvar
med gjeldende europeiske og nasjonale forskrifter.

C CE-merkingen angir at produktet er i samsvar med all relevant
EU-lovgivning for bruk av denne merkingen.

Den fullstendige teksten i konformitetserklaeringen er tilgjen-
gelig pd internett: www.bosch-homecomfortgroup.com.

2.2  Leveringsomfang

Tast til fig. 1:

[1]  Utvendig enhet (fylt med kuldemedium)

[2] Innedel (fylt med nitrogen)

[3] Kald katalysatorfilter

[4] Dreneringsrarkrak med tetning og slange (for utvendig enhet med
gulv- eller vegghbrakett)

[5] Fjernbetjening

[6] Fjernbetjeningsfeste med festeskrue

[7] Festemateriale (5 skruer og 5 plugger)

[8]  Sett med papirdokumenter for produktdokumentasjon

[9]1 5-kjerne kommunikasjonskabel (ekstra tilbeher)

[10] 4 vibrasjonsdempere for utvendig enhet

2.3  Dimensjoner og miniumsavstand

2.3.1 Innedel og utedel
Figur 2 til 4.

2.3.2 Kuldemedialedninger
Forklaring til figur 5:

[1] Gassrer

[2]  Veeskerer

[3] Sifongformet bend som oljeutskiller

i

Hvis utedelen plasseres hagyere enn innedelen, ma du installere et
sifongformet bend pa gassiden etter senest 6 m og deretter et sifongfor-
met bend hver 6 m (= figr 5, [1]).

» Overhold maksimal rerlengde og maksimal haydeforskjell mellom
innedel og utedel.

Maksimal rer- Maksimal hoyde-
lengde? [m] forskjell?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gasside eller vaeskeside
2) Malt fra nedre kant til nedre kant.

Tab. 235 Rerlengde og haydeforskjell

Rordiameter
Vaskeside [mm] Gasside [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 236 Rerdiameter avhengig av apparattype
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BOSCH

Rerdiameter [mm] Alternativ rerdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Installasjon

Tab. 237 Alternativ rerdiameter

Spesifikasjon av rer

Min. rerledningslengde 3m

Standard rerledningslengde 5m

Ekstra kuldemedia ved en rgrlednings-  Ved @ 6,35 mm (1/4"):

lengde pa over 5 m (vaeskesiden) 12g/m
Ved @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rartykkelse ved 6,35 mmtil 12,7 mmrer- > 0,8 mm

diameter

Rartykkelse ved 15,9 mm rgrdiameter | > 1,0 mm

Tykkelse isolasjon >6mm

Materiale isolasjon Polyetylen-skumstoff

Tab. 238

2.4  Opplysninger om kuldemedia

Dette apparatet inneholder fluoriserte drivhusgasser som kuldeme-

dia. Enheten er hermetisk forseglet. Falgende opplysninger om kulde- \i’
media tilsvarer kravene til EU-forordning nr. 517/2014 om fluoriserte
drivhusgasser.

Merknad for eieren: Nar installateren etterfyller kuldemedia, blir ekstra
pafyllingsmengde og total mengde kuldemedia fart opp i felgende tabell.

Nominell Ytterligere | Samlet pafyllings-

Kuldeme- | Drivhuspo- | CO,-ekvivalent| Farste

Produkttype Nominell

effekt kjeling | effekt oppvar-| dietype tensiale | avferste pafyl- | pafyllings- | pafyllings- | mengde ved igang-
[kw] ming (GWP) lingsmengde | mengde | mengde [kg] kjoring [kg]
[kw] [kgCoy eq.] [ke]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rerlengde-5)
0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rerlengde-5)
0,024

Tab. 239 F-gass

3.2  Kravtil installasjonssted

3 Installasjon » Overhold minsteavstander (= fig. 2 til 4).

3.1  Forinstallasjonen Innedel
» Ikke installer innedelen pa et rom der tennkilder (f.eks.: apne flam-
A FORSIKTIG mer, en veggmontert gassdrevet varmtvannsbereder eller et elek-
Fare for personskader fra skarpe kanter! trisk varmesystem) er i bruk.
> Bruk beskyttelseshansker under installasjonen. » Installasjonsstedet ma ikke vaere hayere enn 2000 m over havet.
» Hold luftinntakene og luftuttakene fri for hindringer for at luften kan
sirkulere fritt. Ellers kan det fare til darlig ytelse og hayere stayniva.
A FORSIKTIG » Hold TV, radio og lignende apparat minst 1 m unna enheten og fiern-
Forbrenningsfare! betjeningen.
» Festinnedelen til en vegg som absorberer vibrasjoner.
» Tahensyn til minste romareal.

Rerledningene blir sveert varme under drift.
» Forsikre deg om at rarledningene er kjalt ned, for du tar pa dem.

» Kontroller at leveransen er intakt.
» Sjekk om du harer en suselyd pa grunn av undertrykk ndr du apner
rgrene i innedelen.
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Installasjon
Monteringsheyde | Minimum romareal
I
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW70E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 er kun tilgjengelig som Multisplit system (CL5000M). For mer
informasjon, se monteringsanvisningen til utedelen.

Tab. 240 Minste romareal

Hvis monteringshgyden er lavere, ma gulvomradet veere tilsvarende
starre.

Utedel

» Utedelen ma ikke utsettes for damp fra maskinolje, damp fra varme
kilder, svovelgass osv.

» |kke monter utedelen direkte ved siden av vann eller der den er utsatt
for havluft.

» Utedelen ma alltid holdes fri for sna.

» Det ma ikke vaere noe brudd forarsaket av avtrekksluft eller drifts-
stay.

» Luften ma kunne sirkulere fritt rundt utedelen, men enheten ma ikke
vare utsatt for sterk vind.

» Kondensat som oppstar under drift ma kunne renne av lett. Legg en
avlgpsslange om ngdvendig. | kalde omrader er installasjon av et
avlgpsrar ikke anbefalt ettersom det kan fryse.

» Plasser utedelen pa en stabil sdle.

3.3  Apparatmontering

INSTRUKS

Materielle skader grunnet feil montering!

Feil montering kan fare til at apparatet faller ned fra veggen.

» Monter kun enheten til en fast og jevn vegg. Veggen skal kunne tale
vekten av apparatet.

» Bruk kun skruer og plugger som er egnet for veggtypen og apparat-
vekten.

3.3.1 Montere innedelen

» Apne esken averst og trekk innedelen opp og ut (= figur 6).

> Legginnedelen med emballasjens formdeler pa fremsiden
(= figur 7).

» Lasne skruen og legg monteringsplaten pa innedelens bakside.

» Bestem installasjonssted med hensyn til minsteavstandene
(= figur 2).

» Fest monteringsplaten gverst i midten pa veggen med en skrue og
plugg giennom det midtre hullet, og juster den vannrett (= figur 8.).

» Fest monteringsplaten med fire skruer og plugger til slik at monte-
ringsplaten ligger flatt mot veggen.

» Bor vegggjennomfaringen for rgranlegget (anbefalt posisjon for gjen-
nomfgringen bak innedelen = figur 9).

» Endre om ngdvendig posisjonen til avigpet for kondensvann
(= figur 10).

i

Rerkoblingene pa innedelen ligger som regel bak innedelen. Vianbefaler
a forlenge rarene rett far du henger opp innedelen.

» Legg rerforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.
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» Boay om ngdvendig raranlegget i ansket retning, og brekk ut en apning
pa siden av innedelen eller nederst pa dekkplaten (= figur 12).

» Far roranlegget gjennom veggen, og hekt fast innedelen i monte-
ringsplaten (= figur 13).

» Slaopp det gvre dekslet og fiern en av de to filterinnsatsene
(= figur 14).

» Sett filteret fra leveringsomfanget i filterinnsatsen og monter filte-
rinnsatsen igjen.

Hvis innedelen skal tas av fra monteringsplaten:

» Trekk undersiden av mantelen til kjelen ned i omradet til de to utspa-
ringene og trekk innedelen fremover (= figur 15).

3.3.2 Montere utedelen

» Sett opp esken.

» Kutt over og fiern emballasjebandene.

» Trekk opp esken og fiern emballasjen.

» Avhengig av installasjonsmate ma du klargjere og montere en gulv-
eller veggbrakett.

» Sett eller heng opp utedelen, bruk medfalgende eller egne vibra-
sjonsdempere til fattene.

» Monter den medfglgende utlgpsvinkelen med tetning ved installasjon
med stativ- eller veggbraketter (= figur 16).

» Taav dekslet for rartilkoblingene (= figur 17).

» Legg rarforbindelsene som vist i kapittel 3.4.1.

» Sett pa dekslet for rartilkoblingene igjen.

3.4  Koble til rerledningene

3.4.1 Koble kjglemiddelledningene til inne- og utedelen

A FORSIKTIG

Lekkasje av kuldemedia pa grunn av utette forbindelser
Rerledningsforbindelser som ikke er utfart riktig, kan fere til lekkasje av
kuldemedia. Gjenbrukbare mekaniske tilkoblinger og unionforbindelser
er ikke tillatt i innendgrsomrader.

» Trekk kun til unionforbindelser én gang.

» Skift alltid ut med en ny unionforbindelse etter at de har blitt lasnet.

]

Kobberrar er tilgjengelig i metriske mal og tommer, det samme gjelder
for flensmuttergjengene. Flensforbindelsene for inne- og utedelen er
bestemt for dimensjoner i tommer.

» Hvis du bruker metriske kobberrar, ma du bytte ut unionmutre mot
slike med riktig diameter (- tabell 241).

Bestem rgrdiameter og rerlengde (= side 216).

Kutt til reret med rerkutter (= figur 11).

Avgrad rgrendene innvendig, og bank ut sponene.

Sett mutteren pa raret.

Utvid raret med et utkragingsverktay etter malet i tabellen 241.

Mutterne skal kunne skyves mot kanten, men ikke lenger ut.

» Koble til raret, og trekk til skruforbindelsen med tiltrekkingsmomen-
tetitabellen 241.

» Gjentadisse trinnene for det andre raret.

INSTRUKS

Redusert virkningsgrad grunnet varmeoverfering mellom kjoleme-
dialedningene

vvyvyyvVvyy

» Varmeisoler kjglemedialedningene atskilt fra hverandre.

» Sett pa og fest rarisolasjonen.
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Installasjon

Utvendig rerdiameter | Tiltrekkingsmoment [Nm] | Diameter for utkraget Utkraget rerende Forhandsmontert union-
@ [mm] apning (A) [mm] muttergjenge

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°:4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 241 Spesifikasjoner for rarforbindelser

3.4.2 Koble avlgpet for kondensvann til innedelen

Innedelens kondensatpanne er utstyrt med to tilkoblinger. En avlgps-
slange kondensat og en propp er monter pa den fra fabrikken, og disse
kan skiftes ut (= figur 10).

» Legg avlgpsslangen for kondensat med fall.
3.4.3 Kontrollere tettheten og fylle anlegget

Kontroller tettheten
Falg nasjonale og lokale bestemmelser for tetthetskontrollen.

» Fjernde tre ventilenes hetter (= figur 18, [1], [2] og [3]).

» Koble Schrader-apner [6] og trykkmaleutstyr [4] til Schrader-ven-
tilen[1].

» Skruinn Schrader-apneren og apne Schrader-ventilen [1].

Laventilene [2] og [3] vaere lukket og fyll anlegget med nitrogen til

trykket er 10 % hayere enn det maksimale driftstrykket (>

side 223).

Kontroller om trykket er uendret etter 10 minutter.

Slipp ut nitrogen til det maksimalte driftstrykket er nadd.

Kontroller om trykket er uendret etter minst 1 time.

Slipp ut nitrogenet.

v

vvyywyy

Fylle anlegget

INSTRUKS
Funksjonsfeil pa grunn av feil kuldemedia
Utedelen er fylt med kuldemedia R32 pa fabrikken.

» Hvis du ma fylle pa mer kuldemedia, ma du bruke kuldemedia av
samme type. Ikke bland ulike typer kuldemedia.

» Tom anlegget med vakuumpumpe (= figur 18, [5]) og terk til ca.
-1 bar (eller ca. 500 Micron) er nadd.

» Apne den avre ventilen [3] (vaeskeside).

» Bruk trykkmaleutstyret [4] for a kontrollere om gjennomstrgmnin-

gen gar fritt.

Apne den nedre ventilen [2] (gasside).

Kuldemediet fordeler seg i anlegget.

Kontroller trykkforholdene til slutt.

Skru ut Schrader-dpneren [6] og lukk Schrader-ventilen [1].

Fjern vakuumpumpe, trykkmaleutstyr og Schrader-apner.

Sett hettene tilbake pa ventilene.

Sett pa dekslet for rartilkoblingene pa utedelen igjen.

v
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3.5  Elektrisk tilkobling

3.5.1 Generelle merknader

A ADVARSEL

Livsfare pa grunn av elektrisk strgm!

Bergring av elektriske deler som star under spenning kan fare til stram-
stat.

» Fararbeid pa elektriske deler: Koble fra stramforsyningen pa alle
poler (sikring/effektbryter) og sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

» Arbeid pa det elektriske systemet ma kun utfares av en godkjent elek-
triker.

» Engodkjent elektriker ma fasts|a riktig ledertverrsnitt og automatsik-
ring. Her er det maksimale stremopptaket i de tekniske dataene (=
se kapittel 7, side 223) avgjarende.

» Overhold beskyttelsestiltak i henhold til nasjonale og internasjonale
bestemmelser.

» Hvis det foreligger en sikkerhetsrisiko i nettspenningen, eller i tilfelle
kortslutning under installasjonen, ma du informere eier skriftlig og
ikke installere apparatene far problemet er utbedret.

» Utfar alle elektriske tilkoblinger i henhold til koblingsskjemaet.

» Skjaer kun kabelisolasjonen med spesialverktay.

» Koble kablene med egnede strips (leveringsomfang) godt til de til-
gjengelige festepunktene/kabelgjennomfaringene.

» lkke koble flere forbrukere til apparatets stremtilkobling.

» Unnga a forveksle fase og PEN-leder. Dette kan fere til funksjonsfeil.

» | tilfelle fast stramtilkobling ma du installere overspenningsvern og
skillebryter som er konstruert for 1,5 ganger maksimal tilfart effekt i
apparatet.

3.5.2 Koble til innvendig enhet

Innedelen kobles til utedelen med en kommunikasjonskabel av typen
HO7RN-F med fem ledere. Kommunikasjonskabelens ledertverrsnitt
skal vaere pa minst 1,5 mmZ.

INSTRUKS

Materielle skader pga. feiltilkoblet innedel
Innedelen forsynes med spenning fra utedelen.
» Koble kun innedelen til utedelen.

For 3 koble til kommunikasjonskabelen:

» Sldopp det gvre dekslet (= figur 19).

» Fjern skruen og fiern dekselet pa innkoblingsfeltet.

» Fjernskruen ogtaav dekslet [1] til tilkoblingsklemmen (- figur 20).
» Brekk ut kabelgjennomfaringen [3] pa baksiden av innedelen, og far
kabelen gjennom.

Fest kabelen ved strekkavlastningen [2] og koble til klemmene W,
1(L), 2(N), Sog D

» Skriv ned hvordan lederne er tilordnet tilkoblingsklemmene.

Fest dekslene igjen.

» Far kabelen til utedelen.

v

v

219



Igangkjering

3.5.3 Koble til utedelen

En stramkabel (3 ledere) og kommunikasjonskabelen til innedelen (5
ledere) kobles til utedelen. Bruk kabler av typen HO7RN-F med tilstrek-
kelig ledertverrsnitt, og sikre stramtilkoblingen med sikring (=

tabell 242).

Ledertverrsnitt

Stromkabel | Kommunika-
sjons-kabel

Stremsikring

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 70E 25A >2,5mm? >2,5mm?2
Tab. 242

» Fjern skruen og ta av den elektriske tilkoblingens deksel
(= figur 21).

» Sikre kommunikasjonskabelen pa strekkavlastningen og koble den til
klemmene W, 1(L), 2(N), S og @ (tilordning til lederne tl tilkob-
lingsklemmene som ved innedelen) (- figur 22).

» Sikre stramkabelen pd strekkavlastningen og koble de til klemmene

LNogD.

> Festdekseletigjen.

4 Igangkjering
4.1  Sjekkliste for igangkjeringen

1 Utedelen oginnedelen er montert riktig.

2 Rarene er korrekt
tilkoblet,
isolert,
og kontrollert med tanke pa tetthet.
3 Korrekt avlgp for kondensvann er montert og testet.

4 | Elektrisk tilkobling er utfart riktig.
Stremforsyningen er innenfor normalt omrade
Jordledningen er installert riktig
Tilkoblingsledningen er festet til rekkeklemmen

5 | Alle dekslene er satt pa og festet.

6 Innerdelens luftledeplate er montert riktig, og
motoren er koblet inn.

Tab. 243
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4.2  Funksjonstest

Systemet kan testes etter at installasjonen med tetthetskontroll har blitt
utfert og den elektriske tilkoblingen har blitt gjort:

Koble til strgmforsyningen.

Skru pé innedelen med fjernbetjeningen.

Trykk pa tasten = for & stille inn kjglemodusen (&).

Trykk piltasten (V) inntil den laveste temperaturen er stilt inn.
Test kjglemodusen i 5 minutter.

Trykk pa tasten = for & stille inn varmemodusen (3%).

Trykk piltasten (/\) inntil den hayeste temperaturen er stilt inn.
Test varmemodusen i 5 minutter.

Sjekk at de vannrette spjeldene kan bevege seg fritt.

i

Hvis romtemperaturen er under 17 °C, ma kjglemodusen skrus pa manu-
elt. Slik manuell drift er kun tiltenkt for testing og i nadsituasjoner.

vVVvVvVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

» Bruk ellers alltid fjernbetjeningen.

For a skru pé kjglemodusen manuelt:

» Skruavinnedelen.

» Trykk tasten for manuell kjslemodus to ganger med en tynn gjen-
stand (- fig. 23).

» Trykk pa tasten mode pa fiernbetjeningen for & ga ut av kjglemodu-
sen hvis den ble valgt manuelt.

]

| et system med Multi-Split-klimaanlegg er manuell drift ikke mulig.

4.3  Overlevering til brukeren

» Nar systemet er innrettet, ma du overlevere installasjonsveilednin-
gen til kunden.

» Forklar kunden hvordan systemet betjenes ved hjelp av bruksanvis-
ningen.

» Anbefal kunden d lese naye gjennom bruksanvisningen.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Feilretting

3 : Hvis en feil vedvarer i over 10 minutter:
5 Feilretting » Koble fra stremforsyningen i kort tid og s pa innedelen igjen.

5.1  Feil med indikator I:Vif(en fek“ ”k(ke:an lgS.ES: i feilkod d
Hvis en feil oppstar under drift vil displayet vise en feilkode ontakt kundeservice, og oppgi feilkode og apparatdata.

(f.eks.EH 02).

Feil-kode Mulig arsak

ECO7 Utedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet

EC51 Parameterfeil i utedelens EEPROM

EC52 Temperaturfelerfeil pa T3 (kondensatorspole)

EC53 Temperaturfolerfeil pa T4 (utetemperatur)

EC54 Temperaturfelerfeil pa TP (kompressor-utblasingsledning)

EC56 Temperaturfelerfeil pa T2B (utlap for fordamperspole, kun multi-split-klimaaggregater)
EH0A Parameterfeil i innedelens EEPROM

EH 00

EHOb Kommunikasjonsfeil mellom innedelens hovedlederplate og displayet

EH 02 Feil under registrering av nullgjennomgangssignal

EH O3 Innedelens vifteturtall ligger utenfor det normale omradet

EH 60 Temperaturfelerfeil pa T1 (romtemperatur)

EH 61 Temperaturfelerfeil pa T2 (midten av fordamperspolen)

ELoct) Ikke nok kuldemedia eller utlapende kuldemedium eller temperaturfalerfeil pa T2
ELO1 Kommunikasjonsfeil mellom inne- og utedel

PC00 Feil pa IPM-modul eller IGBT-overstrambeskyttelse

PC 01 Overspennings- eller underspenningsbeskyttelse

PC02 Temperaturvern pa kompressor eller overopphetingsvern pa IPM-modul eller overtrykksvern
PC 03 Undertrykksvern

PC 04 Feil pa inverter-kompressormodul

PC 08 Vern mot stremoverlast

PC 40 Kommunikasjonsfeil mellom utedelenes hovedlederplate og kompressordrevets hovedlederplate

== Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare.

1) Lekkasjedeteksjon er ikke aktiv i et system med multi-split-klimaaggregat.

Tab. 244

Spesialtilfelle Mulig arsak

Driftsmodus-konflikt pa innedelen, innedelens og utedelens driftsmodus ma samsvare.!)

1) Driftsmodus-konflikt pd innedelen. Denne feilen kan oppsta i multi-split-anlegg, dersom forskjellige enheter kjarer i forskjellige driftsmoduser. Tilpass driftsmodusen for &
rette feilen.

Merk: Pa enheter som gar i kjgle-/gulvtarkings-/viftedrift oppstar det en
driftstypekonflikt ndr en annen enhet i anlegget kobles om til oppvar-
mingsdrift (oppvarmingsdriften har prioritet i anlegget).
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Miljevern og kassering

5.2 Feil uten indikator

BOSCH

Ml rsak

Innedelens effekt er for svak.
eller delvis blokkert.

For lite kuldemedia

Utedelen eller innedelen fungerer ikke. Ingen strem

Jordfeilbryter eller sikring montert i apparatetl)

er utlgst.

Utedelen eller innedelen starter og stopper til
stadighet.

For mye kuldemedia i systemet.

Fuktighet eller forurensning i kuldemediakret-

For lite kuldemedia i systemet.

Ute- eller innedelens varmeveksler er tilsmusset |» Rengjer ute- eller innedelens varmeveksler.

» Kontroller om rarene er tette, tett til pa nytt
om ngdvendig.

Fyll pa kuldemedia.

Kontroller stremtilkoblingen.

Sla painnedelen.

Kontroller stremtilkoblingen.

Kontroller jordfeilbryteren og sikringen.
Kontroller om rgrene er tette, tett til pa nytt
om ngdvendig.

Fyll pa kuldemedia.

Ta ut kuldemedia med et apparat for gjenvinning
av kuldemedia.

» Tem kuldemediakretsen.

» Fyll pa nytt kuldemedia.

» Monter en spenningsregulator.

» Skift ut kompressoren.

v vvyVvyyVvyy

v

1) Ensikring for overstrembeskyttelse er montert pa hovedlederplaten. Spesifikasjonen er trykt pa hovedlederplaten og er ogsa tilgjengelig i de tekniske spesifikasjonene pa

sen.
For haye spenningssvingninger.
Kompressoren er defekt.
side 223.
Tab. 245
6 Miljevern og kassering

Miljevern er et grunnleggende bedriftsprinsipp for Bosch-gruppen.
For oss er produktenes kvalitet, driftsekonomi og miljevern likestilte
malsetninger. Lover og forskrifter angadende miljavern overholdes kon-
sekvent.

Med hensyn til gkonomiske aspekter tar vi i bruk best mulig teknikk og
materiale for a beskytte miljget.

Emballasje

Nar det gjelder emballasje samarbeider vi med de spesifikke gjenvin-
ningssystemene i de forskjellige landene som garanterer optimal gjen-
vinning.

Alle emballasjematerialer som brukes, er miljgvennlige og kan gjenvin-
nes.

Gammelt apparat
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes.
De forskjellige delene er lette d skille. Plast er merket. Dermed kan de

forskjellige delene kildesorteres og leveres til gjenvinning eller avfallsbe-

handling.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen
med annet avfall, men ma leveres til behandling, innsam-
ling, resirkulering og kassering pa innsamlingspunkter for
avfall.

Symbolet gjelder for land med forskrifter for elektronisk
avfall, f.eks. "Europeisk direktiv 2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr". Denne forskriften definerer de generelle forholdene
som gjelder retur og resirkulering av gamle elektroniske enheter i de
enkelte landene.

Siden elektroniske apparater kan inneholde farlige stoffer, ma de resir-
kuleres pa en forsvarlig mate for @ minimere mulige miljgskader og fare
for menneskers helse. Gjenvinning av elektronisk avfall bidrar ogsa til &
bevare naturressursene.

For mer informasjon om miljgvennlig avhending av elektrisk og elektro-
nisk utstyr kan du kontakte de ansvarlige lokale myndighetene, avfalls-
selskapet ditt eller forhandleren der du kjepte produktet.

222

Mer informasjon finner du her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Kuldemedium R32
Apparatet inneholder fluorisert gass R32 (drivhuseffekt
potensiale 6751)) lav brennbarhet og lav toksisitet (A2L
eller A2).

Inneholdt mengde er gjengitt pa navneetiketten pa utstyrets
utvendige enhet.

Kuldemedia er farlig for miljget og méa samles inn og avhendes separat.

1) Basert pa ANNEKS VIav FORORDNING (EU) nr. 573/2024 av EU-parlamentet og
av Radet av 07. februar 2024.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

Tekniske data

7 Tekniske data

Innedel CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Utedel CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Kjoling
Avgitt effekt
Effekt (min. - maks.)

Tilfart effekt ved nominell effekt (min.-
maks.)

Merkestram (min. - maks.)

Tilfart effekt (min. - maks.)

Kjglebehov (Pdesignc)

Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklasse

Generell informasjon - om oppvarming
Avgitt effekt

Effekt (min. - maks.)

Tilfart effekt ved nominell effekt (min.-
maks.)

Merkestram (min. - maks.)

Tilfart effekt (min. - maks.)
Oppvarming - ved kaldere klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Oppvarming - ved moderat klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Oppvarming - ved varmere klima
Varmebelastning (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklasse
Generelt

Stremforsyning

Maks. stremforbruk

Maks. stramopptak

Kuldemedia

Kuldemiddelmengde

Nominelt trykk

Innedel

Eks-beskyttet keramisk elektrisk sikring
pa hovedtavlen

Volumstrgm (hay/middels/lav)
Lydtrykkniva (hay/middels/lav/stayre-
duksjon)

Lydeffektniva

Tillatt omgivelsestemperatur (kjeling/
oppvarming)

Nettovekt

Utedel

Eks-beskyttet keramisk elektrisk sikring
pa hovedtavlen

Gjennomstrgmning
Lydtrykkniva
Lydeffektniva

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/t
kw

kBTU/t
kw
w

A
w

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Tekniske data

BOSCH
Innedel CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Utedel CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Tillatt omgivelsestemperatur (kjeling/ -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
oppvarming)
Nettovekt kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 246
224

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Spis tresci
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczestWa ...ovvviirieiiiiiiiii i 225 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objasnieniesymboli........................ .. 225 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Ogdlne zalecenia bezpieczefistwa. ............ .. 226 We wskazéwkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
1.3 Wskazdéwki dot. niniejszej instrukcji ........... .. 226 oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
zmierzajacych do uniknigcia niebezpieczenstwa.
2 Informacje o produkcie ...........cooiiiiiiiiiiiin. o 226 - . .
Zdefiniowane zostaty nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.1 Deklaracjazgodno$ci....................... .. 226 niniejszym dokumencie:
2.2 Zakresdostawy. ...l 226
2.3 Wymiaryiodlegtosci minimalne .............. .. 227 A NIEBEZPIECZENSTWO
2.3.1 Jednostka wewnetrznaijednostka zewnetrzna... .. 227 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.3.2  Przewody czynnika chtodniczego ............. .. 227 Ciata zagrazajacych zyciu.
2.4 Dane dotyczace czynnika chtodniczego ........ .. 228
3 Instalacja............ooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin o 228 & OSTRZEZENIE
3.1 Przed rozpoczeciem instalacji................ .. 228 OSTRZEZENIE oznacza mozliwo$¢ wystapienia cigzkich obrazen ciata, a
3.2 Wymagania dotyczace miejsca montazu. . ...... .. 210 nawet zagrozenie zycia.
3.3 Montazurzadzenia.........cooviiiiiiiiiin. .. 229
3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej ............... .. 229 & 0STROZNOSC
3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej................ .. 229 OSTROZNOSC oznacza ryzyko wystapienia obrazer ciata w stopniu
3.4 Podtaczanie przewodow rurowych ............ .. 229 lekkim lub $rednim.
3.4.1 Podtaczanie przewodéw czynnika chtodniczego
do jednostki wewnetrznej i zewnetrznej........ .. 229 -
3.4.2  Podtaczanie odptywu kondensatu do jednostki WSKAZOWKA
wewnetrznej .. ... 230 UWAGA oznacza ryzyko wystapienia szkod materialnych.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji. .... .. 230
3.5  Podtaczenieelektryczne ..................o. L 230 Wazne informacje
3.5.1 Uwagiogdlne...........coiiiiiiian. .. 230
3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej ........... .. 230 m
3.5.3 Podfaczanie jednostki zewnetrznej............ .. 231 Wazne informacie, ktore nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
4  Uruchomienie .........cvveiiiviiiienninnenennens o0 231 przedstawionym obok.
4.1 Listakontrolna uruchomienia ................ .. 231
4.2 Testdziatania ..o 231 m_
4.3 Odbior przez u2ytkownika ..................... 231 Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
. . j Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie
5 Rozwiazywanie probleméw.................coiia 232 &AQL jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci
5.1  Usterkizewskazaniem...................... .. 232 (A2Llub A2).
5.2 Usterkibezwskazania ...................... .. 233 Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
6 Ochronasrodowiskaiutylizacja.................... .. 234 @
7  Informacja o ochronie danych osobowych........... .. 234 Konserwacje przy uwzglednieniu wskazowek
@ zawartych w instrukcji konserwacji powinien
8 Danetechniczne...........ccoviiiviiinininnennns ot 235 wykonywac odpowiednio wykwalifikowany pracownik.
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Podczas eksploatacji przestrzega¢ wskazowek
zawartych w instrukcji obstugi.

[13]

Tab. 247
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Informacje o produkcie

1.2  Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

A\ Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja montazu jest adresowana do instalatoréw instalacji
chtodniczych, klimatyzacyjnych i elektrotechnicznych. Nalezy
przestrzegac wskazdwek zawartych we wszystkich instrukcjach
dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych wskazéwek grozi szkodami
materialnymi i urazami cielesnymi ze $miercig wiacznie.

» Przed rozpoczeciem montazu zapoznac sie z instrukcjami montazu
wszystkich czesci instalacji.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

» Nalezy przestrzegac krajowych i miejscowych przepiséw oraz zasad
i dyrektyw technicznych.

» Wykonane prace nalezy udokumentowac.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentow systemowych, np. sterownikdw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej wartosci zadanej nie doprowadza do szkdd dla istot
zywych lub materiatow. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do doktadnego ustawiania i utrzymywania zgdanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sg wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;.

A\ Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym R32.
Gaz chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujgcych gazéw.

» Jezeli podczas montazu nastapi wyciek czynnika chtodniczego,
natychmiast gruntownie przewietrzy¢ pomieszczenie.

» Po montazu sprawdzi¢ szczelno$¢ instalacji.

» Nie wprowadza¢ do obiegu innych czynnikéw chtodniczych niz
podany (R32).

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli s3 one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikna¢ zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.*
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/A Odbior przez uzytkownika
W momencie przekazywania instalacji klimatyzacyjnej nalezy wyjasnic¢
warunki obstugi i eksploatacyjne uzytkownikowi.

» Wyjasnic¢ obstuge ze szczeg6lnym uwzglednieniem wszystkich
dziatan zwigzanych z bezpieczeristwem.

» Nalezy podkresli¢ ponizsze zalecenia:

- Poinformowac o obowigzku zlecania wszelkich modyfikacji i
napraw autoryzowanej firmie instalacyjnej.

- Zeby zagwarantowaé bezpieczna i przyjazna dla $rodowiska
eksploatacje, nalezy zapewnic coroczne przeglady, a takze
niezbedne czyszczenie i konserwowanie.

» Nalezy wskazac¢ mozliwe konsekwencje (obrazenia ciatai ewentualne
zagrozenie zycia badz szkody materialne) nieprawidtowego
wykonywania przegladdw, czyszczenia i konserwacji lub catkowitego
zaniechania tych czynnosci.

» Nalezy przekazac instrukcje montazu/obstugi uzytkownikowi w celu
przechowywania w bezpiecznym miejscu.

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koricu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnos$ci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Zakres dostawy

Legenda dorys. 1:

[1]  Jednostka zewnetrzna (napetniona czynnikiem chtodniczym)

[2]  Jednostka wewnetrzna (napetniona azotem)

[3]  Zimny filtr katalityczny

[4]  Kolano odptywowe z uszczelkg i wezem (do jednostki zewnetrznej
z podtogowym lub $ciennym wspornikiem montazowym)

[5] Modutzdalnego sterowania

[6] Uchwyt na modut zdalnego sterowania ze $ruba mocujaca

[7]1  Materiaty mocujace (5 $rubi 5 kotkéw Sciennych)

[8] Kompletna dokumentacja produktu

[9]  5-rdzeniowy kabel komunikacyjny (opcjonalne wyposazenie
dodatkowe)

[10] 4 13czniki antywibracyjne do jednostki zewnetrznej

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.3  Wymiary i odlegtosci minimalne

2.3.1 Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
Rysunki 2 do 4.

2.3.2 Przewody czynnika chtodniczego
Legenda dorys. 5:

[1]  Rurapo stronie gazu

[2]  Rurapo stronie cieczy

[3] Kolano w formie syfonu jako putapka olejowa

]

Jesli jednostka zewnetrzna zostanie umieszczona wyzej niz jednostka
wewnetrzna, wowczas po stronie gazu nalezy wykonaé kolano
w ksztatcie syfonu najdalej na dtugosci 6 mico kolejne 6 m (= rys. 5,

[1]).

» Przestrzega¢ maksymalnej dtugosci rury i maksymalnej réznicy
wysokosci miedzy jednostka wewnetrzng i zewnetrzna.

Maksymalna dtugos¢ | Maksymalna réznica
rury1) [m] wysokos'ciz) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Strona gazu lub cieczy
2) Mierzac od krawedzi dolnej do krawedzi dolnej.

Tab. 248 Dtugos¢ rury i maksymalna réznica wysokosci

Srednica rury
Typ urzadzenia Strona cieczy [mm] | Strona gazu [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 249 Srednice rur w zaleznosci od typu urzadzenia

Srednica rury [mm] Alternatywna srednica rury [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 250 Alternatywna srednica rury

Specyfikacja rur

Min. dtugos¢ przewodu rurowego 3m

Standardowa dtugos¢ przewodu 5m

rurowego

Dodatkowy czynnik chtodniczy dla rur Dla@ 6,35 mm (1/4"):

dtuzszych niz 5 m (strona cieczy) 12g/m
Dla®@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Grubo$¢ Scianki rury dla $rednicy od >0,8mm

6,35 mmdo 12,7 mm
Grubos$¢ rury dla srednicy rury 15,9 mm 21,0 mm

Grubos¢ izolacji termicznej >6mm
Materiat izolacji termicznej Pianka polietylenowa
Tab. 251

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.4  Dane dotyczace czynnika chtodniczego

Opisywane urzgdzenie zawiera fluorowane gazy cieplarniane jako
czynnik chtodniczy. Jednostka jest hermetycznie zamknieta. Ponizsze
dane dotyczace czynnika chtodniczego odpowiadaja wymogom
rozporzadzenia UE nr 517/2014 w sprawie fluorowanych gazéw
cieplarnianych.

i

Wskazowka dla uzytkownika: Podczas uzupetniania czynnika
chtodniczego przez instalatora zapisze on dodatkowg ilo$¢ napetnienia
oraz catkowita ilo$¢ czynnika chtodniczego w ponizszej tabeli.

Pierwsza | Dodatkowa
ilos¢ ilos¢
napefnienia | napetnienia

napeinienia [kgl

Odpowiednik
CO, pierwszej
ilosci

tacznailosé
napetnienia
podczas
uruchomienia [kg]

Typ produktu Moc Moc Typ Potencjat
znamionowa | znamionowa | czynnika | tworzenia
chtodzenia grzania  |chlodniczeg| efektu
[kW] [kW] 0 cieplarniane
go (GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 252 F-gaz

3 Instalacja
3.1  Przedrozpoczeciem instalacji

/I\ o0sTROZNOS¢
Niebezpieczefistwo skaleczenia o ostre krawedzie!
» Podczas montazu nosic¢ rekawice ochronne.

/I\ osTRozNOSC
Niebezpieczefistwo oparzen!
Podczas eksploatacji rury nagrzewajg sie.
» Upewnic sie przed dotknigciem rur, ze ostygty.

» Sprawdzi¢ zakres dostawy pod katem uszkodzen.
» Sprawdzié, czy styszalny jest odgtos syczenia z powodu podcis$nienia
w momencie otwierania rur jednostki wewnetrznej.

3.2  Wymagania dotyczace miejsca montazu
» Przestrzega¢ minimalnych odlegtosci (= rys. 2 do 4).

Jednostka wewnetrzna

» Nie montowac jednostki wewnetrznej w pomieszczeniu, w ktérym
aktywne s otwarte zrodta zaptonu (np. otwarty ogien, pracujacy
nascienny piecyk gazowy lub pracujacy elektryczny system
grzewczy).

Miejsce instalacji nie moze znajdowac sie powyzej 2000 m n.p.m.
Dbac o to, aby przed wlotem i wylotem powietrza nie znajdowaty sie
zadne przeszkody, co zapewni swobodng cyrkulacje powietrza.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do obnizenia mocy i zwiekszenia
poziomu hatasu.

Telewizor, radioodbiornik i tego typu urzadzenia muszg znajdowac
sie w odlegtosci min. 1 m od jednostki i pilota zdalnego sterowania.
Jednostke wewnetrzng zamontowac na Scianie absorbujacej
drgania.

Uwzgledni¢ minimalng powierzchnie pomieszczenia.

vy

v

v

v
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0,41 0,6 (Dtugosc rury-

0,44 0,65 (Dhugos¢ rury-
5)
*0,012
(Dtugos$¢ rury-
5)
*0,012
(Dhugos¢ rury-
5)
0,024

0,74 1,1

0,98 1,45

Wysoko$¢ montazu Minimalna
[m] powierzchnia
pomieszczenia [m2]

Typ jednostki

CL3200iM W 201/ -
CL3200iUW 26 E 21,8 >4
CL3200iUW 35 E

CL3200iUW 53 E

CL3200iUW 70 E 21,8 >6

1) CL3200iM W 20 jest dostepny tylko w systemie Multisplit (CL5000M). Wiecej
informacji na ten temat znajduje sie w instrukcji montazu jednostki zewnetrznej.

Tab. 253 Minimalna powierzchnia pomieszczenia

W przypadku montazu na mniejszej wysokosci powierzchnia podtogi
musi by¢ odpowiednio wigksza.

Jednostka zewnetrzna

» Nie narazac jednostki zewnetrznej na dziatania oparéw oleju
maszynowego, oparéw goracych Zrodet, gazu siarkowego itp.

» Nie montowac jednostki zewnetrznej w bezposredniej bliskosci
wody lub oddziatywania powietrza morskiego.

» Jednostka zewnetrzna pod zadnym pozorem nie moze by¢ pokryta
$niegiem.

» Nie moga wystepowac zaktdcenia powodowane przez powietrze
wydalane lub hatas podczas pracy.

» Nalezy zapewni¢ swobodna cyrkulacje powietrza wokot jednostki
zewnetrznej, ale urzadzenie nie moze by¢ narazone na dziatanie
silnego wiatru.

» Nalezy zadba¢ o swobodny odptyw kondensatu powstajacego
w trakcie pracy urzadzenia. W razie potrzeby zamontowac waz
odptywowy. W rejonach chtodnych nie zaleca sie montazu weza
odptywowego, poniewaz mogtby on zamarzngé.

» Jednostke zewnetrzng ustawié na stabilnej podstawie.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3  Montaz urzadzenia

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowego montazu!

Nieprawidtowy montaz moze skutkowac upadkiem urzadzenia ze $ciany.

» Montowac urzadzenie wytacznie na stabilnej i rownej scianie. Sciana
musi mie¢ no$nos¢ odpowiednig do cigzaru urzadzenia.

» Uzywacd tylko $rub i kotkdw wiasciwych dla typu $ciany i ciezaru
urzadzenia.

3.3.1 Montaz jednostki wewnetrznej

» Otworzy¢ gorng czes¢ kartonu i wyjac jednostke wewnetrzng
w kierunku do gory (= rys. 6).

» Jednostke wewnetrzng wraz z ksztattkami styropianowymi utozyé na
przedniej czesci (= rys. 7).

» Wykreci¢ $rube i zdjaé ptyte montazowa z tylnej czesci jednostki
wewnetrznej.

» Ustali¢ miejsce montazu z uwzglednieniem minimalnych odlegtosci
(> rys.2).

» Plyte montazowa zamocowac u gory na Srodku $ciany jedng $rubg i
jednym kotkiem, a nastepnie wypoziomowac (= rys. 8).

» Zamocowac ptyte montazowa pozostatymi czterema $rubami i
kotkami, tak aby przylegata ptasko do $ciany.

» Wywierci¢ przepust Scienny na orurowanie (zalecane potozenie
przepustu ciennego za jednostka wewnetrzng = rys. 9).

» W razie potrzeby zmieni¢ potozenie odptywu kondensatu
(= rys. 10).

]

Dwuztaczki rurowe na jednostce wewnetrznej znajduja sie najczesciej
z tytu jednostki wewnetrznej. Zalecamy wydtuzenie rur jeszcze przed
zawieszeniem jednostki wewnetrznej.

» Pofaczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.

» W razie potrzeby wygia¢ orurowanie w zgdanym kierunku i wytamac
otwor w bocznej czesci jednostki wewnetrznej (= rys. 12).

» Przeprowadzi¢ orurowanie przez sciane i zawiesic jednostke
wewnetrzng na ptycie montazowej (= rys. 13).

» Podnies¢ gorng pokrywe i wyja¢ jeden z dwdch wktaddw filtra
(=>rys. 14).

» Dostarczony filtr umiesci¢ we wktadzie filtra, ktory nastepnie nalezy
powtdrnie zamontowac.

W przypadku koniecznosci zdjecia jednostki wewnetrznej z ptyty

montazowej:

» Dolng czes¢ obudowy w obszarze obu otwordw pociagnac w dot, a
jednostke wewnetrzng wyciagnac do przodu (= rys. 15).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3.2 Montaz jednostki zewnetrznej
» Wyréwnac karton do gory.
» Ostroznie przecia¢ i usungé opaski zabezpieczajace.
» Wysung¢ karton do gory i usung¢ opakowanie.
» W zaleznosci od miejsca montazu przygotowac, a nastepnie
zamontowac podstawe lub uchwyt nascienny.
Ustawi¢ lub zawiesi¢ jednostke zewnetrzng przy zastosowaniu na
podpdrkach dostarczonych przez producenta lub uzytkownika
ttumikdow drgan.
» Podczas montazu na podstawie lub uchwycie nasciennym
zamocowac dostarczone kolano odptywowe z uszczelkg
(= rys. 16).
» Zdjaé pokrywe na przytgcza przewoddw rurowych (= rys. 17).
» Potgczenia rurowe wykonac zgodnie z opisem w rozdziale 3.4.1.
» Ponownie zamontowac pokrywe na przytacza przewoddw rurowych.

v

3.4  Podtaczanie przewodow rurowych

3.4.1 Podtaczanie przewodéw czynnika chtodniczego do
jednostki wewnetrznej i zewnetrznej

/1\ 0sTROZNOS¢
Wyciek czynnika chtodniczego wskutek nieszczelnych potaczen

Nieprawidtowe wykonanie potgczen przewoddw rurowych moze
prowadzi¢ do wycieku czynnika chtodniczego. Przytacza mechaniczne
wielokrotnego zastosowania oraz potgczenia kielichowe sg
niedozwolone w pomieszczeniach.

» Pofgczenia kielichowe dokrecac tylko jeden raz.

» Po poluzowaniu zawsze na nowo przygotowac potaczenia
kielichowe.

]

Rury miedziane sg dostepne w jednostkach metrycznych i w calach, ale
gwinty nakretek kielichowych sg takie same. Potaczenia kielichowe na
jednostce wewnetrznej i zewnetrznej sa przeznaczone do wymiaréw

w calach.

» W przypadku stosowania metrycznych rur miedzianych nakretki
kielichowe wymienic¢ na inne o odpowiedniej Srednicy (= tab. 254).

Ustali¢ Srednice i dtugos$c rur (= strona 227).

Przyciac rure obcinakiem do rur (= rys. 11).

Usuna¢ zadziory z wnetrza zakonczen rur i wytrzepac opitki.

Natozy¢ nakretke narure.

Wykonac kielich zgodnie z wymiarami w tabeli 254.

Nakretke natozyc tak, aby mozna jg byto lekko przesuna¢ do

krawedzi, ale nie dale;j.

» Podtaczyc rure i dokreci¢ Srubunek momentem dokrecenia
z tabeli 254.

» Powtdrzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej rury.

WSKAZOWKA

Obnizona sprawnos¢ urzadzenia wskutek przenoszenia ciepta
miedzy przewodami czynnika chtodniczego

vVvyyvyyvyy

» Przewody czynnika chtodniczego oddzielnie zaizolowac termicznie.

» Natozy¢ i zamocowacd izolacje rur.
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Srednica zewnetrzna rury | Moment dokrecenia [Nm] Srednica otworu Zakonczenie rury Zamontowany fabrycznie
@ [mm] kielichowego (A) [mm] zkielichem gwint nakretki kielichowej

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90° 4 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 254 Parametry potaczeri rurowych

3.4.2 Podiaczanie odptywu kondensatu do jednostki
wewnetrznej

Taca skroplin jednostki wewnetrznej jest wyposazona w dwa przytacza.

Fabrycznie jest do niej podtgczony waz kondensatu i korek. ktére mozna

zamieniac (= rys. 10).

» Utozy¢ waz kondensatu ze spadkiem.
3.4.3 Kontrola szczelnosci i napetnianie instalacji

Kontrola szczelnosci

Podczas kontroli szczelnosci przestrzegaé przepiséw krajowych i

lokalnych.

» Zdjac zaslepki z trzech zaworow (= rys. 18, [1], [2]i [3]).

» Podtaczy¢ zawdr serwisowy [6] i manometr [4] do zaworu
Schradera[1].

» Wkrecic¢ zawdr serwisowy i otworzy¢ zawdr Schradera [1].

» Zawory [2] i [3] pozostawi¢ zamknigte, sprawdzi¢ ich domknigcie
przez dokrecenie kluczem imbusowym, instalacje napetni¢ azotem
do ci$nienia roboczego +10 %. (ok. 30 bar) (= strona 235).

» Sprawdzi¢, czy po 10 min ci$nienie nie ulegto zmianie.

> Spuszczac azot az do osiggniecia wymaganego cisnienia roboczego

» Sprawdzi¢, czy po min. 1 godz. cisnienie nie ulegto zmianie.

» Spuscic azot.

Napefnianie instalacji

WSKAZOWKA
Zaktocenia dziatania wskutek nieprawidtowego czynnika
chtodniczego
Jednostka zewnetrzna jest fabrycznie napetniona czynnikiem
chtodniczym R32.

» Jesli zachodzi potrzeba uzupetnienia czynnika chtodniczego,
wodwczas napetniac takim samym czynnikiem chtodniczym. Nie
mieszac réznych rodzajow czynnikéw chtodniczych.

v

Instalacje wyprdzniowac i osuszy¢ przy pomocy pompy prozniowej
(= rys. 18, [5]), az do osiggniecia cisnienia ok. -1 bar (lub ok.
500 mikronow).

Otworzy¢ gorny zawor [3] (po stronie cieczy).

Za pomoca manometru [4] sprawdzi¢, czy przepustowosc nie
zostafa zablokowana.

Otworzy¢ zawor [2] (po stronie gazu).

Czynnik chtodniczy rozprowadza sie po instalacji.

» Na zakonczenie sprawdzi¢ warunki ciSnieniowe.

» Wykreci¢ zawor serwisowy [6] i zamkna¢ zawor Schradera [1].

» Usuna¢ pompe prézniowa, manometr i zawor serwisowy.
>
>

vy

v

Ponownie natozy¢ zaslepki na zawory.
Ponownie zamontowad pokrywe na przytgcza przewodow rurowych
jednostki zewnetrznej.
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3.5  Podtiaczenie elektryczne

3.5.1 Uwagiogdlne

/I\ OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementow elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem
moze spowodowaé porazenie pradem.

» Przed przystapieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika bad?
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym
wigczeniem.

» Prace przy uktadzie elektrycznym moze przeprowadzaé tylko
upowazniony elektryk.

» Upowazniony elektryk musi okresli¢ prawidtowy przekrdj przewodu
oraz wytgcznik nadmiarowo-pradowy. Maksymalne zuzycie pradu
podane w danych technicznych (= patrz rozdziat 8, str. 235) ma
kluczowe znaczenie do tego celu.

» Przestrzegac wszystkich srodkow bezpieczerstwa wymaganych
przez przepisy krajowe i miedzynarodowe.

» W przypadku zauwazenia ryzyka dla bezpieczeristwa w napieciu
sieciowym lub jesli dojdzie do zwarcia elektrycznego podczas
instalacji, nalezy poinformowac operatora na pi$mie i nie montowac
urzadzen do czasu rozwigzania problemu.

» Wszystkie potaczenia elektryczne nalezy wykonad zgodnie ze
schematem potaczen elektrycznych.

» Do ciecia izolacji kabli nalezy uzywac wytacznie specjalnego
narzedzia.

» Podtaczyc kabel do istniejacych zaciskow montazowych / dtawnic
kablowych przy uzyciu odpowiednich opasek kablowych (w zakresie
dostawy).

» Do przytacza sieciowego urzadzenia nie podtaczac zadnych
dodatkowych odbiornikéw pradu.

» Nie pomyli¢ przewoddw pod napieciem i przewodéw PEN. Moze to
spowodowac nieprawidtowosci dziatania.

» Jesli podtaczenie do sieci jest wykonanie, nalezy zainstalowac
zabezpieczenie przepieciowe oraz izolator przystosowany do 1,5-
krotnego maksymalnego poboru mocy urzadzenia.

3.5.2 Podtaczenie jednostki wewnetrznej

Jednostka wewnetrzna jest podtaczana do jednostki zewnetrznej 5-
zytowym kablem komunikacyjnym typu HO7RN-F. Przekrdj przewodu
komunikacyjnego powinien wynosi¢ min. 1,5 mm<.

WSKAZOWKA

Szkody materialne wskutek nieprawidtowo podtaczonej jednostki
wewnetrznej!

Jednostka wewnetrzna jest zasilana napigciem za posrednictwem

jednostki zewnetrzne;.

» Jednostke wewnetrzng podtaczac wytgcznie do jednostki
zewnetrznej.
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W celu podtaczenia kabla komunikacyjnego:

» Odchyli¢ gorng pokrywe (= rys. 19).

» Odkreci¢ Srube i zdjaé pokrywe z panelu sterowania.

» Odkreci¢ $rube i zdja¢ pokrywe [1] zacisku przytgczeniowego
(= rys. 20).

> Wytamac przepust kablowy [3] w tylnej czesci jednostki
wewnetrznej i przeprowadzic¢ kabel.

» Zabezpieczy¢ kabel na uchwycie odcigzajacym [2] i podtaczyé do
zaciskow W, 1(L), 2(N), S ié

» Zanotowac przyporzadkowanie zyt do zaciskdw przytgczeniowych.

» Ponownie zamocowac pokrywy.

» Wprowadzi¢ kabel do jednostki zewnetrznej.

3.5.3 Podtaczanie jednostki zewnetrznej

Do jednostki zewnetrznej jest podtaczany kabel elektryczny (3-zytowy)
oraz kabel komunikacyjny do jednostki wewnetrznej (5-zytowy). Uzy¢
kabla HO7RN-F o wystarczajagcym przekroju przewodu i zabezpieczy¢
podfaczenie do sieci bezpiecznikiem (= tab. 255).

Jednostka Bezpiecznik Przekroj przewodu
zewnetrzna sieciowy | Kabel Kabel
elektryczny | komunikacyjny
CL3000i 26 E 13A 2
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm? >2,5mm?
Tab. 255

» Usunaé srube i zdja¢ pokrywe przytacza elektrycznego (= rys. 21).

» Zabezpieczy¢ kabel komunikacyjny na uchwycie odcigzajgcym
i podfaczy¢ do zaciskow W, 1(L), 2(N), Si @ (przyporzadkowanie
2yt do zaciskéw przytaczeniowych jak w przypadku jednostki
wewnetrznej) (= rys. 22).

» Zabezpieczy¢ kabel elektryczny na uchwycie odciazajacym
i podtaczy¢ do zaciskow L, Ni (D).

» Ponownie zamocowac pokrywe.

4 Uruchomienie

4.1 Lista kontrolna uruchomienia

1 |Jednostka wewnetrzna i jednostka zewnetrzna
prawidtowo zamontowane.

2 |Rury prawidtowo
 podifaczone,
- zaizolowane termicznie,
« sprawdzone pod katem szczelnosci.
3 |Prawidtowy odptyw kondensatu zostat wykonany i
przetestowany.

4 Podtaczenie elektryczne wykonano w prawidtowy
sposob.
- Zasilanie elektryczne dziata w standardowym
zakresie
« Przewdd ochronny zamocowany prawidtowo
- Kabel przytaczeniowy przymocowany na state
do listwy zaciskowej
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Uruchomienie

5 | Wszystkie pokrywy zatozone i zamocowane.

6  Zaluzjaregulacji kierunku nawiewu jednostki
wewnetrznej jest prawidtowo zamontowana, a
naped nastawczy jest zatrzasniety.

Tab. 256

4.2  Testdziatania

Ukfad mozna skontrolowac po przeprowadzeniu kontroli instalacji i

kontroli szczelno$ci oraz wykonaniu przytacza elektrycznego:

» Podfaczyc zasilanie sieciowe.

» Wiaczyc¢ jednostke wewnetrzng na pilocie zdalnego sterowania.

> Wcisnaé przycisk 5 w celu ustawienia trybu chtodzenia (:>*<ﬁ).

» Naciskac przycisk strzatki (V') az do ustawienia najnizszej
temperatury.

» Przeprowadzac kontrole trybu chtodzenia przez 5 minut.

» Wcisnac przycisk < w celu ustawienia trybu grzania (-K:Di-).

» Naciskac przycisk strzatki (/\) az do ustawienia najwyzszej
temperatury.

» Przeprowadzac kontrole trybu grzania przez 5 minut.

» Zapewni¢ swobode ruchu zaluzji poziomych.

]

W przypadku temperatury pomieszczenia ponizej 17 °C tryb chtodzenia
trzeba wtaczyc recznie. Tryb reczny jest przeznaczony wytacznie do
testow i sytuacji awaryjnych.

» Standardowo zawsze korzystac z pilota zdalnego sterowania.

W celu wiaczenia trybu chtodzenia:

» Wytaczy¢ jednostke wewnetrzna.

» Cienkim przedmiotem dwukrotnie wcisna¢ przycisk recznego trybu
chtodzenia (= rys. 23).

» Wcisna¢ przycisk Mode na pilocie zdalnego sterowania w celu
opuszczenia ustawionego recznie trybu chtodzenia.

i

W uktadzie z urzadzeniem klimatyzacyjnym typu multi split tryb reczny
nie jest mozliwy.

4.3  Odbior przez uzytkownika

» Jesli uktad zostat skonfigurowany, nalezy przekazac instrukcje
montazu klientowi.

» Wyijasni¢ klientowi, jak korzystac z systemu, uwzgledniajac
instrukcje obstugi.

» Zaleci¢ klientowi staranne przeczytanie instrukcji obstugi.
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Rozwigzywanie problemow BOSCH

. . - Jesliw trakcie dziatania wystapi usterka, na wyswietlaczu pojawi sie kod

5 Rozwiazywanie probleméw usterki (np. EH 02).

Jesli usterka wystepuje przez dtuzej niz 10 minut:

» Na krotko odtaczy¢ zasilanie elektryczne, a nastepnie ponownie

& OSTRZEZENIE wiaczy¢ jednostke wewnetrzna.

Jesli usterka sie utrzymuije:

» Skontaktowac sie z serwisem technicznym i przekaza¢ kod usterki
oraz szczegoty urzadzenia.

5.1 Usterki ze wskazaniem

Zagrozenie dla zycia spowodowane przez prad elektryczny!

Dotkniecie elementéw elektrycznych znajdujacych sie pod napieciem

moze spowodowac porazenie pradem.

» Przed przystgpieniem do prac przy elementach elektrycznych nalezy
odtaczy¢ wszystkie fazy zasilania (za pomoca bezpiecznika badz
wytacznika automatycznego) i zabezpieczy¢ przed niezamierzonym

wigczeniem.

Kodusterki ——— Modlwaprayeayna
ECO7 Predkos¢ wentylatora jednostki zewnetrznej poza standardowym zakresem

EC51 Btedny parametr w EEPROM jednostki zewnetrznej

EC52 Btad czujnika temperatury w T3 (cewka skraplacza)

EC53 Btad czujnika temperatury w T4 (temperatura zewnetrzna)

EC54 Btad czujnika temperatury w TP (przewéd ttoczny sprezarki)

EC56 Btad czujnika temperatury w T2B (wylot cewki parownika; tylko klimatyzator typu multi split)

EHOA Btedny parametr w EEPROM jednostki wewnetrznej

EHO00

EHOb Btad komunikacji miedzy gtéwna ptyta PCB jednostki wewnetrznej a wyswietlaczem

EHO02 Usterka podczas wykrywania sygnatu przejscia przez zero

EH 03 Predkos¢ wentylatora jednostki wewnetrznej poza standardowym zakresem

EH 60 Btad czujnika temperatury w T1 (temperatura w pomieszczeniu)

EH61 Btad czujnika temperatury w T2 ($rodek cewki parownika)

ELoct) Niedostateczny lub wyciekajacy czynnik chtodniczy lub btad czujnika temperatury w T2

ELO1 Btad komunikacji miedzy IDU a ODU

PC00 Usterka modutu IPM lub zabezpieczenia nadpradowego IGBT

PCO1 Zabezpieczenie przed zbyt wysokim lub zbyt niskim napieciem

PC02 Zabezpieczenie nadmiernej temperatury w sprezarce, zabezpieczenie przed przegrzaniem w module IPM lub urzadzenie

nadmiarowe cinienia

PC03 Zabezpieczenie przed niskim cisnieniem

PC 04 Btad modutu sprezarki z falownikiem

PC08 Zabezpieczenie przed pradem przetezeniowym

PC 40 Zaktocenie komunikaciji miedzy gtéwna ptyta PCB jednostki zewnetrznej a gtéwng ptyta PCB napedu sprezarki

== Konflikt trybow pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢

zgodne.

1) Wykrywanie nieszczelno$ci nieaktywne, jesli dotyczy systemu z klimatyzatorem typu multi split.

Tab. 257

- Konflikt trybéw pracy jednostek wewnetrznych; tryby pracy jednostek wewnetrznych i jednostki zewnetrznej musza by¢
zgodne.V)

1) Konflikt trybu pracy jednostki wewnetrznej. Moze wystapic w instalacji typu multi-split, jesli rozne jednostki pracuja w roznych trybach. W celu usuniecia tego problemu
nalezy odpowiednio dostosowac tryb pracy.

Wskazowka: jednostki ustawione na tryb pracy chtodzenie / suszenie /

tryb nawiewu wentylatora (tylko) zostang natychmiast zaktécone

konfliktem trybu pracy, gdy inna jednostka w instalacji zostanie

ustawiona na ogrzewanie (ogrzewanie to priorytetowy tryb pracy w

systemie).
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BOSCH Rozwigzywanie probleméw

5.2 Usterki bez wskazania

Usterka = v praycayna Srodekzaradczy

Moc jednostki wewnetrznej jest zbyt niska. Wymiennik ciepta jednostki zewnetrznej lub » Wyczysci¢ wymiennik ciepta jednostki
wewnetrznej zanieczyszczony lub czesciowo zewnetrznej lub wewnetrznej.
zablokowany.

v

Niedobdr czynnika chtodniczego Sprawdzi¢ szczelnos¢ rur, a w razie potrzeby

uszczelnic.

» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.

Jednostkazewnetrznalub jednostka wewnetrzna | Brak zasilania » Sprawdzi¢ podtaczenie elektryczne.
nie pracuje. » Wiaczyc jednostke IDU.

Zabezpieczenie przed wyciekamilub bezpiecznik  » Sprawdzi¢ podtgczenie elektryczne.

elektryczny zainstalowany w urzadzeniu®) ulegt > Sprawdzié zabezpieczenie przed wyciekami i

przepaleniu. bezpiecznik elektryczny.
Jednostkazewnetrznalub jednostka wewnetrzna | Niedostateczna ilo$¢ czynnika chtodniczego » Sprawdzi¢ szczelno$¢ rur, a w razie potrzeby
caty czas sie wtacza i wytacza. w instalacji. uszczelnic.

» Uzupetni¢ czynnik chtodniczy.
Zbyt duza ilos¢ czynnika czynnik chtodniczego | Usung¢ czynnik chtodniczy za pomoca jednostki

w instalacji. do odzysku czynnika chtodniczego.

Wilgo¢ lub zanieczyszczenia w obiegu czynnika | » Oproznic obieg czynnika chtodniczego.
chtodniczego. » Napetni¢ nowym czynnikiem chtodniczym.
Zbyt duze wahania napiecia. » Zamontowac regulator napiecia.
Uszkodzona sprezarka. » Wymieni¢ sprezarke.

1) Bezpiecznik zabezpieczenia nadpradowego umieszczony na gtéwnej ptycie PCB. Specyfikacja jest wydrukowana na gtéwnej ptycie PCB i mozna jg tez znalez¢ w danych
technicznych na stronie 235.

Tab. 258
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Ochrona Srodowiska i utylizacja

BOSCH

6 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdw, ekonomicznos$¢ i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane s3 ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznos¢.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegélnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne s oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢

go do punktdéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktérych obowigzuja
dyrektywy dotyczace odpadow elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslajg zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawiera¢ niebezpieczne substancje,
nalezy poddac recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla sSrodowiska i zagrozenia dla
zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling odpadéw
elektronicznych, ktory przyczynia sie do ochrony zasobdw naturalnych.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
Srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firmg zajmujaca sie
utylizacjg odpadow lub z dystrybutorem, od ktorego zakupiono produkt.
Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz R32 (potencjat
& globalnego ocieplenia 6751)) niewielki stopien palnosci i
niska toksyczno$¢ (A2L lub A2).

Zawartg ilos¢ oznaczono na etykiecie jednostki
zewnetrznej.

Czynnik chtodniczy jest szkodliwy dla Srodowiska i nalezy go zebrac
i zutylizowac osobno.

1) Woparciu o ZALACZNIK VIROZPORZADZENIA Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 573/2024 z dnia 7 lutego 2024 roku.
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7 Informacja o ochronie danych osobowych
Em My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
e s 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
3 . produkcie i instalacji, dane techniczne i dane
potfaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkéw w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgleddéw bezpieczeristwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowanmi, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zleca¢ ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom
powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywac dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe moga by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacje sg
udostepniane na zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajgcych ze szczegoinej sytuacji lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowac sie z nami pod adresem
DPO@bosch.com. Pozostate informacije s3 dostepne pod kodem QR.
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Dane techniczne

Dane techniczne

Jednostka wewnetrzna CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Jednostka zewnetrzna CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chiodzenie

Wydajno$¢ znamionowa kBTU/h
Wydajnos$¢ (min. — maks.) kW
Pobdr mocy przy wydajnosci w
znamionowej (min. — maks.)

Prad znamionowy (min. — maks.) A
Pobor mocy (min. — maks.) w
Obcigzenie chtodnicze (Pdesignc) kW

Efektywnos¢ energetyczna (SEER) -
Klasa efektywnosci energetycznej -
Informacje ogolne - na temat ogrzewania

Wydajno$¢ znamionowa kBTU/h
Wydajnos¢ (min. — maks.) kW
Pobdr mocy przy wydajnosci w
znamionowej (min. — maks.)

Prad znamionowy (min. — maks.) A
Pobdr mocy (min. - maks.) w
Ogrzewanie - w klimacie chtodnym

Obciazenie grzewcze (Pdesignh) kW

Efektywnosc energetyczna (SCOP) -
Klasa efektywnosci energetycznej -
Ogrzewanie - w klimacie umiarkowanym
Obcigzenie grzewcze (Pdesignh) kW
Efektywnos¢ energetyczna (SCOP) -
Klasa efektywnosci energetycznej -
Ogrzewanie - w klimacie cieptym

Obcigzenie grzewcze (Pdesignh) kw
Efektywnosé energetyczna (SCOP) -
Klasa efektywnosci energetycznej -
Informacje ogolne

Zasilanie elektryczne V/Hz
Maks. zuzycie energii elektrycznej w
Maks. pobdr pradu A
Czynnik chtodniczy -
Pojemnosc¢ czynnika chtodniczego g
Cisnienie obliczeniowe MPa
Jednostka wewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik -
ceramiczny na ptycie gtéwnej

Objetosciowe natezenie przeptywu m3/h
(wysokie/srednie/niskie)

Poziom cisnienia akustycznego (wysoki/ dB(A)
Sredni/niski/redukcja hatasu)

Poziom mocy akustycznej dB(A)
Dopuszczalna temperatura otoczenia °C
(chtodzenie/grzanie)

Masa netto kg
Jednostka zewnetrzna

Przeciwwybuchowy bezpiecznik -
ceramiczny na ptycie gtéwnej

Natezenie przeptywu m3/h
Poziom hatasu dB(A)
Poziom mocy akustycznej dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
53
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Dane techniczne

BOSCH
Jednostka wewnetrzna CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUWT70E
Jednostka zewnetrzna CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Dopuszczalna temperatura otoczenia -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(chtodzenie/grzanie)
Masa netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 259
236
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacao dos simbolos

Indicagdes de aviso

Nas indicacdes de aviso, as palavras de aviso indicam o tipo e a gravi-
dade das consequéncias se as medidas de prevencao do perigo nao
forem respeitadas.

As seguintes palavras de aviso sao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que irdo ocorrer lesoes graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes ligeiras a médias.

INDICACAO
ATEN(;AO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacées importantes

]

As informacdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informagao indicado.

Simbolo | Significado

Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e
A2L baixa toxicidade (A2L ou A2).

Utilizar luvas de protecao durante os trabalhos de ins-

@ talagdo e manutencao.

A'manutencao deve ser efectuada por uma pessoa
@ qualificada, seguindo as instrugdes de manutengdo.

[13]

Tab. 260

Siga as instrugdes de operagao durante a operagao.
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Informagdes sobre o produto

1.2  Indicacées gerais de seguranca

A\ Indicacdes para grupo-alvo

Estas instrugdes de instalagdo destinam-se a especialistas em tecnolo-

gia de refrigeracao e ar condicionado, bem como em engenharia elé-

trica. As instrugdes de todos os manuais devem ser respeitadas. A nao

observancia destas instrucdes pode provocar danos materiais, lesdes

corporais e perigo de morte.

» Leiaas instrucoes de instalacao para todos os componentes do sis-
tema antes da instalagdo.

» Ter ematencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

» Terem atencdo os regulamentos nacionais e regionais, regulamentos
técnicos e directivas.

» Documentar trabalhos efetuados.

A\ Utilizacio conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se ainstalagdo no interior do edificio com liga-

¢ao a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulacdes.

A unidade exterior destina-se a instalacao no exterior do edificio com
ligacao a uma ou varias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulagdes.

O sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizacao doméstica/

privada, onde as variagdes de temperatura dos valores nominais ajusta-

dos ndo levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zacao nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagao é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalagdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalacao na docu-
mentacdo técnica.

A\ Perigos gerais do refrigerante

» Este dispositivo é carregado com o refrigerante R32. O gas refrige-
rante pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o
fogo.

» Se houver libertacdo de gas refrigerante durante a instalacao, venti-
lar imediatamente o local.

> Apos ainstalacao, verifique a estanquidade da instalagao.

» Nao permita que substancias diferentes do refrigerante especificado
(R32) entrem no circuito do refrigerante.

A\ Seguranca de aparelhos com ligagio elétrica para utilizagdo
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificacoes:

“Esta instalacdo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-

zadas ou tenham recebido instrugdes acerca de como utilizar a instala-
cao de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
pelo operador nao podem ser efetuadas por criangas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligagdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo

fabricante, pelo seu servigo de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-

lificacdo idéntica para evitar perigos.”
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/\ Entrega ao proprietario

Instrua o proprietario aquando da entrega sobre a utilizagdo e as condi-

¢Oes operacionais do aparelho de ar condicionado.

» Explicar a operagdo e aprofundar todas as tarefas relacionadas a
seguranca.

» Sobretudo nos pontos seguintes:

- Asmodificagdes ou reparagdes apenas podem ser efectuadas por
uma empresa especializada e autorizada.

- Saonecessarias pelo menos umainspecao anual assim como uma
limpeza e manutencao, conforme a necessidade, para garantir
uma operagao segura e ecologica.

» Mostrar as possiveis consequéncias (lesdes corporais até perigo de
morte ou danos materiais) de uma inspecao, limpeza e manutencao
em falha ou inadequadas.

» Entregar ao proprietario as instrugdes de instalagao e o manual de
instrugdes para serem conservados.

1.3  Notas sobre estas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugoes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construgdo e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas as prescri¢des legais UE aplicaveis que pre-
veem a colocacdo desta identificacdo.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na Internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2  Equipamento fornecido

Legenda da Fig. 1:

[1]  Unidade exterior (cheia de refrigerante)

[2]  Unidade interior (cheia de nitrogénio)

[3] Filtro para catalisador a frio

[4] Cotovelo de drenagem com vedante e mangueira (para unidade
exterior com suporte de parede ou de chao)

[5] Controlo remoto

[6] Suporte do controlo remoto com parafuso de fixagdo

[7]1 Elementos de fixacao (5 parafusos e 5 buchas)

[8] Documentacdo relativa a documentagdo do produto

[9] Cabo de comunicagao de 5 nicleos (acessorio opcional)

[10] 4 acoplamentos anti-vibracao para a unidade exterior

2.3 Dimensoes e distancias minimas

2.3.1 Unidade interior e unidade exterior
Imagens 2 até 4.

2.3.2 Tubagens de gas refrigerante
Legenda da fig. 5:

[1]  Tubodolado do gas

[2]  Tubodolado do liquido

[3] Sifdao como separador de 6leo

i

Se a unidade exterior for colocada acima da unidade interior, efetue
sifdo no tubo de gas apds 6 m, no maximo, e outro sifioacada6 m (=
imagem 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Informagdes sobre o produto

» Observar o comprimento maximo do tubo e a diferenga maxima de
altura entre a unidade interior e a unidade exterior.

Comprimento Diferencamaximade

maximo do tubo?) altura? [m]

[m]

CL3000i 26 E <25
CL3000i 35E <25
CL3000i 53 E <30
CL3000i 70E <50

1) Lado do gas ou lado do liquido
2) Medido de canto inferior a canto inferior.

Tab. 261 Comprimento maximo e desnivel

Diametro do tubo
Tipo de Aparelho Lado do liquido [mm] | Lado do gas [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 262 Didmetro do tubo, dependendo do tipo de aparelho

Diametro do tubo [mm] | Diametro alternativo do tubo [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 263 Didmetro alternativo do tubo

Especificacao dos tubos

Comprimento minimo do tubo 3m

Comprimento do tubo padrao 5m

Refrigerante adicional com um compri-  Para@ 6,35 mm (1/4"):

mento de tubo superiora5m (ladodo 12 g/m

liquido) Para@ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Espessura do tubo para diametro do tubo | > 0,8 mm

de 6,35 mmaté 12,7 mmde

Espessura do tubo para diametro de tubo | > 1,0 mm

de 15,9 mm

Espessura de protecdo térmica >6mm

Material de isolamento térmico Espuma de polietileno
Tab. 264
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Instalagao

2.4  Informacoes sobre o gas refrigerante

Esta instalacao contém gas fluorado com efeito de estufa como gas
refrigerante. A unidade esta fechada hermeticamente. Os seguintes
dados sobre o gas refrigerante correspondem aos requisitos definidos
pelas normas UE n.2517/2014 sobre gés fluorado com efeito de estufa.

BOSCH

i

Indicagao para o utilizador: Quando o seu instalador reabastecer gas de
refrigeracdo, este deve indicar a quantidade de carga adicional, assim
como a quantidade total do gas de refrigeracdo na tabela seguinte.

Poténcia Poténcia | Tipo de gas | Potencial de
nominalde | nominal de refrige- aqueci-
arrefeci- | aquecimento rante mento glo-
mento [kW] bal (GWP)
[kw] [kgco2 €01
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675
Tab. 265 F-Gas
3 Instalacao

3.1  Antesdainstalacio

/\ cuibabo

Perigo de ferimentos devido a arestas afiadas!
» Usar luvas protetoras durante a instalagao.

/\ cuibabo

Perigo devido a combustao!
Os tubos ficam muito quentes durante a operagao.

» Verificar se os tubos arrefeceram antes de os tocar.

» Verificar se o material fornecido esta intacto.
» Verificar se ha um chiado devido a despressurizacao ao abrir 0s
tubos da unidade interior.

3.2  Requisitos para o local de instalacao
» Observe as distancias minimas (= Figs. 2a 4).

Unidade interior

» Nao instale a unidade interior numa divisdo em que estejam em fun-
cionamento fontes de ignicdo abertas (por exemplo: chamas aber-
tas, uma caldeira a gas montada na parede ou um sistema de
aquecimento elétrico em funcionamento).

» Olocal de instalagdo ndo deve situar-se a mais de 2000 m acima do

nivel do mar.

Mantenha a entrada de ar e a saida de ar desobstruidas de quaisquer

obstaculos para permitir que o ar circule livremente. Caso contrario,

podem ocorrer um mau desempenho e elevado niveil de ruido.

Mantenha televisdes, radio e aparelhos similares a pelo menos 1 m

afastado da unidade e do controlo remoto.

Monte a unidade interior numa parede que absorba as vibragoes.

Considere a area minima da divisao.

v

v

vy
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co2 equiva- Primeira | Quantidade | Quantidade de
lente do pri- | quantidade | de cargaadi- | cargatotal durante
meiro de carga cional [kg] o arranque [kg]
enchimento [kgl
0,41 0,6 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
0,44 0,65 (Comprimento
do tubo-5)
*0,012
0,74 1,1 (Comprimento
do tubo-5)
0,012
0,98 1,45 (Comprimento
do tubo-5)
0,024
Tipo de unidade Peso da instalacdo | Area minima da divi-
[m] sio [m?]
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW35E
CL3200iUW53E
CL3200ilUWT70E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 esta disponivel apenas no sistema Multisplit (CL5000M). Para
obter mais informagdes, consulte o manual de instalagao da unidade exterior.

Tab. 266 Area minima da divisdo

Se ainstalacao for inferior, a area de piso deve ser consequentemente
maior.

Unidade exterior

» Aunidade exterior nao deve ser exposta a vapor do 6leo da maquina,
vapor de fontes termais, enxofre, etc.

» Nao instale a unidade exterior diretamente junto da d4gua ou num
local exposto ao ar do mar.

» Aunidade exterior deve ser sempre limpa de neve.

» Nao deve ser causada qualquer interrupcao provocada pelo ar de
exaustao ou ruido de funcionamento.

» O ar deve circular liviemente em torno da unidade exterior, mas o
aparelho nao deve ser exposto a vento forte.

» Oscondensados que se formam durante o funcionamento devem
poder ser facilmente drenados. Instale uma mangueira de descarga,
se necessario. Nas regioes frias, ndo é aconselhavel a instalagao de
uma mangueira de descarga, dado que pode congelar.

» Coloque a unidade exterior numa base estavel.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3  Montagem do aparelho

INDICACAO

Danos materiais devido a uma instalacao incorrecta!

Uma instalagao incorrecta pode levar a uma queda do aparelho da

parede.

» Monte o aparelho apenas numa parede sélida e nivelada. A parede
deve suportar o peso do aparelho.

» Utilizar apenas parafusos e buchas adequados ao tipo e ao peso da
parede.

3.3.1 Instalar a unidade exterior

» Abraacaixa na parte superior e puxe a unidade interior para cima (=
imagem 6).

» Colocar a unidade interior com as partes moldadas da embalagem
para baixo (= imagem 7).

» Solte o parafuso e remova o suporte de montagem na parte traseira
da unidade interior.

» Determinar o local da instalacdo tendo em consideragao as distan-
cias minimas (= imagem 2).

» Fixe o suporte de montagem na parede com um parafuso e uma ani-
Iha no centro e ajuste-o na horizontal (= imagem 8).

» Aperte o suporte de montagem com outros quatro parafusos e ani-
Ihas, de forma a que o suporte de montagem fique plano na parede.

» Perfurar uma passagem na parede para o sistema de tubagens (posi-
¢do recomendada atrés da unidade interior = imagem 9).

> Se necessario, altere a posicdo da saida de condensados (=
imagem 10).

]

As ligagdes dos tubos na unidade interior estao na maioria dos casos
atras da unidade interior. Recomendamos estender os tubos antes de
pendurar a unidade interior.

» Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1 .

» Se necessario, curve a tubagem na diregao desejada e abra uma
abertura na lateral da unidade interior (= imagem 12).

» Conduza a tubagem pela parede e pendure a unidade interior no
suporte de montagem (- imagem 13).

» Levante o painel frontal e remova um dos filtros (= imagem 14).

» Inserir o BIO filtro fornecido em acessério, na ranhura do filtro de ar
e voltar a montar o filtro.

Se a unidade interior precisar de ser removida do suporte de montagem:

» Puxe a parte inferior do painel para baixo na area das duas ranhuras
e puxe a unidade interior para a frente (= imagem 15).

Instalagdo

3.3.2 Instalar a unidade exterior

» Colocar a caixa com a parte superior voltada para cima.

Corte e remova as fitas de fixagao.

Retire a caixa e remova a embalagem.

Dependendo do tipo de instalacao, prepare € monte um suporte de

chéo ou suporte de parede.

Configurar ou pendurar a unidade exterior, utilizando os sinoblocos

fornecidos, ou adquiridos localmente.

» Aoinstalar com um suporte de chao ou suporte de parede, monte o
joelho de drenagem fornecido (- imagem 16).

» Remover a tampa de protecao das valvulas (= fig. 17).

Faca as conexdes dos tubos conforme descrito no capitulo 3.4.1.

Monte a tampa de prote¢ao das valvulas novamente.

vwvyy

v

vy

3.4  Ligacao das tubagens

3.4.1 Ligar os tubos de refrigeracéo as unidades interiores e
exteriores

/\ cuipabo

Fuga de refrigerante através de conexées

O refrigerante pode escapar através de conexdes de tubo com executa-
dasincorretamente. Ligagdes mecanicas reutilizaveis e ligagoes flangea-
das nao sao permitidas em espacos interiores.

» Apertar apenas uma vez as ligacdes flangeadas.
» Executar sempre novamente as ligacdes flangeadas apos soltar.

]

Os tubos de cobre estéo disponiveis em metros e polegadas, mas as ros-
cas da porca sao as mesmas. Os encaixes das ligagdes abocardadas nas
unidades interiores e exteriores sao projectados para diametros em
polegadas.

» Ao usar tubos de cobre métricos, substitua as porcas pelo de diame-
tro adequado (- tabela 267).

Determinar o diametro e o comprimento do tubo (= pagina 238).

Corte o tubo com um corta-tubos (= fig. 11).

Rebarbe as extremidades do tubo por dentro e retire as rebarbas.

Colocar a porca no tubo.

Utilize um abocardador para abocardar o tubo para o tamanho mos-

trado na tabela 267 .

A porca deve ser capaz de ser empurrada facilmente para a borda, mas

nao para além dela.

» Conecte o tubo e abra a porca de acordo com o torque de aperto da
tabela 267 .

> Repita as etapas acima para o segundo tubo.

vVvyvyyvyy

INDICACAO

Rendimento reduzido na transferéncia de calor entre os tubos de
refrigeracdo

» Realizar um isolamento térmico dos tubos de refrigeracdo em sepa-
rado.

» Isole toda a extensao de tubagens.

Diametro exterior do tubo Binario de aperto [Nm] Diametro de abertura (A) | Extremidade do tubo abo- |Roscadaporca pré-montada
@ [mm] [mm] cardado

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 267 Carateristicas das conexdes do tubo
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Instalagao

3.4.2 Conecte a saida de condensados a unidade interior

O reservatdrio de condensados da unidade interior esta equipado com
duas ligagdes. Uma mangueira de condensados e um tampao sao aco-
plados na fabrica, mas podem ser trocados (- fig. 10).

» Colocar a mangueira de condensados com uma inclinagao.
3.4.3 Verificar a estanqueidade e carregar o sistema

Verificar a estanqueidade

Observar os regulamentos nacionais e locais ao executar o teste de

estanqueidade.

» Remova a tampa das trés valvulas (- fig. 18, [1], [2] e [3]).

» Conecte o H-Lock [6] e a ponte de mandmetros [4] a toma de carga
[1].

» Feche o H-Lock de modo a abrir atomade carga[1] .

» Deixe asvalvulas [2] e [3] fechadas e pressurize o sistema com nitro-
génio até que a pressao esteja 10 % acima da pressao de funciona-
mento maxima (= pagina 247).

» Verifique se a pressao permanece inalterada ap6s 10 minutos.

» Liberte o nitrogénio até que a pressao de funcionamento maxima
seja atingida.

» Verifique se a pressao permanece inalterada apds pelo menos 1
hora.

» Liberte o nitrogénio.

Encher o sistema

INDICAGAO

Mau funcionamento devido a um refrigerante errado
A unidade exterior é carregada com refrigerante R32 na fabrica.

» Se for necessario adicionar refrigerante, abastecer apenas com um
refrigerante equivalente. Nao misture diferentes tipos de refrige-
rante.

» Evacuar e secar o sistema com uma bomba de vacuo (= fig. 18,
[5]), até atingir cerca de -1 bar (ou cerca de 500 micrémetros).

» Abraavalvula superior [3] (lado do liquido).

Verifique com 0o mandmetro [4] se o fluxo esta livre.

Abra a valvula inferior [2] (lado do gas).

O refrigerante é distribuido no sistema.

Por fim, verifique as condi¢des de pressao.

Desaperte o H-Lock [6] e feche atoma de carga [1] .

Remova a bomba de vacuo, 0 manémetro e o H-Lock.

Volte a colocar a tampa das valvulas.

Volte a colocar a tampa das conexdes de tubo na unidade exterior.

vy

vvVvyyvyy

3.5  Ligacoes eléctricas

3.5.1 Indicacgdes gerais

/I\ Aiso

Perigo de morte devido a corrente elétrica!

0O contacto com as partes eléctricas que estdo sob tensao pode causar
choque elétrico.

» Antes dos trabalhos no sistema elétrico: cortar a alimentacao de ten-
sdo em todos os polos (fusivel, interrutor LS) e proteger contra uma
reativagdo inadvertida.

» O trabalho no sistema elétrico s6 pode ser realizado por um eletri-
cista autorizado.

> Aseccdo transversal do condutor e o disjuntor correto devem ser
determinados por um eletricista autorizado. Para este efeito, o con-
sumo maximo de corrente dos Dados Técnicos (- ver capitulo 8,
pagina 247) .
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» Ter em atencao as medidas de protecao de acordo com os regula-
mentos nacionais e internacionais.

» Se houver um risco de seguranca na tensao da rede elétrica ou se
houver um curto-circuito durante a instalacao, informe o operador
por escrito e nao instale os dispositivos , até que o problema seja
resolvido.

» Facatodas as conexdes elétricas de acordo com o diagrama de cone-
xao elétrica.

» Corte o isolamento do cabo apenas com uma ferramenta especial.

» Ligar firmemente o cabo aos clips/cabos de fixagao existentes, utili-
zando abragadeiras de cabo adequadas (ambito de entrega).

» Nao ligar quaisquer outras cargas a ligacao a rede elétrica da uni-
dade.

» Nao confundir fase e condutor de PEN. Isso pode conduzir a um mau
funcionamento.

» Sealigacdo darede elétrica estiver fixa, instale um filtro de linha e
um seccionador projetado para 1,5 vezes o consumo maximo de
energia do dispositivo.

3.5.2 Ligar unidade interior

Aunidade interior é conectada a unidade exterior através de um cabo de
comunicagao de 5 condutores do tipo HO7RN-F. A sec¢ao transversal do
condutor do cabo de comunicagio deve ser pelo menos 1,5™™2 .

INDICACAO

Danos materiais devido a unidade interior conectada incorreta-
mente

A unidade interior é alimentada pela unidade exterior.
» Ligar a unidade interior apenas a unidade exterior.

Para ligar o cabo de comunicagao:

» Levante o painel frontal (= imagem 19).

» Desaperte o parafuso e remova a tampa no painel de controlo.

» Desaperte o parafuso e remova a tampa [1] do terminal de ligagdes
(= imagem 20).

» Quebre o passacabo [3] naparte traseira da unidade interior e passe
o cabo.

» Prenda o cabo com o fixa cabos [2] e conecte-o aos terminais W,
1(L), 2N), Se D.

» Faca corresponder os fios aos terminais de ligacao.

» Volte a colocar as tampas.

» Conduz o cabo a unidade exterior.

3.5.3 Ligar aunidade exterior

0 cabo de alimentacao (3 condutores) e o cabo de comunicagao paraa
unidade interior (5 condutores) sao conectados a unidade exterior. Uti-
lize cabos do tipo HO7RN - F com condutores de seccao transversal sufi-
ciente e proteja a alimentacdo elétrica com um fusivel (- tabela 268).

Unidadeexterior | Disjuntor de |Seccao transversal do condutor

protecdo Cabo de comuni-

cacao

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?2
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? >2,5mm?
Tab. 268

» Remova o parafuso e remova a tampa de protecao elétrica (>
imagem 21).

» Prenda o cabo de comunicagdo com o fixa cabos e conecte-o aos ter-
minaisW, 1(L), 2(N), Se @ (faca corresponder os fios aos terminais
de ligagdo como na unidade interior) (= imagem 22).
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» Prenda o cabo de alimentagao ao fixa cabos e conecte-0 aos termi-
naisL,Ne D).
» Recoloque atampa.

4 Arranque

4.1 Listade verificacdo de colocacao em funcionamento

1 Aunidade exterior e a unidade interior estao insta-
ladas corretamente.

2 | Ostubos estao
+ conectados corretamente,
« isolados
« e verificados quanto a fugas.
3 | Verifica-se uma saida de condensados adequada.

4 Aligacao eléctrica foi realizada corretamente.
- Afonte de alimentagdo esta na gama de valores
normal
+ O condutor de terra esta ligado corretamente
0 cabo de comunicagdo e alimentagdo esta fir-
memente ligado ao bloco de terminais
5 |Todas as tampas estdo corretamente colocadas.

6 | Odefletor de ar da unidade interior esta instalado
corretamente e o atuador esta engatado.

Tab. 269

4.2  Verificacdo do funcionamento

0 sistema pode ser testado depois da instalacdo, incluindo a execugao
do teste de estanquidade e estabelecimento da ligacdo elétrica:

» Ligacdo da alimentagao eléctrica.

» Ligue a unidade interior com o controlo remoto.

> Pressione a tecla = para definir o modo arrefecimento (:>I<:).

4

Pressione a tecla de setaTlIL V') até a temperatura mais baixa ser
definida.

Teste o modo arrefecimento durante 5 minutos.

vy

Pressione a tecla & para definir o modo aquecimento (-G%).

» Pressione a tecla de seta (/\) até a temperatura mais elevada ser
definida.

» Teste o modo aquecimento durante 5 minutos.
» Garante aliberdade de movimento da lamela da abertura de ventila-
¢do horizontal.

]

Se a temperatura ambiente estiver abaixo de 17 °C o modo de arrefeci-
mento deve ser ativado manualmente. Esta operacao manual destina-se
apenas a testes e emergéncias.

» De preferéncia, utilize sempre o comando.

Para ativar o modo de arrefecimento manualmente:

» Desligue a unidade interior.

» Pressione o botdo de arrefecimento manual duas vezes com um
objeto fino (= imagem 23).

» Pressione o botao Mode no comando para sair do modo de arrefeci-
mento definido manualmente.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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]

Num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit ndo é possivel
uma operagao manual.

4.3  Entrega ao proprietario

» Quando o sistema estiver configurado, entregue as instrugdes de ins-
talacdo ao cliente.

» Explica ao cliente como operar o sistema usando as instrucoes de
operagao.

» Recomenda-se ao cliente que leia as instrucoes de operacao cuida-
dosamente.
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Eliminagdo de falhas BOSCH

Se ocorrer uma avaria por mais de 10 minutos:

5 Eliminacao de falhas » Desconecte a alimentagao elétrica por um curto periodo de tempo e
ligue a unidade interior novamente.

Caso nao seja possivel eliminar uma avaria:

» Ligue parao atendimento ao cliente e forneca o codigo de avaria e os
dados do aparelho.

Cadigodeavari

5.1  Indicacao de avarias

Se ocorrer uma avaria durante a operacao, o sera exibido um cédigo de
avaria no ecra (por exemplo EH 02).

ECO7 Velocidade do ventilador da unidade exterior fora dos limites normais

EC51 Erro dos parametros na EEPROM da unidade exterior

EC52 Avaria no sensor de temperatura na T3 (bobina do condensador)

EC53 Avaria no sensor de temperatura na T4 (temperatura exterior)

EC54 Avaria no sensor de temperatura na temperatura da descarga do compressor (compressor da conduta de purga)

EC56 Avaria no sensor de temperatura no T2B (descarga da bobina do evaporador; apenas aparelhos de ar condicionado MultiSplit)

EHO0A Erros dos parametros na EEPROM da unidade interior

EH 00

EHOb Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade interior e o visor

EHO02 Erro no reconhecimento do sinal de passagem zero

EH 03 Velocidade do ventilador da unidade interior fora dos limites normais

EH 60 Avaria no sensor de temperatura na T1 (temperatura ambiente)

EH 61 Avaria no sensor de temperatura na T2 (centro da bobina do evaporador)

ELoct) Fluido refrigerante insuficiente ou derramado ou avaria no sensor de temperatura na 72

ELO1 Avaria de comunicagao entre a unidade interior e exterior

PC00 Avaria no médulo IPM ou protecao contra o excesso de consumo IGBT

PCO1 Protecdo de sobretensao ou subtensao

PC02 Protecao de temperatura no compressor ou protecao contra sobreaquecimento no mddulo IPM ou protecdo de alta pressao

PCO03 Protecdo de baixa pressao

PC04 Avaria no modulo compressor inverter

PC08 Protecdo contra sobrecarga de tensao

PC 40 Avaria de comunicagao entre a placa principal da unidade exterior e a placa principal do motor do compressor

== Conflito do modo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior deve corres-
ponder.

1) Detecao de fugas nao ativa, quando num sistema com aparelho de ar condicionado Multisplit.

Tab. 270

Conflito?)

1) domodo de funcionamento da unidade interior; o modo de funcionamento da unidade interior e exterior devem corresponder.Conflito do modo de funcionamento na unidade
interior. Esta falha pode ocorrer em sistemas Multisplit quando diferentes unidades estdo a funcionar em diferentes modos de funcionamento. Para resolver a situagao,
ajustar o modo de funcionamento em conformidade.

Nota: um conflito de modo de funcionamento ocorre em unidades em

modo de refrigeracao/de secador de piso/ventilador assim que outra

unidade do sistema é comutada para o Modo aquecimento (o modo de

aquecimento tem prioridade no sistema).
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5.2  Avarias sem indicacdo no ecra

A unidade exterior ou interior ndo esta a funcio-
nar.

A unidade exterior ou interior para constante-
mente.

rior contaminada ou parcialmente bloqueada.
Muito pouco refrigerante

Sem corrente

Disjuntor ou fusivel incorporado no aparelho”
disparou.

Muito pouco refrigerante no sistema.

Excesso de refrigerante no sistema.

Humidade ou impurezas no circuito de refrigera-
cao.

Flutuagdes de tensao muito altas.

0 compressor esta com defeito.

Eliminagao de falhas

0 desempenho da unidade interior € muito fraco. | Permutador de calor da unidade exterior ou inte- »

Limpe o permutador de calor da unidade exte-
rior ou interior.

» Verificar se existem fugas nos tubos, re-aper-
tar, se necessario.

Carregar com gas refrigerante.

Verificar a alimentacao eléctrica.

Ligue a unidade interior.

Verificar a alimentacao eléctrica.

Verificar disjuntor e fusivel.

Verificar se existem fugas nos tubos, re-aper-
tar, se necessario.

> Carregar com gas refrigerante.

Retirar o refrigerante com um aparelho paraa
recuperacao do refrigerante.

» Efetuar o vacuo no circuito de refrigeragao.
» Carregar com frigorifico novo.

» Instale um estabilizador de tensao.

» Compressor de substituicdo.

vvvyvVvVvyy

1) Na placa principal encontra-se um fusivel para protecao contra excesso de corrente. A especificagao estd impressa na placa principal e também se encontra nas

Carateristicas técnicas na pagina 247.

Tab. 271
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Protecdo ambiental e eliminagao

BOSCH

6 Protecao ambiental e eliminacao

A protecdo do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo
Bosch.

A qualidade dos produtos, a rendibilidade e a protecao do meio

ambiente sdo objectivos com igual importancia. As leis e decretos relati-

vos a protecdo do meio ambiente sao seguidos a risca.
Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracées
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valida para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos electronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a sadde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos electronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informagées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, a empresa de eliminacao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Refrigerante R32
0 aparelho contém gas fluorado R32 (potencial de aqueci-
mento global de 675)%) de inflamabilidade moderada e
baixa toxicidade (A2L ou A2).

A quantidade contida esta indicada na etiqueta de identifi-
cacao da unidade exterior do equipamento.

O refrigerante é perigoso para o ambiente e deve ser recolhido e elimi-
nado separadamente.

1) Com base no Anexo VI do REGULAMENTO (UE) n.% 573/2024 do Parlamento
Europeu e do Conselho de 7 de fevereiro de 2024.
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7 Aviso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagdo, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (artigo 6.9,n.9 1.1, alineab) do RGPD, para cumprir o nosso
dever de vigilancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do
produto (artigo 6.9,n.2 1.1, alinea f) do RGPD, para salvaguardar os
nossos direitos relacionados com questdes no ambito da garantia e do
registo do produto (artigo 6.2, n.2 1.1, alinea f) do RGPD, bem como
para analisar a distribuicao dos nossos produtos e para fornecer infor-
magdes e ofertas individualizadas relacionadas com o produto (artigo
6.9,n.21.1, alinea f) do RGPD). Para fornecer servicos como vendas e
marketing, gestao de contratos, gestdo de pagamentos, programacao,
alojamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar e
transferir dados para fornecedores de servicos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantida a prote-
¢do adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos
para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico Europeu.
Serao fornecidas informacdes adicionais mediante pedido. Pode con-
tactar o nosso Encarregado da Protecao de Dados para: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais com
baseno6.9,n.01.1, alineaf) do RGPD, por motivos relacionados coma
sua situacao especifica ou se os seus dados forem utilizados parafins de
marketing direto, em qualquer momento. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais
informacaes, siga o cddigo QR.
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Dados técnicos

Dados técnicos

Unidade interior CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unidade exterior CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Arrefecimento

Poténcia nominal

Poténcia (min. - max.)

Consumo de energia a poténcia nominal
(min. - max.)

Corrente nominal (min. - max.)
Consumo de energia (min. - max.)
Carga de arrefecimento (Pdesignc)
Eficiéncia energética (SEER)

Classe de eficiéncia energética
Informacao geral - sobr aquecimento
Poténcia nominal

Poténcia (min. - max.)

Consumo de energia a poténcia nominal
(min. - max.)

Corrente nominal (min. - max.)
Consumo de energia (min. - max.)
Aquecimento - com clima mais frio
Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética
Aquecimento - com clima moderado
Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética

Heating - with warmer climate

Carga térmica (Pdesignh)

Eficiéncia energética (SCOP)

Classe de eficiéncia energética

Geral

Fonte de alimentacao

Consumo energético max.

Consumo maximo

Refrigerante

Carga de refrigerante

Pressao nominal

Unidade interior

Fusivel ceramico protegido contra explo-
sdo na placa principal

Taxa de fluxo volumétrico (elevada/
média/baixa)

Nivel de pressao sonora (elevado/médio/
baixo/reducao de ruido)

Nivel de poténcia sonora

Temperatura ambiente permitida (arrefe-
cimento/aquecimento)

Peso liquido

Unidade exterior

Fusivel ceramico protegido contra explo-
sdo na placa principal

Caudal

Nivel de pressao sonora

Nivel de poténcia sonora
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kw
w

A
w

dB(A)

dB(A)
°C

kg

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Dados técnicos BOSCH

Unidade interior CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unidade exterior CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Temperatura ambiente permitida (arrefe- °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
cimento/aquecimento)

Peso liquido kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 272
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BOSCH Cuprins
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... .. 249
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... .. 249 11 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiuni generale de siguranta. ............ .. 250 Indicatii de avertizare
1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni . ...... .. 250 inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea dacd nu se respecta masurile
2 Datedespreprodus ..........coveiiiiniiiiiieninn o 250 pentru evitarea pericolului.
2.1 Declaratie de conformitate .................. .. 250 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot i intalnite in
2.2 Pachetdelivrare................ ...l L. 250 prezentul document:
2.3 Dimensiuni si distante minime. ............... .. 250
2.3.1 Unitate interioard si unitate exterioara ......... .. 250
2.3.2  Conducte pentru agentul frigorigen ........... .. 250 PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la daune
2.4 Date referitoare la agentul frigorific............ .. 252 care pun in pericol viata.
3 Instalare........cccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees 252
3.1 inaintedeinstalare.............ooieeiiiin. .. 252 & AVERTIZARE
3.2 Cerinte pentrulocatiadeinstalare ............ .. 230 AVERTIZARE TnAseampé Cé,pOt rezulta daune personale grave pand la
’ e daune care pun in pericol viata.
3.3 Instalareaunitatii ...l L 253 d
3.3.1 |Instalarea unitdtii interioare.................. .. 253
3.3.2 Instalarea unitdtiiexterne. ................... .. 253 & PRECAUTIE
3.4 Racordareatevilor ................cooiiiies L 253 PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la vatamari corporale grave.
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Date despre produs

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza specialistilor din domeniul
tehnologiei de rdcire si climatizare, precum si al electrotehnicii. Trebuie
respectate indicatiile din toate instructiunile relevante pentru instalatie.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/sau daune
personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de instalare ale tuturor componentelor instalatiei
inainte de instalare.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale, reglementarile
tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioara este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioard si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitdti interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatdmari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice altd utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,

balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agentul frigorific R32. Agentul frigorific
sub forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Daca au loc scurgeri de agent frigorific in timpul instalarii, aerisiti
temeinic camera.

» Dupdinstalare, verificati etanseitatea instalatiei.

» Nu permiteti patrunderea altor substante decat agentul frigorific
(R32) in circuitul de agent frigorific.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriald sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.”

pL)
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/\ Predarea citre utilizator
Atunci cand predati instalatia de aer conditional, explicati utilizatorului
modul de utilizare si conditiile de utilizare.

» Explicati utilizarea - punand un accent special pe toate actiunile
legate de siguranta.

» Evidentiati in special urmdtoarele puncte:

- Subliniati faptul ca reparatiile pot fi efectuate doar de o firmd de
specialitate autorizata.

- Pentru a garanta utilizarea intr-un mod sigur si compatibil cu
mediul trebuie sa fie efectuate o verificare tehnica anuala si, de
asemenea, curatare si intretinere, dupa cum este necesar.

» Subliniati consecintele posibile (vatamari corporale si posibil pericol
de moarte sau de daune materiale) ale neefectudrii in mod corect a
verificdrii tehnice, curatarii si intretinerii sau a o omiterii complete a
acestora.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si utilizare pentru a le
pastrain siguranta.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2 Pachet de livrare

Legenda la Fig. 1:

[1]  Unitate externa (umpluta cu agent frigorific)

[2] Unitate interioara (umpluta cu azot)

[3] Filtru catalizator la rece

[4] Cotdeevacuare cugarnitura de etansare si furtun (pentru unitate
externa cu suport de montare pe podea sau pe perete)

[6] Telecomanda

[6]  Suport pentru telecomanda cu surub de fixare

[7]1 Materiale de fixare (5 suruburi si 5 dibluri pentru perete)

[8]  Setde brosuri pentru documentatia produsului

[9] Cablude comunicare cu 5 fire (accesoriu optional)

[10] 4 cuplaje antivibratie pentru unitatea externa

2.3  Dimensiuni si distante minime

2.3.1 Unitate interioara si unitate exterioara
Fig. 2 pandla 4.

2.3.2 Conducte pentru agentul frigorigen
Legenda la Fig. 5:

[1] Teavade pe partea de gaz

[2] Teavade pe partea de lichid

[3] Cot cuformade sifon ca separator de ulei

i

Atunci cand unitatea exterioara este amplasatd mai sus decat unitatea
interioara, realizati un cot cu forma de sifon pe partea de gaz dupa maxim
6 m si un cot cu forma de sifon la fiecare 6 m dupa aceea (- Fig. 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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> Respectati lungimea maxima a tevii si diferenta maxima de inaltime
intre unitatea interioara si unitatea exterioara.

Lungimea maximaa | Diferenta maxima de
;evii” [m] inél;imez) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Partea de gaze sau partea de lichide
2) Masurat de la muchie inferioard la muchie inferioara.

Tab. 274 Lungimea tevii si diferenta de indltime

Diametru teava

Tip de echipament Parte de lichide |Parteade gaze [mm]
[mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 275 Diametru teava in functie de tipul de echipament

Diametru teava [mm] Diametru alternativ teava [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 276 Diametru alternativ feava

Lungime min. a tevii 3m

Lungime standard a tevii 5m

Agent frigorific suplimentar lao lungimea | La@ 6,35 mm (1/4"):

tevii mai mare de 5 m (partea de lichide) 112 g/m
La@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Grosimea tevii la un diametru al tevii >20,8mm

cuprins intre 6,35 mm i 12,7 mm

Grosimea tevii laun diametrual teviide 21,0 mm

15,9 mm

Grosimea izolatiei termice >6mm
Materialul de izolatie termica Spuma polietilena
Tab. 277

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.4  Date referitoare la agentul frigorific

Acest aparat contine, ca agent frigorific, gaze fluorurate cu efect de
sera. Unitatea este inchisd ermetic. Urmatoarele date referitoare la
agentul frigorific corespund cerintelor regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

BOSCH

]

Indicatie pentru utilizator: atunci cand instalatorul dumneavoastra
completeaza agentul frigorific, acesta inregistreaza capacitatea de
umplere suplimentara, cét si cantitatea totala a agentului frigorific in
urmatorul tabel.

Tip de produs Putere Putere Tipagent | Potential de
nominala nominala frigorific | sera (GWP)

racire incalzire [kgCo, eq.]
[kw] [kw]

CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675

CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675

CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675

CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 278 GazF

3 Instalare

3.1 inainte deinstalare

/I\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare din cauza muchiilor ascutite!
> Lainstalare, purtati manusi de protectie.

/I\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri!

in timpul utilizarii, tevile devin fierbinti.
> Asigurati-va ca tevile s-au racit inainte de a le atinge.

» Verificati pachetul de livrare in privinta daunelor.
> Verificati daca se poate detecta un zgomot de suierat din cauza
subpresiunii la deschiderea tevilor unitatii interioare.

3.2 Cerinte pentru locatia de instalare
> Respectati distantele minime (> Fig. 2 pandla 4).

Unitate interioara

» Nuinstalati unitatea interioara intr-o incapere in care functioneaza
surse deschise de aprindere (de exemplu: flacara deschisd, un cazan
cu gaz montat pe perete in functiune sau un sistem de incalzire
electric in functiune).

Locatia de instalare nu trebuie sa se afle la o altitudine de peste
2000 m peste zero normal.

Pastrati orificiul de admisie si orificiul de evacuare liber de obstacole
pentru a permite circularea liber a aerului. in caz contrar, poate
exista o putere necorespunzatoare si un nivel mai ridicat de zgomot.
Pastrati televizorul, radioul si aparatele asemanatoare la cel putin

1 mfatd de unitate si de telecomanda.

Montati unitatea interioara pe un perete care absoarbe vibratiile.
Luati in calcul suprafata minima a incaperii.

v

v

vy
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EchivalentCO, | Cantitate Cantitate | Cantitate totala de
alumplerii | initialade | suplimentara | alimentarela
initiale alimentare | dealimentare punereain

[kgl [kgl functiune [kg]
0,41 0,6 (lungimea
tevii-b)
*0,012
0,44 0,65 (lungimea
tevii-5)
0,012
0,74 1,1 (lungimea
tevii-5)
*0,012
0,98 1,45 (lungimea
tevii-5)
0,024

Suprafata minima a

incaperii [m?]

Tip de unitate inéltimea de
instalare [m]

CL3200iM W 20%)
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70E 21,8 26

1) CL3200iMW 20 este disponibil numai in sistemul de tip Multi-split (CL5000M).
Pentru mai multe informatii, consultati manualul de instalare al unitdtii externe.

Tab. 279 Suprafata minima a incaperii

Daca indltimea de instalare este mai mica, suprafata podelei trebuie sa
fie mai mare in mod corespunzator.

Unitate externa

» Unitatea externa nu trebuie expusa la vaporii de ulei de masina,
vaporii de izvor termal, sulf, etc.

Nu instalati unitatea externd direct langd apd, sau in locuri in care
este expusa la aerul marin.

Unitatea externa trebuie intotdeauna curatatd de zapada.

Nu trebuie sd existe nicio perturbare cauzata de aerul evacuat sau de
zgomotul de functionare.

Aerul trebuie sa poata circula liber in jurul unitatii externe, dar
aparatul nu trebuie expus la vant puternic.

Condensatul care se formeaza in timpul functionarii trebuie sd se
poata evacua usor. Montati o conductd de evacuare, daca este
necesar. in regiunile reci, nu se recomanda instalarea unei conducte
de evacuare, deoarece aceasta ar putea ingheta.

Amplasati unitatea externa pe o baza stabila.

>
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3.3 Instalarea unitatii

ATENTIE

Montarea incorecta poate cauza daune materiale.

Dacad unitatea este montata incorect, aceasta poate cadea de pe perete.

» Instalati unitatea numai pe un perete solid, plan. Peretele trebuie sa
poata sustind greutatea unitatii.

» Utilizati numai suruburi si dibluri pentru perete care sunt adecvate
pentru tipul de perete si greutatea unitatii.

3.3.1 Instalarea unitatii interioare

» Deschideti cutiain partea de sus si ridicati unitatea interioard in afara
(> Fig. 6).

» Amplasati unitatea interioara cu piesele turnate ale ambalajului cu
fatainjos (> Fig. 7).

» Desfaceti suruburile siindepartati placa de montaj din partea din
spate a unitatii interioare.

» Determinati locatia de instalare, luand in calcul distantele minime
(- Fig. 2).

» Montati placa de montaj cu un surub si un diblu pentru perete in
partea din centru a peretelui si aduceti-o la nivel (= Fig. 8).

> Fixati placa de montaj cu patru suruburi suplimentare si dibluri
pentru perete, astfel incat placa de montaj sa stea plan pe perete.

» Efectuati o trecere prin perete pentru instalatia de conducte
(trecerea prin perete trebuie sa fie in spatele unitatii interioare,
conform recomandarii - Fig. 9).

» Schimbati pozitia evacuarii de condens, daca este necesar
(= Fig. 10).

]

Armdturile pentru teava de la nivelul unitdtii interioare se afla, in general,
in spatele unitdtii interioare. Recomandam sa extindeti tevile inainte de
montarea unitatii interioare.

» Efectuati racordurile de conductd in modul descris in
Capitolul 3.4.1.

» indoiti instalatia de conducte in directia necesar, dacé este necesar,
si deschideti un orificiu de pe partea laterala a unitatii interioare
(> Fig. 12).

» Treceti instalatia de conducte prin perete si fixati unitatea interioara
de placa de montaj (= Fig. 13).

» Rabatatiin sus tabla de acoperire siindepartati unul dintre cele doua
elemente ale filtrului (- Fig. 14).

» Introduceti filtrul care este inclus in pachetul de livrare in elementul
filtrului si montati elementul filtrului din nou.

Daca este necesar, scoateti unitatea interioara din placa de montaj:

» Trageti partea inferioard a mantalei in jos in zona celor doua degajri
si trageti in fata unitatea interioara (- Fig. 15).

3.3.2 Instalarea unitatii externe

» Amplasati cutia astfel incat sd fie orientatd in sus.
» Taiati siindepartati chingile de ambalare.

» Trageti cutia in sus si indepdrtati ambalajul.

Instalare

» Pregdtiti si montati un suport de montare pe podea sau pe perete, in
functie de tipul instalarii.

» Montati sau suspendati unitatea externa utilizand cuplajul anti
vibratii pentru picioare care este furnizat impreuna cu unitatea sau
este asigurat de client.

» Lainstalarea pe un suport de montare pe podea sau pe perete,

atasati cotul de evacuare furnizat si garnitura de etansare

(- Fig. 16).

Tndepértati capacul pentru racordurile de conducta (- Fig. 17).

» Efectuati racordurile de conductd in modul descris in
Capitolul 3.4.1.

» Montati din nou capacul pentru racordurile de conducta.

v

3.4  Racordarea tevilor

3.4.1 Racordarea conductelor de agent frigorific la unitatea
interioara si unitatea exterioara

/\\ PRECAUTIE

Scurgere de agent frigorific la nivelul imbinarilor neetanse
Agentul frigorific se poate scurge prin imbinarile realizate

necorespunzator ale tevilor. Nu este permisa utilizarea racordurilor
mecanice si aimbinarilor evazate reutilizabile in spatii interioare.

» Strangeti imbindrile evazate o singura data.
» Dupa desfacere, pregatiti din nou imbinarile evazate.

]

Tevile din cupru sunt disponibile cu dimensiuni metrice si dimensiuni
mésurate in inchi, filetele piulitelor cu guler suntinsa aceleasi. imbindrile
filetate evazate de la nivelul unitatii interioare si al unitatii exterioare sunt
prevazute pentru dimensiuni masurate in inchi.

» Lautilizarea tevilor de cupru metrice, schimbati piulitele cu guler cu
unele cu un diametru adecvat (= Tab. 280).

» Determinati diametrul tevii si lungimea tevii (= pagina 250).

Tdiati teava cu un dispozitiv de taiat tevi (> Fig. 11).

» Debavuratiinteriorul capetelor tevilor si indepartati fragmentele de
dimensiuni mici.

» Montati piulita pe teava.

» Extindeti teava cu o scula de evazare la dimensiunea din Tab. 280.
Piulita trebuie sa poata fi impinsd usor pand la margine, dar nu mai
mult.

» Conectati teava si strangeti infiletarea la cuplul de strangere din
Tab. 280.

» Repetati pasii de mai sus pentru a doua teava.

ATENTIE

Randament redus prin transfer termic intre conductele de agent
frigorific

v

» Izolati termic conductele de agent frigorific, separate una de cealalta.

» Aplicatisi fixati izolatia tevilor.

Diametru exterior Cuplu de strangere [Nm] Diametru al orificiului Capat de teava evazat Filet de piulita cu guler
teava @ [mm] evazat (A) [mm] montata in prealabil

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 280 Date caracteristice pentru imbinarea tevilor

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.4.2 Racordati evacuarea condensului la unitatea interioara
Recipientul pentru condens al unitatii interioare este dotat cu doud
racorduri. Din fabrica sunt montate un furtun pentru condens si un dop,
care pot fi inlocuite (= Fig. 10).

» Montati furtunul pentru condens cu o panta descendenta.
3.4.3 Verificarea etanseitatii si umplerea instalatiei

Verificarea etanseitatii

La verificarea etanseitatii, respectati prevederile nationale si locale.

> Tndepérta’gi capacele celor trei supape (= Fig. 18, [1], [2] si [3]).

» Conectati elementul de deschidere Schrader [6] si manometrul [4]
la supapa Schrader [1].

» insurubati elementul de deschidere Schrader si deschideti supapa
Schrader [1].

» Permitetiinchiderea supapelor [2] si[3] si umpletiinstalatia cu azot,
pana cand presiunea 10 % creste peste nivelul maxim de presiune de
lucru (= pagina 259).

» Verificati daca presiunea a ramasa neschimbatad dupa 10 minute.

» Evacuatiazot, pana cand este atinsd presiunea maxima de lucru.

> Verificati daca presiunea a ramasa neschimbatd dupa minim 1 ord.

» Evacuati azot.

Alimentarea instalatiei

ATENTIE

Deranjament functional din cauza agentului frigorific
necorespunzator

Unitatea exterioara este umplutd din fabrica cu agent frigorific R32.

> Daca este necesara completarea cantitatii de agent frigorific,
alimentati doar cu agent frigorific de acelasi tip. Nu amestecati agenti
frigorifici de tipuri diferite.

» Evacuati si uscati instalatia cu o pompa de vid (= Fig. 18, [5]) pana
la-1 bar (sau aprox. 500 microni).

» Deschideti supapa superioara [3] (Partea de lichid).

» Cu ajutorul manometrului [4], verificati daca debitul este liber.

» Deschideti supapa inferioara [2] (Partea de gaz).
Agentul frigorific este distribuit in instalatie.

» Ulterior, verificati raporturile presiunilor.

» Desurubati elementul de deschidere Schrader [6] siinchideti
supapa Schrader [1].

> indepértati pompa de vid, manometrul si elementul de deschidere
Schrader.

» Montati din nou capacele supapelor.

» Montati din nou capacele pentru racordurile de conducta de la
unitatea exterioara.

3.5 Conexiune electrica

3.5.1 Note generale

/I\ AVERTIZARE
Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de a executa lucrari asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (sigurantd, intrerupdtor
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.

» Lucrarile la sistemul electric trebuie efectuate numai de catre un
electrician autorizat.

254
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» Un electrician autorizat trebuie sa determine sectiunea transversala
corecta a conductorului si a intrerupatorului de protectie contra
curentilor vagabonzi. Consumul de curent maxim din datele tehnice
(= ase vedea capitolul 8, pagina 259) este decisiv in acest scop.

» Respectati masurile de siguranta in conformitate cu reglementarile
nationale si internationale.

» incazulin care identificati un pericol pentru siguranta in tensiunea de
alimentare sau daca are loc un scurtcircuit electric in timpul instaldrii,
informati operatorul in scris si nu instalati aparatele pana cand
problema nu este rezolvata.

» Toate racordurile electrice trebuie efectuate in conformitate cu
schema de conexiuni electricd.

» Pentru a taia izolatia cablului utilizati numai o unealta speciala.

» Racordati cablul la clemele de fixare a cablului/presetupele de cablu
existente cu ajutorul unor coliere de cablu adecvate (pachet de
livrare).

» Nu conectati niciun consumator suplimentar la reteaua electrica a
aparatului.

» Nuconfundati conductoarele sub tensiune si conductorul PEN. Acest
lucru poate duce la functionari defectuoase.

» in cazulin care reteaua electricd este fix, instalati o protectie la
supratensiune si un izolator care este proiectat cu o capacitate de
1,5 ori mai mare decat puterea absorbitd maxima a aparatului.

3.5.2 Racordarea unitatii interne

Unitatea interioara este racordata prin intermediul unui cablu de
comunicatie cu 5 fire de tip HO7RN-F la unitatea externd. Sectiunea
transversala a cablului de comunicatie trebuie sa fie de minim 1,5 mm2.

ATENTIE

Daune materiale din cauza racordarii incorecte a unitatii interioare
Unitatea interioard este alimentatd cu tensiune prin unitatea exterioara.
» Racordati unitatea interioard doar la unitatea exterioara.

Pentru racordarea cablului de comunicatii:

» Rabatati in sus capacul superior (= Fig. 19).

» indepértati surubul si scoateti capacul de la nivelul campului de
pornire.

» indepértati surubul si scoateti capacul [1] de la nivelul bornei de
legatura (- Fig. 20).

» Deschideti orificiul de trecere pentru cablu [3] de la partea din spate
a unitatii interioare si treceti cablul prin acesta.

» Asigurati cablul la protectia la smulgere [2] si racordati-l la bornele
W, 1(L), 2(N), Ssi D).

» Notati alocarea firelor la bornele de legatura.

» Fixati din nou capacele.

» Duceti cablul la unitatea exterioara.

3.5.3 Racordarea unitatii exterioare

La unitatea externd este racordat un cablu de curent electric (3 fire) si
cablul de comunicatie pentru unitatea interioara (5 fire). Utilizati cablul
de tip HO7RN-F cu o sectiune transversala a conductorului suficienta si
asigurati racordul la retea cu o sigurantd (= Tab. 281).

Unitate externa

Siguranta Sectiune transversala

retea conductor

Cablude Cablude

comunicatie

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 281
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» indepartati surubul si scoateti capacul conexiunii electrice
(> Fig. 21).

» Asigurati cablul de comunicatie la protectia la smulgere si racordati-|
labornele W, 1(L), 2(N), S si @ (Alocarea firelor la bornele de
legdtura la fel cain cazul unitatii interioare) (- Fig. 22).

» Asigurati cablul de curent electric la protectia la smulgere si
racordati-l la bornele L, N si (D).

» Fixati din nou capacul.

4 Punere in functiune

4.1  Lista de control pentru punerea in functiune

1 |Unitatea exterioara si unitatea interioara sunt
montate corespunzator.

2 | Tevilesunt
- racordate,
- izolate termic,
- siverificate in privinta etanseitatii in mod
corespunzator.
3 | Oevacuare acondensului adecvata este realizata si
testata.

4 | Conexiunea electrica este realizata in mod
corespunzator.
« Alimentarea cu energie electricd este in
intervalul normal

- Conductorul de protectie este montat corect
+ Cablul de conexiune este fixat la regleta
5 | Toate capacele sunt montate si fixate.

6 | Tablade ghidare a aerului a unitatii interioare este
montata corect si actuatorul este cuplat.

Tab. 282
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4.2  Testde functionare

Sistemul poate fi testat de indata ce instalarea, inclusiv verificarea
etanseitdtii, a fost efectuatd, si dupa ce a fost stabilit racordul electric:
» Racordati alimentarea cu energie electrica.

» Porniti unitatea interioard cu telecomanda.

> Apasati tasta <= pentru a seta regimul de ricire (:>I<:).

» Apasati tasta sageatd (V') pand cand este setata cea mai joasa
temperatura.

Testati regimul de racire timp de 5 minute.

v

Apasati tasta = pentru a seta regimul de incalzire ('I(:Dﬁ').

» Apasati tasta sageatd (/\) pand cand este setatd cea mai ridicata
temperatura.

» Testati regimul de incdlzire timp de 5 minute.

» Asigurati libertatea de miscare a lamelei orizontale a fantei de

ventilatie.

]

La o temperatura a incaperii mai mica de 17 °C, regimul de racire trebuie
activat manual. Acest regim manual este prevazut doar pentru teste si
situatii de urgenta.

» in mod normal, utilizati intotdeauna telecomanda.

v

Pentru a activa regimul de racire manual:

» Opriti unitatea interioara.

» Apdsati de doua ori tasta pentru regim de racire manual cu un obiect
subtire (= Fig. 23).

» Apdsati tasta Mode a telecomenzii pentru a parasi regimul de racire
manual.

]

intr-un sistem cu aparat de aer conditionat de tip multi-split nu este
necesara operarea manuala.

4.3 Predarea catre utilizator

» Atunci cand sistemul este configurat, predati manualul de instalare
clientului.

» Explicati clientului modul de utilizare a sistemului, consultand
manualul de utilizare.

» Sfatuiti clientul sa citeasca cu atentie manualul de utilizare.
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Remedierea defectiunilor BOSCH

Daca apare o defectiune in timpul utilizarii, apare un cod de eroare pe
5 Remedierea defectiunilor afisaj (de exemplu, EH 02).

Daca o defectiune este prezentd mai mult de 10 minute:

> intrerupeti pentru putin timp alimentarea cu energie electrica si
& AVERTIZARE porniti din nou unitatea interioara.

Daca o defectiune persista:

» Apelati serviciul pentru clienti si furnizati codul de eroare si detaliile

5.1  Defectiuni cuindicator

Pericol de moarte prin electrocutare!
Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la

electrocutare. aparatului.
» inainte de a executa lucréri asupra componentelor electrice:
intrerupeti alimentarea cu tensiune (siguranta, intrerupdtor
automat) la nivelul tuturor polilor si asigurati impotriva conectarii
accidentale.
ECO7 Treapta ventilatorului unitatii externe se afld in afara intervalului normal
EC51 Parametru eronat in EEPROM al unitatii externe
EC52 Eroare senzor de temperatura la T3 (bobina fluidificator)
EC53 Eroare senzor de temperaturd la T4 (temperatura exterioara)
EC54 Eroare senzor de temperatura la TP (conducta de evacuare compresor)
EC56 Eroare senzor de temperatura la T2B (evacuare bobina vaporizator; doar aparate de aer conditionat tip multi-split)
EH OA Parametru eronat in EEPROM al unitatii interioare
EH 00
EHOb Eroare de comunicare intre placa de baza a unitatii interioare si afisaj
EH 02 Defectiune cand se detecteaza semnalul de intrerupere la tensiune zero
EH 03 Treapta ventilatorului unitatii interioare se afla in afara intervalului normal
EH60 Eroare senzor de temperatura la T1 (temperatura incapere)
EH 61 Eroare senzor de temperaturd la T2 (centru bobina vaporizator)
ELoct) Agent frigorific insuficient sau scurs, sau eroare de senzor de temperaturd la T2
ELO1 Eroare de comunicare intre IDU si ODU
PC00 Defectiune la modulul IPM sau protectie la supracurent IGBT
PCO1 Protectie la supratensiune sau subtensiune
PC02 Protectie de temperatura la compresor sau protectie de supratemperaturd la modulul IPM sau aparat de reducere a presiunii
PC03 Protectie la presiune scazuta
PC 04 Eroare modul compresor inversor
PC 08 Protectie impotriva supraincarcarii cu curent
PC 40 Defectiune de comunicare intre placa de baza a unitatii externe si placa de baza a comenzii compresorului
== Regimul de functionare al unitatilor interioare difera; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatii externe trebuie

sd corespunda.

1) Detectarea scurgerilor nu este activd, daca este vorba de un aparat de aer conditionat de tip multi-split.

Tab. 283

Conditie speciala Cauza posibila
- Regimul de functionare al unitatilor interioare difera; regimul de functionare al unitatilor interioare si al unitatii externe trebuie
sa corespundi.)

1) Regim de functionare diferit al unitatii interioare. Acest lucru poate avea loc intr-un sistem multi-split, cand unitati diferite functioneaza in regimuri diferite. Pentru a rezolva
problema, reglati regimul de functionare in mod corespunzator.

Atentie: unitdtile setate in regim de racire / uscare / ventilator vor fi

afectate o diferentd de regimuri de functionare de indatd ce o altd unitate

din sistem este setata la incalzire (incalzirea este regimul de prioritate al

sistemului).
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5.2  Defectiunile nu sunt indicate

Defectine G osibil Romediee

Puterea unitdtii interioare este prea mica. Schimbatorul de caldura al unitatii externe si » Curatati schimbatorul de caldurd al unitatii
unitatii interioare este contaminat sau blocat externe si al unitatii interioare.
partial.
Lipsa agent frigorific > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din

nou daca este necesar.

» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Unitatea externa sau unitatea interioara nu Nu exista curent > Verificati conexiunea electrica.
functioneaza. » Porniti IDU.
Protectie impotriva scurgerilor sau siguranta > Verificati conexiunea electrica.
instalaté fn dispozitiv!) s-aars. > Verificati protectia impotriva scurgerilor si
siguranta.
Unitatea externd sau unitatea interioara porneste | Agent frigorific insuficient in sistem. > Verificati etanseitatea tevilor, etansati din
si se opreste in continuu. nou dacad este necesar.
» Umpleti din nou cu agent frigorific.
Prea mult agent frigorific in sistem. indepértati agentul frigorific cu ajutorul unittii

de recuperare a agentului frigorific.
Umiditate sau impuritati in circuitul de agent » Evacuati circuitul agentului frigorific.

frigorigen. » Umpleti cu un agent frigorific nou.
Fluctuatii de tensiune prea mari. » Instalati regulatorul de tensiune.
Compresor defect. » inlocuiti compresorul.

1) Osiguranta pentru protectia la supracurent este amplasata pe placa de bazd. Datele tehnice suntimprimate pe placa de baza si pot fi gasite si in datele tehnice la pagina 259.

Tab. 284
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

BOSCH

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna cd produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreund cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si elimindrii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tarile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sanatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
a aparatelor electrice si electronice uzate, va rugam sa contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gdsi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Agent frigorific R32

Aparatul contine gaz fluorurat cu efect de sera R32
(potential de incalzire globald 675%)) inflamabilitate usoara

si toxicitate scazuta (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este indicata pe eticheta de
identificare a unitatii externe a aparatului.

Agentul frigorific este periculos pentru mediu si trebuie sa fie colectat si
eliminat ca deseu separat.

1) Bazatpe ANEXAVIaDIRECTIVEI(UE) nr.573/2024 a Parlamentului European si
a Consiliului din 7 februarie 2024.
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7 Notificare privind protectia datelor

= [’] Noi, RobertBosch S.R.L., Departamentul

: Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de siguranta a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
a ne proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentrua
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,
putem solicita si transfera date cdtre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specifica sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.
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Date tehnice

8 Date tehnice

Unitate interioara CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unitate externa CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Racire

Putere nominala

Putere (min. - max.)

Putere absorbita la puterea nominala
(min. - max.)

Intensitate nominala a curentului (min. -
max.)

Putere de alimentare (min. - max.)
Sarcina de racire (Pdesignc)
Eficientd energeticd (SEER)

Clasa de eficienta energeticd
Informatii generale - privind incalzirea
Putere nominala

Putere (min. - max.)

Putere absorbita la puterea nominala
(min. - max.)

Intensitate nominala a curentului (min. -
max.)

Putere de alimentare (min. - max.)
incalzire - cu clima mai rece
Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficienta energetica
incilzire - cu clima medie

Sarcina de incalzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficienta energeticd
incalzire - cu clima mai calda
Sarcina de incélzire (Pdesignh)
Eficientd energetica (SCOP)

Clasa de eficientd energetica
Generalitati

Alimentare cu energie electricd
Consum max. de energie electrica
Consum max. de curent

Agent frigorific

Cantitate de umplere agent frigorigen
Presiune nominala

Unitate interioara

Siguranta ceramica cu protectie
impotriva exploziei pe placa principala
Debit volumic (ridicat/mediu/scazut)

Nivel de presiune acustica (ridicat/
mediu/scazut/reducerea zgomotului)

Nivel de putere acustica

Temperaturd ambientala admisa (racire/
incalzire)

Greutate netd

Unitate externa

Sigurantd ceramica cu protectie
impotriva exploziei pe placa principala
Debit

Nivel de presiune acustica

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/h
kw
w

A

kw

kBTU/h
kW
w

A

dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)

80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)

70~990

3,8
3,1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)

1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7(1,8~9)

1550
53
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3,1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57

24
7(3,4-8.2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)

2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)

780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
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Date tehnice BOSCH

Unitate interioara CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Unitate externa CL3000| 26E CL3000| 35E CL3000| 53E CL3000I 70E

Nivel de putere acustica dB(A)

Temperaturd ambientala admisa (racire/ °C 15...50/ 20...24 15...50/ 20...24 15...50/ 20...24 15...50/ -20...24
incélzire)

Greutate netd kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 285
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8 Technickéidaje .....ccvvvieriiriennennennnenns on 271 Pocas prevadzky dodrzujte pokyny navodu na
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Udaje o vyrobku

1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

A\ Pokyny pre ciel'ovii skupinu

Tento navod na inStalaciu je urceny pre odbornych pracovnikov
pracujlcich v oblasti inStalacii chladiacich a klimatizacnych zariadeni a
elektrotechniky. Je nutné dodrziavat pokyny uvedené vo vsetkych
navodoch relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov
moze dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s nasledkom smrti.

» Skor nez zacnete s instalaciou, precitajte si prislu$né navody na
inStalaciu vSetkych stcasti zariadenia.

» Dodrzujte bezpe€nostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné a regionalne predpisy, technické pravidld a
smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

A\ Sprévne poutzitie
Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.

Vonkajsia jednotka je uréena na instalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vniitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je urcené len na komercné/stikromné pouzitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodn6t neved( k zraneniu 0s6b
alebo poskodeniu materialov. Klimatizacné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrziavanie pozadovanej absolttnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda Ucelu pouzitia. Na nespravne
pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa
nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na Specifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poziadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom R32. Chladiaci
plyn mdze pri kontakte s ohiom vytvarat toxické plyny.

» Vpripade, Ze pocas instalacie unikne chladiaci prostriedok,
miestnost dokladne vyvetrajte.

» Poinstalacii skontrolujte tesnost zariadenia.

» Nedovolte, aby sa do okruhu chladiaceho prostriedku dostali Ziadne
iné latky ako uvedeny chladiaci prostriedok (R32).

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnosti a
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostato¢nymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a rozumeju s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesmu hrat. Cistenie ani uzivatelskii Gdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.”

,V pripade, Ze je poskodeny sietovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”
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A\ Odovzdanie pouzivatelovi

Pri odovzdavani klimatizacného zariadenia vysvetlite pouzivatelovi jeho

obsluhu a prevadzkové podmienky.

» Vysvetlite prevadzku - najma s dérazom na v3etky bezpe¢nostné
tkony.

» Predovsetkym zdoraznite nasledujlice body:

- Upozornite na to, Ze tipravy alebo opravy smie vykonavat iba
Specializovana firma.

- Nazaistenie bezpecnej a ekologickej prevadzky je potrebné
vykonavat kazdoro¢nu kontrolu a v pripade potreby aj Cistenie a
adrzbu.

» Poukazte na mozné nasledky (ublizenie na zdravi a mozné ohrozenie
Zivota alebo materialne $kody) nevykonavania spravnej revizie,
Cistenia a Udrzby alebo ich Uplnej absencie.

» Navod na instalaciu a obsluhu odovzdajte pouzivatelovi, ktory si ho
musi uschovat.

1.3  Upozornenia k tomuto navodu

Obrazky najdete sustredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa mézu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpovedd
poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produk,tu so vSetkymi
aplikovatenymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuju
oznacenie touto znackou.
Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.

2.2  Rozsah dodavky

Legendak obr. 1:

[1] Vonkajsia jednotka (naplnena chladiacim prostriedkom)

[2] Vnltornajednotka (naplnena dusikom)

[3] Studeny katalyzacny filter

[4] Odtokové koleno s tesnenim a hadicou (pre vonkajsiu jednotku s
podlahovym alebo nastennym montaznym drziakom)

[56] Dialkové ovladanie

[6] Drziak dialkového ovladania s upeviovacou skrutkou

[7]  Upevriovaci material (5 skrutiek a 5 hmozdiniek)

[8] Supravadokumentov v tlacenej forme pre vyrobnd dokumentaciu

[9]  5-Zilovy komunikacny kabel (volitelné prislusenstvo)

[10] 4 antivibracné spojky pre vonkajsiu jednotku

2.3  Rozmery a minimalne odstupy

2.3.1 Vonkajsia jednotka a vnitorna jednotka
Obrazky 2 po 4.

2.3.2 Potrubia chladiaceho prostriedku
Legenda k obr. 5:

[1] Rdranastrane plynu

[2] Rdranastrane kvapaliny

[3] Koleno v tvare sifénu ako odlucovac oleja

i

Ked'sa vonkajsia jednotka umiestni vy$sie ako vnitorna jednotka,
vyhotovi sa na na strane plynu najneskor po 6 m koleno v tvare sifonu a
kazdych 6 m dalSie koleno v tvare sifénu (= obr. 5, [1]).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Dodrzte maximalnu dizku rry a maximalny vy$kovy rozdiel medzi
vnutornou jednotkou a vonkajSou jednotkou.

Max. dizka riry [m]| Maximalny vy$kovy
rozdiel?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Strana plynu alebo strana kvapaliny
2) Merany od spodnej hrany k vrchnej hrane.

Tab. 287 Dizka riiry a vyskovy rozdiel

Priemer potrubia

Typ zariadenia Strana kvapaliny | Strana plynu [mm]
[mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9(5/8")

Tab. 288 Priemer potrubia v zdvislosti od typu zariadenia

Priemer potrubia [mm] | Alternativny priemer potrubia [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 289 Alternativny priemer potrubia

Min. dizka potrubia 3m
Standardna dizka potrubia 5m
Doplnkovy chladiaci prostriedok pridizke 'Pri @ 6,35 mm (1/4"):
riry vacsej ako 5 m (strana kvapaliny) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):

24 g/m
Hrubkarury s priemeromrury 6,35 mmaz | > 0,8 mm
12,7 mm
Hrubka rary s priemeromrary 15,9 mm > 1,0 mm
Hruba tepelna izolacia >6mm
Material tepelnej izolacie Polyetylénova pena
Tab. 290
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Instalacia

2.4  Udaje o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje fluérované sklenikové plyny, ktoré st v fiom
pouzité ako chladiaci prostriedok. Jednotka je hermeticky uzavreta.
Nasledovné udaje o chladiacom prostriedku zodpovedajl poziadavkam
nariadenia EU ¢. 517/2014 tykajticeho sa fludrovanych sklenikovych
plynov.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial
vykon vykon chladiaceho| globalneho
chladenia | vykurovania | prostriedku | otepl'ovania
[kw] [kw] (Gwp)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 291 F-plyn

3 Instalacia

3.1 Pred instalaciou

& POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranach!
» Priinstalacii pouZivajte ochranné rukavice.

A POZOR

Nebezpecenstvo vzniku popalenin!
Pocas prevadzky sa potrubia zahrievaju.
» Pred manipulaciou sa uistite sa, Ze potrubia uz vychladli.

» Skontrolujte rozsah dodavky, aby ste si overili, ¢i sa ni¢ neposkodilo.
» Skontrolujte, Ci sa pri otvoreni potrubi vnitornej jednotky ozyva
sycanie spdsobené podtlakom.

3.2  Poziadavky na miesto instalacie
» Dodrzujte minimalne vzdialenosti (- obr. 2 az 4).

Vniitorna jednotka

» Vnutornl jednotku neinstalujte v miestnosti, v ktorej su v prevadzke
otvorené ohniska (napriklad: otvoreny ohen, funkény nastenny
plynovy kotol alebo funkény elektricky vykurovaci systém).

» Miesto inStalacie nesmie byt vy$sie ako 2 000 m nad morom.

» Udrzujte privod a vyvod vzduchu bez akychkolvek prekazok, aby
mohol vzduch volne cirkulovat. V opaénom pripade méze dojst k
zhor$eniu vykonu a vy$3ej hluénosti.

» Televizor, radio a podobné spotrebice udrZiavajte vo vzdialenosti
najmenej 1 m od jednotky a dialkového ovladania.

» Vnutornl jednotku namontujte na stenu, ktora absorbuje vibracie.

» Zohladnite minimalnu vymeru miestnosti.

264

BOSCH

i

Pokyn pre prevadzkovatela: Ak servisny technik doplni chladiaci
prostriedok, zaznaci udaj o doplnenom mnozstve aj o celkovom
mnoZstve chladiaceho prostriedku do nasledovnej tabulky.

Co, ekvivalent | Mnozstvo | Doplnené | Celkové mnozstvo

prvej naplne |prvejnaplne mnoZstvo [kg]| naplne priuvedeni
[kgl do prevadzky [kgl

0,41 0,6 (Dizka rdry-5)
*0,012
0,44 0,65  (Dlzkariry-5)
*0,012
0,74 1,1 (Dika riry-5)
*0,012
0,98 1,45 (Dizka riry-5)
*0,024

Typ jednotky Vyska instalacie Minimalna
[m] podlahova plocha
miestnosti [vm?]
CL3200iM W 201/
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200ilUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200ilUW 70 E >1,8 26

1) CL3200iMW 20 je k dispozicii len na multi-splitovom systéme (CL5000M). Viac
informacii najdete v navode na instalaciu vonkajsej jednotky.

Tab. 292 Minimalna podlahovd plocha miestnosti

Ak je vy$ka instalacie mensia, podlahova plocha musi byt primerane

vacsia.

Vonkajsia jednotka

» Vonkajsia jednotka nesmie byt vystavena vyparom strojového oleja,
vyparom z horticich pramenov, sirnemu plynu atd’.

» VonkajSiu jednotku neinstalujte priamo vedla vody alebo na
miestach, kde by bola vystavena pésobeniu morského vzduchu.

» Vonkajsia jednotka musi byt vzdy chranena pred snehom.

» Nesmie dojst k preruseniu vyfukovanym vzduchom alebo
prevadzkovym zvukom.

» Okolo vonkajsej jednotky mal volne cirkulovat vzduch, spotrebic ale
nesmie byt vystaveny silnému vetru.

» Kondenzat, ktory sa tvori pocas prevadzky, sa musi dat lahko
odvadzat. V pripade potreby umiestnite odtokovi hadicu. V
chladnych oblastiach sa inStalacia odtokovej hadice neodporuca,
pretoze by mohla zamrznut.

» VonkajSiu jednotku umiestnite na stabilnu zakladnu.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3 Montaz zariadenia

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku neodbornej montaze!
Pri neodbornej montazi moze zariadenie spadntit na zem.

» Zariadenie namontujte len na pevni a rovnd stenu. Stena musi mat
dostatocnt nosnost vzhfadom na hmotnost zariadenia.

» Pouzite len skrutky a hmozdinky vhodné pre dany typ steny a
hmotnost zariadenia.

3.3.1 Montaz vniitornej jednotky

» Otvorte zvrchu kartén a vnitornd jednotku vytiahnite smerom hore
(= obrazok 6).

» Vnutornl jednotku s tvarovkami z obalu poloZte na prednd stranu
(= obrazok 7).

» Uvolnite skrutku a demontujte montaznu dosku na zadnej strane
vnutornej jednotky.

» Urcite miesto montaze a dodrZujte minimalne vzdialenosti
(= obrazok 2).

» Montaznu dosku upevnite na stenu hore do stredu skrutkou a
hmozdinkou a vodorovne ju vyrovnajte (= obrazok 8).

» Montaznu dosku upevnite dal$imi Styrmi skrutkami a hmozdinkami
tak, aby rovno dosadala na stenu.

» Vyvrtajte priechodku cez stenu na potrubie (odporic¢ana poloha
priechodky cez stenu za vnitornou jednotkou = obrazok 9).

» Pripadne zmerite polohu odvodu kondenzatu (= obrazok 10).

]

Nakrutky rdr na vnitornej jednotke sa vo vacsine pripadov nachadzaji za
vnutornou jednotkou. Odportic¢ame predIZit rary uz pred zavesenim
vnutornej jednotky.

» Spojenia rur vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.

» Popripade ohnite potrubie poZadovanym smerom a prerazte otvor na
boku vnitornej jednotky (- obrazok 12).

» Potrubie ved'te cez stenu a vnatornl jednotku zaveste do montaznej
dosky (- obrazok 13).

» Vyklopte horny kryt a vyberte jednu z dvoch filtracnych vloZiek
(= obrazok 14).

» Filter z rozsahu dodavky vlozte do filtracnej vlozky a filtracnt viozku
opat namontujte.

Ak sa ma vnitorna jednotka demontovat z montaznej dosky:

» Spodnd stranu krytu potiahnite v oblasti obidvoch vybrati smerom
dole a vnitornd jednotku potiahnite dopredu (- obrazok 15).

Instalacia

3.3.2 Montaz vonkajsej jednotky
» Kartdn vyrovnajte smerom hore.
» Rozrezte obalové pasky a odstrante ich.
» Karton stiahnite smerom hore a odstrarite obal.
» V zavislosti od typu instalacie pripravte anamontujte stojanovi alebo
nastennd konzolu.
Vonkajsiu jednotku postavte alebo zaveste, pouzite pritom timice
vibracii na noZicky, ktoré st sti¢astou dodavky alebo st dodavkou
stavby.
» Priinstalacii so stojanovou konzolou alebo nastennou konzolou
pripevnite dodané odtokové koleno s tesnenim s tesnenim
(= obrazok 16).
» Snimte kryt pripojok potrubia (= obrazok 17).
Spojenia rir vyhotovte ako je uvedené v kapitole 3.4.1.
» Kryt pripojok potrubi znova namontuijte.

v

v

3.4 Pripojky potrubi

3.4.1 Vedenia chladiaceho prostriedku pripojte na vniitorni a
vonkajsiu jednotku

& POZOR

Unikanie chladiaceho prostriedku netesnymi spojmi

Nespravne vyhotovenymi spojeniami potrubi méze unikat chladiaci
prostriedok. Vo vnitornych priestoroch nie st dovolené opakovane
pouzitelné mechanické pripojky a obrubové spoje.

» Obrubové spoje pritahujte len raz.

» Po uvolneni vyhotovte obrubové spoje vzdy nanovo.

]

Medené rury dostat v metrickych aj colovych rozmeroch, obrubové
maticové zavity sd vSak vZdy rovnaké. Objimkové skrutkové spoje na
vnutornej a vonkajsej jednotke st urcené v célovych rozmeroch.

» Pri pouziti metrickych medenych rir vymerite obrubové matice za
také, ¢o maju vhodny priemer (- tabulka 293).

Uréenie priemeru riry a dizky rdry (= strana 262).

Riru skratte rezackou na riry (= obrazok 11).

Odstrante otrepy z vnutornej strany koncov rur a vyklepte triesky.

Na riru nasurte maticu.

Ruru rozSirte expandérom na rozSirovanie koncov rir na rozmer z

tabulky 293.

Matica sa musi dat l'ahko posuntit na kraj, ale nesmie sa dat z neho

vysunit.

» Pripojte riru a nakrutku pevne utiahnite momentom utiahnutia z
tabulky 293.

» VysSie uvedené kroky zopakuijte pre druhd riru.

vVvyVvyyvwvyy

UPOZORNENIE

z rwe

Znizena uéinnost prenosom tepla medzi vedeniami chladiaceho
prostriedku

» Vedenia chladiaceho prostriedku zaizolujte samostatne.

» Namontujte izolaciu rur a zafixujte ju.

Vonkajsi priemer rury Moment utiahnutia [Nm] |Priemerrozsirenéhootvoru| Obrubovy koniec riiry Predmontovany zavit
@ [mm] (A) [mm] obrubovej matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 293 Parametre spojeni rir
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3.4.2 Pripojenie odvodu kondenzatu na vniitornii jednotku
Vana vnutornej jednotky na kondenzat ma dve pripojky. Z vyroby je na
nich namontovana hadica na kondenzat a zatka, ktoré sa mézu zamenit
(= obrazok 10).

» Hadicu na odvod kondenzatu ulozte so spadom.
3.4.3 Skiska tesnosti a naplnenie zariadenia

Skuska tesnosti
Pri sktiske tesnosti dodrzujte vnitroStatne a miestne predpisy.

» Snimte krytky troch ventilov (= obrazok 18, [1], [2] a [3]).

» Otvarac schraderov [6] vyskrutkujte a manometer [4] pripojte na
ventil typu schrader [1].

» Zaskrutkujte otvara¢ schraderov a otvorte ventil typu schrader [1].

» Ventily [2] a [3] nechajte zatvorené a naplnte zariadenie dusikom

tak, aby bol tlak 0 10 % vy$si ako maximalny prevadzkovy tlak (=

strana 271).

Skontrolujte, ¢i zostal tlak po 10 minttach nezmeneny.

Vypustite dusik na maximalny prevadzkovy tlak.

Skontrolujte, ¢i zostal tlak minimélne po 1 hodine nezmeneny.

>
>
>
» Vypustite dusik.

Naplnenie zariadenia

UPOZORNENIE
Funkéna porucha v désledku nespravneho chladiaceho prostriedku
VonkajSia jednotka je z vyroby naplnena chladiacim prostriedkom R32.

» Ak sa musi doplnit chladiaci prostriedok, napliite len rovnaky
chladiaci prostriedok. Typy chladiacich prostriedkov nemie$ajte.

» Zariadenie vyprazdnujte a suste vakuovym cerpadlom (=
obrazok 18, [5]), aZz dosiahne cca. -1 bar (alebo cca.
500 mikronov).
» Otvorte horny ventil [3] (strana kvapaliny).
Manometrom[4] skontrolujte , Ci je prietok volny.
Otvorte dolny ventil [2] (strana plynu).
Chladiaci prostriedok sa v zariadeni rozdeli.
Nakoniec skontroluijte tlak.
Otvarac schraderov [6] ventil typu schrader [1] zatvorte.
Véakuové Cerpadlo, manometer a otvarac schraderov odstrante.
Krytky ventilov znova namontujte.
Kryt pripojok potrubi znova namontuijte na vonkajsiu jednotku.

vy

vvvyyvyy

3.5  Elektrické pripojenie

3.5.1 Vseobecné poznamky

/I\ VAROVANIE
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym priidom!

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napatim moze dojst k
zasahu elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych castiach: Odpojte vsetky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
nedmyselnému opatovnému zapnutiu.

» Prace na elektrickom systéme smie vykonavat len autorizovany
elektrikar.

» Autorizovany elektrikar musi ur¢it spravny prierez vodicov a isti¢.
Rozhodujlci je pritom maximalny odber pridu uvedeny v
technickych udajoch (= pozri kapitolu 8, strana 271).

» Dodrziavajte ochranné opatrenia podla $tatnych a medzinarodnych
predpisov.

» Ak zistite bezpecnostné riziko v siefovom napati alebo ak sa pocas
inStalacie vyskytne skrat, pisomne informujte operatora a spotrebice
neinstalujte, kym sa problém nevyriesi.
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» Vsetky elektrické pripojenia sa musia vykonat v stilade so schémou
elektrického zapojenia.

» Na rezanie izolacie kabla pouzivajte iba Specialny nastroj.

» Pripojte kabel k existujicim montaznym prichytkam/kablovym
priechodkam pomocou vhodnych kablovych pasok (stcast
dodavky).

» K elektrickému napajaniu zariadenia nepripdjajte Ziadne dalSie
spotrebice.

» Nezamiefajte vodi¢ pod napatim s vodi¢om PEN. MdzZe to viest k
porucham.

» Ak je siefové napajanie fixné, nainstalujte prepatovi ochranu a
odpojovac, ktory je dimenzovany na 1,5-nasobok maximalneho
prikonu spotrebica.

3.5.2  Pripojenie vniitornej jednotky

Vnutorna jednotka sa pripaja na vonkajsiu jednotku 5-Zilovym
komunikaénym kablom typu HO7RN-F. Prierez vodi¢a komunikaéného
kabla by mal mat minimélne 1,5 mm~Z.

UPOZORNENIE

Vecné skody v dosledku nespravne pripojenej vnutornej jednotky
Vnitorna jednotka sa napaja napatim cez vonkajsiu jednotku.
» Vnutornl jednotku pripajajte len na vonkajsiu jednotku.

Pripojenie komunika¢ného kabla:

» Horny kryt vyklopte nahor (= obrazok 19).

» Odstrante skrutku a snimte kryt pripojovacieho panelu.

» Odstrante skrutku a snimte kryt [1] pripojovacej svorky
(= obrazok 20).

» Vylomte kablovi priechodku [3] na zadnej strane vnitornej jednotky
a prevlecte kabel.

» Kabel zaistite na priechodke s tahovym odlah¢enim [2] a pripojte ho
nasvorky W, 1(L), 2(N), Sa @

» Poznacte si priradenie Zil k jednotlivym pripojovacim svorkam.

» Kryty znova pripevnite.

» Kabel ved'te do vonkajsej jednotky.

3.5.3 Pripojenie vonkajSej jednotky

Na vonkajsiu jednotku sa pripoji elektricky kabel (3-Zilovy) a
komunikacny kabel sa pripoji na vnitornu jednotku (5-Zilovy). Pouzite
kabel typu HO7RN-F s dostato¢nym prierezom vodica a siefovt pripojku
istite poistkou (= tabulka 294).

Istenie siete Prierez vodica
Elektricky | Komunikacny
CL3000i 26 E 13A 2 2
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 294

» Odstrante skrutku a snimte kryt elektrickej pripojky (= obrazok 21).

» Komunikacny kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahcenim a
pripojte k svorkam W, 1(L), 2(N), Sa @ (priradenie zil k
pripojovacim svorkam ako na vnutornej jednotke) (- obrazok 22).

» Elektricky kabel zaistite na priechodke s tahovym odlahéenim
apripojte honasvorky L,Na @

» Krytznova pripevnite.
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4 Uvedenie do prevadzky
4.1  Kontrolny zoznam na uvedenie do prevadzky
1 |VonkajSia jednotka a vnitorna jednotka st spravne
namontované.
2 |Rdrysuspravne
« pripojené,
« zaizolované,
+ skontrolované na tesnost.
3 |Jevyhotoveny a odsktsany spravny odvod
kondenzatu.
4 | Elektrické pripojenie je urobené spravne.
« Elektrické napajanie je v nornalnom rozsahu
« Ochranny vodic je spravne nainstalovany
« Pripojovaci kabel je pevne nainstalovany na
svorkovnicu
5 |V8etky kryty si namontované a upevnené.
6 | Vodiaci plech vzduchu vnitornej jednotky je
namontovany spravne a servopohon je zaisteny.
Tab. 295
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Uvedenie do prevadzky

4.2  Funkcny test

Systém moZno otestovat po vykonani indtalacie vratane skisky tesnosti
a elektrickom zapojeni:

» Pripojte napajaci zdroj.

Vnutornu jednotku zapnite pomocou dialkového ovladania.
Stla¢enim tlatidla © nastavte rezim chladenia (:>f:).

svye

Rezim chladenia testujte 5 mint.

Stlagenim tla¢idla = nastavte rezim vykurovania (3G5).

Stlacajte tlacidlo so Sipkou (/A ), kym sa nenastavi najvyssia teplota.
Vykurovaciu prevadzku testujte 5 mindt.

Zabezpecte volnost pohybu horizontalnej mriezky.

]

Pri priestorovej teplote menej ako 17 °C sa musi chladiaca prevadzka
zapnut manualne. Tato manualna prevadzka je uréena len na testovanie
anddzové pripady.

VVvVvyVvYy VVYVYY

» Normalne pouZzivajte vZdy dialkové ovladanie.

Na manualne zapnutie chladiacej prevadzky:

» Vypnite vndtornd jednotku.

» Tenkym predmetom stlaéte dvakrat tlacidlo manualnej chladiacej
prevadzky (- obrazok 23).

» Na dialkovom ovladani stlacte tlacidlo Mode na opustenie manualne
nastavenej chladiacej prevadzky.

i

V systéme multisplitového klimatizaéného zariadenia nie je mozna
manualna prevadzka.

4.3  Odovzdanie pouzivatel'ovi

» Po nastaveni systému odovzdajte zakaznikovi instalacny navod.

» Vysvetlite zakaznikovi, ako sa systém pouziva, pricom sa odvolavajte
na navod na obsluhu.

» Odporucte zakaznikovi, aby si pozorne precital navod na obsluhu.
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Odstranenie poruchy BOSCH

- 3 Ak sa pocas prevadzky vyskytne porucha, na displeji sa zobrazi kod
5 Odstranenie poruchy poruchy (napr. EH 02).
Ak porucha trva dlhsie ako 10 mindt:

5.1  Poruchy so signalizaciou . . o L
y 8 » Nakratko preruste napajanie a znovu zapnite vnitornt jednotku.

/I\ VAROVANIE Ak porucha pretrvava:
Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota elektrickym pridom! > Zavolajte do zakaznickeho servisu a uvedte kdd poruchy a idaje o
zariadeni.

V pripade kontaktu s elektrickymi dielmi pod napétim méze dojst k

zasahu elektrickym pridom.

» Pred zaciatkom prac na elektrickych Castiach: Odpojte vetky pdly
elektrického napajania (poistkou/vypinacom) a zaistite ho proti
nedmyselnému opatovnému zapnutiu.

Kod poruchy

ECO7 Otacky ventilatora vonkajsej jednotky mimo normalneho rozsahu

EC51 Chybny parameter v pamati EEPROM vonkajsej jednotky

EC52 Chyba snimaca teploty na T3 (cievka kondenzatora)

EC53 Chyba snimaca teploty pri T4 (vonkajsia teplota)

EC54 Chyba snimaca teploty na TP (vyfukové potrubie kompresora)

EC56 Chyba snimaca teploty na T2B (odtok z vyparnikovej $piraly; len multi-splitové klimatizacné zariadenie)

EH OA Chybny parameter v paméati EEPROM vnutornej jednotky

EH OO0

EHOb Chyba komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vnitornej jednotky a displejom

EHO02 Chyba pri detegovani signalu nulovej hodnoty

EH 03 Otacky ventilatora vnitornej jednotky mimo normalneho rozsahu

EH 60 Chyba snimaca teploty pri T1 (izbova teplota)

EH61 Chyba snimaca teploty pri T2 (stred vyparnikovej $piraly)

ELoct) Nedostatok alebo tnik chladiaceho prostriedku alebo chyba snimaca teploty pri T2

ELO1 Chyba komunikacie medzi IDU a ODU

PC00 Porucha na module IPM alebo nadprudovej ochrane IGBT

PCO1 Ochrana proti prepatiu alebo podpatiu

PC02 Teplotna ochrana kompresora alebo ochrana proti prehriatiu modulu IPM alebo zariadenia na uvolnenie tlaku

PC03 Ochrana proti nizkemu tlaku

PC 04 Chyba modulu invertora kompresora

PC08 Ochrana proti pridovému prefazeniu

PC 40 Porucha komunikacie medzi hlavnou doskou plosnych spojov vonkajsej jednotky a hlavnou doskou plosnych spojov pohonu
kompresora

== Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnttornych jednotiek a vonkaj$ej jednotky musi byt
zoslladeny.

1) Detekcia Uniku nie je aktivna, ak sa nachadza v systéme s multisplitovym klimatizacnym zariadenim.

Tab. 296

Osabitn podmienka
- Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek; prevadzkovy rezim vnitornych jednotiek a vonkajsej jednotky musf byt
zostladeny. )

1) Konfliktny prevadzkovy rezim vnitornej jednotky. Tento stav samoze vyskytnit v systéme s viacerymi jednotkami, ked rozne jednotky pracuijt v roznych rezimoch. Ak chcete
problém vyriesit, upravte zodpovedajlcim spdsobom prevadzkovy rezim.

Poznamka: Jednotky nastavené na rezim chladenia/susenia/ventilator

budu zasiahnuté konfliktom rezimov vtedy, ked' sa ina jednotka v

systéme nastavi na rezim vykurovania (vykurovanie je prioritny rezim

systému).
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5.2 Nezobrazované poruchy

Vykon vnitornej jednotky je prili$ nizky.

VonkajSia jednotka alebo vnitorna jednotka
nefunguje.

Vonkajsia jednotka alebo vnitorna jednotka sa
nepretrzite spusta a zastavuje.

Odstranenie poruchy

Mozna pricina RieSenie

Vymennik tepla vonkajsej alebo vnitornej
jednotky je znecisteny alebo ¢iastocne
zablokovany.

Nedostatok chladiva

Ziadne napajanie

Chrani¢ proti iniku alebo poistka nainstalovana v
zariadeni®) je prepélena.

Nedostatocné mnozstvo chladiaceho
prostriedku v systéme.

Nadmerné mnoZstvo chladiaceho prostriedku v
systéme.

Vlhkost alebo necistoty v chladiacom okruhu.

Prili$ vyrazné kolisanie napatia.
Chybny kompresor.

>

v

vvVvyVvyvwyy

>

Vycistite vymennik tepla vonkajsej alebo
vnutornej jednotky.

Skontrolujte tesnost rir, v pripade potreby
ich znovu utesnite.

Doplnte chladivo.

Skontrolujte pripojenie napajania.

Zapnite IDU.

Skontrolujte pripojenie napajania.
Skontrolujte ochranu proti inikom a poistku.
Skontrolujte tesnost rir, v pripade potreby
ich znovu utesnite.

Doplnte chladivo.

Odstrante chladivo pomocou jednotky na
rekuperaciu chladiva.

» Vypustite chladiaci okruh.

>
>

Napliite novych chladivom.
Nainstalujte ovlada¢ napatia.

» Vymerite kompresor.

1) Poistka pre nadpridovii ochranu sa nachadza na hlavnej DPS. Specifikacia je vytladena na hlavnej DPS a najdete ju aj v technickych tdajoch na strane 271.

Tab. 297

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

269



Ochrana zivotného prostredia a likvidacia odpadu

BOSCH

6 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepsiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

Vsetky pouzité obalové materialy su ekologické a recyklovatelné.

Likvidacia kotlov

PouZité spotrebice obsahuijli cenné materialy, ktoré sa daju recyklovat.
Jednotlivé zostavy sa dajli lahko rozobrat. Syntetické materialy st
zodpovedajicim spdsobom ozna¢ené. Zostavy je preto mozné roztriedit
podla zloZenia a odovzdat na recyklaciu alebo likvidaciu.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamena, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

o Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

Ked’Ze elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym spdsobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajtcich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislu$né
miestne Urady, firmu $pecializujlcu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dal$ie informacie ndjdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Chladiaci prostriedok R32
Spotrebic¢ obsahuije fludrovany plyn R32 (potencial
globalneho oteplovania 6751)) s nizkou mierou horfavostia
nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Obsiahnuté mnozstvo je uvedené na typovom Stitku
vonkaj$ej jednotky.

Chladiaci prostriedok je nebezpecny pre Zivotné prostredie a musi sa
zhromazdit a zlikvidovat samostatne.

1) Na zaklade prilohy VI k nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 573/
2024 z0 7. februdra 2024.
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7 Informacia o ochrane osobnych udajov

My, spolo¢nost Robert Bosch, spol. sr. 0.,
Ambrusova 4, 82104 Bratislava, Slovenska
republika, spracovavame informacie o vyrobku a
inStaldcii, technické Udaje a idaje o pripojeni,
komunika¢né udaje, udaje o registracii vyrobku a
(daje o histdrii klienta na zabezpecenie funkénosti
vyrobku (¢l. 6 §1.1 pism. b) GDPR), na pInenie nasej povinnosti dohladu
nad vyrobkami a z dévodov bezpecnosti a ochrany vyrobkov (¢l. 6 §1.1
pism. f) GDPR), na ochranu nasich prav v suvislosti s otazkami
tykajucimi sa zaruky a registracie vyrobkov (¢l. 6 §1.1 pism. f) GDPR) a
na analyzu distribucie nasich produktov a na poskytovanie
individualizovanych informacii a ponuk sdvisiacich s vyrobkom (¢l. 6
§1.1 pism. f) GDPR). Na poskytovanie sluZieb, ako st predaj a
marketing, sprava zmlv, sprava platieb, programovanie, hosting udajov
asluzby telefonickej linky, mézeme prenasat tidaje externym
poskytovatelom sluzieb a/alebo poboc¢kam spolo¢nosti Bosch a Ziadat
od nich tieto udaje. V niektorych pripadoch, av$ak iba ak je zabezpecena
primerana ochrana tidajov, mézu byt osobné tidaje prenesené
prijemcom nachadzajlicim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru. Dal$ie informécie sa poskytujti na poZiadanie. Nadu
zodpovedn( osobu moZete kontaktovat na adrese: Data Protection
Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kedykolvek namietat proti spracovaniu vasich osobnych
tidajov na zaklade ¢l. 6 ods. 1.1 pism. f) GDPR z dévodov tykajticich sa
vadej konkrétnej situacie alebo ak sa vase Uidaje pouZivaju na icely
priameho marketingu. Ak chcete uplatnit svoje prava, kontaktujte nas na
e-mailovej adrese DPO@bosch.com. Dal3ie informacie ziskate po
nasnimani QR kodu.
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Technické udaje

Technické tdaje

Vniitorna jednotka CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vonkajsia jednotka CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Chladenie

Menovity vykon

Vykon (min. - max.)

Prikon pri menovitom vykone (min. -
max.)

Menovity prud (min. — max.)
Vstupny vykon (min. - max.)
Chladiace zataZenie (Pdesignc)
Energeticka tcinnost (SEER)
Trieda energetickej Gcinnosti

Vseobecné informacie - o vykurovani

Menovity vykon

Vykon (min. - max.)

Prikon pri menovitom vykone (min. -
max.)

Menovity prid (min. - max.)
Vstupny vykon (min. - max.)

kBTU/h

kw
w

A

kBTU/h

kw
w

A
w

9
2,6(1,0-3,2)

733(80az1100)

3,18(0,35a24,78)

80-1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)

771(70az990)

3,35(0,32a24,32)

70-990

Vykurovanie - pri chladnejsich klimatickych podmienkach

Vykurovacie zataZenie (Pdesignh)
Energeticka tcinnost (SCOP)
Trieda energetickej Gcinnosti

kw

3,8
3,1
B

Vykurovanie - pri priemernych klimatickych podmienkach

Vykurovacie zataZenie (Pdesignh)
Energeticka Gcinnost (SCOP)
Trieda energetickej G¢innosti

kw

2,5
4,1
A+

Vykurovanie - pri teplejSich klimatickych podmienkach

Vykurovacie zatazenie (Pdesignh)
Energeticka tcinnost (SCOP)
Trieda energetickej G¢innosti
Vseobecné informacie

Zdroj napajania

Maximalna spotreba pridu
Maximalna spotreba pridu
Chladiaci prostriedok

Plniace mnozstvo chladiaceho
prostriedku

Menovity tlak
Vnutorna jednotka

Keramicka poistka chranena proti
explozii na hlavnej doske

Objemovy prietok (vysoky/stredny/
nizky)

Hladina hluku (vysoka/stredna/nizka/
redukcia hluku)

Uroven zvukového vykonu

Pripustna teplota okolia (chladenie/
vykurovanie)

Hmotnost netto

Vonkajsia jednotka

Keramicka poistka chranena proti
explozii na hlavnej doske

Prietok
Hladina akustického tlaku

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kw

MPa

m3/h
dB(A)

dB(A)
°C

kg

m3/h
dB(A)

2,5
5,2

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
600

4,3/1,7
T3,15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17-32/0-30

8.0
T20A/250V

1850
56

12

3,5(1,4-4,3)
1096 (120 aZ 1650)

4,76 (0,5a27,2)

1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)

1027 (11047 1480)

4,46 (0,5 az6,4)

110-1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+
2,5
5,5

A+++

220 -240/50
2150
10
R32
650

4,3/1,7
T3,15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17-32/0-30

8,7
T20A/250V

1850
55

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420 a2 2050)
6,7 (1,8az9)
1550
53
7,0
A++
19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300 az 2000)

7,6(1,3a78,7)

300 - 2000

6.7
3,1
B

4,
4,0
A+
4,5
5,1

A+++

220 -240/50
2500
13
R32
1100

4,3/1,7
T3,15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17-32/0-30

11,2
T30A/250V

2100
57

24
7(3.4-8,2)

2402 (560 az 3200)

10,5(2,4a713,9)

2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)

2130(7804az3100)

9,3(3,4a213,5)

780-3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+
5,3
5.1

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450

4,3/1,7
T3,15A/250V
1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17-32/0-30

13,6
T30A/250V

3700
60
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Technické idaje BOSCH

Vniitorna jednotka CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Vonkajsia jednotka CL3000| 26E CL3000| 35E CL3000| 53E CL3000I 70E

Uroven zvukového vykonu dB(A)

Pripustna teplota okolia (chladenie/ °C -15- 50/ 20-24 -15 - 50/20 24 -15- 50/20 24 -15- 50/ 20-24
vykurovanie)

Hmotnost netto kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 298
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko
toksi¢nostjo (A2L 0z. A2).

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

Vzdrzevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrZevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.

1.2  Splosnivarnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena strokovnjakom s podrocja
hladilne in klimatske tehnike ter elektrotehnike. UpoStevati je treba vse
napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V primeru neupostevanja
navodil lahko pride do materialne Skode in telesnih poskodb, tudi
smrtne nevarnosti.

» Pred montaZo preberite navodila za namestitev vseh sestavnih delov
sistema.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.
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» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise, tehnicna pravila in
smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo
na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.
regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo
v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih zeljenih
vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.
Klimatska naprava ni primerna za natanéno nastavitev in ohranjanje
Zelene absolutne zra¢ne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.
Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izklju¢eni iz
garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upostevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

A\ Splosne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanapravaje polnjenas hladilnim sredstvom R32. Hladilni plin lahko
v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Ce med namestitvijo hladilno sredstvo pusca, prostor temeljito
prezracite.

» Po namestitvi preverite, ali sistem pusca.

» Vhladilni krog ne sme vstopiti nobena druga snov razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

L,Otroci, stari 8 let ali ve€, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

,Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma poobla$¢eni serviser.“

A\ Primopredaja uporabniku
Pri primopredaji klimatske naprave uporabniku pojasnite delovanje in
obratovalne pogoje.
» Pojasnite delovanje - s posebnim poudarkom na vseh dejanjih,
povezanih z varnostjo.
» Se posebej poudarite naslednje tocke:
- Izpostavite, da lahko spremembe ali popravila izvaja samo
pooblasceni strokovnjak.
- Da bi zagotovili varno in okoljsko zdruZljivo obratovanje, morate
vsako leto izvesti pregled ter po potrebi ¢iSCenje in vzdrZzevanje.
» Izpostavite morebitne posledice (telesne poskodbe in morebitno
ogrozanije Zivljenja ali materialno $kodo) zaradi nepravilnega

izvajanija ali celo neizvajanja pregledov, ¢iS€enja in vzdrzevanja.
» Uporabniku izrocite Navodila za montazo in uporabo, da jih shrani.

1.3  Napotki k tem navodilom

Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuje sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.
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2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in naCina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

C S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Obsegdobave

Legendazasl. 1:

[1]  Zunanjaenota (napolnjena s hladilom)

[2] Notranjaenota (napolnjena z dusikom)

[3] Hladnikatalizatorski filter

[4] Odtocno koleno s tesnilom in cevjo (za zunanjo enoto s talnim ali
stenskim montaznim nosilcem)

[5] Daljinski upravljalnik

[6] Drzalo za daljinski upravljalnik s pritrdilnim vijakom

[7]  Pritrdilni material (5 vijakov in 5 zidnih vlozkov)

[8] Komplet tiskane dokumentacije izdelka

[9]  5-Zilni komunikacijski kabel

[10] 4 protivibracijske spojke za zunanjo enoto

2.3  Dimenzije in minimalni odmiki

2.3.1 Notranjain zunanja enota
Slike 2do 4.

2.3.2 Cevizahladilno sredstvo
Legendaksl. 5:

[1]  Cevnaplinski strani

[2]  CevnastranitekoCine

[3] Lok v obliki sifona kot lo¢evalnik olja

]

Ce je zunanja enota postavljena visje od notranje enote, ustvarite lok v
obliki sifona po najvec¢ 6 m na strani plina in vsakih 6 m e en lok v obliki
sifona (= SI. 5, [1]).

» Upostevajte najvecjo dolZino cevi in najvecjo visinsko razliko med
notranjo in zunanjo enoto.

Najv. dolzina cevi Najvecja viSinska
[m] razlika?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Stran plina ali stran tekocine
2) Merjeno od spodnjega roba do spodnjega roba.

Tab. 300 DolZina cevi in viSinska razlika

Premer cevi
Tip naprave Stran teko¢ine [mm] | Stran plina [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53 (3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 301 Premer cevi glede na vrsto naprave
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Alternativni premer cevi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 302 Alternativni premer cevi]

Tehnicni podatki cevi

Najm. dolzina cevovoda 3m

Standardna dolZina cevovoda 5m

Dodatno hladilno sredstvo pri dolZini Pri @ 6,35 mm (1/4"):

cevovoda nad 5 m (stran tekocine) 12g/m
Pri@9,53 mm (3/8"):
24 g/m

Debelina cevi pri premeru cevi 6,35 mm > 0,8 mm

do 12,7 mm

Debelina cevi pri premerucevi 15,9 mm > 1,0mm

Debelina toplotne izolacije > 6mm

Material toplotne izolacije Polietilenska pena

Tab. 303

2.4 Podatki o hladilnem sredstvu

Ta naprava vsebuje fluorirane toplogredne pline kot hladilno
sredstvo. Enota je hermeti¢no zaprta. Spodnji navedki v zvezi s hladilnim
sredstvom ustrezajo zahtevam EU-Uredbe $t. 517/2014 o fluoriranih
toplogrednih plinih.

Tip proizvoda | Nazivnamoc¢ | Nazivna moc Tip Potencial
hlajenja gretja hladilnega | globalnega
[kw] [kw] sredstva | segrevanja
(GWP)

[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 304 Plin F
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Opozorilo za upravljavca: e vas$ instalater dopolni hladilno sredstvo,
mora dodano koli¢ino hladilnega plina kot tudi skupno koli¢ino
hladilnega sredstva vnesti v spodnjo tabelo.

CO,-ekvivalent| Zacetna Dodana Celotna kolicina
zacetne koli¢ina koli¢ina hladilnega
kolicine hladilnega | hladilnega |sredstvaobzagonu

hladilnega sredstva plina [kg] [kgl
plina [kgl
0,41 0,6 (dolzina cevi-
5)
0,012
0,44 0,65 (dolZina cevi-
5)
0,012
0,74 1,1 (dolzina cevi-
5)
0,012
0,98 1,45 (dolzina cevi-
5)
0,024




Montaza

3 Montaza

3.1 Pred montazo

A PREVIDNO

Nevarnost poSkodb zaradi ostrih robov!
» PrimontaZi uporabljajte za$citne rokavice.

& PREVIDNO

Nevarnost opeklin!

Med obratovanjem postanejo cevi vroce.
» Prepricajte se, da so cevi ohlajene, preden se jih dotaknete.

» Preverite obseg dobave za znake poSkodb.
» Preverite, ali lahko ob odpiranju cevi notranje enote zaznate sikanje
zaradi negativnega tlaka.

3.2  Zahteve za mesto montaze
» Upostevajte najmanj$e odmike (= sl. 2 do 4).

Notranja enota

» Notranje enote ne montirajte v prostoru, kjer so prisotni viri vziga (na
primer: odprt ogenj, delujo¢ stenski plinski kotel ali delujo€ elektriéni
ogrevalni sistem).

» Mesto montaze ne sme biti nad 2000 m nadmorske visine.

» Dovod in odvod zraka ne smeta biti ovirana, da lahko zrak prosto
krozi. V nasprotnem primeru lahko pride do slabSega delovanjain
vi$je ravni hrupa.

» TV, radio in podobne naprave naj bodo vsaj 1 m stran od enote in
daljinskega upravljalnika.

» Notranjo enoto montirajte na steno, ki absorbira vibracije.

» Upostevajte najmanj$o povrsino prostora.

Tip naprave Visina namestitve | Najmanj$a povrsSina
[m] prostora [m?]

CL3200iM W 201/
CL3200iUW 26 E >1,8 24
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E >1,8 26

1) CL3200iM W 20 je na voljo samo v sistemu Multisplit (CL5000M). Za ve¢
informacij glejte navodila za namestitev zunanje enote.

Tab. 305 Najmanjsa povrsina prostora
Ce je vi$ina montaze nizja, mora biti povrsina tal ustrezno veéja.

Zunanja enota

» Zunanja enota ne sme biti izpostavljena param strojnega olja, vroCi
vodni pari, Zveplovemu plinu itd.

» Zunanje enote ne montirajte neposredno zraven vode ali na mestu,
kjer je izpostavljena morskemu zraku.

» Na zunanji enoti nikoli ne sme biti snega.

Odvodni zrak in hrup pri delovanju ne smeta povzrocati moten;.

Zrak mora prosto kroziti okoli zunanje enote, ki pa ne sme biti

izpostavljena mocnemu vetru.

Kondenzat, ki nastaja med obratovanjem, mora zlahka odtekati. Ce je

treba, poloZite odto¢no cev. Na hladnih podrocjih polaganje odtocne

cevi ni priporocljivo, saj lahko zamrzne.

Zunanjo enoto namestite na stabilno podnoZje.

vy

v

v
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3.3  Montazaregulatorja

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi nepravilne montaze!
Nestrokovna montaza lahko privede do tega, da naprava pade s stene.

» Napravo montirajte le na stabilno in ravno steno. Stena mora biti
toliko nosilna, da prenese tezo naprave.
» Uporabite samo vijake in zidne vlozke, primerne za tip stene.

3.3.1 Montaza notranje enote

» Odprite Skatlo na vrhu in izvlecite notranjo enoto navzgor (= SI. 6).

» Notranjo enoto z oblikovanimi deli embalaze polozite na njeno
sprednjo stran (= SI. 7).

» Odvijte vijak in odstranite montazno plo$co na zadnji strani notranje
enote.

» DolocCite mesto montaze ob upostevanju najmanjsih odmikov
(=>S.2).

» Montazno plo§¢o z enim vijakom in enim zidnim vliozkom pritrdite
zgoraj na sredino stene ter jo vodoravno poravnajte (= Sl. 8).

» Montazno plosco pritrdite z drugimi Stirimi vijaki in zidnimi vioZki,
tako da montazna plo$¢a leZi ravno na steni.

» lzvrtajte stensko odprtino za cevi (priporocen poloZaj stenske
odprtine za notranjo enoto - SI. 9).

» Po potrebi spremenite polozaj odtoka kondenzata (- SI. 10).

i

Cevni prikljucki na notranji enoti so v vecini primerov za notranjo enoto.
Priporo¢amo podalj$anje cevi Ze pred obesanjem notranje enote.

» Izvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

» Po potrebi upognite cev v Zeleno smer in na strani notranje enote
naredite odprtino (= SI. 12).

» Cev speljite skozi steno in obesite notranjo enoto na montazno
plosco (= SI. 13).

» Duvignite zgornji pokrov in odstranite enega od dveh filtrskih viozkov
(= Sl.14).

» Filter iz obsega dobave vstavite v filtrski vioZek in le-tega ponovno
montirajte.

Ce Zelite odstraniti notranjo enoto z montazne plosce:

» Spodnjo stran obloge v obmocju obeh odprtin povlecite navzdol in
notranjo enoto povlecite naprej (= Sl. 15).

3.3.2 Montaza zunanje enote

» Kartonsko $katlo poravnajte navzgor.

» Prerezite in odstranite pritrdilne trakove.

» Kartonsko $katlo povlecite navzgor in odstranite embalazo.

» Glede navrsto namestitve pripravite in montirajte stojeco ali stensko

konzolo.

Namestite ali obesite zunanjo enoto, pri tem za noge uporabite

prilozene ali na mestu vgradnje obstojece blazilnike vibracij.

» Primontazi s stojeco ali stensko konzolo namestite priloZeni odtocni
lok s tesnilom (= SI. 16).

» Qdstranite pokrov cevnih prikljuckov (= SlI. 17).

» lzvedite cevne spoje, kot je opisano v poglavju 3.4.1

Ponovno montirajte pokrov cevnih prikljuckov.

v

v
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3.4  Prikljucitev cevi

3.4.1 Prikljucitev cevizahladilno sredstvo na notranjo in zunanjo
enoto

& PREVIDNO

Iztekanje hladilnega sredstva zaradi netesnih spojev

Zaradi nepravilno izvedenih cevnih spojev lahko hladilno sredstvo
izteka. Mehanski prikljucki za ponovno uporabo in robljeni spoji v
notranjih prostorih niso dovoljeni.

» Robljene spoje privijte samo enkrat.

» Ko jih odvijete, robljene spoje vedno na novo izdelajte.

]

Bakrene cevi so na voljo v metri¢nih in palénih velikostih, vendar so

navoji robljenih matic enaki. Robljeni vijaCni spoji na notranji in zunaniji

enoti so zasnovani za palcne mere.

» Ce uporabljate metri¢ne bakrene cevi, zamenjajte robljene matice z
maticami z ustreznim premerom (- Tab. 306).

Dolocite premer in dolZino cevi (- Stran 274).

Cev prirezite z rezalnikom cevi (= SI. 11).

Notranjost koncev cevi ostrgajte in iztresite ostruzke.

Matico nataknite na cev.

Z orodjem za robljenje razsirite cev na dimenzijo iz tabele 306.
Matica se mora enostavno potisniti do roba, vendar ne preko njega.
Prikljucite cev in privijte vijacni spoj na pritezni moment iz

tabele 306.

» Ponovite zgornje korake za drugo cev.

vvvyyvwvyy

v

OPOZORILO

Zmanj$ana ucinkovitost zaradi prenosa toplote med vodoma
hladilnega sredstva

» Cevi za hladilno sredstvo lo¢eno drugo od druge toplotno izolirajte.

» Namestite in pritrdite izolacijo cevi.

Montaza

Zunanji premer cevi Zatezni moment [Nm] | Premer robljene odprtine Robljeni konec cevi Vnaprej montiran navoj
@ [mm] (A) [mm] robljene matice

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°t 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 306 Karakteristicni podatki cevnih spojev

3.4.2 Prikljucitev odtoka kondenzata na notraniji enoti
Kondenzacijska posoda notranje enote je opremljena z dvema
prikljuckoma. Cev za odvod kondenzata in Cep sta tovarniko montirana
nanjo in ju je mogoce zamenjati (= SI. 10).

» Cev za odvod kondenzata poloZite s padcem.
3.4.3 Preverite tesnost in napolnite sistem

Kontrola tesnosti

Pri preverjanju tesnosti upo$tevajte nacionalne in lokalne predpise.

» Odstranite pokrovcke treh ventilov (= SI. 18, [1], [2]in [3]).

» Schraderjev odpira¢ [6] in manometer [4] prikljuite na Schraderjev
ventil [1].

» Uvijte Schraderjev odpirac in odprite Schraderjev ventil [1].

» Ventila [2] in [3] pustite zaprta in sistem napolnite z dusikom, dokler
ni tlak 10 % nad najvecjim delovnim tlakom (= Stran 283).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

» Po 10 minutah preverite, ali je tlak nespremenjen.
> Izpustite dusik, da se doseze najvecji delovni tlak.
» Preverite, ali je tlak po najmanj 1 uri nespremenjen.
» zpustite dusik.

Polnjenje sistema

OPOZORILO

Motnja delovanja zaradi napacnega hladilnega sredstva
Zunanja enota je tovarnisko polnjena s hladilnim sredstvom R32.

» Ceje treba hladilno sredstvo dolivati, dodajte samo isto hladilno
sredstvo. Ne meSajte razli¢nih vrst hladilnega sredstva.
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» Sistem z vakuumsko crpalko (= SI. 18, [5]) izpraznite in ga osusite,
dokler ni dosezZenih pribl. -1 bar (ali pribl. 500 mikronov).

» Odprite zgornji ventil [3] (stran tekoCine).

Z manometrom [4] preverite, ali je pretok prost.

Odprite spodnji ventil [2] (stran plina).

Hladilno sredstvo se porazdeli v sistemu.

Nato preverite razmere glede tlaka.

Izvijte Schraderjev odpirac [6] in zaprite Schraderjev ventil [1].

Odstranite vakuumsko ¢rpalko, manometer in Schraderjev odpirac.

Ponovno namestite pokrovcke ventilov.

Ponovno namestite pokrov cevnih prikljuckov na zunanji enoti.

vy

vVvVvyyvyy

3.5  Elektricni prikljucek
3.5.1 Splosne opombe

A POZOR

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega
udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecite
nenamerni ponovni vklop.

» Dela naelektricnem sistemu lahko izvaja samo pooblaséen
elektricar.

» Pooblasceni elektri¢ar doloCi ustrezen presek vodnika in ustrezen
odklopnik. Odlocilni dejavnik za to je maksimalni elektri¢ni tok v
tehnicnih podatkih (= glejte poglavje 8, stran 283).

» Upostevajte varnostne ukrepe, skladne z nacionalnimi in
mednarodnimi smernicami.

» Ce naomrezni napetosti opazite varnostno tveganje ali ¢e med
montaZo pride do kratkega stika, morate pisno obvestiti upravljavca
in ne smete names$cati naprav, dokler tezava ni odpravljena.

» Vse elektri¢ne prikljucke je treba izvesti v skladu s shemo elektriéne
prikljucitve.

» lzolacijo kabla rezite le z namenskim orodjem.

» Kabel prikljucite na obstojece priklju¢ne sponke/kabelske uvodnice z
ustreznimi kabelskimi vezicami (v obsegu dobave).

» Na elektri¢no omrezno napajanje naprave ne priklapljajte dodatnih
porabnikov energije.

» Ne zamesajte zic pod napetostjo in vodnika PEN. To lahko povzroci
okvaro.

» Ceje omrezno napajanje fiksno, namestite prenapetostno zaéitno
napravo in izolator, ki je zasnovan za 1,5-kratno maksimalno vhodno
moc¢ naprave.

3.5.2 Prikljucitev notranje enote

Notranja enota je z zunanjo enoto povezana s 5-Zilnim komunikacijskim
kablom tipa HO7RN-F. Prerez komunikacijskega kabla mora biti najman;j
1,5 mm2.

OPOZORILO

Nevarnost materialne skode zaradi napacno prikljucene notranje
enote

Notranja enota se napaja z napetostjo prek zunanje enote.
» Notranjo enoto priklju¢ite samo na zunanjo enoto.

Ce zelite prikljuciti komunikacijski kabel:

» Duvignite zgornji pokrov (= SI. 19).

» Odstranite vijak in snemite pokrov na nadzorni plosci.

» Odstranite vijak in snemite pokrov [1] prikljucne sponke (= SI. 20).

» Prebijte kabelsko uvodnico [3] na zadnji strani notranje enote in
speljite skozi kabel.
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» Kabel zavarujte z razbremenilko [2] in ga prikljucite na sponke W,
1(L), 2N), Sin@D.

» Zabelezite dodelitev Zic na prikljucne sponke.

» Pokrove ponovno namestite.

» Kabel speljite do zunanje enote.

3.5.3  Prikljucitev zunanje enote

Na zunanjo enoto sta prikljucena napajalni kabel (3-Zilni) in
komunikacijski kabel do notranje enote (5-Zilni). Uporabite kable tipa
HO7RN-F z zadostnim prerezom vodnika in omrezni prikljucek zavarujte
z varovalko (= Tab. 307).

Presek vodnika
Elektricni | Komunikacijski

Omrezna
varovalka

Zunanja enota

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
Tab. 307

» Qdstranite vijak in snemite pokrov elektricnega prikljucka
(= Sl.21).

» Komunikacijski kabel zavarujte z razbremenilko in ga prikljucite na
sponke W, 1(L), 2(N), Sin @? (dodelitev Zil do prikljucnih sponk kot
pri notranji enoti) (= SI. 22).

» Elektricni kabel zavaruijte z razbremenilko in ga prikljucite na sponke
LNinD.

» Pokrov ponovno namestite.

4 Zagon

4.1  Kontrolni seznam za zagon

1 |Zunanjain notranja enota sta pravilno montirani.

2 | Ceviso pravilno
+ prikljucene,
+ toplotnoizolirane,
+ preverjene glede tesnosti.

3 |Vzpostavljen in preverjen je pravilen odtok
kondenzata.

4 | Elektricna prikljucitev je pravilno izvedena.
« Elektri¢no napajanje je v normalnem obmocju.
«  ZasCitni vodnik je pravilno namescen
+ Priklju¢ni kabel je trdno pritrjen na priklju¢no
letev.
5 | Vsipokrovi so name$ceni in pritrjeni.

6 |Zracnaloputa notranje enote je pravilno
names$cena, pogon pa je zaskocen.

Tab. 308
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4.2 Preizkus delovanja

Sistem je mogocCe preskusiti, ko je bila izvedena montaza, vkljuéno s

preskusom tesnjenja in vzpostavljena elektri¢na povezava:

» Prikljucite elektricno napajanje.

» Vklopite notranjo enoto z daljinskim upravljalnikom.

» Pritisnite tipko <=, da nastavite nacin hlajenja (:>fﬁ).

» Pritiskajte puscic¢no tipko (V'), dokler ni nastavljena najnizja
temperatura.

Preskusajte nacin hlajenja 5 minut.

vy

Pritisnite tipko =, da nastavite nacin ogrevanja (305).

> Pritiskajte pus¢icno tipko (A\), dokler ni nastavljena najvija
temperatura.

» Preskusajte nacin ogrevanja 5 minut.

» Poskrbite, da se lahko vodoravne lamele svobodno premikajo.

]

Ce je sobna temperatura pod 17 °C, je treba hlajenje vklopiti ro¢no. To
ro¢no obratovanje je namenjeno samo za preskuse in nujne primere.

» Obicajno vedno uporabite daljinski upravljalnik.

Ce Zelite roéno vklopiti hlajenje:

» |zklopite notranjo enoto.

» S tankim predmetom dvakrat pritisnite tipko za ro¢no hlajenje
(= Sl.23).

» Pritisnite tipko Mode daljinskega upravljalnika, da zapustite ro¢no
nastavljeno hlajenje.

]

V sistemu z multi-split klimatsko napravo rocni nacin delovanja ni
mogoc.

4.3  Primopredaja uporabniku

» Po nastavitvi sistema stranki predajte priro¢nik za montazo.

» Stranki pojasnite, kako uporabljati sistem v skladu z navodili za
uporabo.

» Stranki svetujte, naj navodila za uporabo pozorno prebere.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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Ce med delovanjem pride do napake, se na zaslonu prikaze koda napake
5 Odpravljanje tezav (npr.EH 02).

Ce je napaka prisotna ve¢ kot 10 minut:

» Zakratek Cas prekinite napajanje in ponovno vklopite notranjo enoto.
& POZOR Ce napake ne morete odpraviti:

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara! » Poklicite sluzbo za pomo¢ uporabnikom in sporocite kodo napake ter
podrobnosti o napravi.

5.1  Napake s prikazom

V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega

udara.

» Pred deli na elektricnih komponentah sistema odklopite vse pole
elektricnega napajanja (varovalka, bremensko stikalo) in preprecCite
nenamerni ponovni vklop.

N L

ECO7 Hitrost ventilatorja zunanje enote je zunaj obicajnega obmocja

EC51 Napacen parameter v pomnilniku EEPROM zunanje enote

EC52 Napaka tipala temperature na T3 (kondenzator)

EC53 Napaka tipala temperature na T4 (zunanja temperatura)

EC54 Napaka tipala temperature na TP (izstopna cev kompresorija)

EC 56 Napaka tipala temperature na T2B (izstop uparjalnika; samo pri vec¢delnih deljenih (multisplit) klimatskih napravah)
EHOA Napacen parameter v pomnilniku EEPROM notranje enote

EH 00

EH Ob Napaka v komunikaciji med glavnim vezjem notranje enote in zaslonom

EHO02 Napaka pri zaznavanju signala preckanja nicle

EH 03 Hitrost ventilatorja notranje enote je zunaj obic¢ajnega obmocja

EH60 Napaka tipala temperature na T1 (sobna temperatura)

EH61 Napaka tipala temperature na T2 (sredina kondenzatorja)

ELoct) Nezadostna koli¢ina ali uhajanje hladila ali napaka tipala temperature na T2

ELO1 Napaka v komunikaciji med IDU in ODU

PC00 Napaka na modulu IPM ali nadtokovna zas¢ita IGBT

PCO1 Zascita pred previsoko ali prenizko napetostjo

PC02 Temperaturna zas€ita na kompresorju ali za$cita pred pregrevanjem na modulu IPM ali napravi za razbremenitev tlaka
PC03 Nizkotla¢na zascita

PC 04 Napaka modula kompresorja pretvornika

PC 08 Zascita pred prevelikim tokom

PC 40 Napaka v komunikaciji med glavnim tiskanim vezjem zunanje enote in glavnim tiskanim vezjem gonilnika kompresorja

== Spor v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranjih enot in zunanje enote se mora ujemati.

1) Zaznavanje uhajanja ni dejavno, Ce je v sistemu vecdelna deljena (multisplit) klimatska naprava.

Tab. 309

Posebneokaligtine Mazenvarok
- Spor v nacinu delovanja notranjih enot; nacin delovanja notranijih enot in zunanje enote se mora ujemati.)

1) Spor v nacinu delovanja notranje enote. Do tega lahko pride v ve¢delnem deljenem (multisplit) sistemu, ko razlicne enote delujejo v razlicnih nacinih. Za resitev tezave
ustrezno prilagodite nacin delovanja.

Opomba: na enote, nastavljene na nacin hlajenje/razvlazevanje/

ventilator, bo spor v nacinu vplival takoj, ko bo ena enota v sistemu

nastavljena na ogrevanje (ogrevanje je prednostni nacin sistema).
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5.2  Napake, ki niso prikazane

Napaka = e varok ———  odpralane

Izhodna mo€ notranje enote je prenizka. Prenosnik toplote zunanje ali notranje enote je | » OCistite prenosnik toplote zunanje ali
onesnazen ali delno blokiran. notranje enote.
Pomanjkanje hladila » Preverite tesnost cevi, po potrebi znova
zatesnite.
» Dodajte hladilo.
Zunanja ali notranja enota ne deluje. Ni toka » Preverite elektricni prikljucek.
» Vklopite notranjo enoto.
ZascCita na diferencni tok ali varovalka na » Preverite elektri¢ni prikljucek.
napravit) je pregorela. » Preverite zas€ito pred uhajanjem in
varovalko.
Zunanja ali notranja enota se neprestano zaganja | Premalo hladila v sistemu. » Preverite tesnost cevi, po potrebi znova
in ustavlja. zatesnite.
» Dodajte hladilo.
Prevec hladila v sistemu. Odstranite hladilno sredstvo z enoto za vraCanje
hladilnega sredstva.
Vlaga ali necistoCe v hladilnem krogu. » Izpraznite hladilni krog.
» Napolnite z novim hladilom.
Prevelika nihanja napetosti. » Namestite regulator napetosti.
Okvarjen kompresor. » Zamenjajte kompresor.

1) Varovalka za zascito pred previsokim tokom se nahaja na glavnem tiskanem vezju. Specifikacije so natisnjene na glavnem tiskanem vezju, najdete pa jih lahko tudi med
tehni¢nimi podatki na strani 283.

Tab. 310
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6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be dolo¢ajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vraCilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za ve¢ informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

Vec informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Hladilo R32
Naprava vsebuije fluorirani plin R32 (potencial globalnega
segrevanja 6751) 2 blago gorljivostjo in nizko stopnjo
strupenosti (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na nalepki opreme z
imenom zunanje enote.

Hladilo je nevarno za okolje, zato ga je treba zbirati in odstranjevati
loceno.

1) Skladno s Prilogo VI Uredbe (EU) §t. 573/2024 Evropskega parlamenta in Sveta
zdne 7. februarja 2024.
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7 Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 §kofja Loka,
Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehni¢ne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zascito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, tocka f GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V doloéenih primerih, vendar le, Ce je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
poobla$éencem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite
QR kodi.
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Tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki

Notranja enota CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Zunanja enota CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Hlajenje

Nazivna toplotna mo¢ kBTU/h
Toplotna mo¢ (min.-maks.) kw
Elektricna moc€ pri nazivni moci (min.- w
maks.)

Nazivni tok (min.-maks.) A
Elektritna moc¢ (min.—-maks.) W
Hladilna obremenitev (Pdesignc) kW
Sezonska energijska ucinkovitost (SEER) -
Razred energijske ucinkovitosti -
Splosne informacije o - ogrevanju

Nazivna toplotna mo¢ kBTU/h
Toplotna mo¢ (min.—maks.) kW
Elektricna moc¢ pri nazivni moci (min.- w
maks.)

Nazivni tok (min.-maks.) A
Elektritna moc¢ (min.—-maks.) w
Ogrevanje - pri hladnejsih podnebnih razmerah
Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kw

Sezonska energijska u¢inkovitost (SCOP) -
Razred energijske ucinkovitosti -
Ogrevanje - pri povprecnih podnebnih razmerah
Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kw
Sezonska energijska ucinkovitost (SCOP) -
Razred energijske ucinkovitosti -
Ogrevanje - pri toplejsih podnebnih razmerah
Ogrevalna obremenitev (Pdesignh) kW
Sezonska energijska ucinkovitost (SCOP) -
Razred energijske ucinkovitosti -
Splosno

Elektri¢éno napajanje V/Hz
Najvecja elektri¢na moc w
Najvecji elektri¢ni tok A
Hladilo -
Polnitev hladilnega sredstva g
Nazivni tlak MPa
Notranja enota

Zunanje zas¢itena kerami¢na varovalka -
na glavnem vezju

Volumski pretok (visoka/srednja/nizka) m3/h

Raven zvoénega tlaka (visoka/srednja/ dB(A)
nizka/zmanjsanje hrupa)

Raven zvo¢ne moCi dB(A)
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C
ogrevanje)

Neto masa kg
Zunanja enota

Zunanje zascitena kerami¢na varovalka -
na glavnem vezju

Pretok m3/h
Raven zvocnega tlaka dB(A)
Raven zvo¢ne moci dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH
Notranja enota CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUWT70E
Zunanja enota CL3000i 26 E CL3000i35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E
Dovoljena temperatura okolice (hlajenje/ °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
ogrevanje)
Neto masa kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 311
284

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Pérmbajtja
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Té dhéna pér produktin

1.2  Késhillaté pérgjithshme sigurie

A\ Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual instalimi u drejtohet specialistéve té ftohjes dhe
kondicionimit, si dhe inxhinieréve elektriké. Duhet té respektohen
udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né rast
mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexoni udhézimet e instalimit pér té gjithé komponentét e impiantit
pérpara instalimit.

» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

» Respektoni rregulloret, rregullat teknike dhe direktivat kombétare
dhe rajonale.

» Dokumentoni punimet e kryera.

A\ Pérdorimi né pérputhje me qéllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.

Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize t€ lagéshtirés sé déshiruar absolute.

Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.

Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,

ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):

» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon R32. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Nése ka rriedhje té freonit gjaté instalimit, ajroseni miré ambientin.

» Pas instalimit kontrolloni sistemin pér rriedhje.

» Mos lejoni substanca té ndryshme nga freoni (R32) qé té hyjné né
garkun e freonit.

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.“
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

286

BOSCH

/A Dorézimi tek operatori

Kur dorézoni sistemin e kondicionimit, shpjegoni pérdoruesit

funksionimin dhe kushtet e funksionimit.

» Shpjegoni pérdorimin - me theks té vecanté mbi té gjitha veprimet né
lidhje me siguriné.

» Theksoni né vecanti pikat e méposhtme:

- Vininé dukje se modifikimet ose riparimet mund té kryhen vetém
nga njé kompani e licencuar.

- Pértésiguruarfunksionimté sigurt dhe né pérputhje me mjedisin,
duhet té kryhet njé inspektim vjetor, si dhe pastrim dhe
mirémbajtje nése éshté e nevojshme.

» Tregoni pasojat e mundshme (Iéndime personale dhe rrezik té
mundshém pér jetén ose déme materiale) nése inspektimi, pastrimi
dhe mirémbajtja nuk kryhen si¢ duhet, ose nése nuk kryhen fare.

» Dorézojani pérdoruesit udhézimet e instalimit dhe té pérdorimit pér
t'i ruajtur diku.

1.3  Shénimet né kété manual

Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit

Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me

direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Materialet e dorézuara

Legjenda e Fig. 1:

[1] Njésia e jashtme (e mbushur me freon)

[2] Njésiae brendshme (e mbushur me azot)

[3] Filtriikatalizatorit té ftohté

[4]  Bérryl kullimi me guarnicion dhe zorré (pér njésiné e jashtme me
kllapa pér montim né dysheme ose né mur)

[6] Telekomanda

[6] Mbajtésja e telekomandés me vidé fiksimi

[7] Materialet e fiksimit (5 vida dhe 5 upa)

[8]  Setdokumentesh té printuara pér dokumentacionin e produktit

[9] Kabllo komunikimi me 5 tela (aksesor opsional)

[10] 4 rakorde antidridhje pér njésiné e jashtme
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2.3 Pérmasat dhe distancat minimale

2.3.1 Nijésia e brendshme dhe njésia e jashtme
Figurat 2 deri 4.

2.3.2 Linjate freonit

Legjenda pér figurén 5:

[1]  Tubingaanae gazit

[2] Tubingaanaeléngut

[3]  Bérryliné formé sifoni si ndarés vaji

]

Nése njésia e jashtme vendoset mé lart se e brendshmja, kaloni njé hark
né formé sifoni né anén e gazit pas maksimumi 6 m dhe njé bérryl tjetér
né formé sifoni ¢do 6 m (- figura 5, [1]).

» Ruani gjatésiné maksimale té tubit dhe diferencén maksimale té
lartésive mes njésisé sé brendshme dhe té jashtme.

Gjatésiamaksimale e | Diferencamaksimale
tubit!) [m] e lartésive? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Anae gazit ose e léngut
2) Matur nga skaji i poshtém né skajin e poshtém.

tab. 313 Gjatésia e tubit dhe diferenca maksimale e lartésive

Diametri i tubit
Lloji i pajisjes Anaeléngut[mm] | Anae gazit [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

tab. 314 Diametri i tubit né varési té tipit té pajisjes

Diametri i tubit [mm] Diametri i tubit alternativ [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

tab. 315 Diametri i tubit alternativ

Specifikimi i tubave

Gjatésia min. e tubit 3m
Gjatésia standarde e tubit 5m
Freon shtesé me gjatési tubi mbi 5 m (ana | Né @ 6,35 mm (1/4"):
e léngut) 12g/m
Né @ 9,53 mm (3/8"):
24 g/m
Trashésia e tubit né diametér 6,35 mm > 0,8 mm
deri 12,7 mm
Trashésia e tubit né diametér 15,9 mm > 1,0mm
Trashésia e termoizolimit >6mm
Materiali i termoizolimit Shkumé polietileni
tab. 316
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Instalimi

2.4  Informacion pér freonin

Kjo pajisje pérmban gaze té fluorinuara té efektit serré, si p.sh. freon.
Njésia éshté e mbyllur hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér
freonin pajtohet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér
gazet e fluorinuara té efektit serré.

BOSCH

]

Késhillé pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj rimbush freonin, duhet té
plotésojé sasiné shtesé té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né
tabelén e méposhtme.

Fugia Fugia Llojii Potenciali | Ekuivalentii Sasiae Sasiae Sasia totale e
nominale e nominale freonit | pérngrohje | Co, i mbushjes | mbushjessé | mbushjes mbushjes pér
ftohjes ngrohjes globale sé paré paré[kg] | shtesé [kg] vénien né puné
[kw] [kw] (GwP) [kel
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Gjatésiae
tubit-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Gjatésiae
tubit-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Gjatésiae
tubit-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Gjatésiae
tubit-5)
0,024
tab. 317 GazF
[m] e dhomés [m<]
3.1 Parainstalimit CL3200iM W 20") :
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
/N uses CL3200iUW 35
Rrezik Iéndimi pér shkak té skajeve té mprehta! CL3200iUW 53
» Mbani doreza mbrojtése gjaté instalimit. CL3200iUW 70 E >18 >6

A KUJDES

Rrezik djegieje!
Gjaté funksionimit, tubat nxehen.
» Sigurohuni gé tubat té jené ftohur pérpara se t'i prekni.

» Kontrolloni sasiné e dorézimit pér démtime.
» Kontrolloni nése mund té zbulohet njé fishkéllimé pér shkak té
presionit negativ kur hapni tubat e njésisé sé brendshme.

3.2  Kérkesat pér vendin e instalimit
» Respektoni distancat minimale (- fig. 2 deri 4).

Njésia e brendshme

» Mos e instaloni njésiné e brendshme né njé dhomé ku punojné
burime té hapura té ndezjes (pér shembull: flaké té hapura, njé bojler
me gaz i montuar né mur ose njé sistem ngrohje elektrike né puné e
sipér).

» Vendiiinstalimit nuk duhet té jeté mé lart se 2000 m mbi nivelin e

detit.

Mbani hyrjen dhe daljen e ajrit larg nga ¢do pengesé pér té lejuar qé

ajri té garkullojé lirshém. Pérndryshe mund té keté rendiment té

dobét dhe nivele mé té larta zhurme.

Mbani televizorin, radion dhe pajisje t€ ngjashme té paktén 1 mlarg

nga njésia dhe telekomanda.

Montoni njésiné e brendshme né njé mur gé absorbon dridhjet.

Merrni parasysh sipérfagen minimale té€ dhomés.

v

v

vy
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1) CL3200iM W 20 ofrohet vetém né sistemin Multisplit (CL5000M). Pér mé
shumé informacion, referojuni manualit té instalimit té njésisé sé jashtme.

tab. 318 Sipérfagja minimale e dhomés

Nése lartésia e instalimit éshté mé e ulét, sipérfagja e dyshemesé duhet
té jeté sipas rastit mé e madhe.

Njésia e jashtme

» Nijésia e jashtme nuk duhet té ekspozohet ndaj avujve té vajit té
makinerive, avujve té burimeve té nxehta, gazit sulfurik etj.

» Mos e instaloni njésiné e jashtme drejtpérdrejt prané ujit ose aty ku
éshté e ekspozuar ndaj ajrit t€ detit.

» Njésia e jashtme duhet té mbahet gjithmoné pa déboré.

» Nuk duhet té keté ndérprerje té shkaktuar nga ajri i shkarkimit ose
zhurma e punés.

» Ajriduhet té jeté né gjendje té€ garkullojé lirshém rreth njésisé sé
jashtme, por pajisja nuk duhet té ekspozohet ndaj erés sé forté.

» Kondensati gé formohet gjaté funksionimit duhet té jeté né gjendje té
kullojé lehtésisht. Vendosni njé zorré shkarkimi nése kérkohet. Né
rajonet e ftohta, instalimi i njé zorre shkarkimi nuk késhillohet pasi
mund té ngrijé.

» Vendoseni njésiné e jashtme né njé bazé té géndrueshme.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3  Montimii pajisjes

Mund té ndodhé démtim i materialit pér shkak té montimit té

pasakté!

Montimi i pasakté mund té sjellé rénien e pajisjes nga muri.

» Montojeni pajisjen vetém né njé mur té fiksuar e té rrafshét. Muri
duhet té keté mundésiné té mbajé peshén e pajisjes.

» Pérdorni vida e upa té pérshtatshme pér tipin e murit dhe peshén e
pajisjes.

3.3.1 Montimi i njésisé sé brendshme

» Hapeni kartonin nga lart dhe nxirrni njésiné e brendshme (= figura
6).

» Vendoseni njésiné e brendshme me kallépet e paketimit pérpara
(= figura 7).

» Vidhosni e higni pllakén e montimit mbrapa njésisé sé brendshme.

» Pércaktoni vendin e instalimit duke pasur parasysh distancat
minimale (- figura 2).

» Fiksojeni pllakén e montimit me njé vidé e upé lart, né mes té murit
dhe drejtojeni horizontalisht (= figura 8).

» Fiksojeni pllakén e montimit me katér vida e upa té tjera né ményré gé
té géndrojé rrafsh me murin.

» Shponi murin pér kalimin e tubave (pozicioni i rekomanduar né i
shpimit né mur éshté pas njésisé sé brendshme - figura 9).

» Nése éshté nevoja ndérroni pozicionin e kullimit té kondensatit
(= figura 10).

i

Né shumicén e rasteve, rakordet e tubave né njésiné e brendshme
ndodhen mbrapa njésisé sé brendshme. Ne rekomandojmé shtrirjen e
tubave pérpara varjes sé njésisé sé brendshme.

» Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Neése éshté nevoja, pérkuleni tubacionin né drejtimin e déshiruar dhe
hapni njé vrimé né ané té njésisé sé brendshme (= figura 12).

» Kalojeni tubacionin pérmes murit dhe montojeni njésiné e
brendshme né pllakén e montimit (- figura 13).

» Palosni kapakun e sipérm dhe higni njé nga dy bokullat e filtrave
(= figura 14).

» Futeni filtrin e dhéné né bokullén e filtrit dhe rimontojeni bokullén.

Nése njésia e jashtme duhet hequr nga pllaka e montimit:

» Térhigni pjesén e poshtme té panelit né zonén e dy té futurave dhe
térhigni njésiné e brendshme pérpara (- figura 15).

Instalimi

3.3.2 Montimi i njésisé sé jashtme

» Vendoseni kartonin né kémbé.

Prisni e higni ngjitéset e paketimit.

Higeni kartonin nga lart dhe higni paketimin.

Né varési té tipit té instalimit, pérgatisni dhe montoni mbajtésen ose

suportin e murit.

Kapni ose varni njésiné e jashtme duke pérdorur takot e dhéna té

vibrimit pér kémbét.

» Kur instalohet me mbajtése apo suport muri, vendoseni me
guarnicion bérrylin e dhéné té kullimit (- figura 16).

» Higni kapakun pér lidhjet e tubave (- figura 17).

Lidhjet e tubave sipas kapitullit 3.4.1.

» Rimontoni kapakun pér lidhjet e tubave.

vwvyy

v

v

3.4 Lidhja e tubacionit

3.4.1 Lidhinilinjat e freonit né njésité e brendshme dhe té
jashtme

& KUJDES

Rrjedhja e freonit né lidhjet qé pikojné

Lidhjet e pasakta té tubave mund té shkaktojné rriedhjen e freonit.
Lidhjet e ripérdorshme mekanike dhe lidhjet me flanxha nuk lejohen
brenda.

» Shtréngoijini lidhjet me flanxhé vetém njé heré.
» Rikrijojini gjithnjé lidhjet me flanxhé pas lirimit.

]

Tubat e bakrit ofrohen né madhési metrike dhe me incé, por filetimi i
dadove té flanxhave éshté njélloj. Rakordet e flanxhave né njésité e
brendshme dhe té jashtme jané krijuar pér pérmasa né ingé.

» Kur pérdorni tuba bakri metriké, ndérrojini dadot e flanxhave me ato
pér diametrin e pérshtatshém (= tabela 319).

Pércaktoni diametrin dhe gjatésiné e tubit (- fagja 287).

Priteni tubin me prerése tubash (= figura 11).

Higini buzét tubave nga brenda dhe higni pullat.

Vendosni dadon né tub.

Zgjerojeni tubin me goté me borduré né pérmasén nga tabela 319.
Dadoja duhet rréshqasé lehtésisht né buzé por jo pértej saj.

Lidheni tubin dhe shtréngojeni vidén me forcé rrotullimi sipas tabelés
319.

» Pérséritni hapat e mésipérm pér tubin e dyté.

KESHILLE

Efikasitet i dobésuar pér shkak té transferimit té nxehtésisé mes
linjave té freonit

vvyvyyvwvyy

v

» Izolojini linjat e freonit vegmas njéra-tjetrés.

» Vendosni e fiksoni izolimin e tubave.

Diametri i jashtémi tubit | Forca e rrotullimit [Nm] Diametri i vrimés me Skaji me borduré i tubit Dado e filetuar e
@ [mm] borduré (A) [mm] paramontuar me borduré

6,35(1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 319 Karakteristikat e lidhjeve té tubave
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3.4.2 Lidhni kulluesin e kondensatit né njésiné e brendshme
Kolektori i kondensatit i njésisé sé brendshme éshté i pajisur me dy
lidhje. Nga fabrika vijné té€ montuara njé zorré kondensati dhe njé tapé,
kéto mund té ndérrohen (= figura 10).

» Vendosni zorrén e kondensatit me pjerrési.
3.4.3 Kontrolli i shtréngimit dhe mbushja e sistemit

Kontrolli i shtréngimit

Respektoni rregulloret shtetérore dhe vendore pér testimin e rrjedhjes.

» Higni kapakét e tri valvulave (= figura 18, [1], [2] dhe [3]).

» Lidhni hapésin Schrader [6] dhe manometrin [4] te valvula
Schrader [1].

» Vidhosni hapésin Schrader dhe hapni valvulén Schrader [1].

» Mbajini valvulat [2] dhe [3] té mbyllura dhe mbusheni sistemin me
azotderisa presioni 10 % té jeté mbi presionin maksimal té punés (=
fagja 294).

» Kontrolloni nése presioni rrii pandryshuar pas 10 minutash.

» Clironi azotin derisa té arrihet presioni maksimal i punés.

» Kontrolloni nése presioni nuk ndryshon edhe pas sé paku 1 ore.

» Clironi azotin.

Mbushja e impiantit

Avari pér shkak freoni té gabuar
Njésia e jashtme éshté e mbushur me freon R32 nga fabrika.

» Nése duhet shtuar freon, mbusheni vetém me té njéjtin freon. Mos
pérzieni tipa té ndryshém freoni.

» Zbrazeni dhe thajeni sistemin me njé pompé me vakuum (=
Figura 18, [5]) derisa té arrihet afor -1 bar (ose afro 500 Micron).

» Hapnivalvulén e sipérme [3] (ana e Iéngut).

Kontrolloni me manometér [4] nése rrjedhja éshté e lirshme.

Hapni valvulén e poshtme [2] (ana e gazit).

Freoni shpérndahen népér sistem.

Sé fundi kontrolloni kushtet e presionit.

Zhvidhosni hapésin Schrader [6] dhe mbylIni valvulén Schrader [1].

Higni pompén e vakuumit, manometrin dhe hapésin Schrader.

Rivendosni kapakét né valvula.

Rivendosni kapakun pér lidhjet e tubave né njésiné e jashtme.

3.5 Lidhjaelektrike
3.5.1 Shénime té pérgjithshme

vy

vvVvyywvyy

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

» Punimet né sistemin elektrik duhet té kryhen vetém nga njé
elektricist i autorizuar.

» Njé elektricist i autorizuar duhet té pércaktojé prerjen térthore té
sakté té pércjellésit dhe ndérprerésin e garkut. Konsumi maksimal i
rrymés i té dhénave teknike (= shikoni kapitullin 7, fage 294) éshté
vendimtar pér kété géllim.

» Ndigni masat e sigurisé sipas rregulloreve kombétare dhe
ndérkombétare.

» Nése identifikoni njé rrezik sigurie né tensionin e rrjetit, ose nése
ndodh njé gark i shkurtér gjaté instalimit, informoni operatorin me
shkrim dhe mos i instaloni pajisjet derisa problemi té jeté zgjidhur.
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» Té gjitha lidhjet elektrike duhet té béhen né pérputhje me diagramin
e lidhjes elektrike.

» Pérdorni vetém njé mjet t€ posacém pér té preré izolimin e kabllove.

» Lidhni kabllon me kapéset ekzistuese té montimit / nyjet e kabllove
duke pérdorur lidhése té pérshtatshme pér kabllo (pjesa e
dorézimit).

» Mos lidhni konsumatoré shtesé né furnizimin me energji elektrike té
pajisjes.

» Mos e ngatérroni pércuesin me rrymé dhe pércuesin PEN. Kjo mund
té ¢ojé né kegfunksionime.

» Nése furnizimi me energji elektrike éshté i fiksuar, instaloni njé
mbrojtés dhe izolator nga mbitensionet i cili éshté projektuar pér 1.5
heré mé shumé se fugia maksimale e hyrjes sé pajisjes.

3.5.2 Lidhja e njésisé sé brendshme

Njésia e brendshme éshté e lidhur me té jashtmen pérmes njé kablloje
tipi HO7RN-F 5-teléshe. Prerja térthore e pércuesit té kabllos sé
komunikimit duhet té jeté sé paku 1,5 mm?.

Démet né proné pér shkak té lidhjes sé gabuar té njésisé sé
brendshme

Njésia e brendshme ushgehet me tension nga njésia e jashtme.
» Lidheni njésiné e brendshme vetém te njésia e jashtme.

Pér té lidhur kabllon e komunikimit:

» Palosni kapakun e sipérm (- figura 19).

» Higni vidén dhe higni kapakun nga pulti.

» Higni vidén dhe higni kapakun [1] e klemave té lidhjes (- figura
20).

» Pérthyejeni pér jashté hyrjen e kabllos [3] nga mbrapa njésisé sé
brendshme dhe kaloni kabllon.

» Sigurojeni kabllon né kapése [2] dhe lidheni me klemat W, 1(L),
2(N), S dhe .

» Vinire caktimin e telave né klema.

» Rivendosni kapakét.

» Kaloni kabllot te njésia e jashtme.

3.5.3 Lidhja e njésisé sé jashtme

Njé kabllo elektrike (3 tela) dhe kablloja e komunikimit (5 tela) lidhen me
njésiné e jashtme. Pérdorni kabllo té tipit HO7RN-F me prerje té
majtueshme térthore té pércuesit dhe sigurojeni lidhjen me linjén
elektrike pérmes njé sigurese (= tabela 320).

Njésia e jashtme

Mbrojtjae Prerja térthore e pércuesit

rrjetit Kablloja Kablloja e
elektrike komunikimit

CL3000i 26 E 13A >1,5mm >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i53E 16A >1,5mm?2 >1,5mm?2
CL3000i 70E 25 A > 2,5 mm? >2,5mm?
tab. 320

» Higni vidén dhe kapakun e lidhjes elektrike (= figura 21).

» Siguroni kabllon e komunikimit me kapése dhe me lidheni te klemat
W, 1(L), 2(N), Sdhe @ (caktimi i telave né klema sipas njésisé sé
brendshme) (- figura 22).

» Sigurojeni kabllon elektrike né kapése dhe lidheni me klemat L, N dhe

» Rivendosni kapakun.
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4 Vénia né puné

4.1 Lista e kontrollit pér vénien né puné

1 |Njésia e jashtme dhe e brendshme jané montuar né
rregull.

2 | Tubatjané
« lidhur né rregull,
- termoizoluar né rregull,
- kontrolluar pér shtréngimin.
3 Eshté vendosur dhe provuar kullimi i duhur i
kondensatit.

4 Lidhja elektrike éshté kryer né rregull.
«Ushgimi elektrik éshté né diapazonin normal
- Pércuesi mbrojtés éshté lidhur né rregull
« Kablloja e lidhjes éshté fiksuar né rripin e
klemave
5 |Té gjithé kapakét jané té vendosur dhe né vendin e
vet.

6 Fletae ajrit e njésisé sé brendshme éshté montuar
sakté dhe éshté aktivizuar aktuatori.

tab. 321

4.2 Prova funksionale

Sistemi mund té testohet pasi té jeté kryer instalimi duke pérfshiré testin
e shtréngimit dhe té jeté kryer lidhja elektrike:

» Lidhni ushgimin elektrik.

» Ndizni njésiné e brendshme me telekomandé.

> Shtypni tastin © pér té caktuar modalitetin e ftohjes (3>I<:).

>

Shtypni tastin me shigjeté (V') derisa té vendoset temperatura mé e
ulét.

Provoni modalitetin e ftohjes pér 5 minuta.

Shtypni tastin ©= pér té vendosur modalitetin e ngrohjes (':(:33).

» Shtypni tastin me shigjeté (\) derisa té vendoset temperatura mé e
larté.

» Provoni modalitetin e ngrohjes pér 5 minuta.

» Siguroni liriné e lévizjes sé grilés horizontale.

]

vy

Né temperaturé ambienti nén 17 °C ndizeni manualisht funksionin e
ftohjes. Ky veprim manual synohet vetém pér prové dhe emergjenca.

» Pérdorni gjithnjé telekomandén.

Pér ta aktivizuar manualisht funksionin e ftohjes:

» Fikni njésiné e brendshme.

» Duke pérdorur njé objekt té hollé shtypni dy heré butonin pér
funksionin manual té ftohjes (- figura 23).

» Shtypni butonin Mode té telekomandés pér té dalé nga modaliteti i
ftohjes sé caktuar manualisht.

]

Funksionimi manual nuk éshté e mundur né njé sistem me kondicioner
Multisplit.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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4.3  Dorézimi tek operatori
> Kur sistemi té jeté konfiguruar, ia jepni klientit manualin e instalimit.

» Shpjegojini klientit se si ta pérdoré sistemin, duke iu referuar
manualit t€ funksionimit.

» Keéshillojeni klientin gé ta lexojé me kujdes manualin e pérdorimit.
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5 Diagnostikimi
5.1  Avarité me tregues

/I\ PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén nga rryma elektrike!

Prekja e pjeséve elektrike gé jané nén tension, mund té shkaktojé goditje
elektrike.

» Parapunimeve né pjesét elektrike, ndérpriteni furnizimin me tension
shumépolésh (siguresa/celési LS) dhe sigurojeni ndaj rindezjes pa
dashje.

BOSCH

Nése ndodh avari gjaté funksionimit, njé kod avarie shfaget né ekran

(p.sh.EH02).

Nése njé defekt éshté i pranishém pér mé shumé se 10 minuta:

» Ndérprisni pér pak kohé ushgimin elektrik dhe ndizni sérish njésiné e
brendshme.

Nése njé defekt vazhdon:

» Telefononi shérbimin e klientit dhe jepni kodin e defektit dhe detajet
e pajisjes.

Kodi i defektit Shkaku i mundshém

ECO7 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé jashtme jashté diapazonit normal

EC51 Parametér i gabuar né EEPROM e njésisé sé jashtme

EC52 Gabim i sensorit té temperaturés né T3 (bobina e kondensatorit)

EC53 Gabim i sensorit té temperaturés né T4 (temperatura e jashtme)

EC54 Gabim i sensorit té temperaturés né TP (tubi i shkarkimit t€ kompresorit)

EC 56 Gabim i sensorit té temperaturés né T2B (dalja e spirales sé avulluesit; vetém kondicioner multi-split)

EH OA Parametér i gabuar né EEPROM té njésisé sé brendshme

EH 00

EHOb Gabim komunikimi midis qarkut kryesor té kontrollit té njésisé sé brendshme dhe ekranit

EHO02 Avari gjaté zbulimit té sinjalit té krygézimit zero

EH 03 Shpejtésia e ventilatorit té njésisé sé brendshme jashté diapazonit normal

EH 60 Gabim i sensorit té temperaturés né T1 (temperatura e ambientit)

EH 61 Gabim i sensorit té temperaturés né T2 (gendra e bobinés sé avulluesit)

ELoct) Freoni i pamjaftueshém ose me firo, ose gabim i sensorit té temperaturés né T2

ELO1 Gabim komunikimi midis IDU dhe ODU

PC00 Avari né modulin IPM ose mbrojtja nga mbirryma IGBT

PCO1 Mbrojtja nga mbitensioni ose néntensioni

PC02 Mbrojtja e temperaturés né kompresor ose mbrojtja nga mbinxehja né modulin IPM ose pajisja pér clirimin e presionit

PC03 Mbrojtja nga presioni i ulét

PC 04 Gabim i modulit té kompresorit té inverterit

PC08 Mbrojtja nga mbingarkesa e rrymés

PC 40 Avari komunikimi midis garkut kryesor té kontrollit té njésisé sé jashtme dhe garkut kryesor té kontrollit t€ motorit té
kompresorit

== Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésive té brendshme; modalitetii funksionimit i njésive té brendshme dhe té jashtme

duhet té pérkojé.

1) Zbulimiirrjedhjeve nuk éshté aktiv, nése éshté né sistem me kondicioner multi-split.

tab. 322

Gjendja e posacme |Shkaku i mundshém

Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésive t€ brendshme; modaliteti i funksionimit i njésive té brendshme dhe té jashtme

duhet té pérkojé.?)

1) Modalitet kontradiktor i funksionimit té njésisé sé brendshme. Kjo mund té ndodhé né njé sistem Multisplit, kur njési té ndryshme funksionojné né modalitete té ndryshme.

Pér té zgjidhur problemin, rregulloni modalitetin e funksionimit sipas rastit.

Shénim: njésité e caktuara né modalitetin e ftohjes / tharjes / ventilatorit

do té ndikohen nga konflikti i modaliteteve sapo njé njési tjetér né sistem
té caktohet né ngrohje (ngrohja éshté modaliteti prioritar i sistemit).
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5.2  Avarité nuk tregohen

Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Shkaku i mundshém

Kapaciteti i njésisé sé brendshme éshté shuméi  Shkémbyesi i nxehtésisé i njésisé sé jashtme ose | » Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé sé njésisé

ulét. té brendshme éshté i kontaminuar ose pjesérisht

i bllokuar.
Mungesa e freonit

sé jashtme ose té brendshme.

v

Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini
nése éshté e nevojshme.

» Rimbushni freonin.
Njésia e jashtme ose e brendshme nuk Nuk ka korrent » Kontrolloni lidhjen e korrentit.
funksionon. » Ndizni IDU.
Mbrojtési i rrjedhjeve ose siguresa e instaluar né | » Kontrolloni lidhjen e korrentit.
pajisie) éshté djegur. » Kontrolloni mbrojtjen nga rrjedhjet dhe
siguresén.
Njésia e jashtme ose njésia e brendshme fillon | Freon i pamjaftueshém né sistem. » Kontrolloni shtréngimin e tubave, riizolojini

dhe ndalon vazhdimisht.

Shumé freon né sistem.
Lagéshti ose papastérti né garkun e freonit.

Luhatjet e tensionit shumé té larta.
Kompresori me defekt.

nése éshté e nevojshme.
» Rimbushni freonin.
Higni freonin me njésiné e rikuperimit té freonit.
» Evakuoni garkun e freonit.
» Mbushni me freon té ri.
» Instaloni rregullatorin e tensionit.
» Zévendésoni kompresorin.

1) Njésiguresé pér mbrojtjen nga mbirryma ndodhet né garkun kryesor. Specifikimi éshté i stampuar né garkun kryesor dhe mund té gjendet edhe né té dhénat teknike né fagen

294.

tab. 323

6 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

r— Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike,

si¢c éshté Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin
e kétij simboli né vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar
nga kéto dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve elektronike t& mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Ftohés R32
Pajisja pérmban gaz té fluoruar R32 (potenciali i ngrohjes
globale 6751)) ndezshméri mesatare dhe toksicitet i ulét
(A2L ose A2).
Sasia e pérmbajtur tregohet né etiketén e emrit té njésisé sé
jashtme té pajisjes.
Freoni éshté i rrezikshém pér mjedisin dhe duhet mbledhur dhe hedhur
né formé té veguar.

1) Bazuar né ANEKSIN VI té RREGULLORES (BE) Nr. 573/2024 té Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit té 7 shkurtit 2024.
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BOSCH

Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Njésia e jashtme CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Ftohja

Dalja nominale kBTU/h
Kapaciteti ngrohés (min. - maks.) kw
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal W
(min. - maks.)

Korrenti nominal (min. - maks.) A
Hyrja e korrentit (min. - maks.) W
Ngarkesa e ftohjes (Pdesignc) kw

Efikasiteti energjetik (SEER) -
Klasi i efikasitetit té energjisé -
Informacione té pérgjithshme - pér ngrohjen

Dalja nominale kBTU/h
Kapaciteti ngrohés (min. - maks.) kW
Hyrja e korrentit né kapacitetin nominal w
(min. - maks.)

Korrenti nominal (min. - maks.) A
Hyrja e korrentit (min. - maks.) w
Ngrohja - me klimé mé té ftohté

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw

Efikasiteti energjetik (SCOP) -
Klasi i efikasitetit té energjisé -
Ngrohja - me klimé mesatare

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw
Efikasiteti energjetik (SCOP) -
Klasi i efikasitetit té energjisé -
Ngrohja - me klimé mé té ngrohté

Ngarkesa e ngrohjes (Pdesignh) kw
Efikasiteti energjetik (SCOP) -
Klasi i efikasitetit té energjisé -
Té pérgjithshme

Ushgimi elektrik V/Hz
Konsumi maks. i energjisé w
Konsumi maks. aktual A
Freoni -
Mbushja e freonit g
Presioni i projektimit MPa
Njésia e brendshme

Siguresageramike me mbrojtje nga plasja -
né panelin kryesor

Shpejtésia volumetrike e garkullimit (e m3/h
larté/mesatare/e ulét)

Niveliipresionit akustik (i larté/mesatar/i | dB(A)
ulét/reduktimi i zhurmés)

Niveli i fugisé akustike dB(A)
Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C
ngrohje)

Pesha neto kg
Njésia e jashtme

Siguresa geramike me mbrojtje nga plasja -
né panelin kryesor

Shpeijtésia e prurjes m3/h
Niveli i presionit akustik dB(A)
Niveli i fugisé akustike dB(A)
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9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V
520/460/330
37/32/22/20

54
17-32/0-30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V
530/400/350
37/32/22/21

56
17-32/0-30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V
800/600/500
41/37/31/20

56
17-32/0-30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V
1090/770/610
46/37/34.5/21

62
17-32/0-30

13,6
T30A/250V

3700
60
67

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH Té dhénat teknike

Njésia e brendshme CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Njésia e jashtme CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Temperatura e lejuar e ambientit (ftohje/ °C -15-50/-20-24 -15-50/-20-24 -15-50/-20-24 -15-50/-20-24
ngrohje)

Pesha neto kg 23,5 23,7 33,5 43,9

tab. 324
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upotrebu.

Sadrzaj BOSCH
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BOSCH

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju je namenjeno stru¢nim licima za tehnologiju
rashladivanja i klimatizacije, kao i za elektrotehniku. Instrukcije iz svih
uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U suprotnom moze
do¢i do materijalnih Steta i telesnih povreda, pa ¢ak i do opasnosti po
Zivot.

» Uputstva za instalaciju svih komponenti uredaja procitati pre
instalacije.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

» Voditi ratuna o nacionalnim i regionalnim propisima, tehnickim
pravilnicima i smernicama.

» lzvedene radove treba dokumentovati.

A\ Pravilna upotreba

Unutrasnja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa
prikljuckom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom
na jednu ili viSe unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.
regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde
odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do
povreda ili materijalnih Steta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno
podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestrucna upotreba i
oStecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvacena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paznju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

A\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom R32. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moZe da obrazuje otrovne gasove.

» Ukoliko za vreme instalacije dode do curenja rashladnog sredstva,
dobro izluftirati prostoriju.

» Nakon instalacije proveriti hermeti¢nost uredaja.

» Ne dopustiti da u krug cirkulacije rashladnog sredstva dospeju druge
materije osim navedenog rashladnog sredstva (R32).

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sli¢ne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

slede¢e:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu saEN

60335-1 vazi sledece:

,0vaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i

odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

LUkoliko je oStecen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.*

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

Podaci o proizvodu

/A Primopredaja korisniku
Prilikom urucivanja sistema klima uredaja obrazlozite upotrebu i radne
uslove korisniku.
» Objasnite rad - sa posebnim naglaskom na sve aktivnosti vezane za
bezbednost.
» Posebno istaknite sledece tacke:
- Naglasite da modifikacije ili popravke moze da obavlja samo
specijalizovani servis.
- Dabi se obezbedio bezbedan i ekoloski kompatibilan rad, moraju
se obaviti godi$nja provera, kao i ¢iS¢enje i odrzavanje po potrebi.
» Ukazite namoguce posledice (telesne povrede i moguca opasnost po
Zivot ili materijalna Steta) ako se pregled, Ciséenje i odrzavanje ne
izvrsi na odgovarajuéi nacin ili se u potpunosti izostavi.
» Predajte korisniku uputstvo za instalaciju i upotrebu.

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike moZete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrZi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti
Po svojoj konstrukciji i na¢inu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Obimisporuke

Objasnjenje oznakanasl. 1:

[1]  Spoljnajedinica (napunjena rashladnim sredstvom)

[2]  Unutrasnjajedinica (napunjena azotom)

[3] Filter hladnog katalizatora

[4] Luk za praznjenje sa zaptivkom i crevom (za spoljnu jedinicu sa
nsasem za zidnu ili podnu montazu)

[5] Daljinsko upravljanje

[6] Drzac daljinskog upravljaca sa zavrtnjima za pricvrséivanje

[7] Materijali za pricvrséivanje (5 zavrtanjai 5 tiplova)

[8]  Skup stampanih dokumenata za dokumentaciju uredaja

[9] Petozilni komunikacioni kabl (opciona dodatna oprema)

[10] Cetiri antivibracione spojnice za spoljnu jedinicu
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Podaci o proizvodu

2.3  Dimenzije i minimalna rastojanja

2.3.1 Unutrasnja jedinicai spoljna jedinica

Sl. 2do 4.

2.3.2 Vodovi zarashladno sredstvo
Objasnjenje sl. 5:

[1] Cevsastrane gasa

[2] Cevsastrane te¢nosti

[3] Luku obliku sifona kao separator ulja

[i]

Kada je spoljna jedinica montirana na vecoj visini od unutrasnje jedinice,
sa strane gasa najkasnije posle 6 m napraviti luk u obliku sifona i na

svakih 6 m jo$ po jedan luk u obliku sifona (= sl. 5, [1]).

» Pridrzavati se maksimalne duzine cevi i maksimalne razlike po visini

izmedu unutra$nje i spoljne jedinice.

Maksimalna duzina | Maksimalni razlikau
cevil) [m] visini2) [m]

CL3000i 26 E <25
CL3000i 35E <25
CL3000i 53 E <30
CL3000i 70 E <50

1) Stranagasaiili strana te¢nosti
2) Izmereno od donje do donje ivice.

tab. 326 DuZina cevi i razlika u visini

Precnik cevi
Tip uredaja Strana te¢nosti [mm]

Strana gasa [mm]
9,53(3/8")
9,53(3/8")
12,7 (1/2")
15,9 (5/8")

CL3000i 26 E 6,35 (1/4")
CL3000i35E 6,35 (1/4")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4")
CL3000i 70 E 9,53 (3/8")

<10
<10
<20
<25

tab. 327 Precnik cevi zavisno od tipa uredaja

Precnik cevi [mm] Alternativni precnik cevi [mm]

6,35 (1/4")
9,53 (3/8")
12,7 (1/2"
15,9(5/8")
tab. 328 Alternativni precnik cevi

Specifikacija cevi

Min. duZina cevnog provodnika
Standardna duzina cevnog provodnika

Dodatno rashladno sredstvo pri duzini
cevnog provodnika vecoj od 5 m (strana
teCnosti)

Debljina cevi pri 6,35 mmdo 12,7 mm
precnika cevi

Debljina cev pri 15,9 mm precnika cevi
Debljina termicke zastite

Materijal termicke zastite

tab. 329
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6
10
12
16

3m
5m

Pri@ 6,35 mm (1/4"):

12g/m

Pri@ 9,53 mm (3/8"):

24 g/m
>0,8mm

>1,0mm
>6mm
Polietilenska pena

BOSCH
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Instalacija

BOSCH

2.4  Podacio rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj kao rashladno sredstvo sadrzZi fluorisane gasove sa
efektom staklene baste. Jedinica je hermeticki zatvorena. Slededi
podaci o rashladnom sredstvu odgovaraju zahtevima EU odredbe br.
517/2014 o fluorisanim gasovima sa efektom staklene baste.

]

Napomena za korisnika: Ako Vas instalater vrsi dopunu rashladnog
sredstva, on unosi dodatnu koli¢inu punjenja, kao i celokupnu koli¢inu
rashladnog sredstva u slede¢u tabelu.

Dodatna
kolic¢ina

Prva
koli¢ina
punjenja
(GWP) [kgl

Co,-ekvivalent
rashladnog | globalnog | prvog punjenja

Ukupna koli¢ina
punjenja pri

punjenja [kg] | pustanju u rad [kg]

Tip proizvoda | Nominalna Nominalna Tip Potencijal
shaga shaga
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja
[kw] [kw]
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i53E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675
tab. 330 F-gas
3 Instalacija

3.1  Preinstalacije

A OPREZ

Opasnost od povreda usled ostrih ivica!
» Prilikom instalacije nositi rukavice.

& OPREZ

Opasnost od opekotina!
Tokom rada cevi postaju vruce.
» Postarajte se da se cevi ohlade pre nego $to ih dodirnete.

» Proverite opseg isporuke zbog o$tecenja.
» Proverite da li ima $iStanja zbog negativnog pritiska prilikom
otvaranja cevi unutrasnje jedinice.

3.2  Zahteviza mesto instalacije
» Pridrzavajte se minimalnih razmaka (= sl. 2 do 4).

Unutrasnja jedinica

» Ne instalirati unutrasnju jedinicu u prostoriji u kojoj deluju otvoreni
izvori paljenja (na primer: otvoreni plamen, pogonski zidni gasni
kotao ili pogonski elektri¢ni sistem grejanja).

» Mesto instalacije ne sme biti na nadmorskoj visini ve¢oj od 2000 m.

» Ulazniiizlazni otvor za vazduh ne sme imati bilo kakve prepreke kako
bi se omogucila slobodna cirkulacija vazduha. U suprotnom, moze
dodi do losijih performansi i veéeg nivoa buke.

» Televizor, radio i sli¢ne uredaje drzati najmanje 1 m dalje od jedinice
i daljinskog upravljaca.

» Montirati unutradnju jedinicu na zid koji apsorbuje vibracije.

» Uzmite u obzir minimalnu povrsinu prostorije.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

0,41 0,6 (DuZina cevi-5)
0,012
0,44 0,65 (DuZina cevi-5)
0,012
0,74 1,1 (DuZina cevi-5)
0,012
0,98 1,45 (DuZina cevi-5)
0,024
Tip jedinice Visina instalacije | Minimalna povrSina
| T | W
CL3200iM W 20%) -
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35E
CL3200iUW53E
CL3200iUWT70E >1,8 26

1) CL3200iM W 20 je dostupno samo u Multisplit sistemu (CL5000M). Za vise
informacija, pogledajte prirucnik za instalaciju spoljne jedinice.

tab. 331 Minimalna povrsina prostorije
Ako je visina instalacije niza, povrsina poda mora biti u skladu s tim veca.

Spoljna jedinica

» Spoljna jedinica ne sme biti izlozena parama masinskog ulja, parama
iz toplih izvora, sumpornom gasu itd.

» Ne instalirati spoljnu jedinicu neposredno pored vode ili na mestu
gde se izlaze morskom vazduhu.

» Spoljna jedinica uvek mora biti ¢ista od snega.

Radna buka ili odvodni vazduh ne smeju izazvati nikakve smetnje.

» Vazduh mora slobodno da cirkuli$e oko spoljne jedinice, medutim,
uredaj ne sme biti izloZen jakom vetru.

» Kondenzat koji se stvara tokom rada mora lako da otice. Postaviti
odvodno crevo ako je potrebno. U hladnim regionima se ne
preporucuje postavljanje odvodnog creva jer se moze zamrznuti.

» Postaviti spoljnu jedinicu na stabilnu bazu.

v
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Instalacija

3.3  Montaza uredaja

PAZNJA

Materijalna Steta usled nepravilne montaze!

Nepravilna montaza moze dovesti do toga da uredaj padne sa zida.

» Uredaj montirati samo na Cvrst i ravan zid. Zid mora da poseduje
dovoljnu nosivost za uredaj.

» Koristiti samo zavrtnje i tiplove koji su namenjeni za tip zida i tezinu
uredaja.

3.3.1 Montaza unutrasnje jedinice

» Otvoriti kutiju i izvuéi unutra$nju jedinicu nagore (- sl. 6).

» Unutra$nju jedinicu sa fazonskim delovima ambalaze poloziti na
prednju stranu (= sl. 7).

» Odsrafiti zavrtnje i skinuti montaznu plocu na zadnjoj strani
unutradnje jedinice.

» Odrediti mesto montaZe uz pridrzavanje minimalnih rastojanja
(=>sl.2).

» Pri¢vrstiti montaznu plo¢u na zid uz pomo¢ jednog zavrtnja i jednog
tipla gore na sredini i namestiti da stoji vodoravno (= sl. 8).

» Montaznu plo¢u pri¢vrstiti uz pomo¢ Eetiri zavrtnja i tipla tako da
montazna plo¢a ravno naleze nazid.

» Probusiti u zidu uvode za cevi (preporucena pozicija otvora u zidu iza
unutrasnje jedinice = sl. 9).

» Eventualno promeniti poziciju odvoda kondenzata (= sl. 10).

i

Uvodnice za cevi na unutra$njoj jedinici se u vecini slu¢ajeva nalaze iza
unutradnje jedinice. Preporu¢ujemo da se cevi produze pre kacenja
unutrasnje jedinice.

» Povezati cevi kao $to je navedeno u pog. 3.4.1.

» Eventuano saviti cevi u Zeljeni smer i izlomiti otvor koji se nalazi sa
strane unutrasnje jedinice (= sl. 12).

» Sprovesti cevi kroz zid i zakaCiti unutradnju jedinicu u montaznu
plocu (= sl. 13).

» Podici gornji poklopac i skinuti jedan od dva uloska za filter
(=>sl. 14).

» Filter iz isporuc¢enog paketa staviti u ulozZak filtera i ponovo montirati
ulozak.

Kada unutrasnja jedinica treba da se skine sa montazne ploce:

» Donju stranu oplate u podrucju dva izreza povuéi nadole, a
unutrasnju jedinicu povuci ka napred (= sl. 15).

BOSCH

3.3.2 Montaza spoljne jedinice

» Kutiju okrenuti nagore.

» Isedi trake za zatvaranje i skloniti ih.

» Kutiju povuci nagore i skinuti ambalazu.

» U zavisnosti od nacina instalacije, pripremiti stojecu ili zidnu konzolu

i montirati je.

Spoljnu jedinicu postaviti ili zakaciti, pritom koristiti prilozene ili

samostalno nabavljene prigusivace vibracija za stope.

» Prilikom instalacije sa stoje¢om ili zidnom konzolom staviti prilozeni
ugao odvoda sa zaptivkom (= sl. 16).

» Skinuti poklopac za prikljucke cevi (= sl. 17).

» Povezati cevi kao Sto je navedeno u pog. 3.4.1.

» Ponovo montirati poklopce za prikljucke cevi.

v

3.4 Prikljucak cevi

3.4.1 Provodnik rashladnog sredstva prikljuciti na unutrasnjui
na spoljnu jedinicu

/\ OPREZ

Curenje rashladnog sredstva kroz nezaptivene spojeve

Usled nestruénog povzivanja cevi moZe da dode do curenja rashladnog
sredstva. Ponovo primenjivi mehanicki prikljucci i pertlovani spojevi
nisu dozvoljeni u unutrasnjim prostorijama.

» Pertlovane spojeve zategnuti samo jednom.

» Pertlovane spojeve nakon razdvajanja uvek ponovo napraviti.

]

Bakarne cevi se isporucuju u metrickim i colnim dimenzijama, ali su
navoji navrtke za presovanje uvek isti. Presovani navoji na unutrasnjoj i
spoljnoj jedinici su namenjeni za colne dimenzije.

» U slucaju primene metrickih bakarnih cevi navrtke za presovanje
zameniti za odgovarajudi pre¢nik (= tab. 332).

» Odrediti pre¢nik i duzinu cevi (= str. 298).

» Skratiti cev pomoc¢u sekaca za cevi (= sl. 11).

» Krajeve cevi oCistiti iznutra od tragova rezanja i kuckanjem izbaciti
opiljke.

» Staviti navrtku na cev.

» Cev pomocu zvona za presovanje prosiriti na dimenziju iz tab. 332.
Navrtka mora lako da klizi na ivici ali ne i preko nje.

» Prikljuciti cev i zategnuti navoj sa zateznim momentom iz tab. 332.

» Gore navedene korake ponoviti za drugu cev.

PAZNJA

Redukovan stepen dejstva usled prenosa toplote izmedu

provodnika rashladnog sredstva

» Provodnike rashladnog sredstva termicki izolovati medusobno
odvojeno.

» Staviti izolaciju cevi i fiksirati.

Spoljnipre¢nikcevi @ [mm] | Zatezni momenat [Nm] |Precnik presovanogotvora Presovani kraj cevi Veé montirani navoj
(A) [mm] navrtke za presovanje

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

tab. 332 Karakteristike cevnih spojeva
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3.4.2 Prikljucak odvoda kondenzata na unutrasnju jedinicu
Kadica za kondenzat unutasnje jedinice je opremljena sa dva prikljucka.
Fabricki su na njih montirani crevo za kondenzat i Cep koji mogu da se
zamene (= sl. 10).

» Crevo za kondenzat postaviti s padom.
3.4.3 Provera hermeticnosti i punjenje uredaja

Provera hermeticnosti
Prilikom provere hermeti¢nosti poStovati nacionalne i lokalne propise.

» Skinuti poklopce sa navojem na tri ventila (= sl. 18, [1], [2] i [3]).

» Sraderov otvara¢ [6] i manometar [4] prikljuciti na Sraderov
ventil [1].

» Okrenuti otvarac i otvoriti Sraderov ventil [1].

» Ventile [2] i [3] ostaviti zatvorenim i uredaj napuniti azotom dok
pritisak 10 % ne poraste iznad maksimalnog radnog pritiska (=
str. 306).

» Proveriti dalije pritisak posle 10 minuta nepromenjen.

» Ispustati azot dok se ne dostigne maksimalni radni pritisak.

» Proveriti dali je pritisak nakon najmanje 1 sata nepromenjen.

» Ispustiti azot.

Punjenje sistema

PAZNJA
Smetnja funkcije usled pogresnog rashladnog sredstva
Spoljna jedinica je fabricki napunjena rashladnim sredstvom R32.

» Kada rashladno sredstvo mora da se dopuni, koristiti samo isto
rashladno sredstvo. Ne mesati razlicite tipove rashladnog sredstva.

» Instalacija sa vakuum pumpom (- sl. 18, [5]) evakuisati i osusiti,
dose ne postigne cca -1 bar (ili cca 500 mikrona).

» Otvoriti gornji ventil [3] (strana te¢nosti).

Uz pomo¢ manometra [4] proveriti da li je protok neometan.

Otvoriti donji ventil [2] (strana gasa).

Rashladno sredstvo se rasporeduije u instalaciji.

Na kraju proveriti odnos pritiska.

Odvrnuti Sraderov otvara¢ [6] i zatvoriti Sraderov ventil [1].

Skloniti vakuum pumpu, manometar i Sraderov otvara.

Poklopce sa navojem staviti ponovo na ventile.

Ponovo staviti poklopce za prikljucke cevi na spoljnoj jedinici.

vy
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3.5  Elektri¢no prikljucivanje
3.5.1 Opste napomene

/I\ UPOZORENJE
Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Dodirivanje elektricnih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektricnim delovima: prekinuti elektricno napajanje
(sve faze) (osigurac/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

» Radove na elektri¢nog sistema sme da obavi samo ovlasceni
elektricar.

» Ovlaséeni elektricar mora da odredi pravilan poprecni presek
provodnika i prekidac. Maksimalna potro$nja struje u tehnickim
podacima (= pogledajte poglavlje 8, strana 306) klju¢na je za ovu
svrhu.

» Postovati zaStitne mere prema nacionalnim i internacionalnim
propisima.

» Ako identifikujete bezbednosti rizik u mreznom naponu, ili ako se
tokom instalacije javi kratak spoj, obavestite operatera pisanim
putem i nemojte da postavljate uredaje dok se problem ne otkloni.
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Instalacija

» Sva elektricna povezivanja moraju se obavljati u skladu sa Semom
elektri¢nog prikljucivanja.

» Koristite samo poseban alat za seCenje izolacije kabla.

» Povezite kabl sa postoje¢im montaznim stezaljkama / uvodnicama za
kabl koriste¢i odgovarajuce vezice za kabl (u obimu isporuke).

» Na mreZni prikljucak uredaja ne prikljucivati dodatne uredaje.

» Nemojte pomesati provodnik pod naponom i PEN provodnik. To
moZe da dovede do kvarova.

» Ako je elektri¢no napajanije fiksno, instalirajte prenaponsku zastitu i
izolator koji su dizajnirani za 1,5 puta ve¢u maksimalnu ulaznu snagu
uredaja.

3.5.2 Prikljucivanje unutrasnje jedinice

Unutrasnja jedinica se prikljucuje na spoljnu jedinicu preko 5-zilnog
komunikacionog kabla tipa HO7RN-F. Precnik provodnika
komunikacionog kabla treba da iznosi najmanje 1,5 mm2.

PAZNJA

Materijalna Steta usled pogresno priklju¢ene unutrasnje jedinice
Unutrasnja jedinica se snabdeva naponom preko spoljne jedinice.
» Unutradnju jedinicu prikljuciti samo na spoljnu jedinicu.

Za prikljucivanje komunikacionog kabla:

» Podici gornji poklopac (= sl. 19).

» Izvaditi zavrtanji skinuti poklopac sa prikljutnog polja.

» Izvaditi zavrtan;j i skinuti poklopac [1] prikljucne stezaljke
(= sl. 20).

» Kablovsku uvodnicu [3] na zadnjoj strani unutrasnje jedinice izlomiti
i provuci kabl.

» Kabl osigurati na vu¢nom rastereéenju [2] i prikljuciti na stezaljke W,
1(L), 20N), S1 D.

» Zabeleziti raspored Zila u priklju¢nim stezaljkama.

» Ponovo pricvrstiti poklopac.

» Kabl dovesti do spoljne jedinice.

3.5.3 Prikljucivanje spoljne jedinice

Na spoljnu jedinicu se prikljucuje kabl za struju (3-Zilni) i komunikacioni
kabl do unutrasnje jedinice (5-Zilni). Koristiti kabl tipa HO7RN-F sa
dovoljnim pre¢nikom i osigurati mrezni prikljucak osiguracem

(—=>tab. 333).

Precnik kabla

Komunikacioni
kabl

Spoljna jedinica | Zastita mreze

Kabl za

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5 mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 mm? > 2,5 mm?
tab. 333

» Izvaditi zavrtanj i skinuti poklopac elektricnog prikljucka (= sl. 21).

» Komunikacioni kabl osigurati na vu¢nom rasterecenju i na klemama
W, 1(L), 2(N), Si @? (raspored zila u priklju¢nim stezaljkama kao za
unutrasnju jedinicu) (= sl. 22).

» Kabl za struju osigurati na vu¢nom rasterecenju i na prikljucnim
stezaljkamalL, Ni @

» Ponovo pricvrstiti poklopac.
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Pustanje u rad

4 Pustanjeurad

4.1  Kontrolnalista za pustanje urad

1 | Spoljnajedinica i unutra$nja jedinica su ispravno
montirane.

2 Cevisupravilno
« prikljucene,
- termickiizolovane,
- proverene na hermeti¢nost.
3 |Ispravan odvod kondenzata je uspostavljen i
proveren.

4 | Elektricni prikljucak je ispravno sproveden.
- Napajanje struje je u normalnom opsegu
- Zastitni provodnik je ispravno postavljen
« Kabl za priklju¢ivanije je Cvrsto instaliran na
steznu letvu
5 | Svipoklopci su stavljeni i pricvrsceni.

6  Limzavazduh unutrasnje jedinice je ispravno
montiran, a aktuator je uskoCio.

tab. 334

4.2  Funkcionalni test

Instalacija se moze testirati nakon izvodenja instalacije, ukljucujuéi
proveru nepropusnosti i uspostavljanja elektricnog povezivanja:

» Povezite strujno napajanje.

» Ukljucite unutrasnju jedinicu daljinskim upravljacem.

> Pritisnite taster < da biste podesili rezim hladenja (3>f§).

» Pritiskajte taster sa strelicom (V') dok se ne podesi najniza
temperatura.

Testirajte rezim hladenja 5 minuta.

v

> Pritisnite taster = da biste podesili rezim grejanja (35).

> Pritiskajte taster sa strelicom (/\) dok se ne podesi najvia
temperatura.

» Testirajte rezim grejanja 5 minuta.

» Obezbedite slobodu kretanja horizontalne resetke.

[i]

Za sobnu temperaturu ispod 17 °C rezim hladenja mora manuelno da se
ukljuci. Ovaj manuelni rezim je predviden samo za testiranje i slucajeve
nuzde.

» U normalnom slucaju koristiti daljinsko upravljanje.

Za manuelno ukljucivanje rezima hladenja:

» Iskljuciti unutrasnju jedinicu.lskljuciti unutrasnju jedinicu.

» Tankim predmetom dva puta pritisnuti taster za manuelni rezim
hladenja (= sl. 23).

» Pritisnuti taster Mode na daljinskom upravljanju radi napustanja
manuelno podeS$enog reZima hladenja.

]

U sistemu sa multisplit klima uredajem manuelni rezim rada nije moguc.
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4.3  Primopredaja korisniku

» Kada se sistem uspostavi, urucite prirucnik za instalaciju korisniku.

» Objasnite korisniku kako da koristi sistem, uz koris¢enje uputstva za
rukovanje.

» Obavestite korisnika da treba pazljivo da procita uputstvo za
rukovanje.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH ReSavanje problema

Ako dode do greske tokom rada, na displeju se pojavljuje Sifra greske

5 Resavanje problema (npr.EH02).

Ako je greSka prisutna duze od 10 minuta:

» Nakratko prekinite strujno napajanje pa ponovo ukljucite unutrasnju
/I\ UPOZORENJE jedinicu.

Ako greska i dalje postoji:

» Pozovite servis za kupce i navedite Sifru greSke i podatke uredaja.

5.1  Greske saindikacijom

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!
Dodirivanje elektri¢nih delova pod naponom mogu dovesti do strujnog
udara.

» Pre radova na elektri¢nim delovima: prekinuti elektri¢no napajanje
(sve faze) (osigura¢/automatski osigurac) i osigurati od nenamernog

ponovnog ukljucivanja.
ECO7 Brzina ventilatora spoljne jedinice van normalnog opsega
EC51 Neispravan parametar u EEPROM-u spoljne jedinice
EC52 Greska senzora temperature na T3 (kalem kondenzatora)
EC53 Greska senzora temperature na T4 (spoljna temperatura)
EC54 Greska senzora temperature na TP (cev za praznjenje kompresora)
EC 56 Greska senzora temperature na T2B (izlaz kalema isparivaca; samo multisplit klima-uredaj)
EHOA Neispravan parametar u EEPROM-u unutrasnje jedinice
EH 00
EHOb Greska u komunikaciji izmedu glavne stampane ploce unutrasnje jedinice i displeja
EHO02 Greska pri otkrivanju nultog unakrsnog signala
EH O3 Brzina ventilatora unutrasnje jedinice van normalnog opsega
EH 60 Greska senzora temperature na T1 (sobna temperatura)
EH 61 Greska senzora temperature na T2 (centar kalema isparivaca)
ELoct) Nedovoljna koli¢ina ili curenje rashladnog sredstva ili greSka senzora temperature na T2
ELO1 Greska u komunikaciji izmedu IDU i ODU
PC00 Smetnja na IPM modulu ili IGBT zastiti od prekomerne jacine struje
PCO1 Prenaponska ili podnaponska zastita
PC02 Temperaturna zastita na kompresoru ili zastita od pregrevanja na IPM modulu ili uredaj za rasterecenje pritiska
PC03 Zastita od niskog pritiska
PC04 Greska modula inverter kompresora
PC08 Zastita od strujnog preopterecenja
PC 40 Greska u komunikaciji izmedu glavne Stampane ploce spoljne jedinice i glavne Stampane ploce pogona kompresora

== Konfliktni rezim rada unutra$njih jedinica; nacin rada unutrasnjih jedinica i spoljne jedinice mora biti uskladen.

1) Detekcija curenja nije aktivna, ako je u instalaciji sa multisplit klima-uredajem.

tab. 335

Posebno stanje Moguci uzrok

Konfliktni rezim rada unutrasnijih jedinica; nacin rada unutraénjih jedinica i spoljne jedinice mora biti uskladen.)

1) Konfliktni rezim rada unutra$nje jedinice. To se moze dogoditi u multisplit instalaciji, kada razlicite jedinice rade u razli¢itim rezimima. Da biste resili problem, prilagodite
rezim rada u skladu s tim.

Paznja: jedinice podesene na rezim hladenja / susenja / ventilatora bice

pogodene konfliktnim reZimom ¢im se jedna druga jedinica u instalaciji

podesi na grejanje (grejanje je prioritetni rezim instalacije).
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Resavanje problema

5.2  Greska nije naznacena

BOSCH

Gresta ok e

Izlazna snaga unutrasnije jedinice je preniska. Izmenjivac toplote spoljne ili unutrasnje jedinice |»
je kontaminiran ili delimi¢no blokiran.

Nedostatak rashladnog sredstva >

Ocistite izmenjivac toplote spoljne ili
unutrasnje jedinice.

Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
ponovo zatvorite.

» Dopunite rashladno sredstvo.
Spoljna jedinica ili unutrasnja jedinicane radi. | Nema struje » Proverite priklju¢ak za napajanje.
» Ukljucite IDU.
Zastitaod curenjaili osigura¢ instaliranuuredaj) » Proverite priklju¢ak za napajanje.
je pregoreo. » Proverite zatitu od curenja i osigurac.
Spoljna jedinica ili unutra$nja jedinica se Nedovoljna koli¢ina rashladnog sredstva u » Proverite nepropusnost cevi, po potrebi
neprekidno pokrece i zaustavlja. instalaciji. ponovo zatvorite.
» Dopunite rashladno sredstvo.
Prevelika koli¢ina rashladnog sredstva u Uklonite rashladno sredstvo pomocu jedinice za
instalaciji. sakupljanje rashladnog sredstva.

Vlaga ili necistoce u krugu rashladnog sredstva. | »

>
Prevelike fluktuacije napona. >
Neispravan kompresor. >

Ispraznite krug rashladnog sredstva.
Napunite novim rashladnim sredstvom.
Instalirajte regulator napona.

Zamenite kompresor.

1) Osigurac za zastitu od prekomerne jaCine struje nalazi se na glavnoj PCB. Specifikacija je od$tampana na glavnoj PCB i moZe se naci i u tehnickim podacima na strani 306.

tab. 336

304

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, ve@ se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Simbol vazi u drzavama u kojima vaze propisi o otpadu od
elektricne i elektronske opreme, npr. ,Propisi o otpadu od elektri¢ne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (sa izmenama i dopunama)”. Ovi
propisi defini$u okvir za vraéanje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemliji.
Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
o€uvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje ku€nog otpadaiili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozete pronaci ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Rashladno sredstvo R32
Aparat sadrZi fluorisani gas R32 (potencijal globalnog
zagrevanja 675%)) blage zapaljivosti i niske toksicnost (A2L
iliA2).
Sadrzana koli¢ina je navedena na nalepnici sa nazivom
spoljne jedinice opreme.

Rashladno sredstvo je opasno po Zivotnu sredinu i mora se odvojeno
sakupljati i odlagati.

1) Naosnovu ANEKSA VI UREDBE (EU) br. 573/2024 Evropskog parlamenta i
Saveta od 7. februar 2024. godine.
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Napomene o zastiti podataka

) E Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
¥ brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnicke podatke i podatke o povezivanju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (cl. 6 (1) recenica 1 (b) GDPR / UK GDPR), u
cilju ispunjavanja naSe duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvodai iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR /UK GDPR), u cilju zastite naSih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
pla¢anjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angazujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduze¢ima. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o liénosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostora i
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
Mozete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom
situacijomiili u slu¢aju kada se vasi podaci o licnosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o licnosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.
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Tehnicki podaci

BOSCH

Tehnicki podaci

Unutrasnja jedinica CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Spoljna jedinica CL3000i 26 E CL3000i 35E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Hladenje

Nominalna toplotna snaga

Snaga (min.-maks.)

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi (min. -
maks.)

Nominalna struja (min. - maks.)
Ulazna snaga (min. - maks.)
Rashladno opterecenje (Pnomin)
Energetska efikasnost (SEER)
Klasa energetske efikasnosti
Opste informacije - o grejanju
Nominalna toplotna snaga

Snaga (min.-maks.)

Ulazna snaga pri nominalnoj snazi (min. -
maks.)

Nominalna struja (min. - maks.)
Ulazna snaga (min. - maks.)

Grejanje - sa hladnijom klimom
Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - sa prosecnom klimom
Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti

Grejanje - sa toplijom klimom
Grejno opterecenje (Pdesignh)
Energetska efikasnost (Sezonski COP)
Klasa energetske efikasnosti

Opste informacije

Napajanje

Maks. potroSnja energije

Maks. potrosnja struje

Rashladno sredstvo

Punjenje rashladnog sredstva
Nominalni pritisak

Unutrasnja jedinica

Keramicki osigurac zasti¢en od eksplozije
na glavnoj ploCi

Zapreminski protok (visoki/srednji/niski)
Nivo zvucnog pritiska (visoko/srednje/
nisko smanjenje buke)

Nivo zvuéne snage

Dozvoljena temperatura okoline
(hladenje/grejanje)

Neto teZina

Spoljna jedinica

Keramicki osigurac zastic¢en od eksplozije
na glavnoj ploci

Brzina protoka

Nivo zvuénog pritiska

Nivo zvuéne snage
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kBTU/h
kw

kBTU/h
kW
W

A
W

m3/h
dB(A)
dB(A)

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7.4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3,8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3.8
3,4
A

2,5
4,2
A+

2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-82)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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BOSCH Tehnicki podaci

Unutrasnja jedlmca CL3200|U W26 E CL3200|U W35E CL3200|U W53E CL3200|U WT70E
Dozvoljena temperatura okoline -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
(hladenje/grejanje)

Neto tezina

tab. 337

kg 23,5 23,7 33,5 43,9
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1 Symbolfdrklaring och sdkerhetsanvisningar?
1.1 Symbolforklaring
Varningar

I varningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsatgarderna inte foljs.

Foljande signalord ar definierade och kan anvandas i féreliggande doku-
ment:

FARA betyder att svara till livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan uppsta.

A SEUPP

SE UPP betyder att litta eller medelsvara personskador kan uppsta.

OBS betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

]

Viktig information som inte innebar nagon fara for personer eller egen-
dom markeras med informationssymbolen som visas.

Symbal —— etydese

Varning for antandliga @mnen: Kéldmediet R32 i den
C AL har produkten ar en gas med lag brannbarhet och lag

giftighet (A2L eller A2).

Tab. 338

Bar skyddshandskar under installations- och under-
héllsarbeten.

Underhallet ska utféras av en kvalificerad person med
hansyn tagen till anvisningarna i underhallsmanualen.

Folj anvisningarna i bruksanvisningen under driften.

1.2  Allméanna sakerhetsanvisningar

A\ Anvisningar for malgruppen

Den hér installatérshandledningen &r avsedd for installatérer inom kyl-

och klimatteknik samt elteknik. Anvisningarna i alla anvisningar som ar

relevanta for anlaggningen maste foljas. Om anvisningarna inte f6ljs kan

detta leda till sakskador, personskador och i varsta fall livsfara.

» Lis installatorshandledningarna for alla anlaggningens bestandsde-
lar fore installation.

» Folj sakerhets- och varningsanvisningar.

» Beakta nationella och lokala féreskrifter, tekniska regler och direktiv.

» Dokumentera de arbeten som har utférts.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)



BOSCH

A\ Anvindningsomrade
Inneenheten ar avsedd for installation inuti byggnaden med anslutning
tillen uteenhet och ytterligare systemkomponenter, t.ex. regleringar.

Uteenheten ar avsedd for installation utanfor byggnaden med anslutning
tillen eller flera inneenheter och ytterligare systemkomponenter, t.ex.
regleringar.

Luftkonditioneringen ar endast avsedd for kommersiellt/privat bruk, dar
temperaturavvikelser fran installda borvarden inte leder till skador pa liv
och egendom. Luftkonditioneringen ar inte lampad for att stalla in och
hélla 6nskad absolut luftfuktighet.

Annan anvandning ar inte tillaten. Vi ansvarar inte for skador som beror
pa felaktig anvandning.

For installation pa sarskilda platser (djupgarage, tekniska rum, balkong
eller andra halvéppna ytor):

» Observera forst kraven pd installationsplatsen i den tekniska doku-
mentationen.

A\ Allméinna faror pa grund av kéldmediet
» Denna apparat ar fylld med kéldmediet R32. Gasformigt kold-
medium kan bilda giftiga gaser vid kontakt med eld.

» Om det rinner ut kéldmedium under installationen ska rummet venti-

leras grundligt.

» Kontrollera anlaggningens tathet efter installationen.

» Latinte nagraandradmnen dn det angivna kéldmediet (R32) komma
ini kdldmediekretsloppet.

A\ Sikerhet for elektriska hushallsapparater och liknande bruksfo-
remal

For att undvika att elektriska apparater orsakar faror géller foljande
anvisningar enligt EN 60335-1:

”Den har apparaten kan anvandas av barn fr.o.m. 8 ar och av personer

med begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brister i erfa-

renhet och kunskaper under uppsikt aven annan person eller instruerats
om hur apparaten anvéands pa ett sakert satt och forstar de darav resul-

terande farorna. Barn far inte leka med apparater. Rengéring och under-

héll genom anvandaren far inte utforas av barn utan uppsikt.”
”Om néatanslutningsledningen skadas maste den bytas ut av tillverkaren

eller dennes kundtjanst eller en annan behérig person for att undvika
fara.”

A\ Overlamning till
Instruera anvandaren om anvandningen av och driftanvisningen for
kylanldggningen vid 6verlamnandet.
» Forklara hur systemet anvands, och informera framfor allt om alla
sakerhetsrelevanta atgarder.
» Papeka sarskilt foljande punkter:
- Ombyggnad eller reparation far endast utforas av en behérig
installator.
- For sdker och miljovanlig drift ska en inspektion utféras minst en
gang per ar samt rengéring och underhall genomféras vid behov.
» Papeka mojliga foljder (personskador till livsfara eller sakskador) vid
felaktig eller icke fackmassig inspektion, rengdring och underhall.

» Overldmna installations- och bruksanvisningarna till garen for forva-

ring.

1.3 Anvisningar till den har anvisningen
Bilder finns samlade i slutet av den har anvisningen. Texten innehaller
hanvisningar till bilderna.

Produkterna kan avvika fran illustrationerna i den har anvisningen bero-
ende pa modell.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Leveransomfattning

Forklaring till bild 1:

[1]  Uteenhet (pafylld med kéldmedium)

[2] Inneenhet (pafylld med kvave)

[3] Kallkatalysfilter

[4] Dranageboj med tatning och slang (for uteenhet med golv- eller
vaggfaste)

[5] Fjarrkontroll

[6] Hallare for fjarrkontroll med monteringsskruv

[7] Fastmaterial (5 skruvar och 5 pluggar)

[8]  Tryckt produktdokumentation

[9]  5-kdrnig kommunikationskabel (valfritt tillbehor)

[10] 4 vibrationsdampare for uteenheten

2.3 Matt och minimiavstand

2.3.1 Inneenhet och uteenhet
Bild 2 till 4.

2.3.2 Koldmedieledningar
Teckenforklaring till bild 5:

[1] Rorpégassidan

[2] Ror pavatskesidan

[3] Sifonformad rorbdj som oljeavskiljare

]

Om uteenheten placeras hogre dn inneenheten ska en sifonformad ror-
boj utforas senast efter 6 m pa gassidan och sedan ytterligare en sifon-
formad rorboj var 6:e m (= bild 5, [1]).

» Hall den maximala rérlangden och den maximala hojdskillnaden mel-
lan inneenheten och uteenheten.

Maximal rorlangd Maximal hojdskill-
[m] nad? [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35 E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Gassidan eller vatskesidan
2) Matt fran underkant till underkant.

Tab. 339 Roérlangd och héjdskillnad

Rordiameter
Vitskesida [mm] Gassidan [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7(1/2"
CL3000i 70 E 9,53 (3/8") 15,9(5/8")
Tab. 340 Rordiameter beroende pa enhetstyp
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Rordiameter [mm] Alternativ rérdiameter [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53(3/8") 10
12,7(1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 341 Alternativ rordiameter

Rorens specifikation

Min. rérledningslangd 3m
Standardrorledningslangd 5m
Extra koldmedium vid en rérlednings- Vid @ 6,35 mm (1/4"):
langd pa mer an 5 m (vétskesidan) 12g/m
Vid 39,53 mm (3/8"):
24 g/m

Rortjocklek vid en rordiameter pd 6,35 20,8 mm
mm till 12,7 mm

Rortjocklek vid en rordiameter pd 15,9 2 1,0mm

mm
Tjocklek varmeskydd >6mm

Material varmeskydd Polyeten-skumgummi

Tab. 342

2.4  Information om kéldmedium

Denna apparat innehaller fluorerade vixthusgaser som koldmedium.

Enheten ar hermetiskt sluten. Féljande indikeringar for kéldmedium m

motsvarar kraven i EU-férodningen nr. 517/2014 for fluorerade véxt- Anvisning till anvandaren: Nar din installatér fyller pa koldmedium, ta
husgaser. den extra pafyliningsmangden, liksom den totala mangden kdldmedium

som anges i foljande tabell.

Produkttyp Nominell |Nominell utef-| Koldmedie- | Global upp- | co2-ekvivalent™ | Ursprunglig | Extrapafyll- | Total pafylinings-
uteffektkyla | fekt virme varmning- for den pafylinings- | ningsmadngd | mangd vid drift-
[kW] [kW] spotential | ursprungliga | mangd [kg] [kgl sattning [kg]
(GWP) pafyliningen
[kgCo2 eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Rorlangd-5)
*0,012
CL3000i 35 E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Rorlangd-5)
0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Rorlangd-5)
*0,012
CL3000i 70 E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Rorlangd-5)
0,024

Tab. 343 F-gas

» Kontrollera att leveransinnehallet ar intakt.
3 Installation » Kontrollera om du kan upptécka ett visande pa grund av undertryck

. . ndr du dppnar inneenhetens ror.
3.1  Foreinstallation

3.2  Krav painstallationsplatsen
& e » Observera minimiavstanden (- bild 2 till 4).

Fara for personskador pa grund av vassa kanter!
Inneenhet

» Installerainte eninneenhet i ett rum i vilket 6ppna tandningskallor
(till exempel: lagor, en vaggmonterad gaspanna i drift eller ett elek-
& SE UPP triskt uppvarmningsnét i drift) &r i drift.
» Installationsplatsen far inte vara hogre an 2000 m 6ver normal noll.
) ; ) » Hall luftinloppet och luftutloppet fritt fran hinder sa att luften kan cir-
Roren blir mycket varma under driften. kulera fritt. Annars kan det resultera i dalig effekt och hégre buller-
» Se till att roraen kyls av innan de berérs. niva.
» Hall TV, radio och liknande apparater minst 1 m fran enheten och
rumskontrollen.

» Anvand skyddshandskar vid installation.

Fara pa grund av forbrinning!
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» Monterainneenheten pa en vagg som absorberar vibrationer.
» Tahansyn till det minsta rumsomréadet.

Installationshdjd Minsta rumsarea
[m] [m?1]

CL3200iM W 207/
CL3200iUW 26 E 21,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E 21,8 >6

1) CL3200iM W 20 ar endast tillganglig i multi-split-systemet (CL5000M). Mer
information finns i uteenhetens installationshandbok.

Tab. 344 Minsta rumsarea
Om installationshéjden ar lagre méste golvytan sdledes vara storre.

Uteenhet

» Uteenheten far inte exponeras for maskinens oljednga, het fja-
deranga, sulfurgas osv.

» Installerainte uteenheten direkt bredvid vatten eller dar den ar expo-
nerad for havsluft.

» Uteenheten maste alltid hallas fri fran sné.

Det far inte uppsta stérningar orsakade av utslappsluft eller driftljud.

» Luft maste kunna cirkulera fritt runt uteenheten, men apparaten far
inte exponeras for stark vind.

» Kondensat som uppstar under drift maste kunna tdmmas enkelt. Dra
en avloppsslang om det behdvs. | kalla regioner rekommenderas inte
installation av en avloppsslang eftersom den kan frysa.

» Placera uteenheten pa en stabil grund.

v

3.3 Installation

Sakskador pa grund av felaktig montering!

Felaktig montering kan leda till att apparaten faller ner fran vaggen.

» Montera apparaterna endast pa en snabb och plan vigg. Vaggen
maste kunna béra upp apparatens vikt.

» Anvand endast skruvar och pluggar som ar lampliga for vaggtypen
och apparatens vikt.

3.3.1 :Installation innedel

» Oppna kartongen hdgst upp och dra ut inneenheten uppat
(=>bild 6).

» Placerainneenheten med forpackningens formdelar pa framsidan
(= bild 7).

» Lossa skruven och ta bort monteringsplattan pa innedelens baksida.

Valj installationsplats med hansyn till minimiavstanden (= bild 2).

» Fast monteringsplattan pa vaggen med en skruv och en plugg upptill
i mitten och se till att den sitter vagratt (- bild 8).

» Fast monteringsplattan med ytterligare fyra skruvar och pluggar sa
att monteringsplattan ligger platt pa vaggen.

» Borraenvaggenomforing for rorledningen (rekommenderad position
for vaggenomforingen bakom inneenheten = bild 9).

» Andra vid behov kondensatavloppets position (= bild 10).

]

Rorkopplingarna pa innedelen ligger i de flesta fall bakom innedelen. Vi
rekommenderar att du forldnger réren redan fére upphangningen av
inneenheten.

v

» Utfor roranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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» Boj eventuellt rorledningen i 6nskad riktning och gor en dppning pa
sidan av inneenheten (= bild 12).

» Forrorledningen genom véaggen och fast inneenheten pa monterings-
plattan (= bild 13).

» Vik upp det 6vre skyddet och ta bort en av de tva filterinsatserna
(=>bild 14).

» Sattin filtret fran leveransomfattningen i filterinsatsen och stt till-
baka filterinsatsen.

Om inneenheten ska tas av fran monteringsplattan:

» Dra hdljets undersida nedat i omradet mellan de tva urtagen och dra
inneenheten framat (= bild 15).

3.3.2 Installation innedel

» Riktain kartongen uppat.

» Skar upp lasbanden och ta bort dem.

» Draav kartongen uppat och ta bort forpackningen.

» Forbered ett markstativ eller ett vaggstativberoende pa installations-

satt.

Stall upp eller hang upp utedelen och anvand de medféljande vidbra-

tionsdamparna eller sadana som tillhandahalls av kunden for fot-

terna.

» Narduinstallerar med ett stativ eller vaggfaste, fast den medfdljande
draneringsvinkeln med tatning (= bild 16).

» Tabort skyddet for réranslutningarna (= bild 17).

» Utfor roranslutningarna som i kapitlet 3.4.1.

» Montera skyddet for roranslutningarna igen.

v

3.4  Anslutning av rorledningarna

3.4.1 Ansluta kéldmedieledningarna till inne- och utedel

A SEUPP

Det tréinger ut kéldmedium pa grund av otita anslutningar
Kdldmediurp kan tranga ut pa grund av felaktigt utforda rérledningsan-
slutningar. Ateranvandbara mekaniska anslutningar och koniska kopp-
lingar &r inte tillatna inomhus.

» Dra dt koniska kopplingar endast en gang.

» Gor alltid om koniska kopplingar efter lossning.

]

Kopparror finns i metriska matt och i tummatt men flansmutterns gangor
ar dock desamma. De flansskruvférbanden pa inne- och pa uteenheten
ar avsedda for tummatt.

» Vid anvandning av metriska kopparror ska de koniska muttrarna
bytas mot sédana med en passande diameter (= tabell 345).

Bestam rordiameter och rérlangd (= sidan 309).

Skar till ror med en rorskarare (= Bild 11).

Avgrada rérandarna pa innersidan och knacka ur spanen.

Satt muttern pa roret.

Utvidga roret med en konisk klocka till mattet fran tabellen 345.
Muttern maste ga latt att skjuta till kanten men inte langre.

Anslut roret och dra at rérkopplingen till dtdragningsmomentet fran
tabellen 345.

» Upprepa steget ovan for det andra roret.

Reducerad nyttoverkningsgrad pa grund av virmedverforing mel-
lan kéldmedieledningarna

vVvyyvyyvyy

v

» Varmeisolera kdldmedieledningarna separerade fran varandra.

» Satt pa rorens isolering och fixera den.
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Rorytterdiameter @ [mm] | Atdragningsmoment [Nm] | Den koniska dppningens Konisk rorande Formonterad konisk mut-
diameter (A) [mm] terganga

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 00°t 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9(5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"
Tab. 345 Rorkopplingarnas specifikation
3.4.2  Ansluta kondensatutloppet till inneenheten 3.5 Elektrisk anslutning
Innedelens kondenstrag dr utrustat med tva anslutningar. Fran fabrik ar . _—
3.5.1 Allménna anvisningar

en kondensslang och en plugg monterad, och dessa kan bytas
(= bild 10).

>

Dra kondensslangen med lutning.

3.4.3 Kontrollera anldggningens téthet och fyll pa

Kontrollera tithet
Folj de nationella och lokala bestammelserna vid tathetskontrollen.

>
>

>

v

>
>
>
>

Ta bort locken pa de tre ventilerna (= bild 18, [1], [2] och [3]).

Anslut schraderdppnaren [6] och tryckmataren [4] till schraderven-

tilen [1].

Skruva i schraderéppnaren och 6ppna schraderventilen [1].

Hall ventilerna [2] och [3] stdangda och fyll anlaggningen med kvave
tills trycket ar 10 % 6ver det maximala drifttrycket (= sidan 317).
Kontrollera om trycket ar oférandrat efter 10 minuter.

Slapp ut kvéve tills det maximala drifttrycket har uppnétts.
Kontrollera om trycket ar oforandrat efter minst 1 timme.

Slapp ut kvavet.

Fylla pa anldggningen

ANVISNING
Funktionsstorning pa grund av felaktigt koldmedium
Uteenheten ar fylld med koldmediet R32 fran fabrik.

>

Fyll endast pa med likvardigt kdldmedium om kdldmediet maste
kompletteras. Blanda inte kdldmedietyper.

vy

vvVvyyvyy

Evakuera anlaggningen med en vakuumpump (= bild 18, [5]) och
torka tills cirka -1 bar (eller cirka 500 mikron) har uppnatts.
Oppna den dvre ventilen [3] (vétskesidan).

Kontrollera med tryckmataren [4] om flodet &r fritt.

Oppna nedre ventilen [2] (gassidan).

Koldmediet férdelas i anlaggningen.

Kontrollera sedan tryckforhallandena.

Skruva loss schraderdppnaren [6] och stang schraderventilen [1].
Ta bort vakuumpumpen, tryckmataren och schraderéppnaren.
Satt pa ventilernas Ias igen.

Montera skyddet for roranslutningarna igen pa uteenheten.
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& VARNING

vsfara pa grund av elektrisk strom!

Kontakt med elektriska, stromforande delar kan ge elektriska stotar.

>

Innan arbeten pa elektriska delar ska spanningsmatningen avbrytas
pa alla poler (sakring, LS-brytare) och sikras mot oavsiktlig aterin-

koppling.

3.

Arbeten pa elsystemet far endast utforas av auktoriserade elektriker.
Ratt tvarsnittsarea och effektbrytare ska bestammas av behdrig elek-
triker. Den maximala stromférbrukningen enligt tekniska data (> se
kapitlet 8, sidan 317) &r avgérande for detta.

Observera skyddsatgarder enligt nationella och internationella fore-
skrifter.

Om det finns en sakerhetsrisk i natspanningen eller vid en kortslut-
ning under installationen ska anvandaren informeras skriftligt och
apparaterna inte installeras forran problemet ar avhjalpt.

Utfor alla elanslutningar enligt det elektriska anslutningsschemat.
Kabelisoleringen far endast skaras med ett speciellt verktyg.

Anslut kablarna ordentligt med lampligt buntband (leveransomfatt-
ning) till befintliga fastklammor/kabelgenomforingar.

Anslut inte fler forbrukare till apparatens natanslutning.

Forvaxla inte fasen med PEN-ledaren. Detta kan leda till funktions-
storningar.

Vid en snabb natanslutning ska ett dverspanningsskydd och en fran-
skiljare installeras som ar utformad for 1,5 ganger apparatens maxi-
mala effektforbrukning.

5.2 Anslutainnedelen

Innedelen ansluts till utedelen via en 5-tradig kommunikationskabel av
typen HO7RN-F. Kommunikationskabelns tvérsnittsarea ska vara minst

1,

5mm2

Sakskador pa grund av felaktigt ansluten inneenhet

Inneenheten forsorjs med spanning via uteenheten.

>

Inneenheten far endast anslutas till uteenheten.

For anslutning av kommunikationsskabeln:

>
>
>

Vik upp det 6vre skyddet (= bild 19).

Ta bort skruven och ta bort skyddet pé anslutningspanelen.

Ta bort skruven och ta bort anslutningsplintens skydd [1]

(= bild 20).

Ordna med en kabelgenomforing [3] pa inneenhetens baksida och
for igenom kabeln.

Fast kabeln vid dragavlastningen [2] och anslut den till anslutnings-
plintarna W, 1(L), 2(N), Soch @

Notera ledernas tilldelning till anslutningsplintarna.

Fast skyddet igen.

For kabeln till uteenheten.
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3.5.3 Ansluta utedelen

En stromkabel (3-tradig) och kommunikationskabeln till inneenheten
(5-tradig) ansluts till uteenheten. Anvand kablar av typen HO7RN-F med
tillracklig tvarsnittsarea och sdkra natanslutningen med en séakring (=
tabell 346).

Tvéarsnittsomrade

Kommunikations-
kabel

Natsakring

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 346

» Tabort skruven och ta bort skyddet pa elanslutningen (= bild 21).

» Fast kommunikationsskabeln till dragavlastningen och anslut den till
anslutningsplintarna W, 1(L), 2(N) S och @ (kablarnas tilldelning
till anslutningsplintarna som vid inneenheten) (- bild 22).

» Fast elkabeln vid dragavlastningen och till anslutningsplintarna L, N
ochD.

» Fast skyddet igen.

4 Driftsattning

4.1  Checklista for driftsattningen

1 | Uteenheten ochinneenheten ar korrekt monterade.

2 |Rorenar korrekt
- 3ansluten.
- varmeisolerade och
- deras tathet har kontrollerats.

3 |Ettordentligt kondensatavlopp har ordnats och tes-
tats.

4 | Elanslutningen har utforts korrekt.
+ Stromforsorjningen ar i det normala omradet
« Skyddsledaren ar korrekt monterad
« Anslutningskabeln har monterats fast pa kopp-
lingslisten
5 | Alla skydd har monterats och fasts.

6 | Inneenhetens luftledarplat ar korrekt monterad och
stalldonet har gatt i ingrepp.

Tab. 347
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Driftsattning

4.2  Funktionstest

Systemet kan testas efter att installationen inklusive tathetskontrollen
har utforts och elanslutningen har etablerats:

» Anslut strémforsorjningen.

Satt pa inneenheten med rumskontrollen.

Tryck pa = -knappen for att satta pé kyldriften ().

Tryck pa pilknappenTIIL V <Xtill den lagsta temperaturen har stéllts
in.

Testa kyldriften i 5 minuter.

Tryck pa = -knappen for att satta pa virmedriften TILXX <X A
Tryck pé pilknappen (/) till den hogsta temperaturen har stllts in.
Testa varmedriften i 5 minuter.

Se till att den undre spaken kan rora sig fritt.

[i]

Om rumstemperaturen ar mindre an 17 °C maste kyllaget séttas pa
manuellt. Den manuella driften dr endast avsedd for testning och nodsi-
tuationer.

vwvyy

vvyvyvyy

» Anvénd annars alltid rumskontrollen.

For att manuellt satta pa kyldriften:

» Stdngavinneenheten.

» Tryck pa knappen for manuell kyldrift tvd ganger med ett tunt objekt
(> bild 23).

» Tryck pa Drift-knappenpa rumskontrollen for att avsluta kyldriften
nar den har stallts in manuellt.

]

| ett system med en multi-split-luftkonditioneringsenhet ar manuell drift
inte mojlig.

4.3  Overlimnande till anvindaren

» Nar systemet har stallts in ska du ge installatérshandledningen till
kunden.

» Forklara for kunden hur anldaggningen anvands och hanvisa till bruks-
anvisningen.

» Rad kunden att noggrant lasa bruksanvisningen.
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n Om ett fel pagar under langre tid dn 10 minuter:
5 Fels6kning > Bryt strdmforsorjningen under en kort tid och starta inneenheten.

Om det inte gar att atgarda ett fel:

5.1 Fel med indikerin
g » Kontakta kundtjansten och uppge felkoden samt information om

Om ett fel uppstar under drift visas en felkod pa displayen (t.ex. EH 02).

apparaten.
ECO7 Utedelens flaktvarvtal utanfor normalt omrade
EC51 Parameterfel i uteenhetens EEPROM
EC52 Temperaturgivarfel pa T3 (kondensorspole)
EC53 Temperaturgivarfel pa T4 (utetemperatur)
EC54 Temperaturgivarfel pa TP (kompressorutlopp)
EC56 Temperaturgivarfel pa T2B (utlopp for forangarspole; endast flerdelade luftkonditioneringsapparater)
EHOA Parameterfel i inneenhetens EEPROM
EH00
EHOb Kommunikationsstérning mellan inneenhetens kraftkort och displayen
EHO02 Fel vid detektering av nollkryssningssignal
EHO03 Innedelens flaktvarvtal utanfér normalt omrade
EH 60 Temperaturgivarfel pa T1 (rumstemperatur)
EH61 Temperaturgivarfel pa T2 (mitten av forangarspolen)
ELoct) For lite koldmedium eller lackande koldmedium eller temperaturgivarfel pa T2
ELO1 Kommunikationsstorning mellan inne- och utedel
PC00 Fel pa IPM-modulen eller IGBT-6verstromsskyddet
PCO1 Over- eller underspanningsskydd
PC02 Temperaturskydd pa kompressorn eller dverhettningsskydd pa IPM-modulen eller évertrycksskydd
PC03 Undertycksskydd
PC 04 Fel pa vaxelriktarens kompressormodul
PC08 Skydd mot stromdverbelastning
PC 40 Kommunikationsstérning mellan uteenhetens kraftkort och kompressordrivningens kraftkort

== Driftsattskonflikt for inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lage maste matcha.

1) Lackagedetektering ej aktiv i system med flerdelad varmepump.

Tab. 348

Specialfall Majlig orsak

Driftsattskonflikt for inneenhet; Inomhusenhetens lage och uteenhetens lage maste matchat!

1) .Driftsattskonflikt forinneenheten. Det har felet kan uppstai flerdelade anlaggningar nar olika enheter kors i olika driftsatt. Anpassa driftsatten pa lampligt satt for att avhjalpa
detta.

Anvisning: En driftsattskonflikt uppstar pa enheter i kyl-, urtorknings-
och flaktdrift nar en annan enhet i anldggningen kopplas éver till varmed-
rift (varmedrift har prioritet i anlaggningen).
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5.2  Felutanindikering

o g orsak Avhiping

Innedelens effekt ar for svag. Varmevaxlare pd ute-ellerinnedel fororenad eller » Rengor ute- och innedelens varmevéxlare.
delvis blockerad.
For lite koldmedium > Kontrollera roren betréffande téthet, tita

dem eventuellt igen.

Fyll pa koldmedium.

Kontrollera strémanslutningen.
Startainnedelen.

Kontrollera strémanslutningen.

Kontrollera jordfelsbrytaren och séakringen.
Kontrollera roren betraffande tathet, tita
dem eventuelltigen.

> Fyll pd kdldmedium.

Ute- eller innedelen fungerar inte. Ingen strom

Jordfelsbrytare eller sakring installerad i enhe-
ten!) har utlsts.

Ute- och innedelen startar och stoppar standigt. |For lite k6ldmedium i systemet.

vvvyvVvyVwyy

For mycket koldmedium i systemet. Ta upp koldmedium med en apparat for atervin-
ning av kéldmedium.
Fuktighet eller enheter i koldmediekretsen. » Evakuera koldmediekretsen.
» Fyll pa nytt kéldmedium.
Spanningsvariationerna ar for hoga. » Montera en spanningsregulator.
Kompressorn ar defekt. » Byt kompressorn.

1) Ensékring for overstromsskyddet ar placerad pa kraftkortet. Specifikationen ar tryckt pa kraftkortet och finns aven i tekniska data pa sidan 317.

Tab. 349
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Miljéskydd och avfallshantering

BOSCH

6 Miljoskydd och avfallshantering

Miljoskyddet ar en av grundpelarna i Bosch-gruppen.

Produktkvalitet, [dSnsamhet och miljoskydd ar lika viktiga mal for oss.
Regler och foreskrifter som galler miljoskydd foljs strangt.

For att skydda miljon anvander vi, med hansyn till lonsamheten, basta
mojliga teknik och material.

Forpackning

Nar det géller forpackningar deltar vi i de landspecifika atervinningssys-
tem som garanterar optimal dtervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar mijovénliga och atervinnings-
bara.

Anvinda apparater
Anvénda apparater innehaller vardefulla material som kan atervinnas.

De olika komponentgrupperna kan enkelt demonteras. Syntetiska mate-

rial ar sakenligt markerade. Komponentgrupper kan darmed sorteras
enligt struktur och dverforas till atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte kan kasseras med
annat avfall, utan maste tas till avfallshanteringspunkter for
behandling, uppsamling, dtervinning och bortskaffande.

— Symbolen &r giltig for lander som har direktiv om elavfall,
t.ex. "Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EC
om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrust-

ning". Dessa bestammelser definierar regelverket for direktivet som gal-

ler for retur och dtervinning av anvand elektrisk och elektronisk
utrustning i varje land.

Elektrisk och elektronisk utrustning som kan innehlla farliga @mnen
maste atervinnas ansvarsfullt for att minimera majliga miljéskador och
faror for personhalsa. Atervinningen av elavfall bidrar dven till bevaran-
det av naturliga resurser.

For mer information om séker avfallshantering av anvanda elektriska och
elektroniska apparater kan du kontakta lokala myndigheter, avfallshan-
teringsforetag eller aterforsaljaren du kopte produkten av.

Du hittar mer information har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Koldmedium R32
Apparaten innehaller fluorgas R32 (global varning potential
6751)) mild brannbarhet och |ag toxicitet (A2L eller A2).
Innehallen méangd indikeras pa utrustningens uteenhets
namnetikett.

Koldmedium ar skadligt for miljon och maste samlas upp och bortskaffas
separat.

1) baserat pa BILAGA VIi FORORDNING (EU) nr 573/2024 av Europaparlamentet
och radet av den 7 februari 2024.

316

7 Dataskyddsanvisning

Of; [’] Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvégen 8,

i 573 38 Tranas, Sverige, hanterar produkt- och
installationsinformation, tekniska data och anslut-
ningsdata, kommunikationsdata, produktregistre-
ringsdata och kundhistorikdata for att tillhandahalla
produktfunktioner (art 6 § 1.1 (b) GDPR), for att upp-
fylla var plikt angaende produktdvervakning och for produktsakerhet
och sdkerhetsskal (art 6 § 1.1 (f) GDPR) for att sakerstalla vara rattighe-
terianslutning till garanti- och produktregistreringsfragor (art 6 § 1.1 (f)
GDPR), samt for att analysera distributionen av vara produkter och for
att tillhandahalla individanpassad information och erbjudanden relate-
rade till produkten (art 6 § 1.1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjdnster
som salj- och marknadsféringstjanster, kontrakthantering, hantering av
betalningar, programmering, webbhotell och hotline-tjanster kan vi
begdra och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Ytterligare information
kan tillhandahallas pa begéran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga
har: Data Protection Officer for Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GER-
MANY.

Du har ratt att nar som helst invanda mot hanteringen av dina person-
uppgifter baserat pa art 6 § 1.1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade
till din specifika situation eller om dina uppgifter anvands for direkta
marknadsforingsandamal. Kontakta oss pa privacy.ttse@bosch.com
for att utdva dina rattigheter. F6lj QR-koden for mer information.
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Tekniska data

Tekniska data

Inneenhet CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Uteenhet CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Kylning

Nominell uteffektNominell uteffekt
Varmeeffekt (min. - max.)
Effektforbrukning vid nominell uteffekt
(min. - max.)

Markstrém (min. - max.)
Effektforbrukning (min. - max.)

Kyllast (Pdesignc)

Energieffektivitet (SEER)
Energieffektivitetsklass

Allmén information - om uppvarmning
Nominell uteffektNominell uteffekt
Varmeeffekt (min. - max.)
Effektférbrukning vid nominell uteffekt
(min. - max.)

Mérkstrém (min. - max.)
Effektforbrukning (min. - max.)
Uppvarmning - vid kallare klimat
Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass

Uppvarmning - vid genomsnittligt klimat

Varmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass
Uppvarmning - vid varmare klimat
Vérmelast (Pdesignh)
Energieffektivitet (SCOP)
Energieffektivitetsklass
Allmént
Stromforsorjning

Max. effektforbrukning
Max. stromfdrbrukning
Koldmedium
Koéldmediemangd
Nominellt tryck
Inneenhet

Ex-skyddad keramisk sakring pa huvud-
krets

Volymflode (hog/medium/lag)

Ljudutbredning (hog/medium/lag/ljudre-
ducering)

Ljudeffektsniva

Tillaten omgivningstemperatur (kylning/
uppvarmning)

Nettovikt

Uteenhet

Ex-skyddad keramisk sakring pa huvud-
krets

Flodeshastighet
Ljudtrycksniva
Ljudeffektsniva

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

kBTU/h
kw

kBTU/h
kw
w

A
w

MPa

m3/h
db(A)

db(A)
°C

kg

9
2,6(1,0-3,2)
733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)
80~1100
2,8
7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)
70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
52

A+++

220-240/50
2150
10
R32
600
4,3/1,7

T3.15A/250V

520/460/330
37/32/22/20

54
17...32/0...30

8,0
T20A/250V

1850
56
62

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6
7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3.4
A

2,5
4,2
A+

2,5
55

A+++

220-240/50
2150
10
R32
650
4,3/1,7

T3.15A/250V

530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30

8,7
T20A/250V

1850
55
63

18
5,3(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
5,3
7,0
A++

19
5,6 (1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6,7
3.1
B

4,2
4,0
A+

4,5
51

A+++

220-240/50
2500
13
R32
1100
4,3/1,7

T3.15A/250V

800/600/500
41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2
T30A/250V

2100
57
65

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0
6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+

53
51

A+++

220-240/50
3700
19
R32
1450
4,3/1,7

T3.15A/250V

1090/770/610
46/37/34,5/21

62
17...32/0...30

13,6
T30A/250V

3700
60
67
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Tekniska data

BOSCH
Inneenhet CL3200|UW26E CL3200|UW35E CL3200|UW53E CL3200|UW70E
Tillaten omgivningstemperatur (kylning/ -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
uppvarmning)
Nettovikt kg 23,5 23,7 33,5 43,9
Tab. 350
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyan bilgileri

Uyari bilgilerindeki uyari sézciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
derecelerini belirtmektedir.

Asagida, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari
yer almaktadir:

A TEHLKE

TEHLIKE: Agir derecede veya dliimciil yaralanmalarin meydana
gelecegini gosterir.

/\ iKkaz
iKAZ: Agir derecede veya 6liimciil yaralanmalarin meydana
gelebilecegini gosterir.

& DIKKAT

DIKKAT: Hafif ve orta derecede yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Maddi hasarlarin meydana gelebilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu iiriindeki R32 sogutucu
akiskan, disiik yanici ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
{f} A2L

£H]
(1]

Tab. 351

Kurulum ve bakim ¢alismalari sirasinda koruyucu
eldivenler kullanin.

Bakim calismalar, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

sletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

A\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu montaj kilavuzu, sogutma teknolojisi, klima teknolojisi ve

elektroteknik konusunda yetkili servis personeli igin hazirlanmistir.

Sistemiile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir. Talimatlarin

dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve 6liim tehlikesine

yol acabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin montaj kilavuzlarini montaj calismalarina
baslamadan 6nce okuyun.

» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

» Ulusal ve bolgesel yonetmelikleri, teknik kurallari ve direktifleri
dikkate alin.

» Yapilan calismalari belgelendirin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic Ginite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis (inite, bir veya daha fazla i initeye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik
farkliliklari canllarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol
acmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen
mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi icin
uygun degildir.

Farkli amacl her tiirld kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul
edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen
hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari agik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza R32 sogutucu akiskani doldurulmustur. Sogutucu akiskan
gazi alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Montaj sirasinda disari sogutucu akiskan sizintisi olursa odayu iyice
havalandirin.

» Montajdan sonra sistemin sizdirmazligini kontrol edin.

> Sogutucu akiskan devresine, belirtilenden baska sogutucu akigkanin
(R32) girmesini 6nleyin.

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar iin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin 6nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gozetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis ¢ocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gozetim altinda tutulmayan cocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, tretici, lreticinin miisteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.”
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A Kullaniciya teslim

Klima sistemini teslim ederken kullanim ve ¢alisma kosullarini kullaniciya

aciklayin.

» Kullanim seklini agiklayin; bu kapsamda, 6zellikle emniyet agisindan
onemli tim uygulamalari vurgulayin.

» Ozellikle benzer noktalari vurgulayin:

- Gerekli tim donlsimlerin veya onarimlarin, sadece yetkili servis
tarafindan yapilabilecegi konusunda bilgi verin.

- Giivenli ve gevreye uyumlu kullanim saglamak icin yillik kontrol ve
gerekirse temizlik ve bakim yapilmalidir.

» Kontrol, temizlik ve bakim islemlerini dogru yapmamanin veya hi¢
yapmamanin olasi sonuglari (- yaralanma, hatta 6lim tehlikesi veya
maddi hasar) hakkinda bilgi verin.

» Montaj ve kullanma kilavuzlarini, daha sonra basvurmak lizere
saklamasi icin tesisat sahibine verin.

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu irlin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere
uygundur.

c CE isaretiile Girintin, Griinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2  Teslimat kapsami

Sekil 1ile ilgili aciklamalar:

[1] Dis iinite (sogutucu akiskan ile dolu)

[2] Disiinite (azot ile dolu)

[3] Soguk katalizor filtresi

[4] Contalive hortumlu tahliye hatti dirsegi (zemin veya duvar
baglanti elemani bulunan dis tinite igin)

[6] Uzaktan kumanda

[6] Tespit civatali uzaktan kumanda tutucu

[7]  Tespit malzemeleri (5 vida ve 5 diibel)

[8]  Uriin dokiimantasyonu icin matbu dokiimantasyon seti

[9] 5 damarliiletisim kablosu (istege bagli aksesuar)

[10] Dus inite icin 4 titresim soniimleyici

2.3 Olgiiler ve asgari mesafeler

2.3.1 iciinite ve dis iinite
Sekiller 2 - 4.

2.3.2 Sogutucu akiskan hatlan

Sekil 5 ile ilgili aciklamalar:

[1] Gaztarafindakiboru

[2]  Swvitarafindaki boru

[3] Yagseparatorii olarak sifon bicimli dirsek

]

Dis iinite i¢ liniteden daha yiiksege yerlestirildiginde, gaz tarafinin en
fazla 6 metre ilerisine ve her 6 metrede bir sifon bicimli bir dirsek
yerlestirin (= Sekil 5, [1]).
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> ic iinite ile dis linite arasinda maksimum boru uzunluguna ve
maksimum ylikseklik farkina uyun.

Maksimum boru | Maksimum yiikseklik
uzunlugul) [m] farki?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70E <50 <25

1) Gaz tarafiveya sivi tarafi
2) Altkenardan alt kenara dl¢iilmiis.

Tab. 352 Boru uzunlugu ve yiikseklik farki

Boru capi
Cihaz tipi Sivi tarafi [mm] Gaz tarafi [mm]

CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35(1/4") 12,7(1/2")
CL3000i 70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 353 Cihaz tipine bagl olarak boru ¢api

Alternatif boru capi [mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16
Tab. 354 Alternatif boru ¢api
Min. boru hatti uzunlugu 3m
Standart boru hatti uzunlugu 5m
Boru hatti uzunlugu 5 metreden fazla @6,35mm (1/4") icin:
oldugunda ek sogutucu akigkan (sivi 12g/m
tarafi) 29,53 mm (3/8") icin:
24 g/m
6,35 mmile 12,7 mm arasi boru ¢apinda ' > 0,8 mm
boru kalinhgi
15,9 mm boru ¢apinda boru kalinhig >1,0mm
Istizolasyonu kalinligi >6mm
Ist izolasyonu malzemesi Polietilen kopiik
Tab. 355
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2.4  Sogutma maddesine iliskin bilgiler

Bu cihaz, sogutma maddesi olarak florlu sera gazlar icermektedir.

Unite hermetik olarak sizdirmazdir. Asagida sunulan sogutma . m

maddesine ilikin bilgiler, 517/2014 sayili Florlu Sera Gazlarina lligkin isletmeci icin uyar: Tesisatciniz sogutma maddesi ilave edecegi zaman,
Yénetmelige uygundur. ekledigi sogutma maddesi miktarini ve toplam sogutma maddesi

miktarini asagidaki tabloya yazmalidir.

Sogutma Isitma Sogutma | Kiiresel | ilkdolumicin | ilkdolum | ilavedolum | Devreyealmada
nominal giicii | nominal giicii | maddesi Isinma CO, esdegeri |miktari [kg] | miktari [kg] toplam dolum
[kw] [kw] tipi potansiyeli miktari [kg]
(GWP)
[kgCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675 0,41 0,6 (Boru
uzunlugu-5)
0,012
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675 0,44 0,65 (Boru
uzunlugu-5)
*0,012
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675 0,74 1,1 (Boru
uzunlugu-5)
0,012
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675 0,98 1,45 (Boru
uzunlugu-5)
*0,024

Tab. 356 F-Gaz

3 M ontaj Montaj yiiksekligi | Minimum gda alani
[m] [m?]
3.1 Montajdan énce CL3200iM W 20") :
. CL3200iUW 26 E 21,8 >4
/N vikxar CL3200iUW 35
Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi! CL3200iUW 53
» Montaj sirasinda koruyucu eldivenler kullanin. CL3200iUW 70 E >18 >6
1) CL3200iM W 20 Sadece Multisplit sistemde mevcuttur (CL5000M). Daha fazla
A DiKKAT bilgi icin dis Ginitenin montaj kilavuzuna bagvurun.
Yanma tehlikesi! Tab. 357 Minimum oda alan
Kullanim sirasinda borular isinir. Montaj yiiksekligi daha diisiikse zemin alani buna gdre daha bilyiik
» Dokunmadan 6nce borularin sogudugundan emin olun. olmalidir.

Dis iinite

» Dis linite, makine yagi buharina, sicak su buharina, siilfiir gazina vb.
maruz kalmamalidir.

» Dis liniteyi dogrudan su yanina veya deniz suyuna maruz kalacag bir

» Teslimat kapsamini hasar agisindan kontrol edin.
> ic tinite borularini acarken negatif basingtan dolayi 1slik sesi duyulup
duyulmadigini kontrol edin.

3.2 Kurulum yeri ile ilgili gereklilikler yere monte etmeyin.
» Minimum araliklara dikkat edin (= Sekil 2 - 4). » Dis linite her zaman kardan uzak tutulmalidir.
ic iinite » Egzoz havasi veya calisma giiriiltiisii rahatsizlik vermemelidir.

» Havadis linite etrafinda serbestce dolasabilmeli ancak cihaz kuvvetli
rlizgara maruz kalmamalidir.

» Calisma sirasinda olusan yogusma suyu kolaylikla tahliye
edilebilmelidir. Gerekirse bosaltma hortumu takin. Soguk bolgelerde
donabilecegi icin bosaltma hortumu takilmasi 6nerilmez.

» Dis iiniteyi sabit bir tabana yerlestirin.

> ic tiniteyi acik tutusma kaynaklarinin (6rnegin acik alev, duvara
monte gaz yakitli cihaz veya elektrikli 1sitma sistemi) calistigi bir
odaya monte etmeyin.

Montaj konumu deniz seviyesinden 2000 m'den yiiksek olmamalidir.
Havanin serbestce dolagmasi icin hava giris ve ¢ikisindaki engelleri
kaldirin. Aksi takdirde performans zayiflayabilir ve yiiksek seviyede
glirlilty olugabilir.

TV, radyo ve benzer cihazlari iinite ve uzaktan kumandadanenaz 1 m
uzak tutun.

i {initeyi titresimi absorbe eden bir duvara monte edin.

Minimum oda alanini dikkate alin.

v

v

v

vy
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3.3  Cihazin Montaiji

UYARI
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj nedeniyle maddi hasar!
Usuliine uygun olarak yapilmayan montaj, cihazin duvardan ¢éziiliip
diismesine yol acabilir.
» Cihazl, sadece saglam ve diiz bir duvara monte edin. Duvar, cihazin
agirhig tasiyabilecek kapasitede olmalidir.

» Sadece duvar tipi ve cihaz agirlhigi icin uygun vidalar ve diibeller
kullanin.

3.3.1 iciinitenin monte edilmesi

» Koliyi istten acin ve i¢ Giniteyi yukari cekerek cikarin (- Sekil 6).

> i iiniteyi, ambalajin koruma parcalari ile én tarafi iizerine koyun
(= Sekil 7).

» Vidayi ¢6ziin ve i linitenin arka tarafindaki montaj plakasini gikarin.

» Montaj yerini, minimum mesafeleri dikkate alarak belirleyin
(= Sekil 2).

» Montaj plakasini vida ve diibel ile duvara ortali sekilde sabitleyin ve
yatay sekilde hizalayin (= Sekil 8).

» Montaj plakasini diger dort vida ve diibel ile sabitleyin ve montaj
plakasinin duvarda diiz durmasini saglayin.

» Boru tesisati icin duvar gegis deligi agin (duvar gegisi icin i¢ dinitenin
arkasi 6nerilir = Sekil 9).

» Gerekirse yogusma suyu tahliyesinin pozisyonunu degistirin
(= Sekil 10).

H

ic initedeki boru rakorlari, genellikle ig iinitenin arkasinda bulunur.

Borularin i¢ Giniteyi yerine asmadan dnce uzatilmasini éneririz.

» Boru baglantilarini Bélim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Gerekirse boru tesisatini istenen yonde biikiin i¢ initenin yan
tarafindaki deligi kirarak acin (= Sekil 12).

» Boru tesisatini duvardan gegirin ve i¢ tiniteyi montaj plakasina asin
(= Sekil 13).

> Ust kapagi yukari katlayin ve iki filtre elemanindan birini cikarin
(= Sekil 14).

» Teslimat kapsamindaki filtreyi filtre elemanina yerlestirin ve filtre
elemanini tekrar monte edin.

ic Ginitenin montaj plakasindan cikarilmasi gerektiginde:

» Dissacin alt kismini her iki girinti bolimiinde asagi cekin ve i¢ Giniteyi
one cekin (= Sekil 15).
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3.3.2 Disiinitenin monte edilmesi

» Koliyi dik duruma getirin.

» Bantlari kesin ve ¢ikarin.

» Koliyi yukari dogru cekin ve ambalaji ¢ikarin.

» Kurulum tiiriine bagl olarak bagimsiz baglanti veya duvar baglanti

elemanini hazirlayin ve monte edin.

Dis iiniteyi zemine yerlestirin veya asin ve ayaklar icin birlikte teslim

edilen veya miisteri tarafindan tedarik edilen titresim soniimleyicileri

kullanin.

» Bagimsiz baglantiveya duvar baglanti elemaniile montaj durumunda,
birlikte teslim edilen contali tahliye dirsegini takin (= Sekil 16).

» Boru baglantisi kapagini gikarin (> Sekil 17).

» Boru baglantilarini Bolim 3.4.1 altinda belirtildigi sekilde
gerceklestirin.

» Boru baglantisi kapagini tekrar monte edin.

v

3.4  Boru hatlarinin baglanmasi

3.4.1 icve disiinitedeki sogutucu akiskan hatlarinin baglanmasi

& DIKKAT

Sizdiran baglantilar nedeniyle sogutucu akiskan sizabilir

Boru hatti baglantilari usuliine aykir gerceklestirildigi takdirde sogutucu
akiskan disari sizabilir. Kapali alanlarda tekrar kullanilabilir mekanik
baglantilara ve flansl baglantilara miisaade edilmez.

» Flansli baglantilar sadece bir defa sikistiriimalidir.

» Flangli baglantilar ¢oziildiikten sonra her zaman yeniden
olusturulmalidir.

]

Bakir borular, metrik 6lciler ve ing 6lcilerinde temin edilebilir, ancak

konik somun dislileri aynidir. I¢ ve dis iinitedeki flansli baglantilar, ing

olciileriicin uygundur.

» Metrik bakir borularin kullanilmasi durumunda, konik somunlari
uygun ¢apta somunlar ile degistirin (- Tab. 358).

Boru capini ve boru uzunlugunu belirleyin (= Sayfa 320).

Boruyu bir boru makasiyla kesin (= Sekil 11).

Boru uglarinin icindeki capagi alin ve capaklari temizleyin.

Somunu boruya takin.

Boruyu flansh baglanti elemaniile 358 no.lu tablodaki dlciiye gore

genisletin.

Somun en fazla kenara kadar itilmeli ve kenardan ¢ikacak sekilde

itilmemelidir.

» Boruyu baglayin ve rakoru 358 no.lu tablodaki sikma torkuna gore
sikin.

» Yukaridaki adimlari ikinci boru icin tekrarlayin.

UYARI

Sogutucu akiskan hatlari arasinda is1 aktarimi nedeniyle daha az
verim

» Sogutucu akiskan hatlarinda birbirinden ayri isi izolasyonu
gerceklestirin.

vvyvyyvyy

» Borularinizolasyonunu takin ve sabitleyin.
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Boru dis ¢cap1 @ [mm] Acilmis deligin capi (A) Acilmis boru ucu Onceden monte edilen
[mm] konik somun dislisi

6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 90°+ 4 3/8"
9,53(3/8") 32-39 13,2-13,5 : 3/8"
12,7(1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 358 Boru baglantilarinin karakteristik verileri

3.4.2 Yogusma suyu tahliyesinin ic iiniteye baglanmasi

ic {initenin yogusma kabinda iki baglanti bulunmaktadir. Bu baglantilara
fabrikada bir yogusma suyu hortumu ve bir tapa monte edilmistir ve
bunlar degistirilebilir (= Sekil 10).

> Yogusma suyu hortumunu egimli olacak sekilde doseyin.
3.4.3 Sizdirmazhigin kontrol edilmesi ve tesisatin doldurulmasi

Sizdirmazlik kontrolii
Sizdirmazlik kontroliinde iilkede ve bélgede gecerli yasalari dikkate alin.

» Ug ventilin kapaklarini (> Sekil 18, [1], [2] ve [3]) cikarin.

» Supap agma elemanini [6] ve manometreyi [4] supap ventiline [1]
baglayin.

» Supap agma elemanini gevirin ve supap ventilini [1] agin.

Ventilleri [2] ve [3] kapali tutun, sisteme azot doldurun ve bu sekilde

basincin 10 % maksimum isletme basinci lizerine ¢ikmasini saglayin

(- Sayfa 329).

10 dakika sonra basincin sabit kaldigini kontrol edin.

Maksimum isletme basincina ulasilana kadar azotu bosaltin.

Basincin en az 1 saat sabit kaldigini kontrol edin.

Azotu bosaltin.

v

vvyywvyy

Tesisatin doldurulmasi

UYARI

Yanlis sogutucu akiskan nedeniyle fonksiyon arizasi
Dis iiniteye fabrikada R32 sogutucu akigkani doldurulmustur.

» Sogutucu akiskan eklenmesi gerektiginde her zaman ayni sogutucu
akiskani doldurun. Farkli tip sogutucu akiskanlari birbiriyle
karistirmayin.

> Tesisati bir vakum pompasi (= Sekil 18, [5]) ile -1 bar (veya
yaklasik 500 Mikron) seviyesine ulasilana kadar bosaltin ve kurutun.

» Ustventili [3] (sivi tarafi) agin.

Manometre [4] ile debinin sorunsuz oldugunu kontrol edin.

Alt ventili [2] (gaz tarafi) agin.

Sogutucu akiskan sistemde dagilir.

Ardindan basing oranlarini kontrol edin.

Supap agma elemanini [6] ¢ikarin ve supap ventilini [1] kapatin.

Vakum pompasini, manometreyi ve supap agma elemanini gikarin.

Ventillerin kapaklarini tekrar takin.

Boru baglantisi kapagini dis iiniteye tekrar takin.

vy

vVvvyyvyy
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3.5  Elektrik baglantisi
3.5.1 Geneluyarilar

/\\ iKkaz
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!
Gerilim altinda olan elektrikli pargalara temas elektrik carpmasina yol
acabilir.

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tiim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla acilmaya
karsi emniyete alin.

» Elektrik sistemi izerindeki islemler sadece yetkili elektrik tesisatgisi
tarafindan yapiimalidir.

» Yetkili elektrik tesisatgisi, dogru kablo kesitini ve kagak akim koruma
salterini belirlemelidir. Teknik verilerdeki maksimum akim tiiketimi
bu amag icin belirleyici olabilir (= bkz. boliim 8, sayfa 329).

» Ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere uygun emniyet onlemlerini alin.

» Sebeke geriliminde giivenlik riski belirlerseniz veya montaj sirasinda
kisa devre gerceklesirse operatdrii yazili olarak bilgilendirin ve sorun
coziilene kadar cihazlari monte etmeyin.

» Tim elektrik baglantilari, elektrik baglantisi semasina gére yapilmasi
gerekir.

» Kablo izolasyonunu kesmek i¢in yalnizca 6zel bir alet kullanin.

» Uygun kablo baglarini kullanarak kabloyu mevcut montaj klipslerine /
kablo rakoruna baglayin (teslimat kapsami).

» Cihazin sebeke baglantisina, tiiketim yapan baska cihazlar
baglamayin.

» Akim tasiyan iletkenleri ve PEN iletkenini karistirmayin. Aksi takdirde
ariza gerceklesebilir.

» Sebeke baglantisi sabitse cihazin maksimum giic tiiketiminin 1,5 kati
icin tasarlanmis - yiiksek gerilim korumasi ve izolatori takin.

3.5.2 iciinitenin baglanmasi
i linite, HO7RN-F tipi bir 5 damarli iletisim kablosu ile dis initeye
baglanir. iletisim kablosunun kesiti en az 1,5 mm? olmalidir.

Yanhs baglanmis i iinite nedeniyle maddi hasar
ic Ginitenin gerilim beslemesi, dis iinite iizerinden saglanir.
> ic initeyi sadece dis iiniteye baglayin.

iletisim kablosunu baglamak icin:

> Ust kapagi yukari katlayin (> Sekil 19).

» Vidayi ¢ikarin ve baglanti alanindaki kapagi ¢ikarin.

» Vidayi ¢cikarin ve klemensin kapagini [1] ¢ikarin (= Sekil 20).

> ¢ iinitenin arka tarafindaki kablo yuvasini [3] kirarak agin ve kabloyu

gegcirin.

Kabloyu sabitleme bandindan [2] emniyete alinve W, 1(L), 2(N), S
klemenslerine baglayin.

» Kablo damarlari ile klemens eslestirmelerini not alin.

» Kapaklari tekrar sabitleyin.

» Kabloyu dis liniteye gotiiriin.

v
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3.5.3 Dis iinitenin baglanmasi

Dis iiniteye bir elektrik kablosu (3 damarli) ve i¢ Giniteye giden iletisim
kablosu (5 damarli) baglanir. HO7RN-F tip ve yeterli kablo kesitine sahip
kablo kullanin ve sebeke baglantisini bir sigorta ile emniyete alin (>
Tab. 359).

Kablo kesiti

Elektrik | iletisim kablosu
kablosu

Sebeke

sigortasi

CL3000i 26 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 35 E 13A >1,5mm? >1,5mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 mm? >1,5mm?
CL3000i 70 E 25A >2,5mm?2 >2,5mm?
Tab. 359

> Viday sokiin ve elektrik baglantisinin kapagini gikarin (= Sekil 21).

> iletisim kablosunu sabitleme bandi ile emniyete alinve W, 1(L), 2(N),
Sve @ klemenslerine baglayin (kablo damarlarinin baglanti
klemensleri ile eslestirmeleri, i¢ Ginitedeki ile aynidir) (= Sekil 22).

» Elektrik kablosunu sabitleme bandindan emniyete alinve L, N ve @
klemenslerine baglayin.

» Kapag tekrar sabitleyin.

4 isletime alinmasi

4.1  Devreye almak icin kontrol listesi

1 |Dis iinite ve i¢ linite usuliine uygun sekilde monte
edilmistir.

2 |Borular usuliine uygun sekilde
« baglanmistir,
- Islizolasyonu yapilmistir,
« sizdirmazlik kontrolii yapilmistir.
3 |Standart yogusma suyu tahliyesi olusturulmus ve
test edilmistir.

4 | Elektrik baglantisi usuliine uygun sekilde
olusturulmustur.
« Elektrik beslemesi normal araliktadir
« Koruyucu toprak iletkeni usuliine uygun sekilde
takilmistir
« Baglanti kablosu klemens terminaline
baglanmistir

5 | Tim kapaklar takilmis ve sabitlenmistir.

6 g iinitenin hava ydnlendiricisi dogru monte edilmis
ve ayar isletme tertibati yerine oturtulmustur.

Tab. 360
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isletime alinmasi

4.2  Calistma testi

Sistem, sizdirmazlik testi dahil montaj tamamlandiktan ve elektrik
baglantisi yapildiktan sonra test edilebilir:

» Elektrik beslemesini baglayin.

ic {initeyi uzaktan kumandayla acin.

N VRN ¥
Sogutma modunu ayarlamak i¢in «= tusuna basin (:>*<ﬁ).
En diistik sicaklik ayarlanana kadar ok tusuna (V') basin.
Sogutma modunu 5 dakika test edin.

Isitma modunu ayarlamak icin = tusuna basin (3°).

En yiiksek sicaklik ayarlanana kadar ok tusuna (/\) basin.
Isitma modunu 5 dakika test edin.

Yatay klapenin serbestce hareket ettiginden emin olun.

]

Oda sicakligi 17 °C altinda oldugunda sogutma modu manuel sekilde
devreye alinmalidir. Bu manuel isletim, sadece testler ve acil durumlar
icin 6ngorilmuistar.

VVvVVvyVvYy VVYVYY

» Normal kosullarda her zaman uzaktan kumandayi kullanin.

Sogutma modunu manuel sekilde devreye almak icin:

> ic liniteyi kapatin.

» ince bir cisim ile manuel sogutma modu tusuna iki kez basin
(= Sekil 23).

» Manuel ayarlanan sogutma modundan ¢ikmak icin uzaktan
kumandadaki Mode tusuna basin.

]

Split tipi klima cihazi iceren sistemde manuel isletim miimkiin degildir.

4.3  Kullaniciya teslim

» Sistem kurulduktan sonra montaj kilavuzunu miisteriye teslim edin.

» Miisteriye, kullanim kilavuzuna bakarak sistemi nasil kullanacagini
aciklayin.

» Misteriye kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okumasini tavsiye
edin.
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Ariza giderme BOSCH

. Calisma sirasinda ariza olusursa ekranda ariza kodu gosterilir

5 Ariza giderme (6r.EH02).

. . Ariza 10 dakikadan fazla siirliyorsa:

5.1 Gostergell anzalar » Gii¢ beslemeyi kisa bir siire kesin daha sonra i¢ (initeyi tekrar

& iKAZ calistirin.
Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike! Bir ariza gi.de.rilemedi.gi.nde: . o
Gerilim altinda olan elektrikli parcalara temas elektrik carpmasina yol > '\bﬂ:lfrtt?: hizmetlerini arayin ve ariza kodunu ve cihazin bilgilerini
acabilir. ’

» Elektrikli parcalarda calismalardan dnce gerilim beslemesini tim
kutuplardan kesin (sigorta/otomatik sigorta) ve yanlislikla agilmaya
karsi emniyete alin.

Muhtemel Nedeni

ECO7 Dis Ginite fan hizi normal araligin disinda

EC51 Dis initenin EEPROM'unda hatali tanim sayisi

EC52 T3'te sicaklik sensorii arizasi (kondenser boru helezonu)

EC53 T4'te sicaklik sensoril arizasi (dis sicaklik)

EC54 TP sicaklik sensorii arizasi (kompresor tahliye hatti)

EC56 T2B'de sicaklik sensorii arizasi (evaporator boru helezonu ¢ikisi; yalnizca multi-split tip klima cihazi)
EHOA ic Ginitenin EEPROM'unda hatali tanim sayis!

EH 00

EH Ob i¢ Ginite ana devre karti ile ekran arasinda iletisim arizas

EHO02 - sifir gegis sinyali algilama arizasi

EH 03 ic inite fan hizi normal araligin disinda

EH60 T1'de sicaklik sensorii arizasi (oda sicakligi)

EH 61 T2'de sicaklik sensorii arizas| (evaporator boru helezonu ortasi)

ELoct) T2'de yetersiz veya kagak sogutucu akiskan veya sicaklik sensori arizasi

ELO1 ¢ linite ve dis iinite arasinda iletisim arizasi

PC00 IPM modiiliinde ariza veya IGBT agiri akim korumasi

PCO1 Asiri veya diisiik gerilim korumasi

PC02 Kompresorde sicaklik korumasi veya IPM modiilii veya basing tahliye cihazinda asiri 1sinma emniyeti
PCO03 Minimum basing emniyeti

PC 04 inverter kompresdrii modiil arizasi

PC08 Akim asiri yiiklenmesine karsi koruma

PC 40 Dis iinite ana devre karti ile kompresor tahrik Ginitesi ana devre karti arasinda iletisim arizasi

== ic Ginite calisma modlarinda catisma; i iiniteler ile dis @initenin calisma modlari uyusmalidir.

1) Multi-split klima sistemindeyse kagak algilama etkin degildir.

Tab. 361

m Muhtemel nedeni

Ic tinite calisma modlarinda catisma; ic iiniteler ile dis iinitenin calisma modlari uyusmalidir. )

1) Igiinitenin calismamodunun cakismast. Bu durum coklu split bir sistemde, farkli iiniteler farkli modlarda calisirken olabilir. Sorunu ¢dzmek igin calisma modunu uygun sekilde
ayarlayin.

Not: Sistemdeki bir diger tinite 1sitmaya ayarlandig| an, sogutma / nem

alma / fan modlarina ayarli {initelerde mod ¢akismasi gergeklesir

(sistemin oncelikli modu isitmadir).

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)




BOSCH Ariza giderme

5.2  Gostergesiz arizalar

Mutemelnedon

ic Ginitenin kapasitesi cok diistik. Dis linite veya i¢ (initenin esanjori kirli veya » Dis veyaic linitenin esanjoriinii temizleyin.
kismen tikalidir.
Sogutucu akiskan noksan » Borularin sizdirmazligini kontrol edin,

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.

» Sogutucu akiskani tekrar doldurun.
Dis iinite veya i¢ Gnite calismiyor. Akim yok » Elektrik baglantisini kontrol edin.
> i iiniteyiacin.
Cihaza takili kagak koruyucu veya sigorta®! » Elektrik baglantisini kontrol edin.
atmistir. » Kacak koruma tertibatini ve sigortayi kontrol
edin.
Dis linite veya ic (inite siirekli baslayip duruyor. | Sistemdeki sogutucu akiskan yeterli degil. » Borularin sizdirmazligini kontrol edin,

gerekirse tekrar sizdirmaz hale getirin.
» Sogutucu akiskani tekrar doldurun.

Sistemde ¢ok fazla sogutucu akiskan var. Sogutucu akiskan geri toplama linitesiyle
sogutucu akiskani ¢ikarin.

Sogutucu akiskan devresinde nem veya yabanci | » Sogutucu akiskan devresini bosaltin.

madde vardir. » Yeni sogutucu akiskan doldurun.
Gerilim dalgalanmalari ¢ok fazla. » Gerilim diizenleyiciyi takin.
Kompresor arizali. » Kompresori degistirin.

1) Asiri akim koruma sigortasi ana devre kartinda bulunur. Teknik veriler ana devre kartina basilidir ve ayrica 329sayfadaki teknik verilerde de bulunabilir.

Tab. 362
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6 Garanti bilgileri

Uriin garanti belgesine QR kodu okutarak ve ilgili iiriin kategorisini
secerek ulasabilirsiniz. Basili kopya talebiniz halinde liitfen saticiya
bagvurunuz.

www.bosch-homecomfort.com/tr/tr/residential/servis-hizmetlerimiz/
garanti/

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi — 45030 Manisa
irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi indnii Caddesi No:20 Kiiciikyal Ofis
Park A Blok 34854 Maltepe/istanbul

Tel: (0216) 432 0800

Faks: (0216) 4320986

Is1 Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-homecomfort.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH

Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de (retilmiptir.

Kullanym Omrii 10 Yyldyr

bikayet ve itirazlarynyz konusundaki bapvurularynyzy tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.
Malyn ayyply olmasy durumunda;

« Satylany geri vermeye hazyr oldudunu bildirerek sézlepme-den
donme,

- Satylany alykoyup ayyp oranynda satyp bedelinden indirim isteme,

« Abyry bir masraf gerektirmedioi takdirde, biitiin masraflary satycyya
ait olmak lizere satylanyn iicretsiz onarylmasyny isteme,

- Ymkan varsa, satylanyn ayypsyz bir misli ile dediptirilmesini isteme,
haklaryndan birisi kullanylabilir.

328

7 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre korumasi, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ¢ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
dondsiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplar ayristirilabilir ve geri donistiirme
veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar
Bu sembol, Giriniin diger atiklarla birlikte atiimamasi
gerektigini, bunun yerine isleme, toplama, geri doniisiim ve
imha etme icin atik toplama noktalarina gétiiriiimesi
gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman
yonetmeliklerinin gecerli oldugu ilkelerde gecerlidir, 5rnegin "(ingiltere)
2013 Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yonetmeligi (degisikliklerle
birlikte)". Bu yonetmelikler, her Gilkede gecerli olan eski elektronik
cihazlarin iadesi ve geri déniisiimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar cevre ve
insan sagligina gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek icin sorumlu
bir sekilde geri donustirilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri
donitisiimi dogal kaynaklarin korunmasina yardimet olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin cevreye zarar vermeden imha
edilmesi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen resmi yetkililerle, evsel
atiklarinizi toplayan kurumla ya da Giriinii satin aldiginiz perakendeci ile
iletisim kurun.

Daha fazla bilgi icin bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Sogutucu akiskan R32
Cihazda yanabilirligi yiiksek, zehirsiz florlu gaz R32 (global
& Isinma potansiyeli 6751)) hafif yanabilirlik ve diisiik
toksisite (A2L veya A2).
icerdigi - miktar dis iinitenin - bilgi etiketi iizerinde
gosterilmistir.

Sogutucu akigkan cevreye zararlidir ve ayri olarak toplanip imha edilmesi
gerekir.

1) 7§ubat 2024_tarih|i ve 573/2024 No.lu Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
YONETMELIGI (AB) EK VI uyarinca
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Teknik veriler

BOSCH

Teknik veriler

ic iinite CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Dis iinite CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Sogutma

Nominal gii¢ kBTU/h 9 12 18 24
Kapasite (min. - maks.) kw 2,6(1,0-3,2) 3,5(1,4-4,3) 5,3(2,1-5,9) 7(3,4-8,2)
Gl tiiketimi ve nominal gli¢ (min. - W 733(80~1100) 1096 (120~1650) | 1550(420~2050) = 2402 (560~3200)
maks.)

Cekilen akim (min. - maks.) A 3,18(0,35~4,78) 4,76 (0,5~7,2) 6,7 (1,8~9) 10,5(2,4~13,9)
Gilic tiiketimi (min. - maks.) w 80~1100 1096 1550 2402
Sogutma yiikii (Pdesignc) kw 2,8 3,6 5,3 7,0
Enerji verimliligi (SEER) - 7.4 7,0 7,0 6,4
Enerji verimliligi sinifi - A++ A++ A++ A++
Isitmaiile ilgili - genel bilgiler

Nominal gii¢ kBTU/h 10 13 19 25
Kapasite (min. - maks.) kW 2,9(0,8-3,4) 3,8(1,1-4,4) 5,6(1,5-5,8) 7,3(3,1-8,2)
Giic tiiketimi ve nominal gii¢ (min. - w 771(70~990) 1027 (110~1480) = 1750(300~2000) & 2130(780~3100)
maks.)

Cekilen akim (min. - maks.) A 3,35(0,32~4,32) 4,46 (0,5~6,4) 7,6(1,3~8,7) 9,3(3,4~13,5)
Giig tiiketimi (min. - maks.) w 70~990 110~1480 300~2000 780~3100
Isitma - soguk iklimde

Is1yiikii (Pdesignh) kw 3,8 3,8 6,7 10,8
Enerji verimliligi (SCOP) - 3,1 3,4 3,1 2,7
Enerji verimliligi sinifi - B A B D
Isitma - ortalama iklimde

Is1yiikii (Pdesignh) kw 2,5 2,5 4,2 49
Enerji verimliligi (SCOP) - 4,1 4,2 4,0 4,0
Enerji verimliligi sinifi - A+ A+ A+ A+
Isitma - sicak iklimde

Is1yiikii (Pdesignh) kW 2,5 2,5 4,5 53
Enerji verimliligi (SCOP) - 5,2 5,5 5.1 5.1
Enerji verimliligi sinifi - A+++ A+++ A+++ A+++
Genel

Gili¢ beslemesi V/Hz 220-240/50 220-240/50 220-240/50 220-240/50
Maks. glic cekisi W 2150 2150 2500 3700
Maks. akim cekisi A 10 10 13 19
Sogutucu akiskan - R32 R32 R32 R32
Sogutucu akiskan miktari g 600 650 1100 1450
Anma basinci MPa 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7 4,3/1,7

ic iinite

Ana panelde patlama korumali seramik - T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V T3.15A/250V
sigorta

Hacimsel debi (yiiksek/orta/disiik) m3/saat 520/460/330 530/400/350 800/600/500 1090/770/610
Ses basinci seviyesi (yiiksek/orta/diisiik/ |  dB(A) 37/32/22/20 37/32/22/21 41/37/31/20 46/37/34,5/21
sessiz mod)

Ses glicli seviyesi dB(A) 54 56 56 62
Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/ °C 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30 17...32/0...30
1sitma)

Net agirhk kg 8,0 8,7 11,2 13,6

Dis iinite

Ana panelde patlama korumali seramik - T20A/250V T20A/250V T30A/250V T30A/250V
sigorta

Debi m3/saat 1850 1850 2100 3700

Ses basinci seviyesi dB(A) 56 55 57 60

Ses giicii seviyesi dB(A) 62 63 65 67

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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i¢ iinite CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
Dis iinite CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

Miisaade edilen ortam sicakligi (sogutma/ °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
Isitma)

Net agirlik kg 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 363
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LOA0 TEXHIKH
be3neku

11 YMOBHi no3HaueHHsA

Bka3siBkH 3 TexHiku 6e3neku
Y BKasiBKax i3 TeXHiKu be3neKu 3a3HaueHi CUrHanbHi Cnosa, T!M i
BQXKKICTb HAaCMifKiB B pa3i HEAOTPUMaHHA NPaBUN TEXHIKK be3neku.

HaBefieHi HW)XUe CUrHanbHi CNOBa MAKOTb Taki 3HAUEHHS | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA B LIbOMY [JOKYMEHTI:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA 03Haua€ pu3nK BUHUKHEHHA TAXKUX TINECHUX YLLIKOMKEHD
i3arposu ana xutTa.

& NONEPEMKEHHA

MNONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNKUBICTb BUHUKHEHHA TAXKKUX
NIOACHKKUX TPABM i 3arpo3u 1A KUTTA.

& OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauag, 110 MOXe BUHUKHYTU WMOBIPHICTb TINECHWX
YWKOMKeHb NErkoi Ta cepeaHboi TAXKKOCTI.

YBArA

YBAT A 03Hauag, L0 iCHYE MMOBIPHICTb MOLIKOMKEHHS MaiHa.

BaxnuBa indopmauis

]

Baxxnupa iHhopmaLlis 6e3 Hebeaneku anA noaen Un NOLLKOMKEHHS
obnafiHaHHs No3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBONOM.

Cooon ——Srauenn

MonepemKeHHs O[O0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
ii AL xonopoareHT R32 y ubomy B1Upobi — e

HU3bKOTOPOUMit cnabko TOKCHUHKMI a3 (A2L abo A2).

[13]

Tab. 364

OpAaranTe 3aXMCHI pyKaBHLi Mig uac MOHTaXy Ta
BUKOHaHHs pobiT i3 TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBMHHO NPOBOAUTUCS
KBanichikoBaHO 0c0D0I0 3 AOTPUMAHHAM IHCTPYKLH,
HaBe/eHMX Y BiAMOBiAHOMY NOCIOHUKY.

Mig yac poboTH AOTPHUMYHTECA BKA3iBOK iHCTPYKLi 3
ekcnnyaraii.
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[laHi npo Bupi6

1.2 3aranbHi BKa3iBKHM W00 TeXHIKH be3neku

/\ BkasiBku ans uinboBoi rpynu

Lisn iHCTPYKLIiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHS NPU3HaUEHa
AnA GaxiBLiB, AKi 3aMaKOTbCA BCTAHOBNEHHAM TEXHIKH
KOHAMLIOHYBAHHA NOBITPA, XONOAUNBHOI Ta €NEKTPOTEXHIKMU.
060B'A3K0BO AOTPUMYHMTECH BKA3IBOK B YCiX IHCTPYKLIAX [0 CUCTEMM.
HenoTpuMaHHs LMX NPUNKCIB MOXKE NPU3BECTH [0 NOLLKOAKEHHSA
MaWHa Ta TiINECHMX YLLKOAXKEHb, fIKi CTAaHOBNATb HeDE3NeKy AN XUTTA.

» [lepen MOHTaXeM byab-AKMX CKNaJ0BHUX CUCTEMU NPOYUTANTE
iHCTPYKLIii 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOrO 0BCNYroBYBaHHS.

» HeobxigHo 1OTPUMYBATHCA BKa3iBOK i3 TeXHikM beaneku Ta
nonepemKeHb.

» TakoxX cnif A0TPMMYBATUCA MDKHAPOLHKX | PErioHanbHUX NPHUMUCIB,
TEXHIYHMX HOPM | AMPEKTHB.

» BuKOHaHi poboTh NoTpibHO AOKYMEHTYBATH.

/\ BUKOPHCTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

BHyTpiLLHii 610K BCTaHOBNIOETbCA BCEPEAUHI byaiBni Ta nigkniouaeTben
[0 30BHILLHBOrO BNOKY 1 iHLWIMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpUKNag,
CUCTEM KepyBaHHS.

30BHiLLHi bnoK BCTaHOBNIOETLCA 32 MEXaMK ByaiBni Ta nigKnouaeTbes
[0 0f1HOr0 abo KinbKoX BHYTPILLHiX BMOKIB 1 iHLINX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNPHUKNaf, CUCTEM KEPYBAHHS.

CucTema KoHAMLIOHYBaHHA NOBITPA NPU3HaueHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Y KOMEPL{iiHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLIEHHI, [IE BiIXMNEHHA
TEeMNepaTypy Bif BCTAHOBNEHUX 3HAUEHb HE LLIKOAATb XUBUM
opraHiamam i Matepianam. CUcTemMa KOHAMLIIOHYBaHHA NOBITPS HE
MigX0AWTb AN TOYUHOTO HaNaLITYBaHHA Ta YTPMMYBaHHA abconioTHOI
BO/IOrOCTi NOBITPA.

Byab-Aike iHLIE BUKOPUCTAHHA HE € BAKOPUCTAHHAM 32 NPU3HAUEHHAM.
[apaHTilHi 3000B’A3aHHA HE NOLLMPIOKTLCA Ha NOLIKOMKEHHS, AK
BUHWKNW B PE3YNbTaTi BAKOPUCTAHHA He 33 MPU3HAUEHHSM.

MoHTaX y MicLAX, LL{0 MatoTb 0COONMBOCTI (MiA3EMHNIA NAPKIHT, TEXHIUHI

NpUMiLLIEHHA, BankoH abo Oyab-AKi HaNiBBIAKPUTI MalfaHUMKK):

» Hacamnepepn aoTpuMy#iTECA BUMOT LLIOAO MiCLIt MOHTAXY,
HaBeEHWX Y TEXHIUHIM JOKYMeHTaLii.

A\ 3aranbHa Hebesneka uepes xonogoareHT

» Lleit npunap 3anoBHeHWN xonogoareHTom R32. azonopibHui
XONOL0AreHT B Pe3yNbTaTi KOHTAKTY 3 NONyM’AM MOXe YTBOPIOBaTH
OTPYMHi rasu.

> AKLLO Nifi uaC MOHTaXXy CTABCA BUTiK XONO0AreHTY, HE0DbXiAHO rapHoO
NPOBITPUTH KiMHATY.

» [licna MOHTaXy nepeBipTe repMETUUHICTb CUCTEMMU.

» He ponyckanTe NoTpaniaHHA 40 KOHTYPY XONOA0AreHTY iHLLIMX
PEUOBHMH OKpiM 3a3HaueHoro xonogoareHty (R32).

A\ TexHika 6e3neku npu BUKOPUCTaHHi eNeKTPUUHUX NPUNagIB B
AOMALLHiX yMOBaX Ta ANA iHWHX Linen

[ina 3anobiraHHA HelacH1X BUNAAKIB i NOLWKOKeHb Npunany

000B’A3K0BO IOTPUMYTECH LiMX BKa3iBoK EN 60335-1:

«Lle npucTpin MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH [1iTV CTapLLi 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHuMK hiznuHMMKM abo po3yMOBUMM 3AibHOCTAMM UK ocobu be3
AOCTaTHbOr0 AOCBIAY i 3HaHb, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYOTb MPUCTPIM Mif
Harnaaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBaHI WOAO eKcnyaTaLjii NpUCTPoLo B
besneuHut cnocib i ycainomniototb, AKy Hebeaneky BiH Moxe
CTaHOBWTH. []iTW HE NOBMHHI rpaTucA i3 NPUCTPOEM. UnLeHHA Ta
obcnyroByBaHHA NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATHUCA KBaNihikoBaHUM
nepcoHanom.»

«fIKLL0 kabenb MepexeBOro XMBNEHHS LibOro NPUCTPOLO
MOLLIKOPKEHWH, BiH Nignarae 3amiHi BAPOOHUKOM, CEpPBiCHOI0 cnyxboto
abo iHLWKUM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 10D YHUKHYTH HEDe3neKu.»
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A\ Nepepaua kopucrysauy

Mig uac nepeaayvi CUCTEMM KOHAWLOHYBAHHA NOBITPA KOPUCTYBAUEBI

HeobxiaHO NOACHUTW NPUHLMN POBOTH Ta eKCnayaTalliiHui CTaH

BUPODY.

» [OACHWTM NPUHLMNK eKcnyaTallii—0cobnuBKi Haronoc 3pobuTH Ha
BCiX [lifiX, MOB’A3aHM1X 3 DE3NeKol0.

» 3BepHYTH yBary 30Kpema Ha Taki MOMEHTH:

- 3ayBaxTe, L0 MoaMdiKaL|ii abo peMOHT MOXe 3[iCHIOBATH NULLIE
aBTOPM30BaHa cepBicHa cnyxba.

- [lnq 3abe3neueHHs beaneuHoi Ta ekonoriuHoi ekcrnnyarauii
HeobXifiHO NPOBOANTY LLIOPIYHO AiarHOCTUKY, a TAKOX 3a NoTpebu
UMLLIEHHS | TEXHIUHe 0BCNYroByBaHHS.

» 3BEpHYTH yBary Ha MOX/UBI HACNiAKKM (TPAaBMU Ta MOXNKBa
Hebeaneka Ana XuTTA abo NOLWKOMKEHHS MaiHa) y pasi
HEHaNEXHOro BUKOHAHHSA [1iarHOCTUKM, OUNLLEHHS Ta TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA abo ix BifcyTHOCTI.

» [lepenatvt iHCTPYKL|it0 3 MOHTaXy Ta eKCTyaTalii KopucTyBauy Ha
3bepiraHHs.

1.3 BkasiBku 0 wiei incTpyKuii
Yci pUCYHKHM AMB. HANPUKIHLL L€l iHCTPYKLi. TeKCT MiCTUTb NOCKUNAHHA
Ha PUCYHKH.

30BHiIlLHIM BUINAA OKPeMUX Moaienel BUpobiB Moxe Biapi3HATUCA B
300paXXeHHA, HaBEIEHOrO Y Ljil IHCTPYKLi.

2 JaHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignosigHocTi
3a KOHCTPYKLIi€0 Ta pobounMM XapaKkTeprUCTUKaMK Liek BUPID
BiANOBIAAE EBPONENCHKUM i HaLliOHaNbHMM BUMOTaM.

C MapkyBaHHA CE NoACHIOE BiANOBIAHICTb NPOAYKTY BCiM
3aCTOCOBHMM HOpPMaTUBHUM akTam EC, Aiki nepeabdavaotb
BMKOPWUCTAHHA LibOr0 MapKyBaHHS.

lMoBHWI TEKCT AOKYMEHTY MPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLii AOCTYMHHWN B
IHTepHeTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.

2.2 Komnnekr noctaBku

YMoBHi no3HaueHHA Ha man. 1:

[1]  3oBHiLuHii bnok (3aN0BHeHwH XoNoA0areHTom)

[2]  BuyTpilwHil bnok (3anoBHeHHI a30TOM)

[3] KatanitMuHuit dinbTp XONOAHOIO OUMLLEHHA

[4] [peHaxHe KONiHO 3 yLLiNbHEHHAM Ta LUNAHIOM ([NA 30BHILIHBOMO
Bnoka 3 KpOHLUTEMHAMM iNA MiANOroBOro abo HacTiHHOM
MOHTaxy)

[5] [OucTaHuiiHe KepyBaHHsA

[6]  Tpumau ana nynbTa AUCTaHLIRHOTO KEPYBAHHA KPIMUNbHUM
TBUHTOM

[71  KpinunbHi matepianu (5 reunTiB Ta 5 alobenis)

[8] KomnnekTt apykoBaHoi [OKyMeHTaLlii Ana BUpoby

[9] 5-xunbHwit kabenb Nepenavi naHux (LoaaTKoBKI akcecyap)

[10] 4 anTuBibpaLliiHi MydTH ANA 30BHILLIHBOTO Bnoka

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.3 Po3mipu npunaay Ta miHiManbHi BiacTani gna
MOHTaXy

2.3.1 BHyTpilHiii Ta 30BHilLHi/ ONoKK
PucyHkn 2-4.

2.3.2 TpybonpoBoau XonogoareHTa

MosacHeHHA po puc. 5:

[1]  Tpybaana nopauirasy

[2] Tpybaana nopauvi pinuhu

[3] KoniHoy dhopmi cuchoHa y akocTi MacnosifainioBaua

H

AKLLO 30BHiLLHIM BNOK BCTAHOBNEHO BHMLLE HiXK BHYTPILLHIK, y TPYDi ans
nofaui rasy Ha Bigpisky 10 6 M, a Takox Aani uepes KoxHi 6 M HeobxinHo
nepenbdaunTH KoniHo y opmi cudboHa (= Puc. 5, [1]).

» [loTpUMyIHTECA MaKCUManbHOT AOBXMHM TPYOH Ta MaKCUManbHoi
Pi3HAMLi BUCOTH MiXX BHYTPILLHIM Ta 30BHiLLHIM Bnokamu.

MakcumanbHa MakcumanbHa
[OBXHHA pr6u1) [m] | pisuuua Bucorn?) [m]

CL3000i 26 E <25 <10
CL3000i 35E <25 <10
CL3000i 53 E <30 <20
CL3000i 70 E <50 <25

1) Ha cropoHi rasy abo pigutu

2) PesynbTati BUMIPIOBAHHA Bifl HUKHBOIO KPato 10 HUXKHLOTO KPalo.

Tab. 365 [JoBxuHa TDY6H Ta Pi3HHLA BUCOTH

Diametp TpyoH
Tun npunagy Ha ctopoHi pigunn |Ha ctoponi rasy [mm]
CL3000i 26 E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 35E 6,35 (1/4") 9,53(3/8")
CL3000i 53 E 6,35 (1/4") 12,7 (1/2")
CL3000i70E 9,53(3/8") 15,9 (5/8")

Tab. 366 [liametp Tpybu 3anexHo Bid modeni

Diametp Tpy6u [Mm] IHWKi BapiaHT 3HaueHHA AiameTpa
Tpy6H [Mm]

6,35 (1/4") 6
9,53 (3/8") 10
12,7 (1/2") 12
15,9 (5/8") 16

Tab. 367 IHwwmi BapiaHT 3HayeHHs diameTpa Tpy6m

Cneuudikauis TpacyBaHHA

MiH. noBxwuHa Tpybonposoay 3m

CraHaapTHa 1oBXuHa Tpybonposoay 5m

[onatkoBui xonofoareHT npu AoBxXxuHi | Mpu @ 6,35 Mm (1/4"):

TpybonpoBsomy noHaa 5 M (Ha CTOPOHi 121/m

pinvHK) Mpu @ 9,53 Mm (3/8"):
24rt/m

ToBLUKMHa CTIHOK TpYOM fliaMeTpoMm Bif >0,8Mm

6,35 MM 10 12,7 MM

ToBLUKHa CTiIHOK TPYbH AiameTpom >1,0mm

15,9 Mm

ToBLMHa Tennoizonauii > 6 MM
Martepian Tennoisonauii [MiHononieTuneH
Tab. 368

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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2.4  [aHi npo xonogoarext

Llei npunag mMicTuTb hTOopoBaHi NApPHUKOBI rasu B AKOCTI
XONofoareHTy. brok repMeTHUHO 3aKpuTO. HacTynHi AaHi npo
XONOAI0areHT BifiNoBifaloTh BUMOraM TexHiuHnux ymoB ECNC 517/2014
Npo TOPOBaHi NapPHUKOBI rasu.

Tun BUpoby HominanbHa | HomiHanbHa MoteHuian
NOTYXHICTb | MOTYXHIiCTb |XONOAOAreH | NAPHUKOBOT
OXONOAXEHH | OnaneHHs 0 echeKty
a [xBT1] (GWP)
[xBT1] [krCo, eq.]
CL3000i 26 E 2,64 2,93 R32 675
CL3000i 35E 3,52 3,81 R32 675
CL3000i 53 E 5,28 5,57 R32 675
CL3000i 70E 7,03 7,33 R32 675

Tab. 369 a3 F

3 MoHTax

3.1 Mepep BCTaHOBNEHHAM

A OBEPEXHO

Hebe3neka TpaBMyBaHHA uepes rocTpi kpai!
» [lig uac MOHTaXy ofiAraiTe 3aXMCHI PyKaBHULLi.

A OBEPEXHO

Hebe3neka onikis!

Mig yac ekcnnyaralii Tpybu HarpisaroTbes.
» [lepepn TMM, K TOPKATMCA TPYD, NepeKkoHaTUCA, L0 BOHM OXONOHYNH.

» [lepekoHaTMCA, L0 KOMMIEKT NOCTaBKM HE MOLLKOAKEHUH.

» [lepeKoHaT1CA, WO Mif Yac BiAKPHUBaHHA TPy BHYTPILLHbOMO bnoka
HaABHWW LMNNAYMK 3BYK, AKUIM YTBOPIOETHCA BHACNILOK
MOHWXXEHOTO TUCKY B CUCTEMI.

3.2 Bumoru go micua MoHTaXxy
» BpaxoByBaTu MiHiManbHi BincTaHi (= man. 2 10 4).

BHyTpiwHin 6nok

» 3abopoHeHO BCTaHOBNIOBATM BHYTPILLHIK BNOK y NpUMIlLIEHHSX, B
AKUX NPaLIOIOTb BiAKPHTI [pkepena 3aiMaHHsa (Hanpuknag,
BiJKPUTHH BOrOHb, NPaLIKOUMI HAaCTIHHKIA KoTen abo npalotoya
eNeKTpUUHa CUCTEMA OMANEHHS).

» Micue MoHTaxy Ma€e byTv po3TallioBaHe Ha BUCOTi He binblie 2000 M
Haa piBHEM MOpA.

» [lna 3abeaneyeHHA HaNeXHOT LMPKYNALLT NOBITPA 0TBOPH ANA
3abopy Ta BUNYCKY NOBITPA HE MOBUHHI MiCTUTH XOJHWX NEPELLKOA.
|HaKLLe Lie MOXe CNPUUMHUTI HU3bKY NOTYXKHICTb | BUCOKUI piBeHb
ymy.

» Tenesi3op, pagionp1imMay Ta iHLWi aHanoriuHi NpUNaan NOBUHHi
3HAXO[MTMCA Ha BifCTaHi WoHanMeHLwe 1 m Big bnoka Ta nynbta
AWCTaHLHOTO KepyBaHHA.
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BkasiBKa A4ns KOpUCTYyBaua: KoM Balll MOHTaXHUK A0NUBaTUME
XOMO[0AreHT, MOMY CIlifi 3aHOTYBATH KiNbKiCTb JOAATKOBOrO

3aN0BHEHHS Ta 3aranbHy KinbKiCTb XON0f0areHTy B HACTYNHiN Tabnuu.

EkBiBaneHT 06'em [opatkoBuit | 3aranbHuii 06'em
co, nepuoi 06'em 3anpaBKu Npu
NouYaTKoBOi | 3anpaBKH | HANOBHEHHA BBEiCHHI B
KinbKoCTi [xr] [kr] ekcnnyarauiio [kr]
HanoBHEHHA
0,41 0,6 (DoBxuHa
Tpybu-5)
0,012
0,44 0,65 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0,012
0,74 1,1 (JoBxuHa
Tpyou-5)
0,012
0,98 1,45 (OoBxuHa
Tpybu-5)
*0,024

» BHyTPiLLHi/ BNOK BCTAHOBMIOBATH Ha CTiHi, WO NOMMMHAE Bibpaii.
» BpaxoByBaTh MiHiManbHy NOLLY MPUMILLEHHS.

Tun npunapy MonTtaxHa Bucota | MinimanbHa nnowa
[m] npumitienns [m2]

CL3200iM W 201
CL3200iUW 26 E >1,8 >4
CL3200iUW 35 E
CL3200iUW 53 E
CL3200iUW 70 E >1,8 >6

1) CL3200iM W 20 goctynHo nuwe B cuctemi Multisplit (CL5000M). ina
OTPUMAHHA leTanbHiLoi iHhopMaLlii AMB. IHCTPYKLI0 3 MOHTAXY i TEXHIUHOMO
0bcnyroByBaHHs 30BHILIHBOO bMoKa.

Tab. 370 MinimanbHa naota npumileHHs

AIKILI0 MOHTaXHa BUCOTA HWXUa, NOLLA NiAAory Mae byTH binbLuoto
BiAMOBIAHO.

3oBHilHii bnok

» He fonyckaTv BIMBY Ha 30BHiLLHIN BNoK napie MalWHHOI ONMBH,
rapsyoi nap, CipuaHoro rasy Towo.

» 3abopoHeHO BCTAHOBMNIOBATH 30BHiLLIHIN bnok beanocepenHbo bina
BoAu abo B Micusx, ie Ha 6NOK MoXXe BNAMBATX MOPCHKE NOBITPA.

» Y )KoHOMY pa3i He A0NYCKaTH HAKOMWUEHHS CHIry Ha 30BHILUIHBOMY
onoui.

» He noBHUHHO BYTH KOAHKUX NEPELLKOA, CNPUUUHEHHUX BUTSKHUM
noBiTPAM abo LWyMOM nia uac ekcnnyaralii.

» [loBiTpsA Mae beanepeLikoaHO LMPKYNIOBATH HABKOMO 30BHILLHLOIO
bnoka, ane Npy LibOMY Ha NPUCTPIN He NOBUHEH BNAMBATH CUNbHUI
BiTEP.

» HeobxinHo 3abeaneunti be3nepeLLKkofHe BifBeAeHHA KOHAEH ATy,
LLI0 YTBOPIOETLCA Mif] uac ekcnayaralii. 3a noTpedu npoknactm
CMYCKHWM LWNAHT. Y MiCLLEBOCTAX 3 HU3bKMMM TEMMepaTypamMu
BCTAHOB/IOBATH CMYCKHUI LINAHT HE PEKOMEHAYETLCA, OCKINbKH
LUNAHT MOXKE 3aMeP3HYTH.

» Po3TalluyBaTty 30BHiLLHi# 610k Ha CTabinbHiM NnaTdopmi.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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3.3 MouTax npunapy

YBATA

MowKoAKeHHA MalHa HEeHaNeXH!H MOHTaX!

HeHanexHW MOHTX MOXe NPU3BECTH 10 NaAiHHA NPUNagy 3i CTiH.

» [lpunag A03BONAETLCA MOHTYBATH NILLE Ha MiLlHY Ta PiBHY CTiHY.
CTiHa noBMHHa byTH po3paxoBaHa Ha Macy npunaay.

» BuWKOpHCTOBYMTE NULLIE FBUHTH Ta Atobeni, AKi nigxoaaTb ans
BifINOBIAHOrO TUMNY CTiHW Ta ANA Macy Npunamy.

3.3.1 MoHTax BHYTpilIHbOro Gnoka

» Binkpwiite KapTOHHY KOPOOKY Bropi Ta BUTAHITb Uepes BepX
BHYTPILLIHi# 6nok (= Puc. 6).

» [oknapiTb BHYTPILLHi# bnok pasom i3 haCOHHUMM YaCTUHAMK
naKyBaHHe Ha NepeaHio cTopoHy (= Puc. 7).

» BiaKpyTiTb rBMHT Ta 3HIMiTb MOHTAXHY NNaHKy Ha 3BOPOTHOMY boi
BHYTPIiLUHbOTO bnoKa.

» Bu3HauamlTe MiCLLe MOHTAXY i3 JOTPUMAHHAM MiHIMaNbHUX
BigcTaHen (= Puc. 2).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNaHKY 3a [ONOMOr0t0 rBMHTa Ta Atobens Bropi
Mo LIEHTPY A0 CTiHW Ta BUPIBHAITE rOpM30HTanbHO (= Puc. 8).

» 3aKpiniTb MOHTAXHY NNAHKY 3a AOMOMOTOH0 iHLUMX YOTMPbOX FBUHTIB
Ta Atobenis, 1106 BOHA PiBHOMIPHO NpunsArana Ao CTiHW.

» [pocBepaniTb NPoOXoau Kpisb CTiHy Ans cuctemu Tpybonposopis
(pexkomeHI0BaHE NONOXEHHA [iNA NPOXO/iB KPi3b CTiHY — 3a
BHYTPILLHIM 6nokom = Puc. 9).

» 3anoTpebu 3MiHiTb NONOXeHHA KoHAeHcaTosiagoay (= Puc. 10).

i

Y binbluocTi BUNazKiB pi3bbosi 3'eHaHHA TPYO BHYTPILLHLOMO broKy
NPOX0AATH 33 BHYTPiLUHiIM BnokoM. [epLu Hix HaBilLyBaTH BHYTPILLHI
BnoK peKoMeHAYETLCA NOJOBXUTH TPYOH.

» BUKOHaHHA TPYOHKX 3’€iHaHb AWB. y po3aini 3.4.1.

» 3anotpebu BUrHITL cucTemy TpybonpoBogis y baxaHoMy HanpsaMKy
Ta npobwuiiTe oTBIp Ha BOKOBIM CTOPOHI BHYTPILLHLOTO bnoka
(= Puc. 12).

» [poBepiTb cucTeMy TpybONPOBOLiB Kpi3b CTiHY Ta BCTAHOBITh
BHYTPILLIHI# ONOK Ha MOHTaXHY nnaHKy (- Puc. 13).

» BinkuHbTE OrOPH BEPXHIO KPMLLKY Ta 3HIMITb OAMH i3 ABOX (hinbTpiB
(= Puc. 14).

» BcTaHoBITb (inbTp, L0 BXOAUTb SO KOMMEKTY NOCTABKH, Y
BiANOBIAHWA NAaTPOH Ta BCTAHOBITb NaTPOH.

AKLLO HeobXiaHO 3HATH BHYTPILLHI BNOK 3 MOHTaXXHOI NNAHKM:

» [oTArHITb 32 HUXKHIO CTOPOHY KOXYyxa B 0bnacTi 0box nasis BHU3 Ta
MOTAHITb BHYTPILLHIX bnok Bnepep (= Puc. 15).
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3.3.2 MoHTax 30BHiLIHbOro bnoka

» BupiBHANTE KAPTOHHY KOPODKY 3a HANPAMKOM Bropy.

» Po3pixTe Ta 3HIMiTb CTPIuKK.

» [oTArHITb KAPTOHHY KOPOBKY Bropy Ta 3HiMiTb NaKyBaHHs.

» [ligroTy¥Te NignoroBu# abo HaCTIHHMI KPOHLLUTEHH 3aNeXxHo Bif

cnocoby MOHTaXy Ta 3MOHTYHTe HOro.

BuKkoHaliTe BCTaHOBNEHHS ab0 HaBilllyBaHHA 30BHiLLHBOTO broka.

Ipu LbOMY BUKOPHCTOBYHTE iNA ONOP AeMNdepH, L0 BXOAATb 0

KOMNNEKTY nocTaBKkK abo 3abeaneuytotbca 3aMOBHUKOM.

» [lin uac MOHTaXKy 3a I0NOMOrOH0 NifNOroBoro abo HacTiHHOro
KPOHLLUTEMHA BCTAHOBITb IPEHAXHUM CUCOH i3 NPOKNAAKOI, L0
BXOMTb 10 KOMMNEKTY nocTaBku (= Puc. 16).

> 3HiMiTb Kopnyc AnA nig'eaHaHHA Tpyb (= Man. 17).

» BWKOHaHHA TpyOHUX 3’€AHAHb AWB. y po3aini 3.4.1.

» BCTaHOBITb KPHLLKY [NA Mif €AHAHHA TPYO.

v

3.4  MNipknioueHHs Tpy6onpoBopis

3.4.1 MNipknioueHHa Tpy6onpoBoAIB X0NOA0AreHTy A0
BHYTPILUHbOr0 Ta 30BHilUHbLOTO bNoOKiB

& OBEPEXHO

BuTik xonogoareHTy uepe3 HerepMeTHUHi 3’€HaHHA

Uepes BUKOHaHi HEHaNeXXHWUM UMHOM 3’e[lHaHHA TpybonpoBomiB Moxe
CTaTMCA BUTIK XonofoareHTy. MexaHiuHi ninknioueHHs baratopasoBoro
BWKOPUCTaHHA Ta PO3Ba/bLibOBaHi 3'€JHAHHA B MPUMILLEHHAX
3a00pOHEHI.

> 3atArHiTh BinbopTOBaHI 3'€HAHHA NULLE OfIUH Pa3.
» [licns BigKpyuyBaHHA pO3BarblLibOBaHi 3'€fHaHHS HEODXiAHO 3aBXaK
BUrOTOBMATH HAHOBO.

]

MigHi TpybKM fOCTYNHI y MeTpOBHX abo tOMMOBMX PO3Mipax, OfiHaK
pi3bba KOHYCHOT ranku 3anMLLIAETbCA He3MiHHO. Po3BanbliboBaHi
3’€[IHAHHA Ha BHYTPILLHbOMY i 30BHiLLIHbOMY DNIOKaxX Po3paxoBaHi Ha
[IOAMOBI PO3MipH.

» B pasi BUKOPUCTAHHA MiOHWX TPYOOK i3 po3MipamMu y MeTpax 3aMiHiTb
KOHYCHi raku Ha raiku i3 sinnoigHum giametpom (= Tabn. 371).

» BusHaute aiameTp Ta A0BXUHY Tpybu (= cTop. 333).

BinpixTe TpyOy 3a nonomoroto Tpybopisa (= Puc. 11).

» 3auucTbTe KiHui Tpyb ycepeauHi Ta nocTyKanTe No HUM, 1ob
BUTPYCHTH CTPYXKKY.

» BcraBTe ranky Ha Tpyby.

» 3a/10MOMOrOH0 iIHCTPYMEHTA A PO3Ba/bLbOBYBaHHSA
po3BarbLitoiiTe TPYDy 0 PO3Mipy, 3a3HaueHoro y Tabn. 371.
lafka NOBMHHA [ieLL0 NOCYHYTMCA 10 KPalo, ane He Yepes Hboro.

» igkntouitb TPyby Ta 3aTArHITb Pi3bbOBE 3’€AHAHHS i3 MOMEHTOM
3aTAryBaHHA, 3a3HaueHnm y Tabn. 371.

» [loBTOpITb 3a3HaUEHI BHLLIE KPOKK NS APYTOi TPYOU.

YBArA

3umxenHa KK uepes Tennonepepauy mixx pybonpoBogamu ans
XONOAOAreHTy

v

» BuKoHaliTe Tennoisonauito TpybonpoBoiB 1A X0N0[0areHTy
OKPEMO OfiHe Bifi OfHOTO.

» BcTaHoBITb Ta 3adhikcyiTe isonsiito Tpyb.
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3oBHilWwHiA giameTp TpYy6u | MomeHT 3ataryBanHa [H Liametp Po3BanbuboByBaHHi# Pi3bba nonepeanbo
@ [mm] m] pO3BanblLibOBYBAHOr0 KiHeub Tpyou 3MOHTOBaHOI KOHYCHOT
oteopy (A) [Mm] raku
6,35 (1/4") 18-20 8,4-8,7 3/8"
9,53 (3/8") 32-39 13,2-13,5 3/8"
12,7 (1/2") 49-59 16,2-16,5 5/8"
15,9 (5/8") 57-71 19,2-19,7 3/4"

Tab. 371 Xapaktepuctuky 1pybHuX 3’ €0HaHb

3.4.2 MNig’epHaHHA KOHAEHCATOBIABOAY A0 BHYTPilWHbOro 6noka
MignoH AnA KOHAEHcaTy BHYTPILLHLOrO boka Mae Ba NigKMoUeHHs. 3
3aBOAly Ha HbOMY BCTAHOBNEHO LUNAHT ANA BiABENEHHA KOHAEeHcaTy Ta
3arMyLLKY, AKi MOXHa 3MiHioBaTH Micuamu (= Puc. 10).

» [lpoknapiTb WNaHr ANA BiABEAEHHA KOHAEHCATY 3 HAXMITOM.
3.4.3 Tepe.ipka Ha repMeTHYHICTb Ta 3aNOBHEHHA CHCTEMH

MepeBipka repmeTHUHOCTI

[Tin yac nepeBipKKU Ha FEPMETUUHICTb AOTPUMYHTECA IEPKABHMX Ta

MICLIEBMX HOPM.

» 3HimiTb 3arnyLKK 3 Tpbox Knanaxis (= Puc. 18, [11, [2]i[3]).

» [igkniouiTb Biakpueau knanaHa LLpanepa [6] i maHomeTp [4] no
knanaxa Lpapepa [1].

» BkpyTitb BigkpuBau knanaxa LLipagepa i BigkpuiTe kKnanaH
Lpanepa [1].

» He BigkpuBaiite knananu [2] a [3] i 3anoBHionTE CUCTEMY a30TOM,

JOKU TUCK Ha 10 % He NepeBHLLNTb MaKCHManbHUI POBOUNiA TUCK

(= cTop. 340).

Uepes 10 XBMNMH NEPEBIPTE, UM He 3MIHUBCA TUCK.

CnycTiTb @30T, 1106 JOCAITY MaKCMManbHOMO POBOUOro TUCKY.

Uepes woHaimeHLW 1 roguHy nepe.ipTe, Un He 3MiHMBCA TUCK.

CnycTiTb a30T.

vvvyywyy

3anoBHEHHA CUCTEMH

YBATA

QOyHKLioHaNbHa HecnpaBHiCTb Yepe3 HeBiANOBIAHMA XONOJ0AreHT
30BHiLLHIM bNOK 3 3aBO/lY 3aN0BHEHWI XonogoareHTom R32.

» B pasi HeobXiaHOCTi [OAaTH XONOA0AreHT BUKOPUCTOBYHTE NULLIE TOW
CaMW# XoNnogoareHT. He 3miLlyiTe TUNK XONOA0AreHTIB.

» 3a/0noMoroto BakyymHoro Hacoca (= Man. 18, [5]) Bupanitb
MOBITPA i3 CMCTEMM Ta NPOCYLWIiTb ii NPH TUCKY NpubnnaHo -1 bap
(ab0 500 MiKpoH).

» Binkpuiite BepxHiit knanad[3] (Ha cTOpoHi piguHu).

» [lepeBipTe 3a Jonomorot MaHoMeTpa [4], uob npoTik 6y BiNbHUIA.

» Binkpuiite HMxHIK knanaH [2] (Ha cTopoHi rasy).

XonogoareHT po3noAinAeTbCa y CUCTEMI.

» [loTiMm nepeBipTe CMiBBIAHOLIEHHA TUCKIB.

» BukpyTiTh Bigkp1Bau knanaHa LLipagepa [6] i 3akpuitTe knanaH
LLpanepa [1].

» 3HiMiTb BaKyyMHHWH HacoC, MAHOMETP i BiIKpUBay CePBICHOMO
KnanaHa.

» BcTaHOBITb 3arnyLUKK KNanaHis.

» BCTaHOBITb KPULLKY ANA Nif eAHAHHA TPYD [10 30BHILLHBOTO BAOKY.
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3.5 MNipknioueHHa po enekTpomepexi

3.5.1 3aranbHi BKa3iBKM

A NONEPEMKEHHA
Hebe3neka na XUTTA uepes ypaxeHHA eNeKTPUUHHM CTpyMoMm!

TopKaHHA eNeKTPUUHKX YaCTHH, Lo NepebyBaroTb Nif Hanpyrow, Moxe
NPHU3BECTH [0 YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
» [lepen npoBefeHHAM PobiIT 3 eNeKTPUUHUMW YACTUHAMM BUMKHITb

BCi (ha3n XMUBNEHHA Npunagy (3ano0iXHUK/NiHINHWIA 3aXMCHUI
aBTOMAT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bifl BUNaKOBOIO BBIMKHEHHS.

» Pob0TH 3 eNEKTPUUHOK) CUCTEMOIO MOBUHHI BUKOHYBATH TiNbKK
aBTOPW30BaHi eNeKTPOTEXHIUHI haxiBLi.

» ABTOPM30BaHi eNeKTPOTEXHIUHI haxiBLi MalOTb BU3HAUNTH
NpPaBUNbHUI NONEPEYHUI NePepi3 NPOBOAY Ta NPUCTPIKM 3aXMCHOTO
BiAKNIOUEHHA. BU3HauanbHWM ANA LbOro € MAaKCUManbHe
CMOXWBAHHA eNEKTPOEHEPii, 3a3HAUEHE B TEXHIUHMX
XapakTepucTHKax (= auB. poafin 7, ctopiHka 340).

» [loTprmMyBaTUCA 3anobixXHKUX 3aX0[iB BiANOBIAHO A0 HaLliOHANbHUX
Ta Mi>XHAPOAHMX HOPM.

» AKLWo nig yac BCcTaHOBNEHHsA byno BUABNEHO Hebe3neuHy MepexeBy
Hanpyry abo cTanocs KOpoTKe 3aMUKaHHA, HeobXiaHO NOBILOMUTH
npo Lie onepatopa Mepexi NMcbMoBO. 3abOPOHEHO BCTaHOBMIOBATH
np1nagu, AOKK HeCNPaBHICTb He bye yCyHEeHO.

» Bci enekTp1uHi KOMNOHEeHTH HeobXiAHO Nif'eaHaTH 3riAHO 3i CXeMoi
€NeKTPUUHKX 3'EAHaHb.

» [ina BuganeHHs isonauii kabenis BUKOPUCTOBYBATH BUKIIOUHO
cneuianbHUM iIHCTPYMEHT.

» [in'egHatv Kabenb A0 HaABHWUX MOHTAXHHX (hikcaTopiB / KabenbHux
BBO/1iB 33 I0NOMOIO0 BifMOBIAHNX KabenbHUX CTAXOK (KOMAAEKT
MoCTaBKH).

» 3abopoHeHO NigKNouaTH iHLWKX ENEKTPUUHKX CNOXMBAYIB 10
O[IHOTO MEPEXEBOr0 NiAKNIOUEHHA PA3OM i3 TPUNaAOM.

» He nayTaTv MicLAMM XWIK hasu i 3aXMCHOTO 3a3eMneHHs/HynA. Lle
MOXe CPUUHUHUTA HECTIPABHICTb.

» AKLO MepexeBe NigKMIOUEHHA CTaliOHapHe, BCTAHOBUTU 3aXMCT Bif
nepeHanpyry Ta i3onATop, PO3PaxoBaHW HA MOTYXXHICTb, WO B
1,5 pasu nepeBMuLLYyE MaKCHManbHY CNOXMBaHY NOTYXHICTb
enekTponpunagy.

3.5.2 MNigknioueHHs BHYTPilWHbOro 6NoKa

MigKnioueHHA BHYTPILIHBOrO BNoKa A0 30BHILLHLOTO 3AiMCHIOETHCA
uepes 5-KUNbHUi 3’eaHyBanbHKi kabenb TNy HO7RN-F. MonepeuHuit
nepepia kabenio Mae CTaHOBUTH LLOHaiMeHL 1,5 M2,

YBArA

MowKopKeHHA MaiiHa Yepe3 HenpaBUNbHO NiAKNIOUEHHH
BHYTPilLHiN Bnok

3abesneueHHA CTPYMOM BHYTPILLHbLOrO bnoka BinbyBaeTbca uepes
30BHiLLHiH bNOK.

» T[ligkntouaiTe BHYTPILLHi#A BNOK TiNbKK A0 30BHILLHBOTO bRoKa.
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[lnA nigKnioueHHs 3’eHyBanbHOro kabenio:

» BinkuHbTE AOrOpU BEPXHIO KPULLIKY (= Puc. 19).

» BWKpYTIiTb BUHT Ta 3HIMiTb KPHLLKY NaHeni.

» BUKPYTITb FBMHT Ta 3HIMITb KpHLLKY [1] knemu (= Puc. 20).

» [ponamaite kabenbHi 0TBOpH [3] Ha 3aHIN CTOPOHI BHYTPILLIHBOTO
Bnoka Ta npoknagitb Kabenb.

» 3akpiniTb kabenb y thikcatopi kabento [2] Ta nigkatouiTh
BignoBiaHWi nposia no knem W, 1(L), 2(N), S i@.

» 3aHOTyMTe MPU3HAUEHHSA XN [0 KNEM.

» 3aKpiniTb KPULLKK.

» [lpoknapitb kabenb 0 30BHILLHBOTO brioKa.

3.5.3 MigknioueHHsa 30BHiWHbOrO Gnoka

MigKnoUeHHs BHYTPILHBOTO 6N0Ka A0 30BHILLHLOTO 3MiMCHIOETbCA
uepes 3-KWNbHWUIA CUNOBUI kabenb | 5-XUNbHWUA 3'€aHYBaNbHUM Kaberb.
BukopucTosyiite kabenb Tuny HO7RN-F (kabeni 3 rymoBoto izonaujieto i
0bonoHKol) i3 JoCTaTHIM NonepeuHUM nepepisom Ta 3abeaneute
MepexeBe NigknoueHHn 3anobixHukom (= Tabn. 372).

3oBHiLHil bnok

MonepeuHuii nepepis npoBoAy

CunoBuit | 3’eAHYBanbHHUi
kabenb kabenb

CL3000i 26 E 13A >1,5Mm2 >1,5Mm2
CL3000i35E 13A >1,5 Mm? >1,5Mm?
CL3000i 53 E 16 A >1,5 Mm? >1,5 Mm?
CL3000i 70 E 25A > 2,5 Mm2 >2,5Mm2
Tab. 372

» BWKpYTIiTb FBMHT Ta 3HIMiTb KPULLKY MILKMNIOUEHHA JO eNEKTPOMEPEXi
(= Puc. 21).

» 3akpiniTb 3'eAHYBanbHUi Kabenb y dikcatopi kabento Ta NigKkntoYiTh
BignosiaHWi nposia ao knem W, 1(L), 2(N), S i@ (npu3HaueHHn
WM [10 PO3’EMIB KNeM fiK Y BHYTpiLlHboMY briowi) (= Puc. 22).

» 3akpinitb cMnoBuit Kabenb y ikcatopi kabento Ta MigkNUITh 40
pos'emis knem L, Ni (D).

» 3akpinitb Kopnyc.

4 BBepeHHs B eKcnnyartauilo

4.1 KoHTponbHHi CNMCOK ANs BBEA,@HHA B eKcnnyarauiio

1 | BHyTPIlLHi# Ta 30BHilLHiX 6NIOKK BCTAHOBNEHO
Hane>XHUM YAHOM.

2 | TpybnpoBoau HanexH1m UMHOM
- [ligkntoueHo
» TennoisonbBaHo
« BuKOHaHO ix nepeBipKy Ha repPMETUUHICTb
3 KoHaeHcaToBiaBifa BCTAHOBNEHO Ta NEPEBIPEHO
HaNEXHWM UNHOM.

4 | NigKnoueHHA Ao eNeKTPOMepPEeXi BUKOHAHO
HaNeXHWM UNHOM.
« EnekTpoXuBNeHHA y HOpManbHOMY fAiana3oHi
+  [piT 3a3eMNeHHs Nig’eqHaHO HaNeXHUM UUHOM
+ 3’eHyBanbHUi Kabenb HadiNHO Nif'eAHAHO 10
KNemHoi Konoaku

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)
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5 | Yci KpULKK BCTAHOBNEHO Ta 3aKPINaeHo.

6 |HanpsmHa noBiTpsAHa NaHenb BHYTPILIHbOMO
bnoka BCTaHOBNEHA NPaBMNbHO, CEPBONPHUBOL
3ahiKCOBaHO.

Tab. 373

4.2  MNepeBipka (hyHKLiOHYBaHHA
Micna 3aBepLUEHHA MOHTaXy | NePeBiPKN rePMETUUHOCTi Ta BUKOHAHHS
€NEeKTPOMOHTaXXHWX PODBIT MOXHA BUKOHATW BUNPODYBaHHS CUCTEMM:
» T[lin’enHaty Kabenb XUBNEHHS.
» BBiMKHYTM BHYTPILUHiK BNOK 32 4ONOMOTOL0 NyNbTa AUCTAHLiAHOMO
KepyBaHH.
— Y
» 3a/10MOMOrOK KHOMKK «J BCTAHOBUTH PEXMM OXONOMKEHHA (:>*<ﬁ).
» Hatuckati kHonkw 3i cTpinkamu (V') Ans BCTaHOBNEHHA HAWHWKXUOT
TemMneparypu.
» BunpobyBaTu pexxum OXONOMKEHHS NPOTATOM 5 XBUNHUH.

> 3a10MOMOr0I0 KHOMKN = BCTAHOBHTH PExuM onaneHns (S0F).

» Hartuckath KHOMKM 3i cTpinkamu (/\) ans BCTaHOBNEHHA HaWBHLLOT
TemMnepaTtypu.

» BunpobyBatn pexum onaneHHs NpoTAroM 5 XBUMKH.

» [lepeKoHaTHcA, L0 ropU30HTaNbHI xanko3i beanepeLkoaHo
nepeMiLLyoTbCA.

]

IMpu KiMHaTHIM TemnepaTypi, Wo HiKue 3a 17 °C, pexxum OXONOMKEHHA
HeobXifHO BMUKATH BPYUHY. Liet pyuHui pexum nepeadayeHo nuwe
[NA TeCTyBaHb Ta aBapiMHWX BUMaAKiB.

» B 3BWuanHKUX BUNAAKaX BAKOPUCTOBYHTE NYNbT AUCTAHLIMHOIO
KepyBaHH.

LLlob BBIMKHYTH PEXXMM OXONOMKEHHA BPYUHY, NOTPIBHO:

» BUMKHITb BHYTPILLHil BNoK.

» TOHKMM NPEeAMETOM ABiui HATUCHITb KHOMKY PYYHOTO PEXUMY
oxonopxeHHsa (= Puc. 23).

» HartucHitb kKHorky Mode Ha nynbti AMCTaHLiMHOMO KepyBaHHS, o6
BMITH i3 BCTAHOBNEHOIO BPYUHY PEXUMY OXONOLMKEHHA.

]

Y ofHiN cUCTEMI i3 MYNLTH-CINIT KOHAMLIOHEPOM eKcnyaTauia y
PYUHOMY PEXMMi HEMOXNHBA.

4.3 Mepepaua kopucTyBauy

» [licns HanalTyBaHHA CUCTEMM NepeaaTH NOCibHUK 3 MOHTaXY
KOpUCTYyBauy.

> [OACHWTM KOPUCTYBAUy K KOPUCTYBATUCA CUCTEMOIO 3riAHO 3
iHCTPYKLEIO 3 eKcnnyaralii.

» [opekoMeHAyBaTH KOPUCTYBaUy YBAXKHO NPOUKTATH IHCTPYKLIO 3
eKkcnnyaratii.
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AKLLO HecnpaBHICTb BUHMKAE Nif yac ekcnayarauii, Ha gucnnei

5 YcyHeHHs HecnpaBHOCTI BinobpaxaeTbca Kog HecnpasHocTi (Hanpuknag, EH 02).

AKLLO HecnpaBHICTb HanBHa binbLue 10 XBUNKH:

» Ha KOpOTKWH uac BUMKHITb €NEKTPONOCTauaHHs i NOTiM 3HOBY

& NONEPEMKEHHA BBIMKHITb BHYTPILUHil brOK.

AKLLO HeCnpaBHICTb He YCYHYTO:

» 3B’AXKITbCA 3 CEPBICHO OpraHisauieto i HananTe Ko HeCNPaBHOCTI
Ta AoKNaaHy iHopMaLito oo npunaay.

5.1 HecnpaBHocTi 3 BigobpaxeHHaM koay

He6e3neka ana XUTTA uepes ypaXKeHHA eneKTPUUHUM CTpyMom!

TOpKaHH#A eNeKTPUUHKX YACTHH, L0 NepebyBaloTh Nif Hanpyro, Moxe
NPU3BECTU 10 YPAKEHHA ENEKTOUUHUM CTPYMOM.

» [lepen npoBefeHHAM POBIT 3 eNEeKTPUUHAMM YAaCTUHAMM BUMKHITb
BCi (ha3u XUBNEHHA Npunaay (3anobiXHUK/NiHIHWAN 3aXMCHUN
aBTOMaT) Ta BCTAHOBITb 3aXMCT Bif] BUMNAAKOBOr0 BBIMKHEHHS.

ECO7 UacToTa 0bepTaHHs BEHTUNATOPA 30BHILIHBOTO bnoKa 3a MeXaMu HOPManbHOTO flianasoHy

EC51 HenpaBunbHuit napameTtp B EEPROM 30BHiLHboro bnoka

EC52 HecnpasHicTb aatunka Temnepatypu T3 (cnipanbHuii TpybonpoBig KoHaeHcaTopa)

EC53 HecnpagHicTb Aatunka Temnepatypy T4 (Temnepartypa 30BHilIHbOMO NOBITPA)

EC54 HecnpasHicTb aatunka Temnepatypu TP (3nuBHuiA Tpybonposia koMnpecopa)

EC 56 HecnpaBHicTb aatunka Temnepartypu T2B (BUXigHMI OTBIp cripanbHOro TpybonpoBoay BUNApHUKa; BUKMIOYHO MYNbTUCTIIT
KoHAMLioHep)

EHOA HenpasunbHuit napametp B EEPROM BHyTpiLwHbOro bnoka

EH OO0

EH Ob Momunka nepefaui faH1x Mixx ronoBHOI0 APYKOBAHOKO NATO BHYTPILLHLOIO bnoka Ta aucnneem

EH 02 HecnpaBHiCTb NP1 BUABNEHHI CUTHANY Nepexoay Yepes Hynb

EHO3 YacToTa 0bepTaHHA BEHTUNATOPA BHYTPILLHLOrO bnoka 3a MeXaM1 HOPManbHOro AianasoHy

EH60 HecnpaBHicTb aatunka Temnepatypu T1 (kiMHaTHa Temnepartypa)

EH61 HecnpaBHicTb natunka Temnepartypu T2 (LeHTpanbHa YacT1Ha cnipanbHoro TpybonpoBoy BUNapHHKa)

ELoct) HepnoctaTHs KinbKicTb ab0 BUTIK X0N0ofI0areHTa U1 HeCPaBHICTb JaTunKa Temnepatypu T2

ELO1 MoMunKa 3B’A3KY MiXK BHYTPILLHIM | 30BHiLLIHIM briokamu

PC 00 HecnpasHicTb Moayns IPM abo 3axucty Bin nepeHanpyru IGBT

PCO1 3axucT Bifl HaaMipHOi abo HeAOCTaTHBLOI HaNpPyru

PC02 3axucT Bifl BUCOKOI TeMnepatypu Komnpecopa abo 3axucT Bif, neperpiaHHsa Moayns IPM abo npucTpir 3axucTy Big
HafIMiPHOrO TUCKY

PC03 3axucT Bif HU3bKOFO TUCKY

PC 04 HecnpaBHicTb Moayna iHBepTOpa KOMNpecopa

PC08 3axuCT Bifi HAAMIPHOTO CTPYMY

PC 40 Momunka nepefaui faH1x Mixx ronoBHOI0 PYKOBAHOKO NNATO 30BHiLLIHBOrO H1oKa Ta roNoBHO PYKOBAHOI0 NNaToro

npuBoaa Komnpecopa
== HeBinnoBiaHiCTb pexuMy poboTv BHYTPILLHIX BNOKIB; pexXMMK pobOTH BHYTPILLHIX BMOKIB i 30BHiLIHBOTO b110Ka MakoTb byTH
BiZINOBIAATW OAMH O[HOMY.

1) CucreMa BUABNEHHA BUTOKIB HE aKTUBHA; B CUCTEMI 3 MYNIbTUCTAIT-KOHULIOHEPOM.

Tab. 374

- HeBinnoBigHicTb pexumy poboTh BHYTPILLHIX 6N0OKiB; pexxMMK poboTH BHYTPILLHIX BNOKIB i 30BHiLWHBbOTO 6noka MatoTb byt
BiANOBIAATW O4MUH OHOMY.

1) HeBignoBigHicTb pexumy poboTH BHYTPIlLHBbOTO biIoKa. Taka CHTYalLlifl MOXe BUHUKHYTH Y CHCTEMaX 3 Kinbkoma briokamu, Konu piaHi 610K1 NpaLioioTb B PisHUX pexvMax.
[inA ycyHeHHA Ljiel HecnpaBHOCT HEObXIAHO HANEXHWM UMHOM HANALLTYBATH PEXMM PoboTH.

BkasiBka: y koMnnekTi 6noKiB, HanalTOBaHKUX Ha PEXUM

OXOMOPKEHHA/OCYLLIEHHS/BEHTUNATOPA, HEBIAMNOBIAHICTb PEXHUMIB

BMHMKAE LLIOWHO OAMH 3 BNOKIB y cucTeMi byne HanalIToBaHO Ha

onaneHHs (onaneHHs € NPIOPUTETHUM PEXMMOM CHCTEMM).
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5.2 HecnpaBHocrTi 6e3 BinobpaxkeHHa kogy

3axucT JOBKINAA Ta yTMRi3auis

Grocisyeyvenns

TennonpoayKTUBHICTb BHYTPIiLIHBLOIO bnoka
3aHaAATO HU3bKA.

TennoobMiHHWK 30BHiLLHLOr0 abo BHYTPILIHLOrO | »  OQuUCTUTH TENNOOBMIHHWK 30BHILIHBOTO abo
bnoka 3abpyaHeHni abo uacTkoBo

BHYTPILUIHbOrO ONOKa.

3abn0KOBaHUN.
HepocTaTHs KinbKicTb XonofoareHTa » [lepeBip1TH repMeTUUHICTb TPYOONPOBOLIB,
3a noTpebu NOBTOPHO repMeTHU3yBaTy.
» 3anpaBuTh XONOJ0AreHT.
30BHilLHIM bnok abo BHYTpILLHiN 6ok He BigcyTHi enekTpuuHmum cTpym » [lepeBipnTH NiAKNIOUEHHA A0 Kepena
npavuHoe. KMUBNEHHA.
» YBIMKHiTb BHYTPILLHi bMOK.
BcTaHoBneHui y npunagi 3anobiXHUK BUTOKY » [lepeBipuTH NiAKNOUEHHA A0 AKepena
cTpyMy abo nnaskui 3anobixHuk!) neperopis. KMUBNEHHA.
» [lepeBip1TH 3an0biXXHUK BUTOKY CTPYMY Ta
NNaBKWA 3aN0BKHKK.
30BHiLLHi abo BHYTPILLHIK Bnok beanepepBHO | Y cUCTEMi HEOCTATHBO XONOA0AreHTa. » [lepeBipuTH repMeTHUHICTb TPybonpoBogis,

BMHWKAETbCA Ta BAMUKAETbCA.

Y cuctemi 3abarato xonogoareHTa.

Bonora abo CTOPOHHi PEUOBHHU Y KOHTYPI
XONMOAWNBHOIO areHTa.

KonuBaHHA Hanpyru 3aBenukKi.
Komnpecop NoLwKomxKeHo.

3a noTpeby NOBTOPHO repMeTU3YBaTH.
> 3anpaBWTH XONOM0AreHT.

Bupanutv xonogoareHTa 3a ONOMOro nNpunagy
anAa Bi}J,KaHYBaHHH XonopoareHta.

» CropOXHUTH KOHTYP XONOQM/BbHOIO areHTa.
» 3anoBHUTH HOBMM XO/I0[0AreHTOM.

» BCTaHOBMTH perynaTop Hanpyru.
» 3amiHWTH KOMMpecop.

1) TnaBkwi 3anobixHUK ANs 3aXUCTY Bif HAAMIPHOT CHIM CTPYMY PO3TaLLIOBAHMH Ha rONOBHIM IPYKOBaHil nnarti. TexHiuHi xapakTepuCTUKK HamPYKOBaHi Ha FoNOBHIN APYKOBaHik

nnari, a TaKoX HaBEeAEHO B TEXHIUHWX XapaKTepUCTHUKax Ha cTopiHui 340.

Tab. 375

6 3axucr poBKinna Ta ytunisauia

3axucT BOBKINNA € 0CHOBOMONOXHUM MPUHLMMNOM AiANbHOCTI rpynu
Bosch.

AKICTb NpoAyKLii, EKOHOMIUHICTb | KONOTiUHICTb € ANA HAC
NpiopuTeTHUMM LinAmMK. HeobxiaHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUNKCIB LLIOM0 3aXMCTY HABKOMULIHBLOIO CEPEAOBULIA.

[lnA 3axMCTy HABKOMULLIHLOTO CEPeOBHLLA MU BAKOPUCTOBYEMO
HaMKpaLLi 3 TOUKW 30py EKOHOMiUHMX aCMeKTIB MaTepiany Ta TEXHONOTIi.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbes ynakoBKH, My bepemMo yuacTb y nporpamax onTuManbHoi
yTUNi3auii Bigxomis.

Yci nakyBanbHi MaTepianu, ki BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
besneuni Ta npuaaTHi ANA NOAaNbLIOM0 BUKOPUCTAHHS.

O6napgHaHHs, WO BiACNYXXKNO CBill TEPMiH

0bnagHaHHA, WO BiACTYXWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MOXHa BUKOPHUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NETKO EMOHTYIOTbCA. Ha NnacTmK HaHeCceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UUHOM MOXKHA COPTYBATH KOHCTPYKTUBHI By3nK1 Ta
nepenasaty ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTuAI3auito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Hauae, Lo BUPib 3abopoHAETbCA

yTMNI3yBaTH PasoM i3 iHLMMK Bigxoaamu. Moro HeobxigHo

nepenat ana obpobku, 3bupaHHs, nepepobku Ta

yTWRi3auii 4O MYHKTY NPUAOMY CMITTA.

Lle# cMmBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKX NepenbaueHo
NONOXeHHA NPO Nepepobky eNeKTPOHHKX BiAXOLiB, HANPUKNAZ
"Mupektua 2012/19/€C npo BiaXoan ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnapgHaHHs". Lii nonoxeHHsA nepeabauatotb paMKoBi YMOBH, L0 Ail0Tb
ONA 3[aui Ta yTURI3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNagiB y OKpeMUX
KpaiHax.

Climate 3200i - 6721892962 (2026/07)

OcKinbK1 eNeKTPOHHI NpUnaan MOXYyTb MiCTUTU HeDe3neuHi peuoBMHH,
X HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 YCi€lo BiANOBIAaNbHICTIO, 106 3BECTH A0
MiHiMyMy MOXMMBY LLKOMY AOBKINAt0 Ta Hebe3neky Ans 300poB'a
nogen. Kpim Toro, yTunisatjis enekTpoHHOro obnafHaHHsA Cpuse
36epexeHHI0 NPUPOAHKMX PECYPCiB.

binbLu netanbHy iHopmadito woao beaneyuHoi Ana foBKinAA yTunisauii
CTapuX eNeKTPOHHUX Ta eNeKTPUUHNX NPUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHWUX YCTaHOBAX 32 MiCLIe3HAXOXKEHHAM, Y NiANPUEMCTBI 3
yTuni3alii BigxopiB abo y aunepa, y akoro byno Kynnexo Bupib.

[opnatkoBy iHdopMaLLilo HaBeAEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

XonogoareHt R32
CucTtema MiCTUTb (TOPOBaHK# NapHUKoBUH ra3 R32
(noteHujian rmobanbHOro NOTeNiHHA 6751))
cnaboroprouni i manotokcuunui (A2L abo A2).

KinbKicTb 3anpaBneHoro XonofoareHTa 3a3HaueHo Ha
HaKnewnLi 3 JaHKWMK 30BHiLLIHBOrO Bnoka.

XonogoareHT CTaHOBUTb Hebeaneky [ns [LOBKiNNsA, TOMy HOro noTpibHo
36upartu 1 yTUnisyBatu oKpemo.

1) 3rinHo 3 JOOATKOM VI AMPEKTUBM (EC) N 573/2024 E€Bponelicbkoro
napnamenTy Ta Pagu Eponu Big 7 notoro 2024 p.
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TexHiuHi XapaKTepUCTUKK

BOSCH

TeXHiuHi XapaKTepUCTHKH

BHyTpiLuHii 6nok CL3200iUW 26 E CL3200iUW 35E CL3200iUW 53 E CL3200iUW 70E
3oBHiluHiA bnok CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70 E

OxonomxeHHA
HoMmiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb
BuxigHa noTy»HiCTb (MiH. - Makc.)

CnoX1BaHHA NOTYXXHOCTI 3@ HOMiHANbHOT
MOTYXKHOCTI (MiH. —Makc.)

HoMiHanbHWi CTpyM (MiH. —Makc.)
MoTyHiCTb Ha BX0Ai (MiH. - Max.)
HaBaHTaXeHHA N0 OXONOMKEHHIO
(Pdesignc)

EneproedektnsHictb (SEER)

Knac eHeproedekTuBHOCTI

3aranbHi BigoMocTi - npo onaneHHs
HoMmiHanbHa B1XigHa NOTYXHiCTb
BuxigHa noTy»HicTb (MiH. - Makc.)

CnoXWBaHHA NOTYXKHOCTI 32 HOMiHANBHOT
MOTYXXHOCTI (MiH. —Makc.)

HoMiHanbHWi cTpyM (MiH. —Makc.)
MoTyHiCTb Ha BXOA (MiH. - Max.)
OnaneHHA - i3 NPOXoNoAHUM KniMaTom
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)
EneproedektnsHictb (SCOP)

Knac eHeproedekTUBHOCTI

OnaneHHA - i3 NOMipHUM KniMaTom
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHA (Pdesignh)
EneproedektnaHictb (SCOP)

Knac eHeproeeKTUBHOCTI

OnaneHHs - 3 6inbl TeNNKUM KNiMaTom
OnantoBanbHe HaBaHTaxeHHs (Pdesignh)
EHeproedekTusHicTb (SCOP)

Knac eHeproedekTuBHOCTI

3aranbHi napameTpu
EnektponocrauaHHs

Makc. cnoxuBaHHA eneKkTpoeHeprii
(noTyxHicTb)

Makc. cnoxuBaHHA eneKkTpoeHeprii
(cTpym)

XonopoareHt

KinbKicTb 3anpaBnAHHA X0N0A0areHTy
Po3paxyHkoBHH TUCK

BHyTpiwHii 6nok
Bnbyxo3axuLLeHNi kepamiuHui
3anobixHKK Ha OCHOBHI nnarTi

LLIBKAaKicTb 06’€MHOr0 NOTOKY (HW3bKa/
cepenHA/BHUCOKa)

PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY (BUCOKHIA/
CepeqHii/ HU3bKMH/ManoLyMHHN
PeXHM)

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI

Jlonyctima Temneparypa 30BHiLIHbOro
noBiTpA (OXONOMKEHHA/ONaneHHsa)

Bara HetTO
3oBHilHil bnok

BubyxoszaxuLLeH1i kepamiuHui
3anobiXXHUK Ha OCHOBHIM nnari
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kbTo/rop

KBT
Br

A
Br
KBT

kbTo/rop

KBT
Br

A
Br

MMa

m3/rop

AB(A)

AB(A)
°C

Kr

9
2,6(1,0-3,2)

733(80~1100)

3,18(0,35~4,78)

80~1100
2,8

7,4
A++

10
2,9(0,8-3,4)
771(70~990)

3,35(0,32~4,32)

70~990

3.8
3.1
B

2,5
4,1
A+

2,5
5,2

A+++

220-240/50
2150

10

R32
600
4,3/1,7

T3,15A/250B

520/460/330
37/32/22/20
54
17...32/0...30
8,0

T20A/2508B

12
3,5(1,4-4,3)
1096 (120~1650)

4,76 (0,5~7,2)
1096
3,6

7,0
A++

13
3,8(1,1-4,4)
1027 (110~1480)

4,46 (0,5~6,4)
110~1480

3,8
3,4
A

2,5
4,2
A+
2,5
5,5

A+++

220-240/50
2150

10

R32
650
4,3/1,7

T3,15A/250B
530/400/350
37/32/22/21

56
17...32/0...30
8,7

T20A/2508B

18
53(2,1-5,9)
1550 (420~2050)

6,7 (1,8~9)
1550
53

7,0
A++

19
5,6(1,5-5,8)
1750 (300~2000)

7,6(1,3~8,7)
300~2000

6.7
3.1
B

4,2
4,0
A+
4,5
51

A+++

220-240/50
2500

13

R32
1100
4,3/1,7

T3,15A/250B
800/600/500

41/37/31/20

56
17...32/0...30

11,2

T30A/2508B

24
7(3,4-8,2)
2402 (560~3200)

10,5(2,4~13,9)
2402
7,0

6,4
A++

25
7,3(3,1-8,2)
2130(780~3100)

9,3(3,4~13,5)
780~3100

10,8
2,7
D

4,9
4,0
A+
5,3
5,1

A+++

220-240/50
3700

19

R32
1450
4,3/1,7

T3,15A/250B
1090/770/610
46/37/34,5/21
62
17...32/0...30
13,6

T30A/2508B
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BOSCH TexHiuHi xapaKTepUCTUKK

BHyTpilHii 6nok CL3200iUW26E | CL3200iUW35E | CL3200iUW53E | CL3200iUW70E
3oBHilWHii 6nok CL3000i 26 E CL3000i 35 E CL3000i 53 E CL3000i 70E

Butpara m3/rog 1850 1850 2100 3700
PiseHb wymy nb(A) 56 55 57 60
PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 62 63 65 67
JlonycTuma Temneparypa 30BHilLIHbOMO °C -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24 -15...50/-20...24
noBiTpsA (0OXONOmKEHHA/oNaneHHs)

Bara HetTO Kr 23,5 23,7 33,5 43,9

Tab. 376
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’/(,,{/1,“//(/4, IR
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\“
\\\Q{

AN
NN
NS

0010032597-006

2120

——— 0010032598-001

2
| Almm] __ Blmm] | Clmm]
CL3200IMW 20 729 292 200
CL3200iUW 26 E 729 292 200
CL3200iUW35E 802 295 200
CL3200iUW 53 E 971 321 228
CL3200iUWT70E 1082 337 234
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A 0010032599-004
3
S A mm] B mm] G [ D o) E [m F ]
CL3000i26E | 790 720 452 270 495 255
CL3000i35E | 790 720 452 270 495 255
CL3000i53E | 874 805 511 330 554 317
CL3000i 70E | 955 890 663 342 673 354
378

L<%H — A>250
L<H — A>300

0010033858-002
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0010056128-001

0010056265-001

9

CL3200IMW 20

CL3200iUW 26 E

CL3200iUW35E

CL3200iUW 53 E

CL3200iUWT70E
379

223
223
224
246
241

C
[mm]
47 | 69 @ 65 56

47
73
53
104

69
75
93
107

65
65
65
90

56
103
74
7

118 | 296
118 296
118 | 302
214 416
214 | 430
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0010032747-001

0010032753-001
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0010032911-001
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



